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SOR CLARA

E
n lo convent de X--no cal dir d' ahónt ni quín.—morí
ja fa molt temps una monja que per espay d' alguns
anys hi feu la vida deis benaventurats en la terra; mitj

boja, lela per complert, no perturbá may en res las prácticas
religiosas ni 'Is quefers materials de sas germanas de reclusió;
sens altre manía que la de donar continuament corda á un
rellotge de paret penjat en un retó de galería y abandonat allí
per inservible, anava d aquí d' allá del convent, corría pe'1
claustre, pujava á las celdas, baixava al hort y ab la mitja ria-
lleta als llabis, balandrejant lo cos, los brassos penjant, sem-
pre anava á parar al mateix terme: á contemplar 1' horari del
rellotge, agafar la cadeneta deis pesos, penjarlos amunt, y en-
tornarsen; per ella aquell ingrát xerre....e....ecft de las rodas
giravoltant vertiginosament., debía traduhirse en la mes agra

-dable de las armonías. Es en vá dir, que no tenía pas temps
de girarshi d' esquena, que 'is pesos ¡a tornavan á ser baix: la
molla era trencada.....

Rellotge y ella, bona parella ¡duas máquinas espatlladas!
LA RENAIXENSA. —Any XXII.	 ,



2	 La Renaixensa.

Se la coneixía en la casa ab lo nom de Sor Clara: fora del
convent, allá en lo mon—com diuhen las monjas—l' anome-
menavan Madroneta; avuy per avuy en que d' ella ja no 'n
queda mes que '1 recort y en que aquest encara ab prou fey-
nas es esmentat en las llargas nits d' hivern quan prop del
braser se contan historias estranyas y qüentos de fantasía, ó
allá en lo convent quan á posta de sol, baix las arcadas del
claustre de germana á germana s' escáu per etzar á establirshi
aquella corrent d' impresions francas é íntimas que fá que ra-
gi dels llabis la paraula sense '1 raser del fingiment, ni '1 dis-
frés de la hipocresía, sol deixarse de banda '1 dictat d' esperi

-tada que 1' ignorant fanatisme en lo poble ó en la comunitat
's dona á la difunta Sor Clara y se la coneix allavoras, per la
enamorada boja.

Sa historia ab mes ó menos variants generalment es escol-
tada pe '1 poble ab aquella nota de curiositat quan no ab
aquella mitja rialleta que sol acompanyar á la ressenya d' al-
guna de tantas lluvias que 'n la vida tenen apariencias d' in-
verossímils, sobre tot, quan aquéll que la fá y 'is que la escol-
tan, no 'Is hi vá ni vé res en ella, ni en ella 's troban. En
cambi, recordada en lo claustre, lo penós sospir y la amarganta
llágrima solen parlar traydorament del estat subjectiu d'
altres Sors Claras que Madronetas un temps, poden també
esdevenir á enamoradas bojas; cap y á la fí, tals sospirs y tals
plors provenen sempre d' una passió quals petjadas no 's per-
den pas en lo llindar de la casa santa; d' un sentiment que no
s' esboyra ab 1' encéns de 1' altar en las tenebrosas voltas de la
iglesia: d' una ilusió que pocas vegadas segueix la vía d'
aquells cabells qu' escampa en terra la estisora que pretén fer
enmudir los vanitosos encants naturals de la bellesa; perqué
en últim resultat, la cerca d' un hort per alta que sía, las ar-.
cadas d' un claustre per misticisme que revelin y las parets
d' una celda per soletat que respirin, no son prou pera sepa-
rar d' allá del mon, las vidas que ab més ó ménos severitat
poden enclourer.

La Madroneta no 's feu monja per vocació.
Tothom ne sab d' historias d' aquestas en que 's dona comp-

te de la perversitat d' un home, de las exigencias d' un pare
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desnaturalisat, de las adversitats de la vida, de las miserias y
flaquesas d' aquest mon, _ perqué donchs repetirne un' altre?

La Madroneta devía tenir uns divuyt anys, quan una nit ja
ben tars, lo servey de la casa corría d' assí d' allá endressant
perentoriament sillons y cadiras en las salas; crestalls y safatas
en la cuyna; taulas y armaris en lo menjador y apagava per
últim una á una las Llums que havían cremat tot' una vetllada
y cremavan encara en mitg d' una atmósfera viciada, darrers

testimonis d' una festa, que com tantas altres, solen serho per

tothom, escepció feta per aquells mateixos que 1' han donada

á sos amichs en honor de qualsevol celebritat ab assistencia de
parents, coneguts y convidats.

En aquell' hora y en una de las cambras de la casa, la
més reduhida de totas, semblava haverhi consell de familia.
Lo pare d' ella sermonejá llarga estona á la Madroneta: lo si-
lenci d' aquésta no degué semblarli prou eloqüent, quan ab

lo major tó d' enfado va dirli:
—Inútil es que persisteixis en aquest cremador silenci, ni

pretenguis continuar ab tan aborrida conducta; no ignoro ja
de molt temps las tevas amagadas relacions ab 1' Alfons, po-

bre xicot á qui has donát alas en va; perque mentres jo visca,
no será mal lo cel s' enfonsi, lo teu espós; será bo, trevalla-
dor, honrat, digne...

—¡Pare!...
—No preguis: esborra '1 passat si en ton cervell s' hi di-

buixa y no 't recordis més d' ell; ¡jo ho mano!
Y la Madroneta intentá obehir y volgué no recordarlo.

Mes passaren mesos y anys densá que fins 1' Alfons va creu
-rers olvidat per ella, y al últim doblegantse á la llarga lluyta

de sa passió no extingida; buscá'1 repós que no trobava en
lloch del mon, dintre d' un claustre,

JOAN FREIXA Y COS.

(Seguirà)



LO CANT DELS ALMUGAVERS

(De la tragedia Los Pirineus)

RAIG DE LLUNA

L' almugaver deu viure—la vida-del combat
sens mes plahers ni joias—que set, perills y fam:
sas solas amoretas—occir, ferir, lluytar:
lo tálam de sas bodas—las vilas flamejant:
per sola vianda, feras,—y per beguda, sanch.

ALMUGAVERS

Avant ; avant! Despértat, ferro!

RAIG DE LLUNA

Avuy es lo gran dia —del coll de Panissars,
si tornan los francesos, —d' aquí no passarán.
Lo dia que vingueren—ningú 'ls pogué contar;
lo dia que s' entornen —bé prou que 'ls contarán.
Almugavers, ja es hora. —Au donchsi Coltells cn ma!
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ALMUGAVERS

¡Derpértat, ferro! !Firám! ¡Firám!

RAIG DE LLUNA

Quan los francesos vingan,—son auriflama alsant,
son auriflama á trossos—los vents se 1' endurán,
sas sendas nos esperan—aném allí á fer carn:
esmicará sos ossos—la dent de ma destral;
los morts cayguts á terra —los corbs se'ls menjarán.

ALMUGAVERS

¡Firám! ¡Firám! A carn! A carn!

RAIG DE LLUNA

Ni per llevor sisquera—un sol ha de quedar,
ni rey, infant y príncep, —ni bisbes ni llegat.
¡ Au, donchs! Despértat, ferro!—Lo sol avuy veurá
escórrers per las penyas—á degotalls la sanch,
que avuy es lo gran dia—del coll de Panissars.

ALMUGAVERS

¡Avant! Avant! Despértat, ferro!
¡Firám! Firám! A carn! A carn!

VÍCTOR BALAGUER.
Mestre en gay saber.



CAP D ` ANY

Lo moviment de la péndola

no 'm dona pler de mirál,

y á voltes mos ulls s' hi clavan

com si aquell cercle d' aram
que 's mou á dreta y esquerra
sempre ab lo mateix compás,

digués coses á mon ánima

que solzament ell les sab,

ó tingués algun misteri
que á ningú '1 vol revelar.

La fressa que fa al gronxarse

es remor que 'm dona esglay,

me sembla que es la rialla
seca, irónica, infernal
que '1 temps volador enjega
quan s' esmuny de nostres mans,
dcixantnos per recordança
cabells blanchs y desenganys.

En eix punt de les dotze hores
lo bronzo ha dat lo senyal;
més tristes les batallades



Cap d' an1-

que altres voltes m' han semblat
y s' ha ficat dins mos ossos
del martell lo colpejar,
pensant que llavors finava
per sempre més un altre any.
¡Aixís s' escola la vida
y 's torna ahir lo demá,
y lo que més Lluny s' espera
prest ens passa pel costat,
y quant volém fiturarlo
ja ha fugit per no tornar!
Les sonores campanades
dins mí un eco han despertat;
d altres anyades fi nides
he fet memoria ab esglay;
y com ]os castells de boyra
que alça '1 sol ab son escalf,
bromades de :ecordanses
han passat pel meu devant,
fantasmes de millors días,
ombres de mos perduts anys
que feya alçar ma memoria
de la fossa del passat.

Y en tant, gronxantse la péndola
tresseja sens may parar:
si fa igual pich cada volta
no marca '1 mateix instant;
y així 1' home en eixa terra,
romeu perdut y llassat,
de son pas deixa per rastre
dies que fugen volant,
fins que deixant dins la tomba
lo vestit vell y esquinçat,
veu les fites d' una terra
p ont lo temps no passa may,
hont les hores son centuries
y 'is dias eternitats.

JAUME COLLELL, OBRE.



GUA DRET

Sola tú dins sa cambra y jo fora
dalintme de tristor;

tú teclejant cansons de melangía
qu' escolto silenciós;

las tenebras, fantásticas senyoras
del ample corredor,

deixar pas á la llum qu' ompla ta cambra
estremintse de por;

pe '1 forat de la clau surt resplandenta;
com espasa de foch,

sadolla del llampech de ta mirada
y de sospirs d` amor;

barrejadas ab ella van las notas
del piano melangiós.

E. MOLINÉ



MARINA

Deu te guart festa major
y 't fassa ben arrivada
ab ton trajo de plahers
y lo teu róssech de bailas.

La platja t' espera ja;
dos envelats 1' engalanan
y s' ensaja '1 floviol
per refilá en las sardanas.

Antany al darte comiat
te '1 varem dar ab recansa,
per tos balls enlluhernadors
per las sardanas de plassa,

Per 1' aixam de forasters
y la típica cucanya,
que, com va ser la d' antany,
no se'n fará pas cap d' altre.
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La mar blava com lo cel
s' entretenía ab manyagas,
los cranchs prenian lo sol
sobre las rocas clapadas

Mar de llum encegadora
sobre la mar s' escampava
y lluhía un sol al cel
y un altre sol en 1' onada.

Las barcas de tot 1' entorn
varen vení endiumenjadas
rams de flors al cim del pal,
rissats gallarets y flámulas.

Si no inflava vela '1 vent,

los rems fendían las ayguas
deixant caure un devassall
de gotas d' or brillejantas.

Los joves hi anavan drets
y las ninas assentadas
ab aquells rostres galans
aixamosits ab riallas.

Tot bullía en terra y mar
la gent hi xiuxiuhejava,
esglahonantse al jayent
de la platja arrasserada.

Sobre de 1' ample escull giros
hi penjava la cucanya
cimbrejanthi espategant
la bandera cobejada.

Los bailets, mitj despullats
ab quin afany hi pujavan,
i malehit lo sabó moll
que no deixava agafarla



Marina	 I r

Quinas riallas tothom
quan veyan los bailets caure,
aixecant un remolí
que á tots los bots espurnava 1

Quan arribavan al cim,
quins picaments y gatzara !
la copla vinga tocar
tirabous llarchs y sardanas

Y'1 vensedor tot nadant
á cercar lo premi ab ansia
y altre volta á esperar torn
regalant aygua salada.

Quin bo dava de mirar
aquella bonica platja
aquell bellugueig de caps
rich de tons y llum brillanta,

Y la mar, com sí hi gosés
de veures tant festejada,
s' adormía al bes suau
que li tornava la platja.

Deu te guart festa major,
y 't fassa ben arrivada;
com ho foren las d' antany
sigan enguany las cucanyas.

FERRAN AGULLÓ Y VIDAL.



Á LA MEVA MARE,

LO DIA DEL SEU SANT

En eixa festa gran y d' alegría,
¿qué podría oferiuse, Mare mía,
que d' un amor inmens lo símbol fós,
si escorcollant lo mon, no trovaría

may res digne de vos ! ?..

Las mes jolivas flors, foran poch bellas;
no guardan los palaus prou joyells d' or,
ni te '1 mar, ni la terra prou tresor,

ni '1 mon prou maravellas !
Si foran poch, per vos, grapats d' estrellas!!

¿Qué oferiuse puch, donchs, en esta diada,
si ja vostre es mon cor, Mare estimada ! ?

FERE MUNTANYOLA

Barcelona, jullol de 1891.



L' ALBAT

Tot just 1' alba ha despuntat
tenyint lo serrat
d' una llum rosada,

y ja aprop del finestró,
ab débil claró
trevalla una mare.

S' ha posat á fé un coixí
de roba de llí
d' esponjosa llana

quan la feyna 's va acabant,
la jove plorant
lo rega ab sas llágrimas.

Perqué sía més bufó,
ab punt de festó,
lo volta de randa

tantost 1' ha ben enllestit,
ab rostr e afligit
se n' entra á la cambra.
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Allí jau de sòn fi llet
lo cos, ¡a tant fret
que sembla de marbre,

ab los ulls envidrats,
los llabis tencats,
manetas creuhadas.

Com si estés encondormit
damunt d' aquell llit,
lo mort no esglayava

¡ poncella d' un roserar,
que á mitj esclatar
lo vent 1' ha esfullada

Li besa ab deliri greu
sa cara de neu
y torna á besarla,

li posa '1 vestit mellor
v ab aygua d' olor
perfuma '1 cadávre.

De sòn cargolat cabell,
de seda un capdell,
li 'n trenca una mata

1' abrassa per cop derrer
y ab cor ben senser
lo fica á la caixa.

Col-loca sobre '1 coixí,
sòn cap, que guarní
ab bella garlanda,

féta ab brots de taronger
y groch violer,
cullits á trench d' alba.

Los ulls amarats en plor,
s' assenta ab dolor
propet d' aquell ángel,
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de la cera 'is espetechs
y uns fondos gemechs
ompliren la cambra.

La mirada en lo sèu fill,
com dintre un espill
cercanthi bonansa ;

mentre 'is grats perfums d' amor
qu' eixían del cor
1' espay sadollavan,

En 1' excés del sofriment,
del viu sentiment
la jove gosava,

trobanthi mès suau consol
que, seca pèl sol,
la fló en la rosada.

Soliloqui maternal
qu' en hora fatal
dos homes trencaren,

enduentsent lo cosset
del ros infaniet,
colom sense tara.

Com si un llamp 1' hagués ferit,

llensant un gran crit,
s' aixeca la mare,

y reclama '1 sèu tresor,
la joya mellor
que avuy li robaren.

No suspira ab plany més viu
voreta del riu
la tortra boscana

quant 1' unglot del esparver
del niu falaguer
li pren sa fillada.
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La mareta sanglotant
va saborejant
las dolsas paraulas

que li deya 1' infantó,
la mel del petó
derrer que li dava.

Li recorda'l pensament
los Reys d' Orient,
los jochs y la palma;

mès 1' esclat de Y amargor
li apaga en sòn cor
la Ilum d' esperansa.

Abatut del tot 1' esprit,
quedá ben rendit
lo cos de la mare,

com las flors que 1 huracá
de sobte arrancá,
marcint lo brancatje,

Fins que un astre ab sa claror
desfá la espessor
d' aquella boyrada,

fentli veure '1 seu fillet,
gentil angelet
que al cel se 'n pujava.

La rialleta que Ii feu,
fou placit adeu,
que vá aconhortarla ;

s' ajonolla, aixuga '1 plor
y eleva al Senyor
ferventa pregaria.

JOSEPH FRANQULT Y SERRA.



SOR CLARA

(Acabament.,

II

U
N any de novicia ! — solía esclamar'á solas los pri-
mers días, tement que son esperit flaquejaría avans
d' arrivar á son terme. — ¡Un any de novicia ! ¿gttí

sab ? preguntavas ella mateixa, distreta, los ulls sens mirar en
lloch y somiant impossibles. De sopte tornant en sí, s' adona-
va de sa distracció y severament se reprenía. Per ella, aque-
llas lletras altas, amplas y , negras que 's destacavan demunt la
blanca cals de las parets en corredors y escalas, en las celdas
y en lo claustre, aquell lletrero de SILENCI que 's repetía im-
posantse per tot arreu, sério y magestuós, característich en 1'
ordre d' aquell convent, no tenía pas la mateixa significació
que pera las altres germanas. Ella que jamay badava boca,
era per la seguida y somiadora rondalla del seu cor per la que
llegia esferehida aquellas lletras. ¡ SILENCI ! La seva ánima no
sabía llegarlas.....

Mes aquell any passá corrent, corrent com sol ferho '1
temps fins quan las ;penas nos rodejan, si presumim y ende-
viném altres días de pitjors torments, dóls y miserias.

La Madroneta prefessá(marcida, no pas mística. Pero aquell
LA RENALXENSA. —Any XX[L	 a
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aspecte constant d' aclaparament, son posat trist, sa mirada
sempre baixa, sa veu condolguda, sa incondicional sumissió y
`1 retraiment á tota mena d' expansions durant un any que
fou per ella de martiri, li conquistaren la fama de virtuosa y
santa.

—¡Quí pogués serho!—contestá á la Superiora, casi alegra,
com satisfeta d' haber vensut en la lluyta de sos duptes é in-
decisions, quan sortint del chor 1' acompanyá á la nova c&l-
da. — ¡Quí pogués serho!

No habían pás transcorregut tres días d' aquell en que pro-
fessá, quan fou cridada Sor Clara pera vetllar á una de las
monjas, bor, xich malalta, pitjorant cada día més y quin estat
requería aquells cuydados. Cap com ella: un angel de bondat
á la espona del llit ¡quin be no li Paría!

Acceptá gustosa 1' encárrech: tantas y tantas nits passá de
vetlla á solas, que algunas més en companyía no li podian
desplaurer; mes que fós aquesta, una tísica casi agonitzant.
malalta sois de cos, no aixís con ella de 1' ánima, aconsolant-
se de sentir ja entre la quietut d aquella casa de santedat la
quietut del sepulcre y trobant un benfactor remey á sos do-
lors, quan sofridora llegía als peus d' un Sant-Crist que en la
paret d' enfront hi había — com en totas las celdas.— «Si pa-
tissis, contempla aquesta lmatge, y allavoras, si t' atreveixes,
queixat. »

Y ella que horas y més horas aná confegint de memoria
aquellas paraulas, ben llun y lo pensament de las realitats acla-
paradoras que la rodejavan, quan mitja nit fou pássada se 'n
vegé distreta Sor Isabel — la malalta — semblá revenir del
ensopiment en que tot sovint queya, talment dormida; mes
son despertar, revifalla postrera de sa vida, malferí á Sor
Clara.

Tot seguit desvari: una historia incongruent de profans
amors li fou contada; á cada mot deslligat, endevinadora de
la ilació que '1 panteig robava á aquella novela potser, potser
realitat desgarradora, anava creixent son interés mentres s'
olvidava d' aquella malalta agonejant recordadora d' un ho-
me que la estimá sens esperansa, que visqué sois per ella y
que morí una vesprada muralla enllá del convent, y á poch
de despedirse.....

Sor lsab°l terminá '1 desvari ab una rialleta.
Sor Clara s estremí de pena vessant amargantíssim plor.
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A posta de sol la enterrarían. Tota la tarde passaren al chor
las monjas pregant per ella; de cós present dintre una caixa
de fusta blanca, una créu negre en la tapa, per anchas cuatre
bagas de corda d' espart .... 1 últim vot de pobresa.

A 1' hora fixada cuatre germanas agafaren una d' aquellas
bagas cada una: altres tantas al costat ab blandons encesoss,
las restants al darrera en professó salmodiant absoltas, em

-prengueren, deixant al chor las novicias, lo camí de la cripta.
Sor Clara per primera vegada baixava á aquell subterrani

de sostre ample y baix com si sas voltas, aixafadas en un ins-
tant volguessin despendrers desmenussant bordóns, empen-
yent columnas y trabucant capitells á dreta y esquerra; co-
lumnas y capitells, basas, pilans y voltas, tot pesant, robust,
feixuch, aclaparador. pera tancar en reduhit lloch lo silenci,
las tenebras, la feredat y la mort que s' hi respira en aquell
ayre humit, romátich, fret y calurós com d' ayguas podridas
dins la bauma amagada en un recó de montanya. Una llan-
tieta al mitj, no ben plena d' un oli verdós al vesllúm d`
aquella ténue llumeneta que ni era prou pera esvahir la fos-
cor d entremitj las tres cadenas que engroixidas pe '1 rovell
la sostenían devallant del bordó d' una volta, y allá al fons,
alt de tota l' alsada que aquesta permetía, un Sant-Crist los
brassos de banda á banda — mes lloch hi haguessin fet mes
llarchs ho foren — Li tapava '1 rostre una espessor de cabells,
negres, esbullats, que li donava — Deu me perdó — una im-
presió esgarritadora, tal, que á sa presencia, Sor Clara barre-
jant potser en son .pensament la seva historia passada ab lo
desvari de Sor Isabel, d' aquella que mirava allá en terra,
morta, dintre aquell misteriós lloch que per sempre mes la
tancava, com la tascaría á n' ella pera tothom, va sentirse
una corrent cony d' aygua gelada per tot lo cós, esclafí un
xiscle agút, estridént y prolongat que ressoná en las parets de
la cripta ab tó aspre é ingrat, y, balantsantse en avant, caygué
en terra de tota sa llargada,

La pujaren á la celda sas companyasy per moltas horas los
ulls oberts sense espresió, la boca closa sens paraulas, restá
com morta; quan despertá, despertá ab aquell posat de bena-
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venturada que conservá durant la vida. Per un quant temps,
ab la mitja rialleta parlava á las monjas d un tal Alfons que
á la vesprada aniría al convent, com aquell de Sor Isabel y
saltaría la paret del jardí per veurer á n' ella..... Y esparvera-
da, de cop girava esquena y fugint corrents:

— ¡Lo matarían, lo matarían ! — esclamava.
Temerosa de que 1' hora arribés, s' encarava ab lo rellotge,

unas vegadas pera aturar enguniosa sa marxa, altres pera do-
nar mes pressa á sas agullas. Fins que '1 rellotge 's desmanegá
pera ferli companyía.

Aixís visqué anys y mes anys respectada per son estat; mes
un dia d' hivern, en 1' hora aquella de trista recordansa sem-
pre per ella, una verdadera alarma en lb convent la tragué de
tant llarch somni. La Mare tornera al tancar lo reixat de ferro
que separava la galería d' un trós de camp qu' era horta y jar-
di á la vegada, li semblá veurer ombras per aquell indret y
la veu de ¡lladres! s' esbombá esferehint d' espant á monjas y
novicias. No hi había recó ni amagatall prou amagat pera en-
quibirse. Sor Clara entre ellas, cega, topá ab la porta -de la
cripta, ahont jamay mes se la había pogut fer baixar y á tom-
ballons per las escalas caygué estenallada als peus de la Santa
Imatge.

L' endemá al matí la trobaren allá; un farcell informe, pe'
'lshabits embolcallada, recargolats á son cós com mal faixantia
y'1 rostre desfigurat, la boca entregirada, los ulls enfora 'l
crani, botaruts, blanchs y entelats, y, cara á vall, uns viots de
sanch que rajá d' una ferida que en lo front va ferse al caurer.

¡La esperitada!

De com despres de morta vá saberse en lo convent la histo-
ria de la Madroneta, no s' ha aclarit may; no hi faltava á fora
qui digués—lo poble tot vol esplicarsho—que tots los seus de-
talis habian passat com per un cedás, per la reixeta del con-
fessionari; pero la recadera de las monjas, aquella tia d' ulls
de fura, trafaguet com ella sola, al sentirho en algun rotllo de
devotas parroquianas, 	 '1 ' cap . y se'n sortia barbotejant:

¡Malas llenguas, malas llenguas!

puto	 i	 FREIXA y COS.
Barcelona i de Janer de 1892.
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LAS TRIPAS DEL GALL

eix Nadal, Dèu mèu, quin Nadal!
La dona al llit, miti tulida; jo sense poder gua-

nyar un mós de pá,... esguerrat!... Sembla ahir, que
aquella maleída máquina de ca 'n Sala va agafarme la cama
dreta, quan anava á mudar una agulla que un grumoll de
cotó m' havía partit, y com si fos una palleta me la va entor-
tolligar, petantme 1' os per quatre puestos!... y véns' aquí un
pobre home honrat, trevallador... reduhit á la miseria!... á
captar, ab la vergonya á las gaitas, un mosset de pá per por-
tar als llavis, un esquins de roba ab que cubrir las carns y de-
fensarlas d' aquest fret, que glassa 1' ánima!...
_ ¡Quín Nadal, Dèu mèu, quín Nadal!... Quan s' acosta una

diada d' aquestas es quan anyoro aquell temps!... Jo trevalla-
va y'1 dissapte cobrava lo setmacal, divuyt 6 vint pesseronas.
Ella, la Lluisa, també me'n portava un altre de deu ó'dotze
—feya feynas á las casas que 'Is mancava minyona, y com
que es tan neteta y endressada, tothom la venía á buscar, tota
la setmana tenía feyna—juntavam los dos setmanals y ella 'Is
guardava, ben guardadets á la calaixera. Cada día ne treya un
parell de pessetas per la vida y lo demés ho ficavam á una
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guardiola... Que venía un día que teníam un gasto extraordi-
nari —'1 día que la Lluisa va ser padrina de la criatura de sa

germana—donchs rompíam la guardiola, se 'n treya lo que s'

havía de menester, y lo que sobrava ho ticavarn dintre un'

altra... y aixís Dèu nos ajut, ¡si 'n vivíam de bè!... ¡cap prímp-

cep coronat se dona tan bona vida!... Que s' acostava Nadal...

donchs allí tres ó quatre días avans no podían pas faltar un

parell de capons... anéssin al preu que volguessin: no mira-

vam prim... y en sent lo día de Nadal ¡quína disbauxa!...

Aixó sí: ella y jo solets; Dèu nos hi ha volgut; no 'ns ha do-

nat cap fill... Donchs sols, ben solets! no m' agrada que s' hi

Piquin parents y adherents dintre casa; no, cap. No son més

que un niu de rahons. De desde que va haverhi aquell disba-
rat ab la germana de la dona, de la Lluisa, jo, jo mateix vaig

dirli: mira, noya: ja ho sabs; tot lo nostre es teu; peró aixó sí:

á casa no m' hi tornis á posar los peus may més: es la manera

de no renyir may!... Y ben bé que ho ha cumplert: sobre tot

desde que som pobres! Avans venía un cop á 1' any; després

després jo vaig pendre mal, la Lluisa va agafar lo dolor... y

may més 1' hem vista. ¡Dèu li dongui bona sort!
Y si 'n féyam de brometa tots dos: ¡quínas riallas! ;Alió era

una delicia!... Allavoras encara no me 'n adonava prou: ara

ho veig, ara, que passém tot lo sant día, ella jemegant, jo...

jo consumintme.
Fins me sembla que '1 sol ho fá á posta, de ferlos més tris-

tos aquets días: ja 'n fa cinch que plou, cinch días que no 'ns

ha vingut á veure '1 sol... ¡1' únich braseret del pobre!... y
sempre la pluja batent lns vidres dels porticons, y '1 cel sem-

pre emboyrat. trist!... Avans, jo me 'n recordo, feya uns días

alegres, bonichs... ara no; tot está trist, tot... fins lo meu

cor
 farém demál... igual que ahir, que avans d',ahir...

que 1' altre!... ella jemegará; jo 'm consumiré!... ah! y per
compte dels capons d' avans menjarém una sopeta dels rose-

gons de pá sech que arreplegaré aquesta tarde y una arenga-

da que ab la vergonya al front y '1 condol al cor rebré, pel

mitj overt cancell de las minyonas de casas bonas...
Y deixá la medicina en una cadira al capsal del llit de la

malalta perqué la prengués quan sentís tocar dos quarts de

cinch al rellotje de la Parroquia; prengué la bossa per posar-



Las tripas del gall	 23

hi 'ls rosegons y baixá la fòsca escaleta fent repicar las cros-
sas á cada esglahó que baixava.

Era '1 día avans de Nadal, plovía y las gotetas, despresas
del mantell grís que '1 celi embolcallava, queyan pausada-

ment y al arrivar á terra obrían bambolleras en 1' aygua que
entre las fangosas roderas s' escorría? pluja embutllufada, plu-
ja de durada.

¡ Quína mica de trasbals hi havía á la cuyna de ca 'n Se-
rraclara !.:. la cuynera no s' hi entenía. Ja te rahó '1 ditxo :
puja més lo farciment que '1 gall; peró encara ne tindría més

si deya : més feyna dóna '1 farciment que '1 gall. Y un gall

com aquell !... alló no era gall.,. era un burro! i Pobre bés-
t ¡a, penjada cap-per-vall d' un cláu en un recó de la cuyna,
decapit, tot nú ab lo fret que feya ! —groch, — verament feya

llástima.
Y entre tant en un fogó fregían las salsitjas, en un altre lo

hornillo, mes enllá bullían los ous, per trinxarlos, quan fós-

sin ben dusos, y barrejarlos ab la carn que la senyoreta de la

casa—¡ la mateixa senyoreta ! —anava trinxant ab lo tallador...

fins la senyora y tot presenciava las mecánicas del farciment...
y ara falta llart, ara 'm sembla que hi ha pochs ous, ara tiréu
sal al hornillo... y anadas y vingudas... la cambrera corrent d'

un cantó al altre, la cuynera vermella, afadigada... ¡ un ver-
dader trasbals !... y entre tant d' aquellas payellas s' anava

alsant una fumera espessa, substanciosa... que no mes ab 1'
olor ja satisfeya.

—D' aquestas tripotas no sé pas que ferne; per tot arreu

me fan nosa . - deya la cuynera, referintse á las tripas que
junt ab lo cap y las potas tant aviat eran á la taula, com sobre

'ls fogóns, com á 1' ayguera... anava un, y perqué li feyan nosa

sobre la taula las portava als fogóns ; llavoras la cuynera, en-
fadada perqué no li deixavan remenar ab desahogo las paye-

llas, las etzivava, en miri de 1' ayguera ;Anava la cambrera per

rentar lo plat de la sanch y li feyan nosa allí y las portava á

un' altre banda... y allá van las pobres tripas d' un cantó á 1'
altre 1...
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A tot aixó entrava '1 senyoret de la casa — que estudiava
tercer any de medicina—y comensava, agafantlas : Veu, mà

-m  ?... aixó es lo recto; es 1' intestino principal que desem
-boca...

—¡ Cálla, brut ! véste 'n d' aquí, que no tens rés á ferhi
li contestava ella rihent.

—Ay, ay, y vosté que 's podría saber que hi fá aquí ?...
déixim esplicar que al niénos apendrá de fisiología... Donchs,
com li deya, aquest es...

—Antonio, Antonio, cridava allavoras la mare, vina que
'1 noy no 'ns deixa fer rés, dihent cada porquería !...

—Oy no, papá... es que 'ls dono una llissó de fisiología
práctica, véu ? aixó que véu aquí es lo recto que...

— ¡ Vés qui 's deixa bigoti !... 1' interrumpía '1 pare tot
somrihent.

Y mentrestant las payellas bullían, lo fum s' anava espes-
sint, tothom corría, cridava, rega... tot era animació, vida,
alegría.., y al defora la pluja anava cayent pausada y lenta
obrint bambolletas en 1' aygua que s' anava escorrent pels ca-
minals d' arena del jardí ahont la cuyna donava.

—i Qué hi fa que plogui, tots som á casa y tots estém ben
contents ! deya la senyora de la casa...

—Senyora, hi ha un pobre : digué entrant á la cuyna la
cambrera.

—Té, dónali cinch céntims... ah, escolta, vina ; dígali si
vol las tripas del gall -dindi.

—Ay, si; que si no me las tréuhen ben aviat del davant
me farán tornar ximple ; saltá la cuynera.

—Diu que sí : ja ho crech
—Donchs vés pórtalashi y que li fassin bon profit.
Y continuá dintre la cuyna la gatzara y 1' alegría entre '1

fum de las payellas, y al defora la pluja continuava cayent ab
tota la despacientadora calma de la pluja d' hivern.

— ¡Lluisa, Lluisa!... ja tenim dinar per demá... menjarém
gall-dindi, figúrat, ¡gall-dindi, com los senyors!...

— ¿Si? ¿qui te '1 ha donat?
— Una bona senyora del Carreró... oh, prou me 'n re-

cordo de la casa!... No es gran cosa, las tripas, lo cap y las
potas, per ells no es rés, no 'ls agrada, peró per nosaltres...
no 't dich!... quin caldo que farém!... Mira. comprarém tres
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unsas d' arrós... no: mitja lliura!... bueno: mitja lliura; fa-
rém caldo ab las tripas... després... un rostidet ab las tripas,
lo cap y las pocas... oh, y ab lo que sobri fins ne tindrém pel
día de Sant Esteve!... Tú 't llevarás; probarém de llevarte,
ben poch á poquet y apoyante ab las mevas crossas arrivarás
fins á la taula y... ¡já veurás quin dinar que 't faré... ni un
prímpcep dina com dinarém demá!... Ara no mes nos faltaría
que sortís lo sol: ab la llum y 1' escalforeta quin Nadal mes
alegre que passaríam, quin Nadal, Dèu meu, quin Nadal!...

Y la pobre tulideta somreya tristament ab las il-lusions del
pobre coixet.

Y'1 sol va sortir, y va sortir espléndit, radiant, vessant llum,
calor y vida... ¡quín día mes hermós! Ni un nuvolet, ni un
retall de boyra enllorava '1 blau puríssim del cel; 1' ayre era
fresch peró templavan sa cruhesa'ls raig tebis d' un sol que
després de sis días d' ausencia tornava á abrassar á sa esti-
mada la terra ab tota la vehemencia, ab tota 1' efussió d' un
amor á proba d' anys y panys de durada... ¡quín día mes
hermós!

La terra, rentada la cara ab la pluja, era neta com una pa-
tena; 1' aufábrega que adornava la finestra de la tulideta era
verda que donava goig de mirar.

L' ayre era trasparent, límpit; semblava que no n' hi hagués;
las montanyas se veyan á quatrc passas, semblava que se 'n
poguessin contar tots los pins dels boscos, tots los codols del
rocám. Los pardals després de tants días de quietut forsosa.
volavan alegroys desencongint las entumidas alas, perseguintse
ab dolsos piu-pius, capbusantse, tornantse á alsar, describint
graciosas curvas, y anant per fí á reposar en lo mes alt d' al-
guna teulada.

De bon matí totas las campanas de totas las iglesias entona-
ren ab sas llenguas de metall un hymne inmens, grandiós...
¡Gloria in exelsis Dei!...

¡Quin día mes hermosl...
S' havían cumplen t los desitjos del pobre coixet: la llum del

sol entrava fins á mitj piset; 1' escalforeta '1 caldejava tot...
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mes ay, la pobre tulida no podía pas llevarse... cá, ni pen-
sa rhi!

Tota la nit s' havía queixat d' un dolor al costat esquerra
que la feya patir cruelment; sentía un fret estrany y 's ta-
pava...

De bon matí se va llevar: quín día mes felís, pensava, sem-
blará llavoras, quan no eram pobres!... Se 'n aná á plassa y
comprá la mitja lliura d' arrós, llart, especies... de tot, fins un
porronet de ví ransi... L' alegría que traspuava '1 cel li arri

-vaba al fons del cor y somrihent sense saber de qué, murnlu-
rava: ¡quín día mes hermós!...

Al arrivar á casa sèva deixá tot lo comprat al costat de las
tripas en la tauleta del menjador y entrá á son quarto á veure
si la malalta se podría llevar. Ab un día tant bonich com fá,'s
deya, que molt será que no poguém arrivar á Sant Joseph
pera ohir una missa al Iménos de las tres que avuy diuhen!...

— ¡Ja ho tením tot aquí, Lluisa!... digué tot alegre al en-
trar; mes de sople queda parat... fret... petrificat... ¡Válgam
Dèu! quina cara la pobre malalta... groga com una cera, ab
unas ulleras fins á mitja cara.., lo¡ llavis morats... las dents
afinadas.

— Qué tens... que t' ha passat!... digué plé de terror... Ella
ni pogué contestar: lo panteig 1' aufegava.

Tant depressa com podía va corre á casa '1 metge. Encara
bó: va trovarlo que sortía de casa per passar la visita y un
quart després tornava ab ell. L' accés havía passat; la malalta
havía recobrat una mica de color; peró, ab tot, al entrar lo
metge murmurá: malu, malu!...
. La féu destapar; treyentse un mocador de la butxaca lo

posá al pit esquerra de la malalta y apoyanthi '1 cap, 1' auscultá
bona estona. Li feu preguntas.—`A quin' hora li ha vingut lo
dolor?... ¿com se trovava ahí?...— Després li prengué '1 pols y
encabat li digué, bé, vaja,... no tingui por que no será rés
aixó!...

Mes anant á 1' escala, acompanyat del coixet, llavoras digué
la veritat:

—Ho sento molt, peró no hi ha remey: heu de portarla al
Hospital. Aquest piset no té cap condició, 1' hunlitat regala
del sostre, e, rónech. Lo réuma li ha atacat lo cor y un réuma
al cor es joch de pocas taulas. Si la deixéu aquí es morta; si la
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portéu al Hospital... qui sab!... també podría salvarse perque

estará tant ben cuidada com aquí—jo 'n soch lo metge—y ade-

més estará en molts millors condicions... Vaja, á Deu siau!...

Ell, lo pobre, ni pogué contestar; lo plor lo ennuagava.

Poch va costar de tréurela del piset: del Hospital mateix

ne portaren una camilla; dos homes 1' agafaren, ben embóli-

cada ab los llensols y 'ls abrichs, y se 1' endugueren. Ni una

paraula va dir. Sols al passar per la porta del pises una llágri-

m a despresa de sas parpellas rodolá per la neu de sas gaitas

esblanquehidas.
Ell, al costat de la camilla, 1' acompanyá fins á la porta

del Sant Hospital. Allí li digueren que no podía passar ende-

vant. La visita no s' obría fins á las duas de la tarde; llavoras,

si volía, podía veure á sa esposa y estarse ab ella fins á las set

del vespre.
Poch á poch se 'n torná á casa seva: pujá lentament los es-

glahons de 1' escala... Qué llarga la va trovar, qué trista... qué

fosca; obrí la porta que havía deixat ajustada y...

Un raig de sol, alegre com un somrís d' infant s' escurría

pels vidres del balcó trencantse en mobles, parets y rajolas;

mil bolvetas viroladas anavan y venían, pujavan y baixavan
dintre aquell raig d' or fòs. Sobre la taula hi trová encara '1

plat ab las tripas del gall -dindi... ï' ampolla del ví ranci s' al-

sava d' entre tres ó quatre paparinas closas... pel defora 'ls

pardals anavan y venían piulant... pel carrer passavan uns

quants cantant y rihent... ¡Tot se burlava d' ell, de sas il-lu-

sions d' ahí, de sa desgracia d' avuy, de sa soledat de demá!...

tot se 'n mofava!... tot 1' escarnia! ...
Caygué en una cadira y plorá fins que las llágrimas se li

estroncaren!

CLAUDI PLANAS Y FONT

Matará 24 Desembre 189,



UN AMOR

¡Quína tristó 'm corprén en las nits tredas
d' aquest hivern pahorós, quan foll repasso
mon amor que ha fugit com feble boyra!
A fora udola '1 vent y á dins neon ánima,
cantan plegats lo cant de la tempesta
y llampegan mos ulls fets una flama.
¿Quí hauría dit, amor, tendre poncella
vergonyosa y humil. qu' en vostre cálzer,
sols hi guardesseu fel y un cor de roca
que no guía 1' amor sas bategadas?
En vostra boca viva y riolera,
santuari de dolsor, nihuet de gracias,
quí capdellar sabría'ls mots malévols

que sortiren rabents, brunzint per 1' ayre
contra mon cor que sols per vos batega?
¡Y tant qu' us he estimat! allá en lo claustre
del convent solitari, quan tranquila
vostra infantesa bella hi rodolava,
ja pregava per vos, sense coneixe'us;
jo vcya reflectirse en las imatjes
del altars del Convent una llum pura,
una claror divina que 'm donava
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alas al cor per abastar la gloria
d' un místich ideal, pur, inefable.
¡Qué 'm plavía resar devant de Verge
d' un altar amagat!... sas mans juntadas,
mirava '1 cel ab ulls anyoradissos!...
Devant d' aquella imatje jo resava
un jorn d' estiu mas oracions darreras,
y us vegí, dolsa amor, quan las germanas
lo col-legi de noyas conduhían
á rebre'l Pá sagrat... ¡Oh imatje santa!
jo creguí que benévola sortires,
ohint mos prechs, d' aquell altar de marbre,
donchs no t' hi vegí més; mos ulls encesos
pe'l mateix amor místich, contemplaren
1' altra verge que, humil, genolls en terra,
en mitj d un estol d' ángels, combregava.
Foreu, amor, la encarnació viventa
del ideal del meu cor, d' aquella imatje...
Restí encisat quan vostra veu melosa
entonava en lo chor los divins cántichs
y us mirí fit á fit... fins que la vista
aixecareu de terra, conturbada,
y vostra cara s' enrojí al veure'm...

¡Quín amor fou lo nostre! jo us amava
com als sants del altar, callats é inmóvils;
raig de celistía, vostra suau mirada
anunciava un nou jorn que may venia..,
¡y 's pon avuy, quan apuntava 1' alba!...

E. M.

-



DE TEULAS AMUNT

Tot hi es hermós y gran : la blavó inmensa,
la del astre ruent marxa pausada,

1' au lleujera que 's llenca
á rabejars' de llum, la nuvolada
que s' hi estén negrenca y remorosa,

la suau y agradosa
claror de lluna qu' á somniar convida,

1' estelada esparjida
d' ací y d' allá en riquíssima barreja,

nits y jorns y horas baixas,
las ombras host la llum hi guspireja,
colors que 's moren, carminencas faixas,
tot lo que hi passa, y torna, y fuig, y  mostra,
tot hi es hermós y gran... y ben lluny nostre.

JOAN MARAGALL.



LA VENJANSA

(De Huland).

El criat n' ha mortal comte,
n' ha mort son senyor 1' esclau,
d' ésser cavaller un día
lo foll desitx 1' emportá.

En lo bosch mentres cassava
li aficá al pit son punyal;
pera amagar lo cadavre
á dins el ríu lo llansá.

Vestse la blanca armadura
y cavalca en son cavall;
mes quan passa per lo pont
salta '1 cavall empinar.

Y quan sent los estreps d' or
que Ii feren los costats,
bola el cavall fent espuma
y llansa al ríu lo malvat.

Bregant ab les ones rema,
rema ab brassos, peus y mans
mes la armadura es pesanta
y á tons s' emporta al vassall.

GERON1 ROSSELL()
Mestre en Gay Saber.



TU Y JO

Eixas lleugerasplomas
que 'I vent abat y enlayra,
laos papallonas febles
de vol baix é insegú',
los glops de vuyda escuma
qu' estufa '1 bés de 1' agre;
tot aixó qui ho diria
rne fá pensar ab tu.

Lo cap de la palmera,
1' arrel qu' esfonsa '1 roure,
lo temps que renaix sempre,
1' espay que no té tí,
las gegantinas rocas
que sols Deu pot so-moure
tot aixó, no m' ho neguis,
me fán pensar ab tú.

eNIC T DE PAGLS nt: PUIG.



LO SASTRE FERRUXÓ

P ER qu' Ii deyan Ferruxó?... Es nom estrany... será sens
dubte un motíu... Donchs, com se diu?—Com se díu?
ningú ho sab; es lo sastre Ferruxó, veusho aquí, y no

vulguin saber més.
Un dia de primavera, los vehins del carrer major del vi-

latge montanyés, la -Pomareda, vegeren obrirse una botiga
que feya anys y panys era tancada. L' estadá que 1' habitava
hi venía terrissa, lluquets, cebas y arangadas: tenía nomenada
per fer I'aillioli que en los dias d' hivernás recomfortava '1
pahidor dels pagesos. La fam l'en va treurer, y desaparegué.
La botiga se tancá y las taranyhias cubriren las escletxas y
marchs dels batents.

Era un diumenge al matí; quína fou la sorpresa dels po-
marenchs, al eixir de missa matinal, de veure oberta la botiga
encantada, neta fl amant, y, defora, enfiloys de penjorellas lli

-gadas ab vergas de avellaner: faixas y barretinas vermellas y
moradas, mocadors de pita, armillas viroladas, calsas de cotó
de botó de banya que 's corda sota l' aixella, etc., etc.; sobre
'1 mostrador pessas de drap de burat, sarguili, canem y llana...
demanin... 1' interior de la botiga adornat de lleixas . ben pro-
vehidas de bona mercadería.

I.A RENAIXENSA. —Any XXII.



	

34	 La Renaixensa

Prompte se formá un rotllo de pagesos y pagesas devant la
botiga del sastre nou quin se veya plantat darrera '1 taulell,
tot satisfet, la mitja cana á la má. Un home de uns sexanta
anys; calvo, de closca lluhenta, baixet, cara embofegada, ro-
genca, ulls petits ribetejats d' anxova, mitj aclucats, somrisa
beata de bon jan, mes un xich felina. Portava casquet de ve-
llut de cotó, gech de faldons d' amplas butxacas, calsas de
color de oliva, sabatas negras de felpa. Pero lo que '1 caracte-
risava més als ulls d' aquells pagesos eran las arracadas que
portava al orella: duas diminutas anelletas d` or.

Tothom volgué estrenar la botiga del sastre nou. En Fe-
rruxó no s' entenía de feyna; era un embull de gent; aquell
diumenge la mirla cana y las estisoras anaren en dansa fins al
vespre; omplí lo calaix de sous y llaunas. (i)

En la Pomareda may se havía plantat botiga de robas;
sols hi havía una botiga, á cál Xalat, hont venían agullas,
betas , fils y botons. Los pomarenchs anaven á Olot los
dias de mercat á provehír de la vestidura que 'is hi feya me-
nester.

Passaren dias y més días: lo sastre sempre afe}'nat, venent
y prenguent midas. D' hont era? d' hont venía? era viudo? ca-
sat? fadrí: ningú ho sabía; quant se li preguntava feya la mitja
rialla y responía garsas per perdíus. Era de pocas paraulas:
no sortia may de la botiga: no se '1 veya ni á passeig, ni en
cap taberna. Darrera la botiga, en estansia fosca. hi tenía un
catre liont durmía, y un fogó per amanir la pitansa diaria;
¡oh! se contentava de poch: llegúms, un tallet de porch los
diumenges; las arangadas y gangas de bacallá que consumía
tot 1' any no tenían fí ni compte. Corn no se '1 veya may á
missa, no sé quina mala llengua feu corre qu' era juhéu, y
sens dubte parent del estanya-paellas que ve un cop 1' any al
poble alguns días ans la festa major a estanyar cassas}' perols,
cuneras y forquillas, ab la manxa de fuel!, allá sota '1 llado-
ner de la plasseta. Per xó en Met, lo taberner, veyent que no
li donava cap quarta á guanyar, en vista de la seva tacanyería
comensá per anomenarlo Ferruxó, y prompte tothom li digué

(r, De las pesseta; y m'tj is pesectas lluhentas, primas y cast barridas, los p.r

gesos ne dihuen !launas, nom ben aJeq(la'. No es d' estranyar que cap nació no 'ny
vulga adrnetra en llurs tractats monetaria; cap d' ellas permetria que circulss una
moneda usada com la nostra y de tan poch valor.
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Ferruxó. Ell se 'n reya • si, si, digaume Ferruxa, Ferruxó...
.mentres me portéu quartos. me 'n fum de la virolla!

S' estava tot lo sant dia de cul sobre un tauladet, camas
crehuadas, y cus que te cus!

Quan entrava un pagés, s' alsava depressa.
—Que us cal? padrí.
—Voldría unas calsas de burat d' alló baratet
—Be está... Li desplegava pessas de drap sobre el taulell...

aqueixa fará per' vos.
—Quant val?
—Sis pessetas la cana.
—Carau! mestre, com y anéu.!.. Us en pagaré un duro,

.ni un quarto més.
—Vaja! prenen mida.
Li prengué mida ab la mitja cana. No s' hi mirava gayre;

.com las calsas que portavan aquells pagesos eran tan amplas
-de dalt com de baix, no 's servía may de la beta. Los hi feya
-calsas de devantalet, apretant molt ventre y pit, amplas á las
camas, abotonadas sota 1' aixella ab lo tradicional bo:ó de
banya.

Lo botó de banya que los pagesos del Empordá portavan
y portan encara, s' acaba de perdre; era molt célebre. N hi
havía de totas midas, de grossos com un duro, fets en forma
.de cúrria; los pagesos richs lo portavan esculpit, de banya
.tranrparet t; valían un ral y fins mitja pesseta; los jornalers y
serveys de la masía lo portavan de boix, valían dos quartos.
-La única població hont se fabricaban eixos botons de banya,
-era Banyolas; de aquí ve sens dubte la seva etimología de
banyas y no de banys com alguns venen á suposar; eixa es la
opinió del apotecari de Besalú, en Basili Mirapeix, senyor
molt bromista.

Lo sastre Ferruxó ne tenía de tota mena y de tos preus.
Després de pendre la mida de las calsas del pagés, li tragué
.una capsa plena de botons de banya.

—Trieu.
Ne tria un prou gros.
— Quant val?
—Un xalet.
—Es car; á Banyolas me lo darán per sis quartos.
—Donchs, mestre, anau á comprarlo á Banyolas.
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—Prou hi aniré.
Tal dit tal fet. L' endemá se 'n aná calsat d' espardenyas á

Banyolas, tres horas de caminada; esmorsá al hostal; usá las-
espardenyas. y á la tarda torná triomfant al poble, ensenyant
lo botó qui li havía costat sis quartos. Deya als seus com

-parlys: aquell juheu del sastre nou s' pensava enganyarme;
me 'n demanava un ral; á Banyolas me 1' han donat per sis
quartos.

i

May home mes xalat que nostre sastre Ferruxó. Los diu
-menges y días de festa la parada que feya al davant de sa bo-

tiga del carrer major ab llatas y cordills, d' hont penjavan
tota mena d' estofas, atrevan los pagesos y sobretot las page- .
setas embabiecadas, com moscas á una bresca de mel: nioca-
dors de seda; jipons bons y fets festonats de trenzilla; capuixas
de bayeta; capas de pastó... enfilais virolats de tota mena que
'1 ventijol feya voleyar... semblava vzrament un altar de la
protessó de Corpus. Ell s' estava dret al pas de la porta com
una aranya al centre de sa tela, fregantse las mans, sos ulls
molls mitj aclucats de satisfacció, cara riallera. Feya estona
que una dona ab sa filla s' estavan plantadas, admirant colo-
rayna.

—Qué us cal? mestressa.
—Voldría unas faldillas per la noya.
—Entreu, triéu... n' hi ha de tot preu .. barates! baratet?

y tu? noya maca.
—Un mocador de pita pel cap... aquell virolat que teníti

penjat.
Li despenjava ab la Porqueta, ab lleugeresa.
—Tc, te '1 regalo.., val sols tina pesseta.
Las samarres de pell de moltó dels pagesos se convertían

en bons gechs de drap de burat; los gipons y faldillas de las
donas en telas de sarguill de bona llana... Tota tina revolució
en las costúms económicas dels pomarenchs. Tots los durillos
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y monedas columnarias guardadas d' anys y panys en culs de
mitjas, passaren com per encant díns lo calaix del sastre Fe-
rruxó. La Pomareda ja no era lo poble rónech montanyós; se
civilisava, se transmudava. Los pagesos dels pobles dels en-
contorns, de Salas, Bassegoda, Beuda, plens d' envidia deyan:
al cul del sach veurém las engrunas. Lo digne párroco de la
Pomareda, Mossen Pere, assustat, predicava los diumenges
contra '1 luxo, aquell afany de las donas de anar bonicas, lo
que portava la depravació de las bonas costúms. En Ferruxó,
aquell juhéu que no anava á missa, era per' ell un delegat de
Satanás que ben cert causaría la perdició de sos amats feli-
gresos. Mes ningú se 1' escoltava; las caritats disminuhían,
com també la celebració dels aniversaris anyals dels difunts.
Dèu nos enguart que vingués una mala anyada! .. los poma-
renchs anirían á captar. En moltas casas ja 's notavan la falta
de quartos. Los avis de 8o anys, aferrats á las costums de la
vellura, s' escandalisavan de veure aquella mudansa; n' augu-
ravan malorías y casiichs de Deu.

Quan lo sastre Ferruxó hagué escurat la bossa dels poma-
renchs, comensá per deixar diners als més necessitats.

Entrava un pagés en la botiga fent '1 payo, ulls baixos, tot
xano xano, callat. Lo sastre ja endavinava lo que volía.

—Qué voleu. bonhome.
—Ja veuréu... us voldria dir quatre paraulas á solas.
Lo feya entrar al arrera botiga; encenía un llumet.
—Digau.
—Me fa menester una onsa; he pensat que me la deixaríau.
—Certament. Farém un paper, sabéu-, un senzill pagaré

firmat per dos testimonis: me 'n pagareu d' interés 1' any un
duro cada mès, y me retindré un duro pels gastos.

—Home, ne feu un gra massa!
—Encara gracias!... si no bu voleu deixeuho—y li posava

la onsa d' or sobre '1 taulell, fentla drinsar y saltar, per hip-
notisarlo.

El Pagés firmava '1 pagaré, y s' emportava la onsa.
En pochs anys vingué que 'Is pomarenchs se trobaren tots

endeutats.
La usura més que la venda enriquí '1 sastre Ferruxó quin

se vegé prompte amo de mitj poble.
No mudó per xó sas costums; se '1 veya ab la mateixa ves-
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tídura que portava al venir á Pomareda, aixó sí, lluhenta de-
llantias y crassosa; dormint al arrera botiga, amanintse ell
mateix la pitansa diaria. ¡Qué n' havía de tenir de grogast
Havía comprat la casa hont vivía; més lo pis de dalt era des-
ocupat; no '1 volgué llogar de por que no '1 robessin. Los
seus deutors li anavan barretina en má, implorant espera pe'ls-
pagos de interessos; ell no s' entenia de rahons: ó diners ó el
procurador.

Tant va apretar '1 clau°que 's produhí en lo poble un ren-
cor rabiós contra dsl juhéu.

Una nit d' hivern, á la una de matí, bufant fort canigo-
nench, los pomarenchs, revetllats, assustats per las campanas
del poble que tocavan á foch, corrían pe 'Is carrers ab perolsy
galledas: foch! foch á ca '1 Ferruxó. La botiga plena de teixits
de cotó cremava com un lluquet; las flamaradas activadas pe '1
vent surtían per las finestras. Mossen Pere, 1' alcalde, el jutge
de pau foren d'els primers á donar disposicions; tothom s' hi
feu de valent; se formá la cadena; las galledas passavan de má
en má desde 'is pous y fonts del vilatge; mes tot fou en vá: la
teulada s' enfonsá ab gran estrepit, sepultant dins sas runas
tota la casa.

Y'1 sastre?... hont es?... s' ha salvat?...
En Ferruxó que dormía á la estancia fosca de darrera,

sens dubte no pogué atravessar per fugir la botiga abrandada,
puig morí abrusat; ni un os de sa carcanada s' trobá.

Castich de Deu! digué Mossen Pere.
Castich dels pomarenchs! digueren las malas (lenguas de

Bassegoda.
Obra del dimoni! digueren sos acreedors... arri! á cremar

al infern!...

c. BOSCH DE LA TRENXERÍA.
La Junquera 8 Jsner 1892.



EIA LO DESERT

Fins 1' horisont s' aixampla lo sorralench llensol:
ni un arbre; ni una fulla; ni 1' eco d' una veu;
ni un terme; ni una vía; ni un rastre en aquell sol

d' tina serp ó d' un peu.

No mès tota enrojida pel sol aponentat,
com una trista vela del mar sobre 1' abím,
s' aixeca entre las boyras del ayre caldejat

la tenda de Selím.

Damunt de la alcatifa reposa '1 bereber,
al fons de las pestanyas enterbolits los ulls;
ttn bras entorn la esposa: 1' altre errant pe'] plaher,

revolcantse en sos rulls.

Ella li diu, besando sobre del pit tot nú:
—No hi trobo en la camella ni un escorrim de llet;
lluny es lo pou de Kébis y no_'ns respon ningú;

y, ay, mon espós, tinch set!—
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Ell de gonolls dressantse mira ab enuig 1 espay
—Sempre '1 desert y sempre 1' esborronant repós!
Potser la llum que's colga no ha d' aixecarse may

pera nosaltres dos!

Perquè del cor dels pares i' he arrebassat crudel,
tany de palmer dolsissim, gloria dels llochs nadíus! -
Sagnan tos peus y ploras; y, anem, oh '1 meu anhel,

sens esma y fugitius!—

Calla Selím quan ella al coll se li ha penjat:
—_Com desitjar mos pares, los ulls dintre tos ulls,
Si en lo teu pit que 'm crema jo 'm fonch com lo brescat

y gota á gota 'm culis?

Av que rabent s' acosta de lluny fonda ramor!
L' espós surt de la tenda, la esposa 1' ha seguit;
puja, s' aixampla, enrotllats esporucant negror,

y 's miran fit á fit.

La escuálida camella remuga y s' estremeix,
aplata '1 coll y ensuma la pols d' assí d' allá.
Salta la tenda á trossos; la fosca 'ls engoleix:

es lo respir d' Alá!

Es lo Simun feréstech d' estrampols giravolts,
que colga las estrellas la sorra encabritant'...
Ab la muller als-brassos, entre aquells mars revolts

Selim camina errant.

Van galta sobre galta 1' ayre de foch bebent;
los ulls á mitja testa com una bolva enduts;
ara cayent y alsantse y ara de nou cayent,

fins als genolls retuts.

Amunt amunt l' arena ja 'ls lliga á mitjant cos;
ja sobre '1 pit rodola; ja vá la mort venint!...
Quina ramor estranya... Potser Alá es piadós ....

Es un xacal fugint.
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Mes un respir escoltan devora d' elis perdut,
y apar con si una llengua los hi llepés lo front;
manyaga la camella flayrant se n' ha vingut

pera morir ahont son.

Lluyta 1' alarb, las onas cent voltas ha apartat
del rostre de la aymada qu' en lo fatich ja pert;
una se 'n vé espantosa—Sálvans Alá!—han cridat.

Mes 1' ona 'Is ha cubert.

Com ull sagnós de hiena s' ha esparpillat lo sol;
arreu altre vegada la frèstega quietut;
en los espays ni un núvol y en 1' arrugat llensol

no més la solitut.

ANGEL GUIM ERA.
Mestre en Gay Saber.

$1,/
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DOS SUSPIRS

A dins la llar s' escalfavan
un vespre, á encesa de llums,
la vella... resa que resa,
la jove... mirantse'1 fum.

¡ Ay ! llavors digué la jove
y la vella 1 ay, bon Jesús !
— ¿ Qué teniu are, padrina ?
— Filla meva, ¿ qué tens tú ?

Cap d' ellas torná resposta,
pero pensaren al punt:
—  Si ho sabíau, padrineta 1
— Si ho sabías, juventut !

MIQUEL COSTA Y LLOBERA.



LO ROSSINYOL DE MONTSERRAT

COPIADA DEL ALBUM DE LA VERGE }

Vora la Verge santa
de Montserrat,

lo rossinyol hi canta
bó y amagat.

— Vosaltres que passavau
per est camí,

si la ditxa cercavau
veniu assí.

Al bell mita d' esta roca
lo temple hi ha

de la Verge qu' invoca
toc catalá.

Es la verge morena
que'ns vetlla á tots:

deuli '1 cor per ofrena
fidels devots.

Si teniu vida trista
1' alegrará,.

quan 'un cop 1' halau vista
no us deixará.

F. MATHEU
ti Abril, tq.



LO MIQUELET DE RIPOLL

La xurma esperitada —pe '1 claustre se n' ha entrat;
ja cáhuen las columnas —cony pins destralejats,
ja van cap á la esglesia—ja 'n passin lo llindar,
las armas amatentas—los ulls fora del cap,
la flastomia als llabis—lo cor sedent de sang.
Las donas los atían—ab xiscles infernals,
las trenas esbulladas—la roba arrossegant.
¿De mares com aquellas—quins fills, donchs, n' eixirán?

La esglessia está deserta —com cambra sepulcral;
dessota de las voltas—los crits van ressonant,
á cada pas que donan—un crit mes fort que may,
las donas, están follas—los homes, ubriachs;
ja apilan las faxinas—lo foch ja está calat
las serps de flamaradas—s' enfilan á cent pams;
Lo rotllo de bagassas—entorn giravoltant
bé sembla esbart de bruixas—en nit de temporal.

Las flamas, com s' enlayran—las voltas socarrant!
al véure 'ho la brivalla—¡quin riure y follejar!
en mitx de la disbauxa —entonan lúbrichs cants.
com mes cruxeix la llenya —mes llenya hi van tirant;
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al foch llansan retaules—los triptichs y los sants,
imatges veneradas--potejan sens pietat,
1' estátua del gran Jofre—al Poch s' está acabant
y.sóls la del Sant Cristo—s' escapa de sas mans.

Saquejan los sagraris—ab cobdiciós afany,
sagradas vestiduras—etjegan Ter avall,
las Formas esbocinan—en mitx del camí-ral;
se 'n van cap á las tombas—los morts á profanar,
sepulcres escorcollen —la llosa alsapremani,
sacseja que sacseja—fins torsen los parpals,
la forsa no 'is hi basta— la llosa no 's móu pas
com si 'is guerrers que tancan—s' hi haguessen aferrat.

Ressonan las campanas—com clams de pietat;
la folla s' esgarría—y als monjos vá cercant,
ay! del que mitx oviran—si '1 poden encalsar.
De cop, un d' ells avansa—de lladre te '1 posàt
de miquelet dú '1 trajo —bo y fet un esparrach,

la faixa virolada—li guarda lo punyal;
ja 's fica per las celdas—guaytant y furejant
com tigre sanguinari—que 's migra en son aguayt.

Lo miquelet abansa—las celdas tot mirant,
quan n' es á la darrera —la porta trova ensá

d' un colp de carrabina —l' ha obert de bat á bat.
Un monjo hi trova á dintre—de mes de vuytanta anys,
sa barba es com 1' armini—y 1' orcle de son cap,
vagueja sa mirada— perduda pe '1 cel blau
sos llabis tremolosos—murmuran baix un psalm

y van sos dits d' ivori—rosaris desgranant.

Lo miquelet avansa—y d' ira llansa un bram;
ja vá per mató' al monjo—ja aixeca lo punyal,
lo pobre vell li allarga —sas descarnadas mans
—aGcrmá, que Deu vos mira!—^perqué voleu ma sang?»—
L' agafa entre sas urpar—per terra lo rebat,
ja l' eyna li ha enfonsada—sos ulls son dos volcans
y encara lo bon monjo—son ánima entrigant

diu com Jesús:—«Perdónal, —Deu meu, no sab que 's fá.»-
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Lo miquelet s' espanta—y fuig desesperat
la veu d' aquell vell monjo —omplintli '1 cor d' esglay

á dins de sas aurellas—s' hi arrapa com un cranch.

Camina á las palpentas—lo pit li vá mancant,
com mes avant camina —molt mes allarga '1 pas.
ja torna á sé á la esglesia—I' incendi no ha minvat
y encara van los lladres—d' açi d' allá voltant
sinistres tots y cegos—cony vol de rat- penats.

Ja arriba á la portada—frenétich y açorat,
lo crit de sa conciencia —som crim va recordant;
ab veu clara y terrible—se sent amenassar,
sas mans mira sangnantas—y Ilansa lo punyal,
aixeca ab pór la testa—girantla á tots costats,
sols veu duas estátuas—del arch en los brancals:
en 1' un, y veu San Pere —en 1' altre, hi ha Sant Pau
com dos guardians de pedra —que '1 segle onzé hi deixá.

Lo miquelet s' esvera—los sants al contemplar;
li apar que ab ira justa—los reptan sos esguarts,
que un d' ells, d' aquell bon monjo—te '¡ rostre angelical
y de sa boca inmóvil—la véu sent escapar's
que ab fort ressó á sa aurella —li diu:—n ¡No n1atarás!.n-
Sentintla, ja 's redressa;—reprén lo seu posat,
d' un colp de carrabina —lo cap li fá saltar
y al botre al pit tocantli—lo deixa estinellat.

Lo miquelet afina— morint persa maldat,
de dins sa boca enterca—s' escola un doll de sang
las ombras del cap- vespre—lo van á enmortallar;
las voltas de la esglesia—lo foch vá enderrocant,
y 'Is llops farts del carnatge,—l' estol dels condempnats
s' en fuig per la porxada — p ont lo miquelet jau,
y en sa infernal fugida —per damunt d' ell passant
la xurma esperitada —li axafa lo seu cap.

BONAVENTURA BASSEGODA 5- AMIGÓ.
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LA VINGUDA DELS SANTS REYS

Nits de lluna clara las nits del Janer,
vetlladas de somnis cap com la dels reys:
tot dormint ; luins somnis! ¡quins somnis despert!
iquins castells en 1' ayre! ¡quin beure á galet!

—May á la infantesa jo tornar podré

Mestres m' acotxava, tremolant de fret,
la mare ja 'm deya que sentía als Reys:
para bé l' orella, escolta no sents?
¿no sents la musica? de segur, son ells.

—May á la infantesa jo tornar podré

Si m' en deurán durne de coses, lós Reys
ab tantes pregaries com els hi só fet!
Dorm, la mare deya, calla y dorm, fill meu,
que si no dormías, no 't durían res.

—May á la infantesa jo tornar podré

Tot fentne bacaynes, ja 'ni sembla que 'Is veig,
ja 'm sembla que venen per lo metí carrer;
1 un es rós y jove, 1' altre blanch y vell,
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de tiras de paper blau... y santa-bona María; ja tenía 1' home

un pessebre que 's podía ben veurer.
Aquell any 1' oncle ensibornat pel senyor Antonet, antich

compan y seu y vehí del segón pís, que li feu notar lo ig-no-
centó qu' era figurar 1' aygua ab vidrots y papers blaus, quan

podía ferse molt senzillament la cosa ab aygua viva y natural,
s' empenyá en que tenía de posar en lo pessebre una cascara

(aixís ne deya ell), pero una cascara veritable y natural, tal

com ell y'1 seu amich n' havían vistas més de dos y més de

quatre en altres pessebres.
Recordo que hi vaig arribar un día cap al tart, y vaig Ira-

bario enfilat dalt del pessebre, ja mitj guarnit, bregant ab uns

llistons que volía clavar en las vigas del sostre.
—¿Per qué será tot aquest aparato: —vaig preguntarli.
De prompte no respongué. Solament va ferme una mitja

rialla molt significativa.
—'-Be; ¿qué no 's pot saber 1' objecte de aqueixa andrómina

que clava aquí dalt?
—¡Y per qué vols que siga, home de Deu, sino per la cas

-cata! .. ¡Oh! y si sabesses la feyna que 'm dona... Ja veurás,
fesme '1 favor d' allargarme una punta d' aquestas més llar-
guetas que trobarás en aquest caixó... ,Qué no las trobas,.
Busca bé, busca bé...

Per fí vaig trobar las puntas que 'm demanava 1' oncle.
—Tingui—vaig dir. allargántlashi.
—Ara aguantara una mica 1' escala. bon minyó.
En aquell moment se sentí una veu de dona que cridava

desde las habitacions apartadas.
—¡Noy!... ¡Miquel!...
—¡Bó!... que deu voler ara aquella—feu 1' oncle, deixant

de clavar per un moment una punta.—¿Qué vols?...
—Vina, sisplau.
—¡Oh! t' haurás d' esperar, noya, perque ara no puch dei-

xar airó.
Y... ¡pira!.'. ¡pira!... ¡pim!... seguí clavant la punta.
—¡Pero, home, vi na, si vols!...—insistí la veu de la tía.
—¿Qué t'ha agafat ara!... ¡Mare dé Deu!... H¡ hauré d' anar,

perque sino sería capassa de... Ja aguantas be la escala, ¿eh,
noy?... Bueno... anem á veure qu' es lo que vol la teva tía...
Ja t' estarás una mica aquí... Si vols entretente posant molsa
per las voras d' aquestas montanyas... Tú mateix.
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Y després de deixarme sol per espay de uns deu minuts,
-va tornar tot dihent:

—Ves, noy, ves lo que volía la teva tía... Que posés jo en
.persona la torrada ab vinagre al coll de la menuda perque no
9e la volía deixar posar per ningú mes que per mí...

—¿Qué fa la Carmela, oncle:
—Cá, no es res... Una mica d' enginas, com sempre. Ja

sabs que á cada punt nos hi trovém,.. Bueno: ara torném á
la feyna.

Y aixís dihent, lo bon home 's torná á enfilar. Semblava
com si talment s' hi hagués de guanyar la vida fent pessebres,
ab 1' afició que s' ho prenía.

Jo ja 'ni cansava d' aguantar la escala ditxosa. Sort que no
vaig tardar á trobar un sustitut.

Era '1 vehí del segon pis, lo senyor Antonet, que venía á
veure com anava 1' obra del seu «deixeble.»

—¡Ola, ola, intrépido!—digué, entrant en lo cuarto ahont
nos trobavani 1' oncle y jo;—sembla que la cosa va endavant...
Ah!... ;Tens un ajudant avuy?... Aixís ray...

—Vaja, _qué hi díus, Tonet?
—Home, que ja fa una planta d' allá mes tot aixó. Ara no

mes falta...
—La cascata, ¿oy?... Y donchs, ;per qué 't pensas qu' es-

tich treballant ara... ¡Oh! y qu' ara com ara ho estava dihent
al meu nebot... ¿Sabs qu' es tot un romanso aixó de 1' obra
aquesta y 'm dona mes feyna de la que 'm pensava?

—¿Ja tens encarregat lo dipósit per 1 aygua?—preguntá'1
senyor Aniones, com si 's tractés de una casa propia.

—No 'n fa pochs de días... Penso que demá '1 tindrém
aquí.

—Jo. ab lo seu permís.. —vaig dir, veyent que la conversa
s' anava allargant y ab los brassos ja mitj adormits de tant d'
aguantar la escala.

—¿Ja te 'n vols anar, Ramonet? —feu 1' oncle Quel.
—Sí senyor... Tinch d' arribarme per forsà á casa de un

amich meu... Lo senyor Antonet ja 'm fará '1 favor de sostin-
drer la escala ..

—Prou, home, prou—contestá 1' aludir ab sa calma im-
perturbable.

\'• vaig anarmen després de saludar á la tía y entrar á veu-
ver la malalteta.
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Al cap de tres ò quatre días vaig tornarhi... Val á dir que
no hi vaig anar avans per por de que 1' oncle 'm tornés á fer
aguantar la escala.

L' oncle estava més atrafegat que may. Colocava nn canó
de goma desdè'1 dipósit que havía de provehir la cascada, fins
á unas rocas ajuntadas rústicament ab siment y argila, per
hont havía de saltar 1' aygua á son degut temps.

La canalla estava molt engrescada ab tot alló, y esperava
ab verdadera ansia '1 moment ditxós de veurer baixar 1' aigua
natural.

La tía Tuyetas, la senyora del oncle Quel, havía avisat ja
á tots los vehins de 1' escala per 1' endemá, día senyalat per la
inauguració oficial de la cascata.

Lo senyor Antonet, orgullós de haber tingut tan gran idea,
no tenía prou boca pera contarho als amichs: sobre tot, que
no faltessen á la inauguració.

—Y bé, oncle—vaig dirli al arribar—com té tot aixó?
—Mira, ja no més falta que fer la proba. A mí 'm sembla

que te de marxar bé.. no trobas Antonet7
—Y es clar que hi anirá home... Com si no sapiguessem lo

que tením entre mans.
—Ves ab compte, que ara ab lo peu has tirat una casa á

terra .. Té, ja torna á estar dreta. Bueno: ¿qué 't sembla, Orne
fem la proba?

—Per mi sí—contestá '1 senyor Antonet. —Pots cridar á la
Tuyetas y á la quitxalla.

—Tens rahó... Pero primer asseguremnos bé de 1' éxit de
la cosa.

—Si ja está asegurat 1' éxit, home... No sé de que tens por.
L' oncle Quel feu anar á la seva familia al cuarto del pes-

sebre. Fins la minyona hi comparegué.
Mestrestant lo senyor Antonet, amagat derrera las cortinas

que formaran 1' últim ternic del pessebre, trafiquejava per-
que la cosa anés ab tota regla.
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—¡Ara va á sortir lo sol! —digué lo senyor Antonet desde
dins.

Y, en efecte, tot y sent entrada de fosch. 1' home feu sortir
lo sol pel mitj de las montanvas del fondo, bastantli á tal ob-
jecte encendre un cap de ciri que hi había derrera una am-
polla de ví ranci tapada ab un cartró, que tenía al bell mitj
una obertura rodona.

La sortida del sol fou acullida ab crits y altras nianifesta-
cions de alegría per part de la canalleta: éxit que semblava
preparar lo que sens dupte obtindría la proba de la suspirada
cascata.

— ¡Quant vulguis!...—digué en veu baixa 1' oncle desde
dalt d' un tamboret, dirigintse al senyor Anionet que 's tro-
bava á superiors alturas acabant de colocar lo canó de goma á
son lloch.

—Ja acabo d' estar Ilest... Espérat... Bueno. Ara va: á la
una, á las dos... ¡y á las tres!...

Obrí 1' aixeta de pas... Mes veusaqui que sense volguer,
lo senyor Antonet, tot baixant 1' escala, fica '1 bras per entre
mitj del canó, cedeix lo dipósít y... i¡patarraxop!!... cau aquel
damunt lo pessebre, produhint una verdadera inundació y
deixant com uns xops á tots los que 'ns trobavam allá á la
vora.

Las criaturas se posan á plorar, com si acabés de succehir
una gran desgracia; la tía ab prous trevalls pot endúrselas d'
en mitj d' aquell bassal; 1' oncle, parat, mut, ab la boca ober-
ta : lo senyor Antonet esqueixantse de riure, y jo sense saber
si posarme á riurer com ell y probant de aixugarme poch ó
molt la roba ab una cortina vella que vaig trobar á ma...

—Y bé, res... Total, no... val... la .. pena—digué, encara
sense poguer casibé enrahonar, lo senyor Anionet.

—¡Mare de Deu Santíssima!... Y quín tarrabastall, —feu
per sa part lo pobre oncle Quel donant lo primer pas, després
de sa estupefacció.

—No, d' aygua ja me n' esperava—vaig observar jo,—pero
no pas tanta.

—Bueno. Deixemho correr... Ban mirat jo n' he tingut la
culpa. Se ni' ha entortolligat aquest bras ab la goma y... ¡Bah!
Miquelet, mira, tal día faré un any.

—Tú sempre '1 mateix home. T' envejo la tranquilitat.
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—Y donças... quina 'n fora que no'ns ho prenguesselm

aixíst... Si anem á mirar, ab aquell devassall d' aygua 'as ha-

sortit sense voler una cosa que no la esperavam.

—¿Qué vols dir?
—Home • . qu' hem tingut pessebre ab such, vetho aquí.

—Aquella sortida encara pogué fer esclafir la rialla á 1' or-

de Quel.
Pero '1 fet es que desde llavors muy més ha fet pessebre.

aAxóx MATÉU.

De=embre de +891.



LO TRAPECI

De duas brancas floridas
un bell trapeci he penjat,
y de floretas cullidas
totas d-- rosada humidas,
las dos cordas he trenat:

Propet seu la font rodola
lo blau del cel retratant,
la llum del sol tornassola
un aixam d' aucells qu' hi vola
alegres xerrotejant.

Y al jugar entre '1 fullatje
novellench, 1' oreig somriu
perque sab que en tal paratjc.
amagat entre '1 brancatje,
un rossinyolct té '1 niu

Ansia, amor, corrèmhi á 1' hora,
batèmhi abdós sens retan.. .
que si '1 món tal pler no anyora,
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es sols perque encara ignora
lo qu' es gronxarse y cantar.

Vòlta '1 bras á ma cintura;
jo la corda agafaré
y al gronxarnos per 1' altura,
cantèm, que millor ventura

ningú sab, ni ningú té.

Potser lo cant al sentirnos
lo rossinyolet del niu,
voldrá més y més johirnos
y ab las passadas seguirnos
de son gorgoreig festiu.

Y 'ls altres aucells á 1' hora
lo to de sa veu prenent,
al trovador de 1' aurora
que ab sos cants los enamora.
farán 1' acompanyament.

Quín goig!... Al fer la branzida

volejarán tos cabells
y ab la voreta gornida
del vestit. de 1' herba humida
mourás los brinets novells.

A cada nova blincada
lo brancatje'ns ruixará
ab perlas de la rosada
y al redrés, altra vegada
á ruixarnos tornará.

Y aixís, abrassats gronxarnos
al vèurens 1' oreig, gelós
y ab essensas de embullarnos
los cabells, á acariciarnos
vindrá las galtas als dos.
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Y tú 'm dirás carinyosa
seguint lo compás del bres,
ab veu pel va—y—vé conmosa:
—Grónxa, que ara soch ditxosa,
més depressa, encara més —

Quin pler!... En la vida entera
no 's pot trovar pas mellor...
Degué ser en primavera
al naixer la flor primera
quan al mon vingué l' amor.

Jo tinch per mi que sería
un trapeci 'i seu bressol
que '1 vent d' assí allá mouría,
ja qu' es 1' amor, vida mía,
tan mestre en aixecá' '1 vol.

Mes, vína, doisa amoreta,
al trapeci muntèm ja
y vínga una cansoneta;
agáfatem ben estreta
que al ayre '1 trapeci va.

Lo sol desfá las neveras,
1' aygua '1 terreny ha filtrat,
grilla la llevó, y la saya
per 1' arrel se va en fi lant,

zi pn, zam...
verdejan plans y colladas,
brota 1' arbre novells tanys;
tot floreix y 1' amor gosas,
de ilors coronant son cap.

Cantan los aucelir alegres
pels fruyters saltironant,
cau la flor, lo sol madura
la fruyta ab son ardent raig,

zim, zam...
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y 1' amor que á las orellas]
cireretas s' ha penjat,
juga ab los aucells que frisan
per podèrlashi pitar.

Y ve 1' Agost; per las vinyas
va 1' amor llaminejant
y á cada gotim que aplega
sos llabis fa dilatar;

zim, zam...
quan del cup lo nou vi tasta
sa rojor diu si li plau,
tant lo tasta y saboreja
que sos ulls flamejan llamps.

Y ab 1' ardencia y la bullida
que en son pit va fermentant,
quan la neu cubreix la terra
ja 'n té prou per retornars ;

zim, zam ..
víngan neus, frecs y glassadas

que '1 bon temp ja tornará,
y un hivern no ha d' acabarlo
lo foch que en son pit hi haurá.

L amor es etern ; sas gaitas
lo temps no ha d' arrugar may,
y cantará y riurá sempre
sent jove en totas edats

zim, zam...

vejé com lo sol naixía
per entre estels clarejant,
y no '1 plorará quan mori
perque no sab de plorar.

Quan en 1' ayre á ma boja fantasía

deixo lo vol vertiginós alsar,
una dolsa rosada de alegría
mon cor, que bat sens treva, ve á ruixar.
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Sospés per dos cadenas llumino^as
de raig de estrellas, veig gronxarse al món,
desfent ab lo va -tip -vé las tormentosas
boyradas que 's refregan pel seu front.

Y sentat demunt d' ell, com puga estarse

al trono un imperant, miro al amor,
miro al amor d' assí d' allá gronxarse,
del regne de la llum á la foscor.

D' allí, contempla á l' auba.riallera
escampar perlas desde prop del cel,
rodá '1 carro del sol per 1' ampla esfera
y estendrer á la nit son lústich vel.

Y aixís quan la tempesta descargola
lo feix dels llamps que fa escampá' y brunzí','
com quan l' huracanada 's ventijola
y al món corona P arch de Sant )`Martí ;

ell gronxantse somriu, somriu )'tanta
deixant en 1' ayre sos cabells volar,
que ni lo buyt hont penja'l món 1 espanta,

ni '1 raig del sol li fa los ulls tancar.

Per més que veja encen^íres y apagarse
estrellas briilejants de mil colors,
y caurer en lo buyt ò condensarse
per fer juntas un sol ab sas clarors;

per més que un cataclisme inmensurable
aixeque vías lácteas d' altres móns,
res torva del amor, qu' es inmutable,
lo plácit balandreig, ni las cansons.

Ell sab que tars à prompte vindrá un día

en que '1 món per 1' avench ha de rodar,
p ont, botent y estrellantse per la vía,
estrellas, sols y móns van á parar.
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¡Qué 'n fa de temps que t' aymo, vida mía!

t' aymava per instint ans de coneixet

puig que mos ulis encare no encegares

que ja estàva mon cor glatinte sempre.

Jo 't daría, amor meu, tota ma vida

si 't fes felís lo munt de sas miserias,
jo 't daría ma sang gota per gota,
per veure't per sentirte, per compendre't.
¡Oh vida de ma vida! `qué desitjas,
¿qué vols d' un pobre cor que tant sedeja?

é11 t' estima cony may aymar podría
á ningú mes que á tú, per tú batega

dintre del pit tancat, com dins la tomba,

com la llopa gelosa dintre reixas.
Qué vols de mí, amor meu; deix sols que mirin

mos ulls tos ulis de Poch y que 's recreme

mon ánima infelís dins de tas ninas
com subtil papalló dins la foguera.
Déixam sentir tan sols de los teus llavis,

com 1' auba somrisents, dolsos com bresca,

no mes una vegada «que m' estimas»
com s' estima als vint anys, morint de febre,
que m' estimas, amor, corn jo t' estimo,
com may mes estimar euga en la terra,
y després fes de mí lo presidani
que com 1' auceli entre barrots se queixa:

digas follía á mon amor, tot hora,
tráctam com vil esclau entre cadenas,
mes déixam ser 1' oreig rublert d' aromas
que ab tos cabells Llustrosos joguineja,
la mar que suaument mor á tas plantas,
la hermosa Ilum que tot lo jorn te besa

y de ton cos. com palma vincladissa,
déixam que eternament jo sía 1' eura.

JUME NOVIILLAS DE MOLINS.



LA VIOLA Y LA DALIA

(Falta.)

Passejanime pel jardí
de bon matí,
vejí gronxantse

una flor de bells colors,
tota primors,
tota elegancia.

Al rebre 1 bes del oreig
d' entre 1' arbreig
ella 's mostrava;

vaig atansarme á la flor,
no dava olor,
¡fera una dalia!!

Mes un olor vaig sentir
que 'm feu glatir;

e la flor buscava',
y una viola 'm vá encisar,

la vaig trobar
sota una mata.
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¡Pobra dalia! tens primor,
mes sens olor
que n' ets de falsa!

La violeta sempre humil.,
no es tan gentil,
mes 1' ayre embauma.

Ninetas, fugíu d' orgull,
sols se recull
al cel la flayra.

Eixa faula recordeu,
violas sigueu,
peró may dalias.

' PERE DE COTS r SOLDEVILA



SOMNI

(DE PIERRE LOTI )

V
OLDRIA coneixer una llengua á part, en la que 's po-
guessen escriure las visions de mos somnis. Quan
jo hu probo ab los mots ordinaris, no consegueixo

més que construir unza especie de relació poca solta y pesada.
al travers de la que los qu.-'m llegeixen segurament no dehuen
veure res; jo sol, puch encar distingir, darrera d' aquests
mots acumulats, 1' abim insondable.

Sembla que 'is somnis, fins aquells que nos semblan los
més llarchs, tenen sols una duració apenas apreciable, res
més que eixos instants sempre molt fugitius en que 1' esperit
flota entre la vetila y '1 somni; més nos hem enginyat per sa
rapidés excessiva ab que sos miratjes se succeheixen y cam-
bian; havent vist passar tantas cosas, 'ns dihém: he somniat
tota una nit, mentres que apenas hem somniat un minut.

La visió de que vaig á parlar potser no ha tingut com du
-ració real, niés d' alguns segons, perque fi ns á mí m' ha sem-

b lat molt breu.
1:NAI%EN,A.—Any XX F.	 5
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La primera imatje s' es iluminada dos ó tres vegadas, per
sacsejadas lleugeras, com si, darrera un transparent, se pui-
jés pausadament una flama.

Per de prompte una resplandor indecisa, de forma allar-
gada, atrayent la atenció del meu ánimo al sortir de la son
absoluta, de la nit y del no-esser.

Després la resplandor se torna un raig de sol, entrant per
una finestra oberta y dibuixantse en terra. En lo mateix
temps, la meva atenció més excitada, s' inquieta de sobte; re-
cort vago con-, lo llampech d' alguna cosa que va á torbarme
fins al fons de mon ánima.

Aixó 's precisa; es lo raig d' un sol de tarde, venint del
jardí ahont dona aquesta finestra;—jardí exótich ahont, sens
haverlos vist, sé ara que hi ha manguiers. En aqueix rastre
lluminós cayent sobre '1 trespol, 1' ombra d' una planta del
jardí se retalla y tremola suaument - 1' ombra d' un ba-
naner.

Y ara las parts relativament obscuras s' iluminan; — en
la penombra, los objectes se dibuixan; y ho veig tot ab una
esgarrifansa inexpressable.

No obstant res més senzill; una petita habitació d' algu-
na casa colonial, ab murs de fusta, ab cadiras de boga.— So-
bre d' una cónsola, un rellotje del temps de Lluís XV, cual
pendul fá un tic-tac imperceptible — mes jo ja he vist tot
aixó y tinch conciencia de la impossibilitat ab que 'm veig de
recordarme ahont, y m' agito ab angunia darrera d' aquesta
especie de vel tenebrós que está á un punt donat en ma me-
moria ; deturant las miradas que jo voldría enfonsar més
enllá, dintre no sé quin recó més pregón.

... Es bé la tarde; es bé la claror daurada d' un sol que va
á estingirse—y las agullas del rellotge Lluís XV senyalan
las sis.— Las sis de quin día perdut per un may més en lo
abrim etern? de *quin día de quin any, llunyá y desaparegut?

Aquestas cadiras tenen també un ayre antich: sobre d' una
d ellas hi ha un ample sombrero de dona, de palla blanca,
de una fornia passada de moda fá mes de cent anys — mos
ulls s' hi atoran y llavors sento una esgarrifansa tot estranya.
— La llum baixa, baixa; ara, es apenas la térbola claror deis
somnis ordinaris .. Jo no compreneu, jo no sé— mes en des-
pit de tot, sento que he estat al corrent de las cosas d' aquesta
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casa y de la vida que s' hi fá — aquesta vida més m:lancólica
y més desterrada de las colonias d' altre temps, allavors que
las distancias eran més grans y las mars més desconegudes.

Y mestres que 'm miro aquest sombrero de dona, que
s' esborra poch á poch, com tot lo que hi ha allí, en grisos
'crepuscol;,rs, me vé aquesta reflexió, feta en lo meu cap per
un altre. «Aixó es, que ella ha tornar.»

— En efecte: Ella :apareix — Ella, darrera meu sens que
1' hagi sentida venir; ella quedant en la part fosca, en lo tons
de la habitació hont aquest reflexo de sol no arriba: ella,
molt vaga com un croquis trassat en colors morts sobre 1' om-
bra grisa.

Ella, molt jove, criolla, sens res al cap, ab rinxos negrt's al
voltant del front á la antiga; ab hermosos ulls, semblant vol-
guer parlarme, ab una barreja d', esferahiment trist y de can-
-dor infantil; potser no absolutament bella, mes possehint lo
suprem encis .. Y ademés sobretot sent ella! Ella, un mot d'
una dolcesa esquisida de pronunciar; un mot que, prés en lo
sentit que jo 1' entench, reuneix en ell tota la rahó que 's té
de viure, expressa fins lo inefable y 1' in fi nit. Dir que la re-
coneixía sería tonto, expressarme malament y sense fors; hi
havía molt més, tot mon ser se llensava á n' ella, ab gran
(orsa y conc encadenada, per recobrarla; y tenía aquest movi-
ment no sé que de cego, d' ofegat, com 1' esfors impossible d'
algú que cerqués sa propia respiració y sa vida, després d'
anys y anys passats sota la llosa d' un sepulcre.,.

Ordinariament una emoció molt forta soferta en un somni
sol rompre sos fils impalpables, y s' es acabat: un se des-
perta; la frágil trama una vegada trencada flota un instant,
després torna á caurer. se desvaneix tant mes prompte cuant
1' esperit s'esforsa á retenerla,—desapareix com una glassa es-
tripada en lo buyt, que 's voldría perseguir y que '1 vent s'
endú molt lluny.

Mes rió, aquesta volta, no 'm despertá v continuá '1 somni
.tot apagantse; lo somni s' allargá deixant un rastre moridor.

Un instant, vareen quedar 1' un devant 1' altre, aturats, en
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nostre anhel de recorts, per jo no sé quina inercia; sens veu

per parlarnos y casi bé sens pensament, crusant sols nostres
miradas de fantasmas ab una sorpresa y una deliciosa angu-
nia... Després nostres ulls també 's velaren, y esdevingueren
unas formas encar més vagas, executant cosas insignificants é
involuntarias. Lo llum baixava, baix ova sempre: no s'hi veya
casibé gens— Ella sortí, y la seguí en un especie de saló de
emblanquinats murs, vast, y moblat ab prou feynas com
de costum en las habitacions dels plantadors.

Altre sombra de dona que allí 'ns esperaba vestida
pie criolla — una dona d' edat que tot seguit reconegui y
.que se 1' hi semblava, sens dupte sa mare,— s' aixecá al acos-
tarnos y los tres sortirem, sens habernos convingut, com
obehint á una costum... Deu meu, cuantas paraulas y •cuan-
tas llargas frases, per esplicar pesadament tot aixó que suc

-cehía sens duració y sens soroll, entre personatges diáfanos
com reflexos moventse sens vida en una foscor sempre crei-
xent, més descolorida y més térbola que la de la nit.

Sortirem tots tres, al crepúscol, en un carreró trist, trist,
vorejat de casetas colonials baixas sota grans arbres; al cap de
vall, la mar, vagament acolorida; una impressió d' estranyesa,
de llunyá desterro, quelcom de lo que se debía observar en
lo sigle passat en los carrers de la Martinica ó de la Reunió,
Inés ab la gran claror de menos, tot aixó vist en aquesta pé-
nombra pont viuhen los, morts.— Grossos aucelis voltejaban
en aquell cel pesat;"malgrat la foscor, se tenía conciencia de
estar en aquella hora encar clara, que vé després de sol post.
— Evidentment feyam en aixó un acte acostumat; en aquestas

tenebras sempre més densas, que no eran las de la nit, refe-

} a m nosb e passeig de cada tarde.
Mes,-las impressions percebudas anavan sempre apagantse:

las duas donas ja no 's veyan; no 'm quedava d' ellas mes que

la noció de dos espectres lleugers y suaus caminant al costat
meu.. Després, ja res més; tot s' apagá per sempre en la nits
del son veritable.

Vaig dormir Ilareh temps désprés d' aquest somni, — una
hora, ó dagas horas, jo no ho sé; él .despertar, al retorn de
mon_pcnsament, tot seguit que un primer recort me revin-

L
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gué, vaig sentir aquesta especie de conmoció interior que fa
fer un sobressalt, y obrir ben bé 'is ulls... En ma memoria,
retroví tot seguit la visió en son instant més intens, aquell en
que de repent havia pensat ab ella, al reconeixe+ son gran
sombrero llensat sobre aquella cadira, y ahont, darrera meu,
ella havía aparescut... Després lentament, poch á poch, me
.vaig recordar de tot lo demés: los detalls tant precisos d'
aquesta habitació ja coneguda, aquesta dona de més edat en-
trevista en 1' ombra, aquest passeig en lo carreró desert. .
Ahont donchs havía jo vist y estimat tot aixó? Vaig buscar
rápidament en mon passat ab una especie d' inquietut, ó an-
siosa tristesa, creyentme segur de trobar més.... nó, res, en
lloch; dins ma propia vida, res de semblant..,

Lo cap humá está pié de innumerables recorts, apilotats de
cualsevol manera com fils embrollats d' una troca; n' hi ha á
milers de milers tancats en obscurs recons d' hont no surti-
rán may; la má misteriosa que 'Is agita y 'ls remena'n pren
alguna volta los més ténues y los més dificils d' agafar per
portarlos un instant en la llum, durant lo repós que segueix
ó precedeix als somnis. —Lo que acabo de esplicar no reapa-
reix certament may mes, y encar que reapareixés una altra
nit. no 'n sabría res més d' aquesta dona y d' aqueix lloch de
desterro, perque en mon cap sens dupte no hi ha res més que
li pertoqui: es lo derrer fragment que deu finir allí hont s' es
prat mon somni: lo comensament y la continuació sols exis-
tían en altres cervells desde liarch temps tornais en pols.

Entre mos ascendents, he tingut marins cuals vidas y
aventuras no conecte sino molt imperfectament; y certament
hi ha. jo no sé ahont, en algun petit cementiri de las colo-
niis, vellas ossamentas de la joveneta del gran barret de palla
y dels negres rinxos; l' encís que 'Is ulls havían exercit en
un de mos desconeguts antecessor ha sigut bastant poderós
per llensar un daurat refiexo misteriós fins á mí; ¡o he pensat
ab ella tot un día .. y ab una melangía tan estranya!

(Le liw •e de la Pitié et de la Mort.)
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LO ROSARI DE LA VIUDA

Es la Nit de Difunts, freda y trista.
Dorm lo Mas entre 'is roures del bosch

Está tot quant alcansa la vista

En la terra y el cel, negre y fosch.

Allá dins. á la llum tremolosa
Del vell tronch, que flameja en la-llar,

Se congrega, callada y paurosa,
La familia del mort á resar.

Acarona la mare endolada

En sos brassos l' infant mes petit:
Altres dos, completant la niuhada,

De sos peus y sa falda fan llit.

La germana major á la mare
Mira, y besa, y esclata en un plor;
Los germans creixcudets, de son pare
S' enrecorden, y al punt li fin cor.
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Los pastors, los servents de la casa,
Cors de ferro enjamay con moguts,
Contemplant dolorits lo que passa,
S' agenollen pensívols y muts.

Alsa 1' avi, vellet centenari,
Per senyarse, la má, feta un gel;
Y comensa la Viuda el Rosari:
«¡Pare nostre, que estás en lo cel!»

«¡Pare nostre!» son llabi sospira,
Y afanyós de son mal 1' esperit,
Li presenta, hon los térbols ulls gira,
Renovats los torments que ha sufrit.

Veu —y encara la imatge la espanta—
Tota plena la cambra de llums;
1 el Vicari, en la má la hóstia santa.
l ntre prechs y clarors y perfums;

Y el malalt, que la fe transfigura,
Rodejat d' esplendor celestial;
Y ab la destra, que estén, aspra y dura,
Benehint á la esposa lleyal.

Veu demprés que tots ploren y resen.
Y el cadavre, en lo mit¡, cego y sort:
Y els fills créduls, que besen y besen
La má freda del pare ya mort!

Veu la casa nupcial trista y muda:
Lo pou sech; lo celler y el trull vuits;
Veu la ovella, que corre perduda:
Veu los bous, del aladre esjunyits.

Veu penjada del mur la corbella:
Groguinós lo mallol, herm lo prat:
Veu parents y vehins, que ab sa rella
Van reduint la paterna heretat.
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Veu trucar la miséria á la porta;

Veu la fam, que á les mares fa por;

Veu, rendida, es,,layada, mitj- morta,
Q 	 'l pá acapten los fills de son cor!

Les entranyes la febre li crema;

Son pit omplin glopades de fel,
Y prorromp en 1' angúnia suprema:

tl¡Pare nostre, que estás en lo ce¡!»

Y de sople, com llum que més negres
Fa els horrors de la fosca y la nit,
De sa v¡da los díes alegres

Veu brillar en son seny afligit.

¡Clara font, ahont, ayrosa donzella.
E la ,,nava, corrent y cantant,
Y allí, omplint la gentil cantarella,
L' esperava, de goig tremolant!

¡Balls jovosos en mitj de la plasi!
¡N it de alvades, de música y trons!

¡ Llarch novialge á la porta de casa!
¡Boda plena de fe y de ilusion-!

¡Ata pinta daurada! ¡Arracades
lc esmera!des! ¡Agulles de argent!
¡Sibatetes de seda escotades!
¡Gipó just! ¡Mocador transparent!

¡Mas alegre, que riu y blanqueja
Pera rebre á la nóvia triomfal!
¡Blau esbart de coloms, que aleteja
.fubilós sobre 1' ample portal!

¡Valls cobertes de pámpols y espigues!

¡Arbres verts á lo llarch deis camins!
¡Blanchs ramats de les aspres garrigues,
Que sestejen á 1' ombra deis pins!
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¡Hort ombriu, que Maig ompli de roses!
¡Cambra oberta al primer raig del sol,

Hont tot ple d' esperances ditjoses.

Junt al llit, ya s' agrunsa '1 bressol!

Sobre tota eixa ditja passada
Esten ara la Mort negre vel;
Y en plors tendres la viuda esplayada,

Pare, crida, que estás en lo cel!»

«Tu donares, ¡oh Pare! als meus díes

Benhaurances que no mereixquí;

No vull altres plahers ni alegries;
No 't demane ya res pera mí.

A ta santa clemencia me ampare,

Resignada á ma mísera sort:

No te crida la viuda: ¡es la mare!

Busca auxili; no oblit, ni conhort.

¡Per lo plor d' estos hórfens, que escalda

Nit y día mon cor maternal!

¡Per aquest angelet, que en ma falda

Riu encara ignorant de son mal!

¡Per aquell que en son llit de agonía

Els besava la front, ú per tú!

¡Per aquell que sens pena moría

Esperant y creant sempre en tu!

Dona pau á mon ánima inqueta;

Dónam forsa y vigor sempre viu,
Lo vigor que á la pobra oroneta

Dones tu per defendre son niu.

Veja yo, sempre trista y plorosa,
Mos fills creixer, alegres y forts,

Com brancada florida y pomposa

Que trau sa ya dels tronchs vells y morts.
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Y quant mire mon obra cumplida,
Quant la mare de res servirá,
Pren, en pago de tot, pren ma vida;
No la vull pera mí; prenla ya.»

Aixís, plena de fe y d' esperansa,
Diu la Mare, sens por ni recel;
Y la santa oració del cor llansa:
«¡Pare nostre, que estás en lo cel!»

«¡Pare nostre!» ab sa veu farfallosa
Clama 1' avi, que 's va ya del mon:
«¡Pare nostre!» ab sos llabis de rosa,
La donzella infantil li respon.

«Pare nostre!» uns als altres mirantse,
Repetixen en cor els germans:
«¡Pare nostre!» los ulls aixugantse,
Diuhen jóvens y velis, xichs y grans.

Y quant calla eixe crit de amargura,
S' ou, llunyana, en aquell mateix punt,
Altra veu, que més dolsa y rnés pura,
«¡Pare nostre!» contesta allá amunt.

Alsa el cap 1' afligida matrona;
Ou atenta el dolcíssim concert:
¿Es sa veu, que en lo cel ya ressona?
¿Sa oració que en els ayres no 's perd?

:Per qué aixuguen els plors ses palpebres%
¿Per qué brilla joyós son front trist?
¿Qué contempla en les fondes tenebres?
Allá dalt, en la fosca, ¿qué ha vist?

1 Veu que baixa un raig pur de la glória?
¿Veu obrirse lo cel lluminós?
¿Veu que gorja la eterna victória.
Complagut aguardantla, l' espós?
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Obri el llabi plascent lo mitj-riure,
Y al cel alsa plegades les mans:
Ya li es grat lo patir, dols lo viure;
Ya els camins á sos peus son tots plans.

Resplandix en sos ulls brillant flama,

Y ab paraules de amor y de mel,
Al fillet apretant, crida y clama:

' Pare nostre, que estás en lo cel!»

TEODOR LLORENTE

^t mai



QUADRET

Las marinadas de pluja
¡ qué tristas son á Marina
Mes qu en lloch á 1' Hivernada
pels voltants de nostra riva.

Entre el mar y la montanya,
válgam Déu y si n' he vistas
del balcó del mas del avi
quan petitet hi vivía.

A trench d' alba 'm despertava
la canal que hi ha á 1' eixi_ia:

` tan bon punt sentía ploure
1 qué depressa que 'ni vestía !

Y escoltant los renys de 1' ávi,
m' en 'nava darrera 'is vidres
pera veure'ls núvols negres
y las onas que creixían;
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O per 1' escala baixava
de puntetas á 1' eixida,
cap á sentir als pagesos
si ]a riera venía.

A voltas la nuvolada
tapava '1 cel tot ]o dia,
y tot lo dia bramavan
las onas y '1 bosch d' alzinar.

¡ Quí la tristesa que 'm feya,

quan la fosca ji venía,	 -

mirá al entorn sense fulla,
las redoltas de lis vinyas!

Cap canturii p_r la platja,
cap barqueta mar endintr_,
¡ no mes lo bosch y lis onas
y la pluja tot lo dia !

F. BARTRINA

^.t



LA QUERA

En lo cor de la nit muda
ha,escoltat la meva aurella,
un roséch seguit y fréstech,
com si tos d ánima en pena.

Esgarrifansas de fret
han glassat las mevas venas;
y refet ja del esglay
rosegava encar la quera.

He escoltat de nou, febrós;
1' animal, tresca que tresca,
com qui trevalia á preu-fet,
dins la vella calaixera.

Si en las horas de la nit
mou tal neguit una quera;
qué fará dintre del cor
qué falá la concicncia!

EMILI PASQUAL
1891.



SORTINT DELS JOCHS FLORALS

Quan de 1' augusta Festa 'ni despedia
y encara ressonar en mí sentia
lo dols accent deis himnes catalans,
devant nostres penons que onejar veça
conmogut allavors, tot sol me deya :
¡ Encara viu la Pátria com avans!

Mes de sobte, al trovarme ja al defora
veig passar en munió aixordadora
tot un poble que als Toros vá content;

oh Trovadors, no tenim Pátria encara;
cobrim nos de vergonya tots la cara
qu hem de viure en 1' oprobi eternament

4GUSTÍ VALLS v VICENS



LO BON JESUSET

La Mare de Deu
Son fillet bolcava
Y n' hi trobá espines
Per dintre la faxa.

Acudiu, Joseph,
Que la sanch li ratja,
Portaume la mirra
Que 'ls Reys li donaren.

¡Ay, Joseph espósl,
¿Qui 'Is hi haurá posades,
Si no 1' he dexat
De dintre ma falda?

Lo bon Jesuset
No parlava encara
Y com sentí asó
Digué estas paraules:

Son los pecadors
Que al cor me les claven...
Jo per convertírlos
Moriré en creu alta.

María y Joseph
En gran plor esclatan...
Li besa un els peus
Y 1' altre la cara.

V,CTORIA PEÑA DE AMER.



SEMBLANSAS POPULARS

L
os grans esperits qu' han sondejat la profunditat de la
idea y gastat son cos en busca d' un estil brillant pera
vestir sas ideas, son los mateixos que s' han entussias-

mat per aquest pobret y petit art, tot nú encara que alegre
y sornrissent y com 1' infant qu' acaba de naixer, sens avergo-
nyirse d' aquesta nuesa.

Molts han sigut los grans homes que comprenent son va-
lor, tan literari com mu-sicalment parlant, han estudiat ab
ells y han fet esforsos pera que aquest art no desaparegués.
Carlemany ordená que 's recullissin tots los cants de las
rassas germánicas somesas á sa dominació: Barbara et anti-
quissin:a carmina, quibus vetua•urn reguin actus el bella
canebantur, scripsit nzemoria'que mandavit, digué Eginhard,
en sa Vida de Carlerna ny. En un decret de 13 de Setembre
de t852, l' emperador de Fransa aprobava un projecte del
ministre d' instrucció pública prescribint la formació d' un
R'ecueil de poésies populaires de la France; solament la Es-
panya ha deixat abandonat aquest art á las mans del poble
més baix pera que ab sos mals instints se 'n servís pera actes
ben distints dels que á sa puresa requereixen, y si alguna

LA RENi XENSA.—Any XXII.	 6
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cosa s' ha comensat ha sigut sempre degut á esforsos parti-
culars.

Ben mirat no es estrany que 'is gobernants que deixan
enrunar los monuments més grans de nostra malahurada Es-
panya, ó abandonan Poblet y Santas Creus á las malas mans
d' un poble faltat d' instrucció, hajan mirat tot lo que á
literatura y música popular pertany, ab la més bestial indi-
ferencia. La gent que no veu ab tristesa cona van desaparei-
xent nostres més celebrats monuments del art gótich y ro-
mánich ab tota sa grandiositat ;cóm voleu que senti la més
petita simpatía per aquest art humil que com la violeta bos-
cana s' amaga als ulls del home en los reconets més ignorats
de la montanya?

Prous feynas han tingut á subjectar y amansir aquell leon
de Castilla y á conservar aquella integridad de la patria que
tanta sangre nos cuesta.
- Aquestas cansons, donchs, que tan estudiadas y fins co-

piadas han sigut per los grans poetas, presentan una de las
particularitats més curiosas d estudiar aixó es, la semblansa
ab altres de diferents pobles: més pera que aquest estudi re-
sulti complert, es necesari que innumerables documents
siguin publicats. Algun qu' altre escriptor s' ha ja aventurat
á tractar dit assumpto, més aquets travalls han resultat sem-
pre incomplerts. Champollion, lo jove, fou lo primer que,
en t828 feu conéixer una cansó egípcia:

Battez pour vous,
Battez pour vous,

O boeufs,
Battez pour vous,
Battez pour vous,

Des boisseaux pour vos maitres.

Qui no creurá sentir un fragment de las cansons moder-
nas de Burns, de Pierre Dupont, ó de cualsevulga altre poeta
popular francés, al escoltar aquesta traducció d' un geroglí-
fich escrit fa tres mil anys.

Walter Scott vá trovar un cant popular escocés:
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Les fleurs de la foret
Sont tornes arrachées.

y aquesta cansó fá pensar ab la tornada d' aquella cansó po-
pular francesa:

Nous n'irons plus aux bois,
Les lauriers son coupés.

En lo volúm de cansons populars francesas recullidas per
Champfleury, havém trobat la cansó popular que trans-
cribím:

Derrier' chez mon père,
Vole, ole, mon coeur, vole,

Y'a un pommier doux!
Tout doux, et iou! -

Y'a un pommier doux.

Çà dit la prernière,
Vole, •ole, mon caeur, vole

Je crois qu'il fait jou'!
Tout doux, et iou!

Je crois qu'il fait jou'!

Ç3, dit la seconde,
Vole, viole, mon co_ur viole,

J' entends le tambou'!
Tout doux, et iou!

J' entends le tambou'.

Ça dit la troisième,
Vole, viole, mon cœur, 'ole,

C'est neon ami doux!
Tout doux, et iou!

C'est mon ami doux.

Per pocas cansons de nostra Catalunya que 'l llegidor
taja sentit, no podrá menos de recordar en la primera es-
trofa d' aquesta cansó aquella quals primers versos diuhen.
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A 1' horta del meu pare
un taronger hi ha
qu' en fá tarocjas dolsas
altra fruyta no hi ha.

y en las estrofas següents de la francesa, los versos de la can-
só que nosaltres coneixém ab lo títol cíe Presents de Boda,
que comensa aixís:

N' hi havían tres ninetas
D: la vila g om de la vall d' Ordina.

Assentadas en un banch
De la vila som de la vila gran.

Totas tres s' enrahonavan.
—Quan vindrán nostres galans.

—Ja 'n respon la més grandeta.
—Lo meu vindrá d' aquí á un any.
Ja 'n respon la mitjansera.
—Lo meu no tardará tant.

—La petita ix en finestra
cap á Fransa está mirant,
veu venir cavallería
lo seu ga!ant al devant.

No ha sigut lo nostre objecte en aquest article fatxendejar
d' erudits, ni tampoch lo de volguer esbrinar la verdadera
procedencia y naixement de la cansó popular catalana. Ab
las tradicions populars succeheix exactament lo que en los
tipos cómichs de la comedia italiana: lo seu orígen se pert
en la nit del temps. Un sabi, membre de 1' Academia de ins-
cripcions y lletras, ha provat de demostrar que la genealogía
de Polichinella se remonta al temps deis Etruschs, y fá molt
poch temps altre sabi ha descobert, que '1 cuento de la
Ventafochs se trova gayrabé igual en lo llibre disset de la geo-

'grafía de Strabon.
Nostre objecte, donchs, no ha sigut altre que despertar la

curiositat deis llegidors del folletí de LA Rrn,UMNSA, presen-
tántloshi tres semblansas populars que respecte las nostras
cansons havém trovat en las de Fransa. Compari éll mateix
las semblansas de nostre Mariner ab la cansó francesa cone-
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Buda ab lo nom A Nant's, a Nant's est arrivé, la de Joli
dragon ab los nostres Tres tambors, la de nostre Cointe
Bari ab la de La comtesse de Sauix, y si ab aquestas sem-
blansas logrém entretenirlo, nos donarém per ben pagats.

LO MARINER

A la vora de la mar
n' hi ha una donzella

que 'n brodava un mocador,
n' es pera la reyna.

Quan ne fou á mitx brodar
1' hi'n manca seda.

Veu venir un mariner
qu' una nau mena.

—Mariné, bon mariné,
qu' en porteu seda?

—De quin color la voleu
blanca ó vermella?

—Vermelleta la vull jo
qu' es mellor seda.

—Pujeu á dalt de la nau,
triaréu d' ella.-

Mentres vá mercadejant
la nau pren vela.

Mariné 's posa á cantá'
cansons novellas.

Ab lo cant del mariner
s' ha dormideta;

Ab los ayres de la mar
ella 's desperta.

Quan ella s' ha despertat
fot] lluny de terra;

La nau es en alta mar
pel mar navega.

—Mariné' bon mariné'
tornáume en terra

que á mi 'is ayres de la mar
me 'n donan pena.
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—Aixó si que no ho faré
qu' heu d' ésser meva.

Set anys ha que vaig pel mar
per vos donzella.

—De tres germanas que tinch
so la niés bella.

L' una porta vestit d' or,
1' altra de seda.

L' una es casada ab un duch.
L' altra es primpcesa.

Y jo pobreta de mi
so marinera.

—No 'n sou marinera, no,
que 'n sereu reyna,

que jo so lo fill del rey
del d' Inglaterra.

A NANT'S A NANT'S EST ARRIVÉ-

A Nant's, a Nant's est arrivé,
Saute, blonde, et lève le pied,
Trois beax navir's chargés de blé;
Saute blonde, ma joli' blonde,
Saute, blonde, et lève le pied.
Trois beaux navir's chargés de blé,
Trois dam's s'en vont les marchander,
Trois dam's s'en vont les marchander.
—Beau marinier, combien ton blé?
Beau marinier, combien ton blé?
—Je le vends six francs le demay,
Je le vends six francs le demay,
—I1 n'est pas cher, sil est bon blé,
11 n'est pas cher, s'il est bon blé,
—Entrez, madam', vou le voirrez,
Entrez, madam', vou le voirrez.-
Mais quand la dame y fut entré',
Mais quand la dame y tut entré',
Le marinier pousse a nager.
Le marinier pousse a nager,
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—Mets-moi-z-à terr', beau marinier:
Mets-moi-z-á terr', beau mariner,
Car j'entents mes enfants crier;
Car j'entents mes enfants crier,
—'Jous mentez, la bell', vous mentez.
Vous mentez, la bell', vous mentez,
Jamais enfant n'avez porté,
Jamais enfant n'avez porté,
S'iï pliit à Dieu, vous en aurez.
S'il plait à Dieu, vous en aurez
Et ce sera d'un marinier;
Et ce sera d'un marinier,
I1 portera chapeau ciré,
I1 portera chapeau ciré,
Un épissoir a son cóté;
Un epissoir a son cóté;
Une culotte gondroné!

1.0 COMTE GARI

Estava agenollada—donzella Beatris,
mentres oració 'n feya—ne vé un jove gentil.
Cull un pom de violas,—pera feria dormir,
quan la te adormideta—en gropa la pují.
Caminaren set ]leguas,—que may se desperti,
al cap de las set lleguas—la dama 's deixondí.
—Prenéumen per esposa—lo bon comte Garí.
—No us vull pas per esposa—d' esposa jo me 'n tinch
més blanca, més hermosa—més bella, niés gentil.
Vos filaréu la estopa,—ella filará '1 llí.....

Treu lo cap en finestra —la dama fa un sonrís,
—¿De qué riéu la dama— donzella Beatris?
—Veix venir lo nieu pare—cavallers més de mil
portan una bandera—que hi canta un estorlich
que diu ab son llenguatje—aGarí n' has de morir.»
—Cobreixme ab las cortinas—dirás que no m' has vist.
Ja trucan á la porta— responen : «¿Quí hi ha assí?»
—Haurían vist al comte—al comte Don Garí?
Los diu que no ab la llengua,—sos ulls dihuen que sí.
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Aixecan 1as cortinas—y matan Don Girí.
Quan fou lo cap á terra—ageestos mots va dir:
—Te n' estarás cententa— donzella Beatris,
que ne tindrás la testa-del comte Don Garí.
—Jo no la vull la testa—de testa ja me'n tinch
més blanca, més hermosa, —niés bella, més gentíl.

LA COMTESSE DE SAULX

LE COMTE DE SAULX

Allez, Madame, allez vous en prier:
Car voici 1' heure ou bientòt faut mourir.

LA COMTESSE

Comte de Saulx, savez-vous que j ai vu
La haut, 1à bas Bans ces verts pres touffus,
J' ai vu une bande de cavaliers,
Et par sus tous, mon bon frère Olivier.

LE CO)ITE

Allez, Madame, allez vous en prier
Robe de soie et robe d' or mettez.
S' il vous demande ou sont vos chambrières,
Vous lui direz-elles sont à la rivière.
S' il vous demande oit sont vos damoiselles,
Vous lui direz elles sont aux tournelles.
S' i.l vous demande aà est votre mar¡
Vous lui direz: il est au roi servir,
Et moi je vais me cacher sous le lit.

OLIV1ER

Dis-moi, servante, ait est ta maitresse?

LA COMTF:SSE,

Faut que mon frère ainsi mc méconnaisse.

OLI LI CE

Dis-moi, ma soeur oii est donc ton mar¡.
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LA COMTESSE

Tout haut; mon frère, il est au roi servir
Tout bas, lui dit; j' ai un méchant marí.

OLIV IER

Ma soeur, dis moi oil est ton petit -né?
Tout haus répond; il est a promener.
Tout bas lui dit: mon mar¡ 1' a tué.
Ma secur, ma sceur, oú est donc ton mar¡?
Tout bas répond: il est dessous le lit.
Dis-moi, ma sceur, en voudrais-tu la t@te?
Neumi mon frère, elle m' est trop funeste,
Lors Olivier de son glaive 1' occit.

LOS TRES TAMBORS 9

Si n' eran tres tambors —venían de la guerra;
Lo més petit de tots —porta un pom de rosetas;
La filla del bon rey—al balcó s' en passeja:
—Tambó; lo bon tambó—si 'm vols dá una roseta
—No os daré jo lo ram —que no 'm deu 1' amoreta.
—L' havéu de demaná—al peyre y á la meyre;
Si vos la voleu dá—per mi res no 's pot perdre.
—Deu vos guart, lo bon rey—si 'm doneu la filleta
—Ix-me d' aquí tambó—avans no '1 fassi perdre.
—No 'm faseu perdre vos,—ni cap aquesta terra
Lu' allí en lo meu país—en tinch gent que 'm defensan.
—Digas, digas, tambó—digas qui es lo teu peyre
—Lo meu peyre quí es?—lo rey de 1' Inglaterra.
—Vina, vina tambó—que 't donaré ma filla.
—No 'n sento grat de vos—ni de la vostra filla
Qu' allí en lo meu país—n' hi ha de més boaicas.



go	 La Renaixensa

JOLI DRAGON (ti

Joli dragon, revenait de la guerre,
Joli dragon, ran papa pata plan,
Joli dragon, revenait de la guerre
La fill' du roi ézait à sa fenétre.
—Joli dragon, donnez—moi votre rose;
—Filie du roi, elle est pour ma fiancée.
—Joli dragon, demand'—moi a mon frère,
—Sire, mon roi, donnez—moi votre filie,
—Joli dragon, tu n' es pas assez riche
J'ai trois vaisseaux dessus la mer qui brille,
Si un est convert d' or et d' argenterie,
L' aujre sera pour embarquer ma mie,
—Joli dragon, je te donne ma filie.
—Sire, mon roi, je vous en remercie,
Dans mon pays y' en a de plus jolies.

Per la copia

FRANCISCO ALIÓ

h) Tant en aquesta cansó com en la titulada A Nant's, a Nants's est arrive,

harén suprimit las tornadas á fi de no fernos pesats. Aquesta última quasi pot con-

siderarse com una traducció y com que sempre hi ha renegats que 's compleuhen en

rebaixar tot lo de casa seva, me sento obligat A dir cuatre parau'as en defensa de

nostras cansons.
En primer lloch ni jo ni persona més competent en la materia podrá afirmar d' una

manera absoluta quins han sigut los primers. Tant possible es que 'Is soldats

deis emperadors francesoF las portessin A Catalunya com que 'Is de las tropas de

nostres antictts comtes y reys las portessin á Fransa y encara que 's pogués provar

que '1 nostre es la copia d' aquest travall literari, parla molt en favor d' una gene-

ració que 's comp :au en portar A son poble lo toda bó d altres paissos pera sixe-

carli son nivell intelectual.
Lo fet de que '1 ve 1 cansoner Bellefor2t reclamés la prioritat per son Amlet, nu

ha menyspreuhat en res la inmensa gloria que 's guanyá Shakespeare en lo desen

-rotllo del carácter del jove y malhaurat prlmcep.



COBLAS DE SOLTER

Ab cinquanta anys á l ossera,
Sol, escadosser, fadrí...
Jo, la fura de Ribera...
¡Ves qui m' ho havia de dí!...
May com avuy he tastat
Del anyorament lo fel!...
¡Quin día!... tot 1' he passat
Lluny del mon, encofurnat
Com ós qu' ensuma '1 desgel.
Bell Nadal, ira de Bet!...
Si han d' ésser tots com aquel,
Tant me fá dormir com jeure...

Sol, Solet,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure;
Que tinch frec!...

No es pas que tirés per frare:
Que si '1 tom d' uns farbalans
Avuy me costipa encare,
¡Vejis lo que fora avans!...
Si al casori he batut cossas,
Esmunyintme de sas trenas,
Culpa se 'n tenen las mossas;
¡Son tan bonicas las rossas!. .
¡Son tan... d' alló... las morenas!...
Rondaller papallonet,
La rojor del clavellet
Del lliri m' ha fet distreure...
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Sol, Solet,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure;
Que tinch frec!...

Al tombar vintytres anys,
Sobtaren al estornell,
Ab son eclipse 'Is companys,
Ab sa nevor lo cabell.
Aquella crua llissá,
Fou lo toch de generala
Que 'm feu deixar á retó
Las relacions de balcó
Y 'Is festejaments d' escala...
Y armant al casori plet,
Hont s' esqueya un bon pamet,
Allí 'm convidava á séure...

Sol, Solet,
Vina 'm á véure.
Vina 'm á véure;
Que tinch frec!...

Com, llevat d' alguna nit,
Res més que perdrer tenia,
Als pochs jorns, peix esllanguit,
L' am y 1' esqué nm' engolia.
Ella pressas me donava;
11ies, com jo no vinch de noHes,
Si be 'I cor se me n' hi anava,
Lo casament allargava
Fins per la pluja de mobles...
Y, vés!... Tot marxava al dret,
Quan oich que 'm diu: «Senyoret,
Ab pronóstichs no hi vull créure!...»

Sol, Solet,
Vina 'm á véure,
Vina 'ni á véure;
Que tinch frec!...

oCercan alguna de rica
—M' acoricellá un perdulari

—Boja per boja. . musical...
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Si, noy; anúnciat al Diari!...»
Mes com jo crech, pobre Jan,
Que 'is vergonyosos colors
No tornan, un cop se 'n van,
No hi vull viure al carrer Gran

Si dona als A baixadorsL..
Y en car que, catalá net,
Béguia á tot hora á galet,
Ningú en mal m' ho pot retréure...

Sol, Solet,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure.
Que tinch frec!...

Més fart, jugant á la «mona»
Ab uns vehins del replá,
Un.s viudeti grassona
Va demanarme la má.
Vos dich qu' era una platxeria...
Jo fugia d' aprop seu;
Pero era tanta sa déria,
Q.je, per entrar en materia,

Fins me tocava ab lo peu.
Tant me buscá lo botes,
Que de massa pregadet
Lo «sí» li he quedat á déure...

Sol, Solei,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure;
Que tinch frec!...

Ja madur y cullidor,
Com no feya joga ab cap,
Un «ti.o»» benafactor
Volgué junyirme á tot drap.
Jo no sé d' hont se las treva!...
¿Qu' están de vaga 'Is sultans?
¡Pcr donas!... Pró '1 tuno 'm deya:
«En cuant al cor de la teya,
Nebot, Me'n rento las mans.»
Aquell maliciós motet
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A'agá la meva set
Cuan mes dalía per béure...

Sol, Solet,
Vina ',n á véure,
Vina 'm á véure;
Que tinch frec!...

Y com d' hostal en hostal
D' estantís he tornat vell,
La bullicia del Nadal
Fins m' enterbola '1 cervell.
Aduch 1' encens de gaubansa
Que puja ab la olor del gall
Ompla mon cor d' anyoransa,
Qué trist es, óurer la dansa,
Y pensar: «No es per tú '1 ball!.. »
¡Guaytá'1 fruyt del cirerer,
Arredossat al hortet,
Glatirne... y no podern' eure!...

Sol, Solet,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure;
Que tinch fret!...

Camí dé la solteria,
Be ta llargaria m' apura;
Jo casi 't nomenaria
Lo camí de la amargura.
No sé si 1' astruga sort
Ton curs me té manat fer;
Pero 'm fora un desconort
Que m' hi ensopegás la mort
Ans de trobarhi muller!...
Mes... á qué planys?... A pleret
Ja '1 nou jorn me fá 1' ullet...
Obrím!... ¡Qué 'm puga distréura!...

Sol, Soler,
Vina 'm á véure,
Vina 'm á véure;
Qne tinch fret! ..

JOAN PONS Y MASSAVEU.
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(EN UN VOLUM DE POESÍAS DE JOAN MARAGALL)

Quan 1' hora santa del amor s' acosta,
quan se clou del poema de la vida
lo cant primer pera rependre 1' altre,
1' altre, lo verdader, lo cant de 1' ánima,
vol la costum que 'is bons amichs s' ajuntin
al voltant de la taula ab lo poeta
y al drinch dels vasos tots en cor entonin
del cant de joventut la última esparsa,
esparsa qu' es epílech y preludi,
que plany y ríu, y espera ensemps y anyora,
díu adeu al passat y obre '1 previndre.

Mes del dringar dels vasos res ne queda;
vibra un instant potent y 's pert en 1' ayre,
nota d' afecte que l' amich oblida
axordat pe'Is esclats d' amor en festa.
Després passan los anys y venen horas,
cap-al-tarts de tardor, de llum grisenca,
que sense saber còm un s' enmurría

(t) Aquesta poesia acompanya lo present de bodas que feren sos amichs ai se-
nyor Ntaragall y consisteix in un aplech de sas poesias. La endressa no 2ú firma, mes
trenquem lo vel del anónim encara que tingám pór d' ofendre la modestia desoa
ilustrar autor. —N. de la R.
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y sent torná' al esment las soleyadas
gatzaras dels companys. ¡Còm verdejava
la gentil primavera! Llavors reca
no conservá' un recort qu' en forma viva
pinti 'ls semblans amichs y á la má torni
l' escalf sincer,de 1' última encaxada.

Vá 1' encaxada en aquest llibre. Rèb-Ia.
Què més grat pera tu? Canta en sas planas
1' espansió ardenta de ton cor; sos versos
no 'Is dictá 1' artifici; abocetadas
emanacions d' un sentiment, fluhexen
per misteri ignora!, y altre misteri
més ignorat las llensa que rellisquin
del ritme pe'ls meandres remorosos.
Tos plahers, tos neguits, las somniadoras
pubertats de ta sanch, fins las primicias
del amor de la dona que fas teva...
tot es aquí; tot tu; tota sencera
1' historia del ahir qu' avuy despullas.

Entre 'Is amichs que com amichs te venen
á segellar eix pacte d' aliansa
uns noms hi trobarás qu' han de sorpéndret.
No te n' estranyis gens: son d' uns qu' adoran
á la Santa Emoció; son d' uns que juran
pe'l Deu del Art, y com un germá miran
á qui corn tu en sas aras s' agenolla.
Goethe junta llurs mans á las mans tevas,
nua á ton coll llurs brassos la Poesía,
Fonda bellesa tos cantars perfuma;
pláulosen lo perfum. ¿Ets un poeta?
Donchs ets amich. ¿Voldrás per amichs pèndrels
y als vells y als nous pe'l mateix ras tnidarlus?

JOAN SARDÁ,
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C .u' al nort de Catalunya, en una de las pintorescas ra-
conadas que torsan la corrent del Ter, s' hi asseu una
població petita, mitx pagesa mitx fabricanta, qu' ai-

xeca per entre las clariaynas de vellas albas y estirats pollan-
cres lo gallet de ferro de son campanar y las tres ó cuatre
-mirandas de las pocas casas grossas que en altre temps se com

-partian la dominació pacífica del tros de mon que de dalt de
las ditas mirandas s' ovira.

Aixó fou, fins qu' á mitjans d' aquest segle, mes qu' una
rassa nova, una nova idea enmená ayguas amunt d' estos rius
poderosos, frecuents colonias. Y aixís com avans no nies de-
vallava de las montanyas ' al plá neu fosa, per espaltirla ab
plujas y rosadas sobre las verduras de las hortas y 'Is blats de
las quintanas; després, de sas bromosas espumas y solitaris
saltanis ne tragueren meravellosa forsa, y brodaren sas encan-
tadas riveras de grandiosos palaus que encara enlayran més
los colls de sas ximeneyas. Y á dins d' eixos palaus, los genis
de las ayguas, 1' esperit del foch y la forsa del ferro, fan viu

-rer novas arts, y fan naixer nous pobles, ab los vells agerma-
LA RENAIXEN,\.-Avy X£I'.	 7
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nantlos, assortintlos garvosos de tnellor passament, y fent ab-
dos una sola causa ab la civilisació, que triumfa sempre que
com ara enrotlla en un pal las blancas banderas de la cien-
cia, de la industria, del convers, y de la moralitat dels pobles.

Envers pels anys del cuaranta al cincuanta, comensaren á
aixecarse en aquets llochs ahont ab 1' imaginació portétn als
lectors, las primeras fábricas d' industria cotonera, ab la pri-
mitiva maquinaria, no niés disposta per mourers ab 1' em-
penta d una cayguda de 1' aygua. Es ben sabuda la reacció
que portá á n' aquella terra novetat consemblant. Allá com
en tots los paissos ahont la vida es lo trevall individual, va-
ren espantarse las petitas industrias: la nova lluyta, com tocas
las lluytas, feu víctimas: á poch á poch, las cuadras de telers
de má caygueren, perque brassos de fusta ab nirvis de ferro
disputaren als brassos del home la feyna, y de moment, 1'
home cansat, caygué. Mes també á poch á poch vingué més
gent á acampar sota d' estos nous pabellons, deixant los alts
pobles, com los remats nómadas, buscant frescas pasturas,
prenen y deixan dels prats y boscos de la nova América.

Aixís á Catalunya com en alttas bandas, se criaren novas
fonts de riquesa. Los senyors naturals vegeren creixer per las
voras de sas heretats verges, senyorius d' altra mena, pujant
més altas que las sevas las carenas de sas teuladas; y veren
capgirar ab enginy y veras utilitats, lo llit dels torrents, las
cascatas de las ayguas, los marges y feixas:. y veren hermas
rocaladas hont no creixian sino penyals estérils, tornarse pa-
laus encantats y delitosos jardins, ab sols la forsa de la volun-
tat dels nous hostes. D' altra banda, aquells se 'n trovaren be;
per que s' obrian forsa camins y carreteras, y'1 tráfech de més
gent, y la facilitat del trasport, deixava adinerar més qu avans
tots los fruyts de sas ternas: y d' aqui 'n vingué, que 'Is par-
cers y bessaners y terrallons de tota mena, també pogueren,
menjar pa.

Y es saber, que 'Is vicis qu' á tot arreu congria la natura-,
lesa humana també habian de sotraquejar aqueix carro triom-
fa l dels nostres temps, fent enderrerir encara ara la seva vic-
toriosa marxa. Aqueixas dos rassas que s' agomboyaren, ha-.
bian de topar per sa diversitat de tendencias, de necessitats y
de costums. Y aixís fou, qu' al costat de la reacció qu' habia
de fóndrerlas en una temps á venir, sempre una ratlla de
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partició s' ha per fi lat entre ellas: y ¿quí sab, si la competencia
de miras, batirá empés devegadas més endavant lo progrés del
nostre poble: com de dos rochs foguers que fem barallar ab
las mans, n' ixen esquitxos de llum?

Siga com siga; qu' en aquesta breu narració no pretenem
pas endinzarnos en cap dels problemas econcfmichs socials ni
polítichs que brollan á cada cambi trascendental de las na-
cions. Desde allavoras aquellas estacions fabrils s' han desen

-rotllat febrosament; s' han assentat en nostras costums, s' han
fet "una primera necessitat de la civilisació _y s' han perfeccio-
nat mes cada dia: posant per aquest costat á la nostra Catalu-
nya al indret de las pacients y activas rassas del nort.

Donchs, tornant á la poblacioneta propera del Ter, qu' al
bell punt y hora d' haber dat comensament á aquestas ratllas,
hem deixat fentli companyía rengleras de pollanères, aqui no
li estamparem lo nom, ja pera aixís deixar més lliure de tris-
car per ahont li sembli á la imaginació, ja per no ser article
que considerem de primera necessitat, pus que . molts pecats
se contan sense bescantar al pecador, y ja també, perque si se
la vol afigurar algú, li fará pessa cualsevol d' aqueixas vilas,
que, com vol de colomas silvestres, se banyan en 1' ayga ge-
rrada que dona á sos boscos fresca verdor y regalada ufana.
:Manlleu la més poblada; Roda la més alegre; Torelló la més
poética; Voltregá la més agrícola; Malars, y Ordeig las més
petitas; tocas afillarian d' allá més guapo á 1' enamorada teixi-
doreta, cuals ignocentas gracias y no merescudas anguniar
penso esmentar, com un homenatge á son agradós retort.

Al cayent d' una tarde del mes de Maig, sortia d' una d'
aqueixas renovelladas vilas un home jove; ben dispost y ben
plantat; que podia tenir uns trenta anys. Caminava de bon
ayrc ab un farsellet á sota la xella, ab un bastó rústich á la má,
vestit de blanquinosa roba, calsat ab espardenyas tapadas,
y duycnt al cap una gorra de vellut negre, qu' afavoria molt
be á n' als espessos cabells y negra barba, y deixava veure una
cara enmorenida de dibuix correcte y d' ulls expressius y
foscos, ahont se maridavan la energía y la dolsura.

Com si may hagués trepitjat aquella terra, ó com sil' ha-

gu é s de molt temps anyorada, la vista se li passejava pels en-
contorns de son camí, que be prou se coneixia que li eran
grats y simpátichs.
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Borejava la corrent del Ter; que qui no sabés qu' á Cata-

lunya hi abundan llochs d' encantadora bellesa, riveras com

aquella guardadas per esquerpes serras capritxosament acci-

dentadas y ricament vestidas, diria que camina al peu d' un

riu, d' aqueixos que pels turistas s' han brodat de confortants

chalets, en terra de la selvática Alemanya, ó de la testosa
Suissa. Mes que mes, cuan ara en aqueix temps, lo sol no hi

trenka y en las ombras no hi glassa; y en los prats que comen-

san á florir, y en las interminablas y magestuosas pollancre

-das, com en los boscos de roures que tapan lo perfilat dels

turons y amagan los séchs de sos vessants, s' hi veu y s' hi sent

la germinació de la vida, tapada com hermós misteri pel tras-

parent mantell de la verda primavera.
Al cap d' una mitja hora escassa, que li passá sense ado-

narsen com no siga pel lleuger afadich de seguir un camí de

pujada, ja 's trová que la corrent fins allavors estreta y bulli-

dora per tenir de traspassar-apretadas gargantas y embussos de

codols, s' aixamplava clara, transparent y manyaga al ficarse

en una vall espayosa, que li ofereix per reposar, una platja

toba de sorra daurada Al devant d' eix nou paissatge cregué

per un moment trobarse en front de dos altres petits pobles:

puig tal figuran esser duas grans construccions, que una á

cada banda de riu dominan en primer terme aquell anfiteatre

animat eternament per lo murmull de 1' ayga, que cau més

avall fent una llarga resclosa, bullenta de sorolls, de espumas,

y de pedras que s' estimban, y de reflexos de colors.

Allí s' aturá com per donar á la seva vista més forsa: per

espaltirla en tota la vall... y casi be las llagrimas li entervoli-

ren. Y s' al ugá'1 rostre; y comensá instintivament la suau

baixada, pres d' un sentiment cona lo del espatriat que torna

á veure lo fum de sa llar anyorada
Allá baix al plá y pochs minuts endins de la vall, un ma-

gestuós edifici cerclat de jardins aixecava sos cuadrats macis-

sos; ensenyant als cuatre vents sas cent tinestras rotas á dret

fil; y enge.;,int al agre espessa columna de vapor que s' esboy-

ra, y . fent cruixir la terra com si un volcá reclós minés per

obrirla. A dins s' hi belluga tot un poble: cent homens y do-

nas hi filin y teixeixen: per sas amplas portalades hi entra '1

cotó verge de las Américas, y n' ixen acurullats carros dpe
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pessas de robas blancas: com r:galims de mel d' aquell rusch

espléndit, monument del geni que doblega la materia.

Mes ahont se n' hi anavan los ulls á nostre viatger era á 1'

altre part del riu. Allá dalt, en un replá esbarjós de la costa,

y casi en 1' últim terme de 1' horisó, hi vega un altre casal,

que la llum fugitiva li acostava á la vista, y Ii engrandia tal

volta dins de sa imaginació. Era també una construcció gran,

encara que de pollada.closca, de negre teulada, de desiguals

oberturas y de parets ennegridas y apedassadas: voltat en son

primer pis d' una galería menos vella, y mitx amurallat per

un ample pati sense portas ni tencadura, macissa defensa en

altres dias, y avuy pel temps descompost en pedras, que d' una

en una se 'n van anant al riu. Si fou castell de poderosos se-

nyors segles enrera; si fou després casa payral d' hisendats pa-

gesos, ja ningú ho sap ni se 'n recorda. Familias d' obrers are

s' hi bellugan; y á dins hi dormen y cantan en modestíssimas

estadas, mes banyadas pel sol, y netejadas per puríssims ayres

com bulions d' aucellls en sos nius alegres penjants entre '1

brancatge de centenaria soca. Y per enser aixís aquella casa,

ben alta y ventejada: aqueixa població que 1' habita li ha do-

nat un nom que li agrada: de tothom es coneguda per Pas -

savents.
Ben segur que '1 minyó cap allá anava, que be 's coneixia

qu' había de tenirhi part ó cuart del seu cor.

1 A 1' hora que sortim á las envistas d' aqueix cuadro es 1'

hora darrera de la llum, quan tomba '1 sol cap á la posta,

quan las sombras de las montanyas se fonen ab lo crespúscol,

la llum del sol ha fugit de les fondurias, y una especie de co-

rona d' un foch amagat en 1' ayre, envolta tota la terra. Lla

-vors es també 1' hora que 1' home s' aixuga '1 front, y deixa la

feyna, y corre á 1' escon de sa casa á buscar lo descans de son

cos y lo consol de son esperit.
Donchs també á las horas, las portas de la fábrica qu' á sos

peus tenia, donaren sortida en un moment á un aixam de

xicots, qu' ell los vejé eixir á capgirells y empentas, perse-

guintse y atrapantse 'is uns als altres; prenenise las catxutxas

y 'is gechs y 'Is cabassets de la beguda; á fins qu' espargits d'

assí y d' allá pels camins que surten á la vila, ó paasant la pa-

lanca que dona á dessota de Passavents, se perderen en la

verdor dels camins. Darrera d' ells sortiren homes y donas en
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apretadas rengleras també rihent y cantant, ells ab lo gech
penjat d' una espatlla, y ellas ab los mocadors cayguts al coll;
tothom caminant ab bon ayre, quiscun á la seva casa; ani-
mant aquella hora melancólica ab la natural expansió y gau-
bansa, d' una multitut de trevalladors, en plegar per aquell
dia la ordinaria feyna.

Perque no '1 coneixessen, ó perque no li destorbessen lo
goig que voldria assaborir ell sol, lo feres que trencá de camí;
deixant lo més dret per altre que passant amagat entre ar-
bres, també feya cap al plá, y sortia prop de la palanca que
franquejava 1' altre rivera del Ter.

Passemli nosaltres un moment á devani; qu' allá hont ell
va també hi anem, y 'ns trovará quan nos atrapi, també entre
mitx de la gent que hi estima. Si travessem per aquella ja
esmentada palanca, ferma y ben lligada, que ni pel correr
aixalabrat de las criaturas ofereix cap perill; puig 1' acompa-
n ya una macissa barana de ferro; y per un carrer de pollan-
cres anem á agafar los arrenchs de la costa, encatifada d' herva
y marcantnos ab blanchs caminets las dresseras y las suaus
pujadas, aviat trovarem, en sent á mitx camí un plá delitós,
que convida á reposar; y desde hort altre volta 's pot contem-
plar tota la extensió de la vall: la gran fábrica ab las cons

-truccions dependents d' ella, la magnífica resclosa, única re-
toar qu' are puja al ayre; lo rech del molí, dibuixant per foscos
verns d' atapahit brancatge, lo molí, negrós, y mitx enfonsat
en 1' ayga, com si esperés la primera vinguda per anarsen riu
avall: y més enllá, frescos recons, y reguitsells de serras; tor-
nant la claror espantada de las rojencas bromas; que van
perdent la llum, habent perdut lo sol derrera de las llunyas
montanyas de ponent.

Aixís passejavan la mirada vaga y tranquíla, pel cel y pels
vols de gent que pujavan, un home y tina nena, assentats en
lo replá de la costa, esperant á n' algun dels que en llarga
processó passavan cap amunt, en camí de la casa de Passa -
vents. Mostrava tenir 1' home per qui de cinquanta y pico d'
anys: en sa cara afeytada, llarga, aixuta y descolorida; en lo
perfil un xich caygnt de sos llobis, y en la quietut de sos ulls
vius y serens, s' hi llegia '1 signe d' una salut trencada, aixís
com lo rastre de passadas penas ó de presents melancolias.
Son vestit de vellut vell, pero net, donava á coneixer qu' algú
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's cuydava d' endressal. Duya al -cap barretina musca, y als
peus blancas espardenyas. Com ell han. anat vestits per. espay
de mitx segle tots los teixidors de las nostres fábricas;-tant
sols bratan alguns, per anar á sos telers. lo gech y 1' ermilla
pel bon govert d' un calent tricót, de llana soferta y morena.

Portava '1 bras dret sostingut per un mocador de cotó blau
penjat al coll; deixant veurer no més uns dits torts, y migrats
per antiga malaltía. Ab la má esquerra estrenyía las dvas de
sa petita companya qu asseguda á 1' herva recolsava '1 cap en
sos genol.s. Y era un cap que 'Is petons per ells sols se n' hi
anavan; ab un cabell que res hi debian fer las pintas; un car-
gol de cap á cap de cabells negres. Lo mocadoret que duya, li
queya sobre son tors arrodonit; un humil vestit d' indiana la
cubria; y quan bodava sos grossos ulls hon-t la llum no hi
cabia, un pintor cristiá 1' hauria presa per un angelet que
tenia encárrech d' aconsolar lo dolor y la paciencia de son ve-
llet company.

Bona estona que aixís s' estavan, quan comensaren á tor-
nar de la fábrica 'ls habitants de Passavents; y com tots los
coneixian, qui ']s ne deya una, qui un altre.

—A Deu siau Ton.
—A Deu maca.
—¿Qué 'Is espereu á collet?
—Mi.tala: mitala la Pimena: Y es aquí qu' acaba de pujar,

Carmeta.
—¡Oy!... ¿Voleu que hi vagi pare?
—No corris tant que caurias.—Mes ¡a era qui sab ahont,

y al cap d' un moment son pare la vejé tirarse á las Pandillas
d' un' altre noya gran, que la rebé ab una explossió de (estas.

—T' he vingut á t• icibí, li deya la petita: y '1 pare també.
Agoyta, agoyta. Y ab un salt, agafá també la má d' un minyó
que venia ab la jove. Y posada al mitx de tots dos seguia son
pas, demostrant la seva alegria, belluganise y movent lo cap,
fins qu' arivaren al marge ahont seya '1 seu pare.

—Bona nit y bon' hora: digueren los grans. ¿Feya gayre
qu' os esperaba u? ¿Esteu cansat? ,

—No noys, no, gracia á Deu. Oh, es qu' aquí hont me
veyeu,.jo encarit faria una campanya, respongué fent una
mitja rialla dolsa,.penyora de la satisfacció que sentia en
aquells moments.
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—De que parleu, home... feu lo minyó.
—,Vols t' hi jugar?
—Prou, que la fariau encare, digué la noya gran, donant

-li 'l seu bras per aixecarse. Sino qu' aquets fadrins, se pensan
que no hi ha ningú com ells oy pare?

—Ja tiran... feu 1' aludit, pensantse una nia al clatell. Vina
Cartneta, vina: ¿Veyam de tu y jo, qui correrá mes?

—Jo, jo, cridá la petita, y corrent y saltant tots dos, aviat
se perderen de vista, mentres en Ton y la noya gran, fent
brasset, anaren pujant á poch á poquet y amunt; donantlos
tothom qui 'ls passava devant la bona nit ó '1 bon vespre; per-
que tota aquella colonia duya voluntat á la familia de 'n Ton
Parayre: y sobre tot que per la nova trista s' haurian llevat
lo pa de la boca: tant pot 1' exemple del sacrifici y de la virtut
cativar lo cor de la gent senzilla.

Quant foren arrivats á 1' entrada, es dir á dalt de Passa -
vents, tota la gent que per allá fora la feyan petar, moventhi
bona gatsara avans de pujarse 'n als respectius pisos per dona,

-corda al rellotje y anarse 'n á dormir, los feyan lloch per pas
-sar, y 'Is miravan ab respecte. Sobre tot, la fadrinaya no tenia

prou coll per estirarse á veurer aquella magestat de noya,
aquella garrida figura, arrodonida y alta; aquell cap esbeli.
ab la cara entre pálida y morena, ab los ulls sempre baixos, y
'ls llabis sempre closos: aquell trajo negre ó casi negre: aquell
caminar de reyna; y aquella rialleta, si may reya, com una
clariayna de lluna entre la foscor del vespre. Y com tant n'
haurian tret, y hi sentian una superioritat que 'ls dominava,
y'1 que més y 1' que menos sabia prou á n' aquí envejar la
ditxa de ser estimat d' ella, ni li gustavan bromas, ni tiravan
á sos peus flors usadas de cada dta.

Eran ja á n' al seu piset, y la porta ja s' tancava derrera d'
ells... quan algú qu' ab cuatre salts pujava 1' escala los feu
girar ab sospresa; y fou major, quan sentiren un—Bona nit:
¿que 'ns volen tentar á fora?—que si la noya no hagués tingut
encara pel bras á son pare, tal volta 1' hauria fet caurer la
soptada alegría de sentir y veurer á n' al fill que fans anys ha
faltava á casa seva.

—¿Ets en Carlcts...? —També esclamá la Filomena.
Y 'ls brassos del tant ben rebut hoste, deixant anar per

terra lo mocador que duya á la ma, s' encreuharen en una
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sola abrassada de tots tres: y se scntí en aquell moment, no
més 1' aleteig d' una alegría, tendre y cumplerta y desinteres-
sada. En Ramon y la nena admirats y entusiasmats acabavan
lo cuadro de familia; ell fent nova coneixensa ab son germá
gran que ja casi no Ii recordava la fesonomía; y la petita en los
brasos de 'n Carlets, no responent á sas festas, no més ab mi-
radas d' estranyesa, y moviments de curiositat.

II

En Ton Perayre tenia 1' habitació en lo segon pís d' aque-
lla especie de casa convent. Una petita sala que feya de men-
jador, de trevallador, y d' estada habitual; duas petitas cam-
brás; una cuyneta com un cop de puny, y una mica de galeria
que tot ho omplenava de sol y de llum, era tot lo lloch que

tenia aquella bona gent. Un consemblant, tatas las demés fa-
milias que vivian á Passavents, unidas las unas ab las altras
per un corredor estret en cada un de sos tres pisos.

Un cop entrats é dins en Ton y 'is cuatre fi lls que á suara
li hem conegut, aquéll ocupá son usual citi, en una cadira
arreconada entre la paret de prop de la galería y la taula de

menjar; tabla que duya incontables anys de servey, inconta-

bles fregadas de terra d' escudellar, ab altras tantas que se n'
hi esperavan, á mentres la curiosa Filomena ho pogués veu

-rer. No hi havia á la sala cap més moble; llevat d' unas quan
-tas cadiras del temps de la taula més ó menos coixas y desllu-

drigadas. Las parets ben blancas ostentavan en cuatre marchs
de fusta vermella, passatjes del fill pródich, ab la esplicació

en francés y en inglés, y ab figuras de colors, en que 'is se-

nyors duyan levita y las damas mirinyachs
La Filomena desseguida hagué parat taula: y ab cuatre

ventadas al. foch, li bullí 1' olla d' escaldar las sopas, á men-
tres la Carmeta qu' anava fent viatges ab los plats y las culle-

ras y '1 porró, quant la cassola ja va ser á taula, s' assentá al

costat del seu pare; y ab aquella veu prima y atropellada dels

cinch anys, que sembla una fugitiva entonació d' un cant d'

aucell, va di '1 Pare-nostre, girant lo cap de 'n Ton á n' en

Carlets, y de 'n Carlets á n en Ton son pare, que la seguia,
fonentse del goig de mirársela.
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En aquell sant punt s' obrí la porta, y entrá un altre per-
sonatge, que si hagués duyt la cara neta, tampoch s' havia de
demanar d' hont era. Un baylet de dotse á tretse anys,- prim',
escardalench, movedís com 1' argent viu, tot brut de polsim
negre, inclusa la cara que semblava d' un escura xamaneyas.
•Era en Pere, lo fill petit de 'n Ton, xarrich en la ferreria de
la fábrica.

—Vatja... li digué aquest al entrar; que sempre ets lo més
tocatardá.

—Oh: perque hi fet aquesta gabia, per posá aquest grill.—
Va respondrer fent embuts, afadigat d' haber pujat 1' escala
corrent. Y adonantse llavors de] convidat que hi trotava, se'
quedá tan parat, que la gavia li escapá dels dits.

—Valgam Deu de xicot: que may se 'n puga sortir, feu
son pare, volent endevades fe '1 serio.

La Carmeta, que ja s' havia tirat ab lo manxayre, y ja ha-
bia abastat la gabia de jonchs, li deya com que ningú més hó
pogués sentir:

—¡Es en Carlets...!
Y aquest lo prengué de las mans, y se '1 contemplá, -com

disfrutant en veure '1 ab lo traje de la feyna, y'1 sagell de 1'
ofici tant ben pintat á la cara.

—;Eh Perer: que no m' haurias conegut?
—Si que t' hauria endavinat: la barba se retira ab aquell

retrato de 'n Miquel que te la Filomena.
—Pimena; Pimena, mital: cridava mentrestant la menu-

da atrafegada ab lo grill y ab la gavia. 'Pare; me'l voleu
guardar?

—Nena; nena; es de la pé: li digué '1 manxayre.
-Es de la pé: repetí la nena: mireu!
—Vaja tu seu y sopa: feu la Filomena á n' al xicot; qu'

estás massa cansat.
—Di que no: que jo may me canso.
Y en Carlets bebent la dolsa mel d' aqueixas escenas de la

familia, esclafí una rialla franca, de satisfacció pura, y escla-
má estrenyent la ma bona del seu pare, y mirant carinyosa-
ment á la noya gran; qu' en aquell moment posava en matx
de la taula las fu mantas sopas:

—¡De bona gana 'm tornaria quedá aquí!
—Ara ja has volat massa, y t' anyorarías, respongué en
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Ton, qu' encara ab lo goig de tenirlo al seu costat li suqueja -
van los ulls.

—Oh! y la Gracieta...? Li feu la Filomena tot escudellant
lo primer plat á son pare. Vatja noy: ara tu mateix; per lá,
gana que tinguis. Ja ho saps, com sempre; pobrets y alegrets.

—En aixó feu una senya al manxayre, que corregué ab ella
á la cuyna, y sortí disparat cap á fora: tornant als pochs -mi-
nuts tot embarrassat ab , un parell d' ous á cada ma.

—Hey tu! ¡Qu' hem de fer festa major avuy? li »digué 'en
Carleis.

—Home! Per la alegria de la teva arrivada contestá la Fi-
lomena. ¿Oy pare% Pósanhi més á n' al pare, Ramón. ¿Vols
llescá un xich de pá, si 's plau?

Y dreta, ab lo plat á la ma, anava y venia, atenta á la taula
y á la cuyna. Y en Ramon que no era de gayres paraulas tallá
dos ó tres llescas, y trayent de una las crostas, acostá la mo-
lleda al seu pare. Portá la nova una gran plata d' enciam, y
ell ne posá també á n' al Ton, y s' en posá á n' ell, y torná á
menjar, y á callar. A )a nena ja no n' hi podian donar, per-
que havia tombat lo cap sobre '1 oras dret del seu pare, y ja
no era d' aquest mon ni de 1' altre. Haguera acabat lo sopar
ab uns fassols sense fil, d' un pam de llarchs, y tendres com
un all, que feyan la delicia d' aquella bona gent; mes lla-
vors portá la noya aquell plus de festa, dels ous fets una olo-
rosa truyta, rossa com un or, que no cal dir si 'n quedá la
plata ben neta.

En Ton aixecá'l porró y filá prim una estona; s' aixugá
'ls llabis y ficant la má en la barjola del gech, tragué una
carta qu' encara era closa. Aixís que'ls dos noys petits, en
Ramon y '1 Pere ho vejeren, ja tots plegats la folian, per
ser cad' un 1' home de llegiria. La Filomena que sabia la
sorpresa, no feya altra extrem qu' una mitja rialla de satis-
-facció.

—Avuy, va dir, be podem dir qu' aquesta casa es afortu-
nada, ¿no Pare? No faltaria no més que 'n Miquel nos fes á
saber que ve: y que aquest barceloní hagués vingut per con-
vidarnos á esposallas... que 'm sembla... que 'm sembla ..

—¿Qué hi dius noy gran: hi toca la noya?
—No diré pas que s' erri de gayre. Pero vaija; de mi ja 'n

parlarém. Avejám, vejam que diu en Miquel; que segons
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- noticias no seria .gota estrany qu' aviat lo tinguéssim á Cata-

lunya.
—¿Vols dir:
—Com las tropas d' allá tornan... Be: deixemlo dir á n'

ell. Y qui la llegeix? afegí. vejent que tantas ganas ne tenia

1' un com 1' altra de sos germans.
—He)'! feu en Ton; avuy li toca á n' en Pere. Y 1' emmas-

carat bavlet, tot torrat de ser, com aquell que diu, lo centre

de 1' alegria de la casa, se quedá ab la carta als dits; qu' enca-

re que no sabian lo que dev . a, era un tresor. Era de 'n Mi-

quel; del germá gran menos un, de qui sis ó set an y s ha que

no 'n veyan no mes las cartas: es dir, de des que va sortir so!-

dat y tingué d' anar al servey.
Aqui caldrá que diguém, com á presentació als lectors de

la persona de 'n Miquel, que s' ensopegá la seva marxa 'Is
primers anys de 1' última guerra; li tocá tot seguit d' anar á 1'

altra banda d' Espanva.
Sembla que al principi a' hi va anyorar molt: com qu'

escribia unas cartas que fevan enternir. Per ell va plorar la

pobra de sa mare més llágrimas qu' aygua no porta '1 Ter. Per
mala ventura s' esqueya de trobarse de alguna manera: y
quan vingué 1' hora, un dia 's va haber de ajáurer. La Car

-meta vingué al mon... y ella va haber acabat las penas d'

aquesta vida.
Després, quan lo minyó hi degué haber perdut 1' agre:

basta que de tonto ni cobart no 'n tenia pas cap pel: aviat por-

tá galons d' or en las mánigas del capot.
Més tart, un dia va escriurer qu' en una acció molt forta,

que hi morian com moscas, 1' habian ferit, que'1 portaren á

un gran hospital, y qu' allí '1 seu general mateix Ii va dir que

'1 rey 1' habla fet alferez.
Vingué que 's va acabar la guerra. Mes en Miquel ja por-

tava tres estrellas; y estaba ben casat ab la carrera militar.

¿Cal dirho, donchs, que aqueix fill ausent era la gloria de 'n

Ton, y de tota aquella ben avinguda familia? Si en dias de

sos grans trevalls y miserias, que forsa passats n' hablan, son

nom los era conhort y esperansa, orgull ignocent y aliment
que 'Is sostenia.

Y tornant ab la carta d' aquell día, que, com total, lo ho
de 'n Ton, que no sabia de lletra, 1' habla guardada á fins que
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iots reunits, un la llegia alt, anant per torn rigorós eix privi
-legi, deyam que '1 manxayre, voltat dels demés 1' anava á des-

clóurer y llegir.
La Filomena despenjá y acostá ab ell, lo llum d' oli, que

ja era encés. En Ramon, per sobre 1' espatlla del xicot, la
seguia ab la vista; y '1 seu pare ab lo bras bo sostenint á la
adormida nena, s' agoytava '1 noy que llegia, ab lo cap incli-
nat y la boca mitx oberta. Solament veure'ls, haguera estat
una felicitat.

Va ésser tina carta llarga, plena d' amors. La correcció
d' estil no hi era pas tota; y cap falta que no hi feya; pus no
era tota llegida que 'n Ton y la Filomena s' habian d' aixugá
'is ulls.
. Anava destinat á Catalunya; y vindria ben segur una me-
sada ab llicencia, al costat d' ells. Aixó era '1 grá de la carta:
no deya com ni quan; y potser 1' hora menys pensada 'is do-
naria una sorpresa. Aquí no podem copiar los comentaris que
s' hi feren. No hi cabrian. Quan lo manxayre trobá aquest
apartat, ab un bot s' eixí del rotllo, per fer tres ó quatre salts,
y casi no la podia acabar de llegir.

En Ton no més pogué esclamar—Oh Deu meu, quina ale-
gria!—tremolantli'ls hlabis y las mans.

En Ramon, contenint 1' emoció que sentía, deya com si
ho pensés alt.

—Y '1 mellor s' ho ha deixat al tinter. Qui no li fa dir
quan arrivará. Jo hauria fet mitx jornal de festa per aná '1 á
recebre.

—Jo també.
—Si ni menys te coneixeria...
—¿Perque'ni veuria tant negre? Y be; jo li diria — ta i ca-

pitan: un servidor es el ranxero de mi cuartel!...
—Ja miraré jo de saberho avans y os ho escriuré.
Y'1 bon humor y 1' alegria brollavan espansius d' aquella

gent, anticipanise al goig d' estrenye en sos brassos á n' aquell
noy estimat que tant acostumats estavan á no véurer.

La Filomena que ja' no tenia res de desmanicada, se tre-
va la feyna dels dits ab més agre, com presa d una lleugera
excitació, que donava á sos moviments y figura nés gracia y
més encant Rentava 'Is plats, -y endressava la cuyna y la
taula; agafava la Carmeta, y penjant adormida de sos brassos,
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lo despullava, y ab excés de caricias la deixava acotxada en

lo seu llit. Y tornava á la salera, omplintho tot de son bon
cuydado; deixant per tot la netetat y 1' ordre, com si fos
aquell vespre qu' hagués d' arribar en Miquel; y també '1

volgués rébrer com á n' en Carlets, ab certa cosa de festa. Y
al bellugarse lleugera y animada, conmoguda y alegre, la cara

hont lo color may sortia, fins un xich enrojida, sense moca-

dor al cap que per feynejar 1' engavanyava, y en consecuen-
cia desbridadas las onas de son cabell negre, y devallant sas

trenas descuydadas á reposar en son espatlla; mostrava ab la

franquesa del dibuix que sols apareix en las 611as del poble,
la brava escultura de la seva persona, lo desembrás de sos
moviments y la natural espiritualitat del carácter moral.

que 's traslluhia de la tendresa del seu mirar y de la puresa de

sas faccions, enmotlladas en lo march flotant d' aquell cabell
que d' assí y d' allá li voieyava. Sensa aqueixa fesomia helé-

nica hauria fet pensar en las antiguas espartanas.

Mes aquells que la veyan, son pare y sos germans, sense
apuntalse semblants comparacions, sentian 1' encís del amor

ab que ella trevallaba per tots elis, donant cap á totas las ne
-cessitats de la casa; mésque com germana carinyosa, com una

mare; vigilant per corre en aussili de la més petita averia de

sos robas, y de la més oculta pena qu' ennuvolés sa llar; y per

aixó restavan enamorats d' ella. Per aixó 'is noys si '.1 dia de

festa volian sortir de casa, habia de ser ab ella. Per aixó '1 po-

bre Anton, quan ella erra á la fábrica á teixir, que era sempre
que las fevnas de casa li permetian, com casi no 's podia mou

-rer, sensat en aquella mateixa cadira anava contant las horas,

á fins que la noya petita guaytant també pels vidres cridava:
—Ja veig la Pimena!— Llavors s' alegrava la seva fesomia, y
quan entrava ella ja 's veya salvat. Y devegadas quan ella tot
afalagantlo li posava'! gech be, lo corbatí ó la gorra, se li veya

bessá '1 cor ab una llágrima, que venia á mullar las mans de

la filla: com una rosada del cel.

MARTÍ GENIS Y AGUILAR.

(Seguirá.)



LA ORFANETA

Sola y sense amparo,
sens abrich, sens pa,
corra la pobra órfana
pobles y ciutats.
Extenent planyívola
la ma al viandant
per rebr'fi l' àfmoyna
que apagtïf.sa fam.

¡Ay , la gent com passa
per lo seu costat
sens veure sa nuesa,
sens planyer son mal!...
Coni brossa que escupen
las onas del mar
la onada deis homes
ben llun y la rebat.

¿Enutjat, tal volta,
Deu contra del hom,
son esguart pietíssim
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ha apartat del mon?
¿Qué ja no devallan

sos ángels á vols
á axugar las llágrimas,
y á endormir los dolsr

Caritat, desvetllat,
crida al potentat,
dígali que la órfana
plora á son costal.

Que si ell no la escolta,
la escolta '1 Criador
en quals mans ja vibra

lo llamp venjador.

E VALLDENEU ESTAPE.

-T •^iÇ 1 J_ `mai
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L
A porta d' aquell piset que no més era ajustada, s' obrí
sens fer mica de fressa; y eixí á aguaytar per ella un cap,
que debía ser ben conegut á cal Ton Parayre. puig

sense ni destorbarshi, la Filomena li cridá desseguida:
—Ja pots entrar ja, ets sopat: que te 'n donariam.

—Gracias noya; y bon profit. Bona nit tothom. Y ado-
nantse del foraster, que no coneixía, quedá un xich parat,
com no sabent que fer.

—Endevant noy gran! feu en Ton. Y afegí la Filomena:
—¿Que no coneixes á n' en Carlets,lo nostre noy gran?
—Tens rahó! Ara sí que 't conech! Qué tal?
—Be, home: trempatcom altra cosa, y ell?
—¿Jo?... jo aixís... mitx en plata y mitx en cuartos. Y sen-

se més cumplimenta agafi una cadira; y posant un corzo so-
bre la taula, doblá '1 cap sobre la triá, assenyalant be qu'
aquell vcsprc no las tenía Iotas. La noya s' hi acostó mitx
alarmada, dihentli:

—Ay, ny... qué tens? Y estás trist... cabalment, qu' avuy t'
hem de dar un altra bona noticia. ¿Qué no está bona la teva,
osare?

LA REN.\IXENSA.—Any XY_Ir.
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—Prou, gracia á Deu.
—Y donchs? hi bestragué 'n Ton, com que s' anyorés ja

de parlar de 'n Miquel. ;No ho sabs pas? A n' en Miquel,

tindrem aviat per aquí. Tu, Pere, ensényali la carta qu' ha

escrit.
—De debó?... Vatja, que me 'n alegro. Oy que... si ara fos

aquí...
—¿Qué 't passa? ¿Qué tens Lariet? torná preguntar ab vi-

vesa la minyona, que no li treya la vista de sobre, y que ja

había tornat á perdre las tintas rosadas de sa cara.
—¡Qué m' han amorrat!... M' han declarat útil, sense fer

cas dels testimonis; y... á la mare '1 neguit se la menja...!

—Cóm? ¿Qué dius?... preguntaren sorpresos en Ton y.en

Ramon.
—;Indignes! Mira, '1 cor m' ho deva: esclamá la Filomena.
—¿No 't va dir lo Flequer aquest diumenge, que '1 memo-

rial estava al seu lloch; que no tinguesses por? preguntá en
Ton.

—L' Alcalde? feu en Ramon; si es un banastre acabat. Hi

deu entendrer tant pels ulls com per las escubertas. Aixó ve

d' un altra banda. Ja m' hi jugaría...
—Quan lo Poput m' ho ha dit, rega com un ximple. No

sé allavors, quin sant me n' ha guardat, que no '1 girés ab una

bofetada.
—Fuig, home... feu ep Ramon per broma. Tant valent

qu' es ell... si sembla en tracaneta! Si no tingués més malicia

que valentía. .
—Oy"donchs, que jo li faré desvaporar aquell front d' es-

parver que tragina. Ja pot procurar que no '1 trovi en lloch

tot sol.
—Ey, minyó: va fe '1 Ton: la justicia no 'ns la podem

ter nosaltres mateixos Val més veurer si hi ha cap més camí
per eixirne millor.

—Si algú no li trenca un bastó pel cap, no; no n' hi ha

cap més. Y ab un cop de puny feu tremolar la taula. Y ab lo

cap dret, los ulls negats, y la cara encesa, feya por, y feya
llástima. Era un pallard de vint anys; ros de cara, y de valen,
ta musclatura; de génit violent y de expressió franca; ben ca-
pás d' atenirli una promesa consemblant, si la ocasió s' ho
portava.
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Aixó feu, que en mitx del trastorn de la Filomena, y del
desmay que la mala nova li había donat al cor, trová parau-
las pera amansirlo.—Y jo, exclamá: encara tinch con{iansas,
que la Verge de Rocaprebera fará un miracle

—;Fes Deu que t' escoltés! Mes es tant dolent aqueix ho-
me! ¡N' estich tant cert qu' ell ha girat la garba, pel cantó
que tu sabs, y jo vull dir... mira; que '1 pensá ab tu no sé si
'm podrá fer detenir! No 'm cap al pit la quimera que Ii sen-
to. ¿Qué li has fet tú? y jo que li he fet, que 'ns hagi aixís d'
esmicolar lo cor?

— ¡Murri; mes que murri! afegí en Ramon, que ab los dos
punys á la barba, s' anava nudrint de tota 1' ira que en La-
riet respirava. Y sense adonarse'n, aquells minyons s' habian
aixecat de las cadiras; inclús en Carlets, que 'Is escoltava
també ab sorpresa, animántseli la seva espressiva cara y fera
mirada.

—,Airó passa: esclamá: Mes pel e-lar ho vull veurer!
—Prou noys: Me voleu creurer? Dormimhi. La noya te

rahó. No 's pot fer més que encomanarho á Deu. Devegadas
quan una cosa sembla més perdudà, surt lo sol pe '1 cantó
qu' un menos se pensa. Encara qui sab...

—Mes entre tant... si jo me'n tinch d' anar ab la motxilla
al coll, que no me n' hi iré pas, perque primé 'm moriria, jo
á n' á tu no 't podria veurer: mentre aquell gandul de 'n Llo-
ses se 't xuclaria de tant mirarte!

Quan sentí la Filomena '1 nom que 'n Lariet retreya, 1¡
corregué de cap á peus una esgarrifansa, que la feu tremolar.
Deixaren sos parpres rossolar una llágrima; Y. plegant las
mans en humil y acongoixada act¡tut de súplica, deixá anar
del cor:

— ¡Verge Santíssima de Rocaprebera, assistiunos!
Aqueix sentiment de la trista donzella, ferint la compassió

niés tendra y 1' amor més fondo de tots, com si 'Is revifés de
la postració d' aquella desgracia que consideravan comuna,
despertá en ells novas Corsas, y dalit frissós de batrer's en lo
terreno que s' esdevingués segons la ocasió. Y digué l' Anton.

—Demá qu' es diumenge, jo vull fer un pas, Lariet. Tot
aixó res seria si la teva mare 6 nosaltres tinguessem á la caixa
un grapat de dobles de cuátre. No hi son: donchs devegadas,
niés que 'Is diners serveixen las bonas personas. Ey! si un
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hom porta '1 cap dret ab la lley de Deu! Jo estich que la Ger
-mandat podria fer alguna cosa en aquest cas. Veuré en Bar-

trol que hi diu. Cada festa '1 solo veure eixint de missa, y 1'
esperaré Tu, mira; torna á veurer lo Flequer. que 't digui com
tens los papers y si talment 1' assumpto está ben perdut. Y,
vejam... quina sonada 't fará. Devegadas... si hi pogués haber
un remey. . Full dir, que tots hi hem de ter lo que hi sapi-
guem. Y n has dit res al senyor Duran?

—No hi he pas atinar; y no m' hauria pas sabut traurer
las paraulas de la boca. Tota la tarde que rodo d' assí y d' allá,.
sense saber ahont vaig. Sí; demá 1' iré á veurer.

—Jo pensava, hi bestragué en Ramon, d' escriurer tot lo
que passa á n' en Miquel; que si venia més aviat...

-Sí: afirmá en Carlets: jo crech qu' aquest'es lo millor
pensament. Demá jo li escriuré.	 r

Y encara 's tiraren més plans, y 's teren més comentaris.
Y com enrahonant 1' esperit se desfogava, s' arrencaren un
xich sos enteniments contristats. En Lariet y la noya com si
's fessen por 1' un al altre, casi may se miravan: y al trovarse
sos ulls ; queyan á terra sas miradas, com llampechs silencio-
sos d' aquell temporal qu' habentlos sorprés en un moment de
ditxa, estenia sas negras alas sobre sos caps ignocents.

Prengué comiat lo minyó d' ella y deis altres, fins á
démá, y no s' aturaren,á la porta com los al:res días, en que
may acabavan de dirse sos secrets interminables. L' adeu d'
aqueix vespre tou apagat, curt: casi 1' un no va sentir á 1' al-
tre: mes tou una llágrima qu' una paraula; intensa, evaporada
de la flama deis seus cors.

Ajudada de sos germans, pará en la cambra d' aquestos un
altre catre per en Carlets. Y avans de retirarse á descansar
del cansament d' aquell din, volgué aconsolarla; li assegurá
que d' una manera ó altra s' arraglarian be aqueixas cosas;
li encomaná que dormís, y li (ligué qu' ell demá li contaria
las amarguras de la seva estimada Gracieta.

Y quan ja tothom dormia á Passavents, inclus lo bon
Anton Parayre, que forsa habia tardat, ab 1' imatge de sa
pobre filla devant de sos pensaments, aquesta ni s' habia
ficat al llit encara.

Bona y vestida, dreta al mitx de.la cambra, com una apa-
rició de la nit; cayguts sobre son sí 'Is atadigats brassos ab las

vi
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mans enllassadas: doblat lo cap com una tórtora malalta; sens
més claror que la d' una trista xinxeta d' oli qu' en comptes
de fer llum espargia sombras per la cambra; ella devant d' un
cuadro de la Verge, li encomanava ab amorosa confiansa las
levas penas y desitjos, oferintli ion cor y son ánima; y lo cor
y ánima d' ell, á qui més qu' á si mateixa estimava: que '1
guardés de tot mal en aqueix pas de la vida. Després, quan
se deixá anar, afatigada y adormida sobre la pobre flassada
de son llit, la seva celestial Protectora degué enviar sos án-
gels á vetllar aquell hermós cor que li habia ofert la jove
teixidoreta ab tant d' amor y tendresa. Perque fou lo seu
somni assossegat y dols, y voleyava 1' alegria pels seus llabis,
que desperta, somreyan tant pocas vegadas.

Deixém, donchs, que tots reposin del trevall d' aquell dia
y de las sacsejadas qu' en ell reberen sos cors, y anem nosal-
tres á fullejar una mica lo llibre de son passat, no sia sino
per véurer quina gent era la familia de ca 'n Ton Parayre.

IV

En aquell temps que en Ton Terradellas y llosony era
on fadrí parayre. ell y la gent del seu ofici se la campavan d'
alló mes bé. En Ton tenia una galan parroquia de casas de
pagés, que cad anv á n' el temps de tondrer li guardavan la
llana. Quan se venia '1 temps de dá '1 vol, hi arrivava ab los
estris. Y alló de maurarla ab 1' ayg-ua calenta, si ja no la troba

-va bona y neta de la greixositat que porta, y adobarla ab 1' oli.
y cardarla ab 1' ample raspall, y estirarla ab pinta, y caragolar
las acabadas filaneras, era per ell com bufá y fe ampollas. Y
si la gent no las volían per ferne fusadas y filarlas al torn
fentne grossos capdells per fer mitjas, se las enduya. 1" en lo
vell teler de sa casa, en lo vell poble ahont vivia y teixia, las
convertia en grixudas pessas de bayeta, llana-llini, sayal,
drapada ó estamenya, que li eran ben estimadas y bastant

-ment pagadas.
Casat que fou, ;los ar tichs parayres se 'n comensaren d'

anar per portas: y ja s' aixecavan en aquell país eixas gran-
diosas fábricas, que hi feren cercolar una nova vida. Prou
ell hi va tirar Corsa cossas; mes n' era ben pregat, trovaren
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aquí hont 1' hem conegut una galan colocació tots dos, y, fent
virtut de la necessitat y la conveniencia, s' ajupiren á la rie-

rada del temps.
Aqueix cambi se li 'n va dur 1' alegría. L' automatisme d'

eixas máquinas de ferro li havia mort 1' independencia. Y se

li habia sentit dir, que si no fossen la seva dona y 'Is seus fills
deixaria aquella renglera endemoniada de seldfactinas, aquells
enfilays de puas, y aquell terratrémol d' aná y venir d' aná y
venir, los carros de ferro, qu' á n' ell, no li entrarian may. Y
ademés, tenia por que las dents d' aquellas rodas que may
paravan de rosegar, algun dia no '1 roseguessen á n' ell.

Per desgracia, tal dit tal fet. Quan ja li havia passat la pór
y havian passat anys, un dia un corró del carro que tenia á
son compte, li arreplegá la beta d' una espardenya. Sentintse
'n endur lo peu, 1' instint li feu posarlas mans allá hont s'

escaygué de la máquina; y s' escaygué en tan mal punt, que

se li emportá una engranació la má dreta; y si no hi bagues-
-sen en 1' acte corregut sos primer• companys de quadra, se li

menjava la má y '1 bras y'1 coil.
Ne sortí cona Deu va volguer; sense roba, la má trinxada

y la pell de mitx bras feta un esqueix.
Lo senyor Durán, majordom ja allavors d' aquella fábrica,

lo feu posar á n' al seu mateix llit, li pagá la curació y feu
que no faltés res á la familia: puig en Ton era entre 'Is treva

-lladors un deis que millor se habia sabut guanyar la voluntat
deis amos.

Al cap d' un mes torná correr. Mes ab lo bras y má com
morts, y la cama un bon xich represa, ell pú, que no pogué
ja trevallar mes. Nó obstant, ab lo guany de la seva dona,
que trevallava com una arrastrada, donant un heroych exem-
pie á la Filomena que allavors comensava de pujar, v que la
comensava d' ajudar prou en las feynas de casa; y ab lo jornal
de 'n Carlets que ja havía passat la quinta, y era un deis me-
llors operaris d' aquella colonia; tots varen anar tirant. En
Miquel y en Ramon, no trcyan una bella setmanada, perque
1' etat no hi era. Sobres que en Miquel molts días havia de
fer festa, per quedarse á n' algun servey del pobre baldat del

seu pare, ó de la atrafegada mare, ò anar á la font, ó ajudarli
á passar la bogada, ó cuidarse de fer la minestra, per 1' amor
d' ella no haber de deixar lo teler.



Passa»ents.	 r r q

Aixís anava passant lo temps, vivint en Ton Parayre y la
seva gent, ab una tranquilitat de molts altres no coneguda:
fins que una malastruga ponentada, vinguda de fora casa, los
entervolí lo got d' ayga de la seva envejable pau.

De la capital de la provincia, pujá á la vehina vila y de la
vila á n' aquella colonia industrial, una desusada ramor. Una
batsegada del tremolor social: d' aqueixas que de 'n tant en
quant fan bullidera en los pobles, que pel lloch menys pensat
reventan la flaca closca de 1' ordre públich; y las rocas en-
cesas que '1 volcá tronador gita, cauhen allá hont cauhen; y á
voltas cauhen á la teulada d' un pobre, que ni sab d' ahont
ve aquell torb que li arrabassa la estimada llar.

A n' al Ton Parayre li caygué á sobre la rufagada per una
fanfarronada imprudent d' en Carlets, lo noy més gran, y '1
puntal més fort de la casa.

Aquell minyó, crescut al escalf de las calderas de la fábri-
ca, era diferent de son pare; no solament perque no teixia
com ell havía teixit, pus era manyá, y.'1 mall era la seva
eyna, y la fornal lo seu alement. sinó també perque devega-
das treya '1 bech lo seu gen jet, una mica busca rahons entre'ls
del seu tall, y amich de ter passar la seva, en que fos ab los
qu' eran mes qu' ell. Be prou que aixó dava mal temps á n' al
pobre Anton; y prou que '1 sermonejava, perque 's corretgís
de ser tan repropi. Y ja 's pot contar que ho feya de tota
bona fé, lo qui durant sa vida sempre havía dit de tot amen,
¡Ca! era picar ferro frec. Quan s' havia esplicat ell,_ son pare,
pues no tenia altras poderosas rahons qne retráurerli las bonas
lleys y costums de la vellera, quedava sense saber que dir; y
veya ademés que '1 seu mal casi be no era més que ser massa
franch, y massa prompte á dir lo que pensava... y massa ama-
tent á ter alló que de moment creya just y ben fet. Ab aixó se
solia acabar ab una advertencia que la mansuetut y'1 bon
sentit práctich li dictava al vell teixidor.

—Mira, Ii deya; de la gent sempre 'n treurás més bon pos-
sehit donantlos la rahó que voléntela pendrer. Sempre hem
•vist que pels grans, han de prestá 'Is petits, encara que no 's
pensin ser ells los que van errats.

En Carlets que estimava als seus pares, que per ells s' hau-
ria deixat matar, ja feya cas de las sevas amonestacions: y
prou haguera fet sempre bondat, si no fossen tan Portas las
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tentacions de dos enemichs seus: lo foch de la seva ánima, y
la falta d' experiencia. Eixos dos mals companys li,feyan es-
coltar ab un dubte y una esperansa febrosos lo cant enganya-
dor de las sirenas socials: d' aquestos homes que matan la
pau de la gent ignorant, predicant la redempció dels pobles, y
prometent la benaventuransa de la terra per uns extraviats
viaranys que may hi portan. Perque caminan sense 'Is bons
consellers de la llealtat y 1' honra, cap á uns castells encan-
tats, que sols son en las faulas.

Vet' aquí perque aquest minyó, qu' encara no 's havia pa-
rat ab cap dona, y semblava que no se li podia haver plantat
tampoch encara lo primer ars del bosch de la vida, al tornar
á casa seva algunas festas en sent cap al tart, semblava als
seus pares que alguna talega extranya 1' amohinava; perque
feya una vista esparverada y una cara trista, com aquell que
no 's trovés be. Enrahonava poch y distret, y no tenia la gana
dels altres dias. A las ansiosas preguntas dels seus pares, per
poch que pogués procurava fugir d' estudi. Mes un dia, li va
escapá de dilse:

—Jo voldria poder traurer de la fornal or en comptes de
ferro: perque vosaltres no haguesseu d' estalviar aqueix pa
moreno que travem á taula... Y enfonsant las sevas mans for-
sudas y angulosas en sos embullats cabells negres, com si vol-
gués privar á son cap d' obrirse,_ no va poder privar á duas
llágrimas de caurer pels costats de la seva cara morena, des-
colorida y ferrenya, mes animada de varonil bellesa.

—¡Donchs, que dius fill meu! cridá la seva mare, no sa
-bent pas lo qu' aquellas paraulas podian voler dir.

—¡Carlets! Carlets! feu en Ton; no afeginthi res més; pero
mirántsel ab molt fonda pena en lo seu cor; y mirant al cel,
com demanant protecció á Deu, contra las verinosas arrels
que en lo cor del seu estimat fill hi creixian.

Y tots tres ploraren, y aquella nit ben poch ó gens dormi 
-ren aquells pares alarmats per 1' amor de son 611,... y aquell

fill sotraquejat per l' amor de sos pares. Mes ell equivocava '1
concepte d' aqueix amor mateix buscantli la mesura de sas
satisfaccions en la mesura de son valer y arriscament, á dins
d' un programa que poch ell lo podria entendrer, quan fos 1'
hora de saltar per sobre de runas y de flamas, per correr á
posar los ulls y las mans en las arcas dels somniats tresors.
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Vingué '1 terme d' aquellas angunias, y '1 comensament d'
unas altras més novas y més llastimosas.

Deixemnos correr lo contar ab tots sos ets y uts un d'
aqueixos esbalots dels pobles, en los que va barrejada la poli-
tica ab lo problema, com més va menos fácil de resoldre, de
1' equilibri entre las duas forsas que fan anarla maquinaria de
la vida; lo capital y'1 sou del jornaler: y en los que hi perilla
y s' hi descalabra tot lo que la llet' ampara, tot lo que fa. fer

-mansa del ordre públich y del benestar de cada familia.
Massa hi sovintejan en la trista crónica de nostra patria

aqueixos temporals d' istiu, que se 'n portan las anyadas dels
camps de la industria, per no esser materia coneguda de tot-
hom. Donchs una d' aqueixas vegadas, 1' inexpert minyó s' hi
deixá enfangar de mitx á mitx.

Basta saber qu' un dia, en que la meytat dels trevalladors
no hablan anat á son trevall, en Carlets sense ni ell mateix
saber ben be com. se trová ab una alta bandera als brassos,
en mitx d' un esbull d' homes, molts qu' ell no coneixia, y
molts de borratxos; caminant ab aixordadora cridoria, pel
carrer de la vila, d' hont la gent espantada tancava las por-
tas; y d' hont ells sortiren com un torrent qu' ix de mare, cap
al camí de la fábrica, portant atxas de vent, bastons y destrals,
y robelladas escopetas.

No havian pas arrivat de tros á las envistas de la vall, ni
de Passavents, quan d' una margenada que dominava '1 camí,
sortiren uns ferms crits d' ¡Alto!, y 's trovaren ab un pilot d'
homes á sobre, que 'is aplanavan los fusells. L' esbojarrat es-
tol respongué ab destempladas injurias y dallas. Mes tot se-
guit una descárrega retrunyí per aquella conca... y mea de
cuatre caygueren, y tots los altres s' arrencaren á correr, çom
un vol d' aucells espantats.

Allavors en Carlets s' adoná qu' aquells que 1' havian duyt
á n' al mal pas, estona irá que no eran al costat seu. Ja havia
perdut la batidera... y apretá á fugir cona sos compays, sense
saber cap ahont anava, ni donarse comte ni rahó d' aquella
escena ni deis seus actes.

Quan se deturá per tenir consell ab si mateix, y veurer
qué 1¡ caldria fer, plorá, y plorá molt; y motiu que tenia per
ferho; trovantse fugitiu, sol y vern en lo fons d' un xaragay; y
cayentli á sobre la fosca de la nit. Conegué que ja no podia
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atansarse al taller de maquinaria, ahont havia trevallat tota la
vida; y pensá que sense ell per ajudarlos, pot ser los seus pa-
res haurian d' anar de porta en porta á cercar un bocí de
caritat... y s' sentí de si mateix avergonyit y culpable, y, com
empengut per extranya frisansa, emprengué sense girarse en-
derrera, y seguint viaranys amagats qu ell sabia, lo llarch
camí de la capital.

Forsa días aquells tardaren á saber las novas de son des-
graciat fill. No 'ls va escriurer que fou d' ell en los primers
de la seva fugida. -No 'Is digué que decandit per la fam y per
la pena, fou cullis per la caritat pública en los carrers de la
populosa ciutat. No mes los feu á saber, qu' estava tant pene-
dit de sas passadas aventuras, que tant se recordava de sos
avisos y consells, y que no frissesen d' ell, pus ja travit un
camí de guanyarse la vida; y que si Deu plau un dia 6 altre
tenia 1' esperansa de torna 'Is veurer y abrassar.

V

Saltemse'n nosaltres també ab en Carlets á la gran y rica
y munificent Barcelona, y vejam com s' ho manegá pei• sos

-tenirshi á flor d' ayga, y quedarshi á trevallar y á viurer,
sense haverhi estat may, ni tenirhi parents ni aderents.

Com hi havia arribat, ja ho hem mitx dit. La necessitat
allisa las potencias Y quan per naturalesa 's tenen prou avis-
padas, al menys en aqueixa nostra terra que d' un roch se 'n
fa sortir una espiga, es per atzar que ningú 's mori de gana.

Mes, quan fou á la ciutat, havent divagat mitx dia per
carrer y ramblas, sense llevar nort d' ahont ni á n' aqui ha-
bia de demanar pa y feyna, va comensar á sentir al front un
penós abatiment y en lo cor un dolor d' anyoransa. La bubó
de las multituts, 1' estretor deis carrers, y la fressa d' aquell
monstruós concert de la vida de tosas las industrias, li pesavan
en lo pit com una llosa de plom. Y ben aviat vegé que tot
giravoltava al entorn seu. Com si li fugís la terra de sos peus,
allargá 'Is brassos buscant algun ferm ahont apuntalarse, y
trovant no més lo vuyt del ayre, va caure en basca, fret y des-
colorit, al mitx del carrer.

Quan son cor torná sentir y sos ulls tornaren veurer, se
trová acotxat en un llit, en una casa desconeguda, ahont los
llits deis malalts, feyan duas llarguíssimas rengleras.
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Vejé en una de las esponas, una monja ab los brassos

plegats y lo cap baix que debia dir pare nostres, y lluny, al

fons de la sala, sota un obscur dosser, un groch Sant Crist,

qu' ab los ulls mitx oberts, semblava que 's mirava, y que 'Is

companyía, á tants com allá prop d' ell patian y gemegavan.

Aquella vista '1 degué portar ab 1' enteniment á la casa dels

seus pares, v se la degué afigurar trista y desconsolada, ab la

falta del noy gran que tant estimavan. Y 's tingué d' amagar

lo rostre ab la gira blanca del llensol.
—Germá, ¿Cóm vos troveu? sentí allavors que li preguntá

la monja.
—Be , gracia á Deu: pero jo no sé perque so aqui...

—Doneu gracias á Deu y á las bonas personas que 's com'

padeixen dels pobres malalts...
—Oh! Jo no estich pas malalt!
—No; va ser no més un defalliment... ¿Voleu res?

—Voldria... menjá alguna cosa.

—Os ho aniré á buscar. Y silenciosa y callada, torná des-

seguida,.y oferí á n' en Carlets una bona sopa de caldo, que

tal com la'prenia 's veya que se li posava al moll de 1' os.

—Qué no 'm puch llevar? preguntá á la monja,
—Si, germá: quan haurá vingut lo senyor metge.
Y 's perdé pel fons de la sala. per anar á portar consol á

n' algún altre infelis.

Lo nostre malalt ja no tingué paciencia per jaurer més

estona: y cercant la roba, que bona y plegada, la tenia á la

cadira del seu costat, comensá de vestirse com si tal cosa: s' ho

posá tot, y acabada aqueixa feyna, com no 'n tenia cap més

se passá la má pel clatell; com qui 's pregunta.—Be; ¿y are?

—¡Aixís ray, company!—digué una veu que li costá d'

endevinaria: ¡Qui pogués plorá ab los vostres ulls! Ahi os

varen portar més mort que viu, y avuy, ja os ne torneu á

casa.
—A casa, no... feu ell com si rumiés hont aniría, rrirant

al nnateix temps en lo fons del llit del seu costat, al home

que li parlava. Era un vellet denarit, roig decara, que no

mes ensonyava 'Is ulls y que no 's movia poch ni molt.
—¡Pobre noy! ¿Que no tens ningú en aqueix mon?
Ab 1' ayre de bondat y de compassió que 1¡ parlava aquell

prop -vehí, li guanyá la voluntat; y entaularen llarga conversa,

descansants' hi del tot en Carlets, que sentia content de trovar
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ab qui parlar de son estrany estat y de la seva esguerrada
aventura.

L' altre també 's complavia en sentirlo; se '1 menjava tal-
ment ab la vista; y deya de 'n tant en tant: —Pobre noy! pobre
noy!—Y Ii esplicá ell qui era, y lo que tenia; y com la seva
dona y sas filias passavan bona pila de penas. Aixó. sobretot
de desque un noy que tenían bon minyó y trevallador, se 'ls
habia mort dels tifus un any habia... '1 qual uoy, era pastat
ab ell.

—Igual: igual que tú! La mateixa alsada: los mateixos
cabells: lo mateix parlar y tot:... Y estich segur, que tu tam-
bé tens un bon sángru, los teus ulls no menten!—Y la veu no
li eixia: y en Carlets lo sentia sanglotar.

Després, li digué: —:Qué pots trigar á trobar feyna per
aquí: dos días: Donchs per dos dias, no basquejis de res. En-
cara que jo no 'm puch móurer d' aquesta casa, que Deu Ii
pach, perque tenen estadá per temps: que jo ja m' ho sé, que
no tinch pas cura; á casa de aquest pobre tulit la Nanna... te
fará bon llit, que lo qu' ella no aparraca, ja pots dir que no
ho fá ningú... De menjar y béurer, com á pobres, dos dias ni
que fossen cuatre, tampoch no 'n faltará. Per massa que tre-
vallan, ella y la Hoya, que s' endarnegan, y algun dia m' hi
caurán malaltas. ¡Tant que jo 'ls ho dich qu' ab mi tenen
1' exemple! y Deu no m' ho tingui en retret...

—Aixó no; gracias!
— Deixat de gracias. Quan s' ha de menester no 's pot mi-

rar prim. Deixat fer caritat per un altre pobre. Mira: '1 mon
roda: y may se sap demá á n' aquí s' haurá de menester. Un
altre dia, potser tu 'm farás un servey. Y si soch al camp de la
quietut... tant se val! ne farás á altres: perque t' ho dich: ets
1' estampa del noy!

Lo bon cor, y las paraulas d' aquell pobre paralítich ha-
blan enternit al jove, y no 's va defensar gayre més. Aquella
tarde una Cilla petita del vellet habia de venirli á portar algu-
na cosa, y 'n Carlets s' aniria ab ella á la seva casa, á fins
que li sortis trevali. Allavoras pagaria lo que per ell hagues-
sen fet.

Tal fet tal dit! A 1' hora de la tarde en que 's deixa entrar
á veurér los malats, una nena, ab un cabassich á la ma,
comparegué al costat d' aquell llit.

Aquella nena, qu' era un estornell de deu anys, y sem-
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blava un argent viu. alegre y aixerida, n' hi va dir de cosas al
seu pare; y n' hi feu de caricias... Era cas de véurho!

—Mira aquest senyor, li digué '1 vellet. Donchs, aneuse 'n
plegats cap á casa. Y digas á ta mare que m' ha fet compa-
nyia tot avuy, y que li dongui sopar y dormir. Ho sents, es-
quirol.

—Si si; pare: Tot lo que volgueu!—Y li torná masegá '1
front ab novas besadas y festas, cubrintio ab 1' hermós dosser
de sos fins y espessos cabells, qu al malalt 1' animavan y '1
refrescavan com una seca mata la pluja de Maig.

—D' aquí á demá noy gran!
—Adeusiau! D' aquí demá... y 1' un y 1' altre sentian

recansa d' haberse de deixar.
—Ah, tu Martreta: —afegí quan ja marxavan. Digas á ta

mare que demá dematí m' acompanyi aquest minyó á véurer
lo Senyor Quim del taller.

Y'1 veliet se quedá sol altre cop; inmóvil, en la mateixa
posició. enfonsat en son Llit; esperant tal vegada véurer qui
vindria á ampararse altre cop d' aquella estada del sèu cos-
tat, que tantas vegadas ja habia vist cambiar d' habitants.

En Carlets enmenat per la Martreta, y la mosseta orgullosa
de acompanyarlo, passaren enumerables carres y travesias;
á fins que arrivaren á n' al seu carrer, á ti' al seu cuart pis, y
á la seva cuarta porta; que com si sabés la seva vinguda, ni
menys era tancada.

Aquell pis, mes que pis, era un corredor petit, ab un niu
per banda per amagars 'hi á la nit la pobre geut. Axis que
foren la noyeta que ja 's pot suposar que no habla pas callat
may explicant al jove foraster la constitució de casa seva en-
tera y verdadera, s' escapá corrent, cap ab la seva mare, per
innovarla més depressa del convidat que li duya. La Nanna
sortí desseguida. Una dona ben menada, roja y fresca de
cara, mes vestida com se vulla, y duyent á las mans un gani-
vet y una petata mitx pelada. No li durá gayre la sorpresa,
en sabent que '1 Pau li enviava. Y udemés n' hi habia prou
de véure'I, per entendrer qu' aquell minyó era encara més
pobret qu' cus.

—Ja pot entrar: entri! O millor; entra, noy, entra: que bas-
ta qu' en Pau ho hagi dit, nos partirem com á bons germans
allá que hi hagi... perque ja ho pots véurer... ab aquesta ma-
lura... Pero encara, un hom ray! Ell, lo pobre! Que Deu sab
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si se 'n aixecará. ¡Ay senyor! Y encara quina sort tenim de
la Hoya gran, que per ara gracia á Deu pot guanyar bona set-
manada: que jo ja soch bona per ben poca cosa. D' avans,
trevallava tota la tarde: al dematí arreglava á n' ell, y cuynava:
y endressava; pero ara, cosa de un any, de des que '1 noy nos
falta, sembla que m' han enbruixat; qu' enterament, lo cap se
me 'n va desseguida.

—Y be: ja ho faig jo, tot lo que 'm diheu, bestragué la
Martreta, repenjantse al bras de la seva mare.

—Si... ferme cridar, y anar ben desmanegada. Mira quin
cap me portas... cualsev^l diria que quinze dias ha que no t'
han pentinat.

—Y be... tot s' es hú.—Y ab un graciós moviment de cap
feu saltar aquellas embulladas trenas que 1¡ adornavan mitja
persona, dantli sense ser guapa que diguessem, una figura
ben simpática.

—Entrem á séurer mentrestant. Deixam tirar aqueixas
patatas á 1' ol!a, qu' aviat se fará fosch... y la Gracieta no tar-
dará gayre á venir.

Encara que en Carlets hi era foraster, no obstant conei-
xent ab quina gent habia anat á ráurer, s' hi trobava be; y 's
deixaxa dur com ells de sa natural franquesa.

La noya no trardá á comparzixer. Se senti una veu alegre
que cantava pujant 1' escala; la Martreta cridá.—La noya ja es
aquí!—Y saltant á la porta, li digué alguna cosa á 1' orella,
que ja 'os la podem pensar. y entrá la nova, humilment ves-
tida, lo mocador del cap deixat anar al coll, lo cabell cubrintli
ab lleugers r issos lo front, lo cobrispatilas penjat al bras y
animant unas rosetas de vergonya 1' ayrosa figura de sos di-
vuvt anvs.

—Bona nit y bon' hora tothom —Y prenent acta sens pen-
sarho de la persona del foraster tofná baixar los ulls, y retirá
d' allá '1 devant.

Fins allevoras no habia trobat en Carlets per que sentirse
estrany en aquella familia, y ja enrahonava ab la Martreta,
com ho haguera fet ab sos germans. Mes aquella joveneta
qu ara s' hi afegia li feu semblar lo lloch estret, y sentirse
confus y embarrassat... y per primera vegada 's va donar ver-
gonya del seu vestit y de la seva situació. Sortosament aque-
llas bonas donas li donaren prou temps de revenirse; puig
avans de Tornar allá hont era ell, ja li habian fet lo llit ab la
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mellor robeta de la casa y habian posat lo sopar á taula, en
1' altre extrem del corredor.

La Martreta ho apadassá un bon xich, no callant ni per
menjar, y ademés la Gracieta feya com la Filomena á Passa-
vents; no seya á taula, y anava companatjant las viandas á
tothom:

Una de las primeras cosas que va dir la noya, fou, diri-
gintse á la seva mare:

—Mireu; no sé perque, aixís qu' he entrat, lo cor m' ha
fet un salt. Quan 1' he vist se m' ha representat desseguida '1
noy... lo pobre Quildo. ;Eh, que hi te un tirat?

—També m' ho ha dit en Pau:—feu en Carlets.
—Veyas... y tenis ra•hó! feu la Nanna. Jo cop de pensar

que 's retirava á n' algú, y no hi sabia cáurer.
Y d' afluí se 'n vingué contar la malaltía del desgraciat

Quildo; y com fou aixó causa d' haber de plegar lo seu ram
aquella gent; que habian fet d' hortalans á Sant Andreu. Po-
sats á Barcelona s' anavan vivint, del modo que ja sabem;
que si en Pau no hagués caygut malalt d' aquella manera,
encara Deu n' hi dó!

Y parlaren de las feynas, y d' ahont trevallava la Gracieta;
y aquí '1 minyó ja s' entussiasrnava, esplicant los desitjos que
tenia de tornar á sentir 1' ardor de las fornais.

Per la recomanació que havia fet en Pau de que 1' acom-
panyessen á n' aquell senyor Quim, qu' era '1 majordom d'

un taller de fundició de ferro, li sembla que 1' endemá ja s'
hi podia agafar. Y '1 dia de demá, ja '1 veya més clar y més
alegre.

Ab consemblants rahons, tots anavan posant en bon lloch
los senzills menjars qu' havia cuyt la Nanna, y quan en Car

-lets fou pregat d' anar á dormir, aclucá sos ulls á una son tan
dolsa, com si li haguessen fet aquell llit la seva mare y la Fi-
lomena.

Quan la Gracieta 's quedó sola ab la Nanna, aprofitant
aquella estona de vespre per fer anar 1' agulla, perque de dias

muy li vagava, li deya tota contenta:
—¿Qué va, qu' es ben guapo, inane?

MAarí GENÍS Y AGUILAR.

(Seguirá.)

0



A MISSA

Has entrat y t' he vist: en los meus llabis
la fervent oració ha quedat sospesa;
á la Verge y á Deu per mos agravis
he deixat de pregar mut de sorpresa
y he pensat sols ab tu y ab ta bellesa.

T' he vist al devant meu agenollada
al comensar la missa; un llibre obrías
cercanthi delitosa, atrafegada,
una flor, una estampa, los bons días
quan viviam tots dos, sols de follias.

Y he tornat á aquell temps fentme memoria
seguint de vostre idili las escenas
que tant hem somiát; felís historia
que enllas5a com anella dos cadenes,
nostres cors sadollats de goigs y penas.

Y abstret mon esperit, mentres volava
pe 'ls espays de ma pensa somiadora,
lo sacerdot lo cálzer aixecava...
M' he deixondit; he vist com tu traydora
'm miravas... y he dit la pecadora.

JOAN FREIXA Y COS.

r



PASSAVENTS

(Continuació.)

VI

aSSEMSE'N á n' als cinch ó sis anys passats de la fugida
de 'n Carlets á Barcelona; poch temps ans de la nostra
coneixensa ab la gent de Passavents.

En Pau, lo paralítich del hospital, s' hagué endevinat la
sort; y la pobre Nanna després de passejar un any la soletat y
anyorament. del seu cor, va aná llevant cayent, llevant cayent,
y també un dia á posta de sol, rebé '1 derrer petó de sas duas
fillas y del fidel amich d' aquella casa, en Carlets.

Lo tal minyó, ab sa cara morena y posat d' embransida,
ab sa barba curta y negra, y ab sos ulls que li bescantaven lo
genis, era '1 primer fadrí del taller del senyor Quini, ahontrse
fonian pessas de máquinas per las millors fábricas de Cata-
lunya.

Vivia en una económica despesa, en lo mateix 'barri que
las filias de 'n Pau y de la Nanna. Tot lo dia feyner se '1 ne-
cessitava per trevallar, y per' menjar y dormir. Ningú '1 podia
veurer, no mes en mitj de la feyna.

Los diumenjes los empleyava en duas mateixas ocupacions
molt temps havia. Los dematins arreglava las cosas d' una as-
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sociació d' obrers, qu' ell la menava, per ajudar en cassos de

malaltias y de crisis industrials.
La seja esperiencia d' ,iqueixas materias, la seva constan-

cia, y '1 seu carácter fort y recte, lo feyan 1' home itidispensa-

ble entre 'Is del seu tall, y 's trobava á pesar seu ficat sempre

en una pila de cosas d' altras societats, que '1 demanavan per-

que 'is hi dés un cop de má. Conegut- de tothom en lo seu

rengle, lo seu nom era una garantía d' acert y d' ordre. D' al-

tre banda 'is amos fundidors se 1' estimavan, que se 1' hau-

rian pres de las mans los uns als altres.
D' havent dinat enllá, no calia pas que '1 demanessen per

res. Cap á càsa de la Gracieta faltava gent.
Las duas hoyas vivían encara totas solas en aquell mateix

piset, protegidas pels mateixos vehins, y anant totas duas á la

mateixa fábrica, per anarse guanyant, com sempre, la vida ab

lo cap dels dits.
Donchs cada festa envers las duas de la tarde, ell hi arri

-bava boy mudat, ab la franquesa del que se'n va á casoseva,

y ab 1' alegría del que sab qu es esperat y_ ben rebut.

Solían pujar fer companyía á las duas germanas, unas do-

nas del pis de baix, ab qui s' havian fet sempre de des qu' eran

á Barcelona; y ¡que Deu nos enguard de las noyas de la Nan -

na ! Se las miravan com á mitj filias, y no 's feya res, y no hi

havia festa ni festeta, que no fossen totas en gaYell. També

vivían solas; 1' una era viuda d' un carter, y 1' altre era mi-

nyona, encara que ja passava de las tres creus. Si 'n Carlet

los havia caygut al ull, ni dirho:... que la Gracieta s' havia

de tenir per tota ditxosa de tenir relacions ab un minyó com

ell, qu' estavan més que certas qu' en tot Espanya no n' hi

havia cap mes.
Per un regular matavan la tarde jugant tots plegats á la

quitra ó á 1' aduana ó fent bescanibrillas per comprar un bit-

llet ó un tortell de mitja pesseta. Devegadas se n' anavan á

passeig tota la colla. Y feasen 1' una ó l' altre d' aquestas co-

sas, quan se n' adonavan ja era vespre, y 's despedían trempats

y alegres fins á la festa vinent.
Aq,ueixas relacions, que deixém apuntadas y endevinadas

del llegidor, nasqueren aom fruyt natural de las circunstan-

càas que á tots dos envoltavan. La hospitalitat y la caritat d'

aiquella familia en los moments més penosos de 'n Carlets,
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habian d' enllassarlo, y verament ho feren, per un sempre
tnés, ab aquella pobre gent, tant bona y tant honrada. Lo cor
del minyó, verge de lluytas amorosas, , s' habla d' impresio-
nar, com ho feu, ab lo tracte d' una roya de per avall, cony
may ell n' havia vist cap en la seva patria. La finó de la ciu-
tat, 1' ayre del vestir y la manera de parlar, en los pobles no
hi es, y gent per gent, senyorejan molt més; -semblar més
Franch, de cor més obert, y simpatisan més aviat als qui 'is
tractan.

De més á més, la Gracieta no sols se portava '1 dot á la
cara, á la persona; sino que '1 duya encara més en la expres-
sió del seu genit y en lo valor de las senas obras, que 's deyan
molt ab lo genis y las obras de 'n Carlets. No parléni del tre-
vallar que feya en vida dels seus pares ; guanyantlos lo pá y sos-
tenint la casa: sempre ab 1' habilitat d' aparensar may que 'Js
faltés res. Al contrari, prenia á mal qualsevol indirecta que en
Carlets algun cop li tirava, tapantli la beca y fins 1' acció de
ferli cap regalo que s' ho valgués. Portava tant enllá aqueix
punt d' honra, que en las difícils circunstancias que li esde-
vingueren are, va aná á riscos de malmetrershi per sempre.

Lt Martreta, que com hem dit, li comensava de ser com
-panya en lo trevall. per guanyar alguna cosa, ja siga que no

li probés 1' ayre de las cuadras, ó que había de ser, lo fet es
que va caurer malalta. Va passar un any, qu' are ni' ajech.
are ni' aixeco; sempre fent lo piocha y habent gastat ja ab re-
meys tot lo que la Gracieta guanyava, s' esdevingué que no 's
pogué moure del llit. `p ingan més visitas de metje, y vingan
més medecinas, y sempre anava de ramal á pitjor. Que si te
una enfermetat, que si te aquesta altre, al últim va declará '1
doctor que 's tractava d' una malaltia tifosa. Aconsellá lo que
millor va creure, y resultá que '1 jornal de la noya no arri

-ba'va de tros per comprar los remet', que s' havian de me-
nester.

A n' á tot aixó, las vehinas prou habian reiterat sos desin
-teressats oferiments. Mes no 's pogué lograr no més, que

acceptés de part d' ellas una dona per governar, de dias, á la
seva estimada malalta; es dir, mentres ella en lo seu taler tre-
vallava febrosa y encoratjada, pera tcáurer lo caldo, las medi

-cinas y'Is aliments.
Cada dos ó tres dius hi pujava en Carlets, que com se pot
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suposar ja tenia medis per sustráurer de . aquella desesperada
lluyta, á la que tant, y com més va més, estimava. Pero ell ab

una mirada entenia que res li seria acceptat encara.

Y passant dias, una vegada qu' ell hi pujava, s' ensopega-

ren de véurel aquellas bonas amigas del pís de sota, y Ii signa-
ren qu' entrés.

—La noya, no pot continuar aixís!—li digueren—Aquesta

xicota 's matará. Trevallar com una negre y no dormir sino

un dia la setmana, es abusar massa de las forsas. Repárime-

la..., que quins colors va posant. Y no menja! Al menys sabés

plorar alguna vegada, que la naturalesa 's desfogaría. Pero

ella, no: no més fa '1 valent y fora! Que mereixeria, qu' una

no 1¡ digués res més... A mí 'm trenca 'l cor. Miri, aquest de-

matí, las sevas companyas de la cuadra, nos han dit cosas

que fan esborronar. Ara afiguris: guanyava cinch duros. Y

veyent que no li bastavan, va demanar un taler de :}oo púas.
Encara no 'n va tenir prou, y per 1' amor de arrivar á set ó
vuyt duros, n' ha demanat un de cinch cestas... ¡Arrepari
Carlets! y teixeix xarxas... que potser may cap dona n' habia

fet anar cap d' aquets talers! Ara diguim: ¿Y com ho aguan-

tará aquesta criatura? Ah, si vosté no Ii posa un punt •rodó,

nosaltres farém un altre pensament. No, no miri; avuy ho

hem dit: si 'ns fa conciencia.
En Carlets ho escoltá groch, y pálit, y sério. No contestá

casi res; aquellas donas li notaren un tremolor als llabis, y

sens ni tant sois despedirse, se girá y saltá al carrer.
Y creuhá com un orat la distancia qu' anava desde allá,

á la fábrica ahónt la forta donzella tant despietadament esple-

tava la seva resistencia y la seva salut. Un cop allí, se n' entrá

com si fos á casa seva pel ample pati que dava á las cuadras.

Sense dir Deu vos guard als que hi trová que feynejavan,
y que s' admiraren al véurel, puig tots lo cgneixian, pujó una

escala y empengué una porta, incliná '1 cap y buscá ab la
vista, per entre mitx d' un bosch de gent y de telers en febrós

moviment y soroll aixordador.
Lo majordom d' aquella cuadra, qu' era amich seu, ende-

vinant aixís que '1 vegé, qué era lo que buscava ab aquell

anhel, lo corregué á rébrcr.
—¡Mírala! feu, extenent son bras á un d' aquells rengles

de máquinas en bullenta activitat.
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Y vegé en Carlets en lo primer teler de la segona ó tersa
fila, á 1' indret d' una de las amplas finestras qu' abocavan á
la gran sala la clara llum de la tarde, la figura ardida de la
seva estimada, que lluytava ab tot son esfors contra las po-
tents embrensidas d' aquell automátich mónstre. La vegé
sense res al cap y voleyant sa cabellera; enlayrada sa testa y
sa mirada, que en aquell bany de llum semblava 1' animació
del marbre; fent rodar ab la forsa de son peu lo tiixuch xiva-
lel, y ab la forsa de sos nusos brassos tombant la volanta
pessa, erissada de púas que jugan ab lo lleu teixit que van
regalant; apoyantla en son pit; y altre cop llensantla... y 's
cregué sentir lo panteig de aquell pit heróych, y lo gemech
d aquell cansament. Y restava clavat en son lloch, com es-
pantat de véurerla, y cuydant ab sas mans espunyir la ma del
sorprés majordom.

¡Ah! mes encara havia de véurer lo trasportat minyó! En
aquells instants mateixos, vegé ab desmay de son cor que 'Is
brassos de la jove deixavan aquell ferro insensible, que 's feya
un pas endarrera.., y 's posava al pit las mans, ab mostras cer-
tas de viu dolor...! Y doblá aquella testa altiva.., y no caygué
als peus de son botxí, la roncadora máquina, perque uns
brassos amants foren amatents á tombarla...!

Lo pobre majordom ajudava á n' en Carlets... y quan ella
torná '1 respir, y ab estranya alegria volgué pronunciar lo
seu nom de sos apagats llabis ne brotá una glopada de
sanch!

Ajudats de tans homes y donas com foren menester, que
hi corregueren per la compassió envers la desgraciada Gra-
ceta, la tragueren de la cuadra, y mentres 1' assistian ab los
remeys casers que tenian més á la • ma, s' anava corrents á
buscá '1 metge, per ordre de 'n Carlets, á qui tothom coneixia,
y tothom lo creya.

Al cap de mitj'hora, ja un bon xich refeta d' aquell insult,
pero encara més blanca que las parets, la portavan ab un
cotxe á casa seva.

Mes desde aquell punt y hora endevant, lo ¡ove maqui
-nista maná y disposá en aquella casa sens cap escrúpol, y teu

gastar tot lo qu',era necessari per lo restabliment de las duas
germanas.
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No per airó tingué de deixar ell la feyna, que bons pro-

curadors ne tenia de las piadosas vehinas qu' ab ell conspiravan

per la ]leal estimació que portavam á las filias de la Nanna.
Deu volgué qu'aqueix accident no tos sino un crit d' alerta,

un avís per d' aquí endevant. Lo repós, lo silenci, y '1s

aliments, aviat tornaren la salut á 1,3 Gracieta, que fou tor-

narla al capsal del llit de sa germaneta malalta. Al cap de duas

ó tres setmanas, aquesta també comensá d' anar per be; y

allavors la més pura alegria torná á regnar en aquell niuhet

de tórtoras.
Y allavors un dia va dir en Carlets á la seva promesa.

—Demá, me 'n vaig á veure '1 pare y 'ls germans. Portaré

d' allá dalt tots los papers qu' hem de menester; y si Deu ho

vol, avans d' un mes, tu serás meva, y jo seré teu.
Ja sabem com arrivá 'i garbós fadrí á Passavents, y quinas

novetats entervoliren lo goig de festa de la seva vinguda.

VII

Quan á ca 'n Ton Parayre va faltá'l noy gran, semblá que
1' alegria habia mort per sempre mes. Tardá dias á poderse
trevallar en la fábrica; ni sabian si per ells hi tornaria á haber
fevna. Encara que fins alashoras habían tingut bon predica-

ment ab lo majordom senyor Duran; qu' era un excelent sub-
jecte, justicier y compassiu y amant de no gayres fressar,

aquells dias, justament espantats, ab la trista feta del poch

seny del noy, bona por los feya que serian Ilensats al carrer,

y donada la seva feyna á n algú que 'n fos més digne.
Afortunadament, gracias al coneixement que tothom tenia

de quina gent eran, de las consideracions que 'ls habia tingut

avans lo senyor Duran, y gracias, pot ser, á las tendras y fer

-vents oracions de la bona dona de 'n Ton y de la ignocent
Filomena, un dia, quan ja la pacienta mare no tenia cap més

cuarto deis que en altres mellors dias havian estalviat, un
deis vicaris de la vila que altres vegadas habia pujat á conso-

larlos, eixint de la missa que cada festa deya en la capella de

la fábrica, vingué també á véurcr á la concirosa familia, y'Is
feu saber que '_1 Sr. Duran los guardava la feyna... que com
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no hi habia prou filadors, pot ser en Miquel poJria passar á
la cuadra dels homes, y guanyaría un xich més... —Nostre
Senyor, afegí, no desempara á n' aquells que tenen ab ell fe
y esperansa. No tanca un camí que no n obri un altre.

Aquella pobre gent besaren ab llágrimas d' agrahiment las
mans d' eix sant y desinteressat amich que ')s redimia. Aixís
que fou fora, en Ton, llagrimejant encara:

—¡María: li digué á sa muller: veshi desscguida á casa del
senyor Duran, y dígali qu' aixís baldat y tot, la vida Je 'n
Ton Parayre, está á 'n al seu servey!

La María posá la caputxeta á la Filomena. Ella s' endres-
sá en lo que li fou possible, y anaren totas duas á regraciar á
son amo, com ho sol fer la senzilla y honrada gent d' aquesta
terra.

Allavors passaren una temporada més, no diguem en 1'
abundancia, que no 1' habia coneguda may aqueixa familia,
mes sí en un modest passament, 511 de 1' afició á n' al trevall,
y de la costum de 1' estalvi, que fa que cada pesseta val á la
gent pel cap més baix, trenta cuatre cuartos.

No tenian altre roséch en lo seu cor, que la privació de
veurer al noy gran. En quant á saberne noticias, prou que '1
xicot los escribia sovint.

En los primers anys, á fins que pogué tenir un bon guany
en la seva colocació, de que ja hem fet esment; es clar que de -
ben poca cosa ó de res, pogué aliviar á n' al seu pare; que ben
guardat, com ja sabem, de guanyarse la vida, més sovint las
pedregadas li queyan á n' al seu hort.

Vingué 1' any que 'n Miquel tirá la quinta, y ja hem dit
també avans de quin gavell de penas y de quina desgracia ne
fou causa.

Quan la pobre María finava, si del mal no s' hagués mort.
ben cert qu' ho hauria fet, pel neguit de veurer com deixava
^i la colla petita dels seus fills.

`La Carmeta, eix angelet qu' acabava de neixer. y en Pere,
'1 baylet xich que tenia sis ó set anys, ab quin aspre creixe-
rian allá hont no hi habia més guany que '1 de 'n Ramon, que
tot just tenia setze anys? De las set ó vuyt pessetas que '1 pobre
noy cobrava al dissapte al vespre, encara no n' había pel
pa que Deu n' hi do. Y plá que ben poca cosa més tenia de
que fer mánegas la noya gran, la Filomena, qu' era 1' admi-
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nistradora d' aquells pobrets. Ella no hi podia afegir sino
una pesseta ó una pesseta y mitja, p,-rque 1' aconduhiment
del seu pare y de la menuda, se n' hi duya tot lo temps. T
encara li tenian lo mirament de dexarli fer quan podia las
cistellas de canons: la sola feyna que podia abastar, perque 's
pot gendre y deixar, y feria á casa.

Be es veritat que devegadas, cada mes ó cada dos mesos,
en Carlets los enviava un ó dos duros. cumplint al pobre An-
ton més la bona voluntat que Is cuartos: y també qu' aquest
cobrava mitja pesseta cada dia, com inválit de la «germandat
de la Mare de Deu », que trets los caps de mes, y drets d' an-
dador, venia á fer uns quinze cuartos poch més ó menys v
prou.

Es dir, que no haurian pas pogut tirar, si la bona gent
vehins seus d' aquella mateixa casa de Passavents no se n'
haguessen condolgut un xich. Aixó 's debia una bona part á
la bona memoria de la María, que habia estat en altre temps
la mare pedás dels pobres y malalts d' aquella trevalladora re-
pública. Ajudavan á la Filomena ab los remendons y ab la
vianda que 'Is sobrava. Ella qu' havia prou aprés d' esser en-
ginyosa, ho companetjava tot y endilgayava als seus germans
com una mare petita, empleyanthi tot lo dia, y un bon tros
de la nit, per apadasssls y sargils, y rentá 'Is la roba, y fe 'Is
anar sino bonichs, nets y abrigats.

Ja 's pot suposar que tot y ab aixó, aqueixa canalleta ana-
van primets de ventre, no menjant sempre per la gana, sino
per lo que 's podian compartir. Penosa situació, com ha estat
sempre, la dels náufrechs en lo mar, la dels soldats en plassas
sitiadas, y la de tots los pobres de la terra.

Mes, com en aquella casa hi regia una paciencia cristiana,
may habia pogut notar ningú cap estrem de desesperació, y
sols se fey^a estrany á 1' altre gent una serietat que no era aba-
timent en la Filomena y en Ramon, que s' aportavan com
una gent gran. En Ton ab una igualtat de genit admirable,
sostenia aquell bon esperit, y era 1' objetiu de las tendras
atencions d' aquells bons fills, que semblava no anavan no
més per ferli olvidar que li faltés ningú en lo mon. En Pere
jugava y creixía, y cona no en va veya 1' exemple dels grans,
no s' apartava d' entre peus del seu pare, y ja era bo per
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acompanyal una mica á passeig. á 'ls dias de festa fins á missa

en la capella de la fábrica.
Aqueix sentiment de la seva pobresa y del seu deber, feya

abstenirlos de tot dispendi superflu, de tota diversió ab los

noys y noyas de la seva etat, y 'Is comenava una certa distin-

ció entre 'is altres vehins y trevalladors, que tenia alguna cosa

de respecte. Los companys de 'n Ramon en la feyna, ab la

lleugeresa propia de la etat, com no jugava ab ells, ni gastava
cap xavo ab jochs ni lleminaduras, y marxava á casa desse-

guit d' haber plegat, y ademés anava diferent d' ells en la

vestidura, puig que 1' esfors y voluntat de sa germana no ar-

rivava á dissimular que sos dits eran inesperts y tendres, de-

vegadas los feya llástima, y devegadas li treyan motius. Y vin.

gué que á totas las cuadras ja no 'n parlavan dihentli Ramon:

sino '1 noy pobre.
A la Filomena li passava si fa no fa '1 mateix. Més com es

distint lo sentiment qu' una noya inspira, y '1 seu dolor des-

perta á son pas un respectuós silenci, may se sentí ferida pel

fibló de cap burla. No hi habia ningú que no 1' alabés. Y si

de cás alguna envejosa la mirava de reull, s' ho tenia calent

per no ferse ella mateixa mal voler. Com anava vestida de

dol, ressaltava 1' accent melancólich de sa fesomía, y la seva

cara reflexiva, '1 seu posat de persona gran y 1' avens de sa

creixensa que feya d' ella una dona avans de temps, la distin

-gian de la bulió enrevoltada de las del seu tall; y entre la mofa

maliciosa y la verdadera admiració que despertava, també la

batejaren, per anomenaria arreu la nora trista.
En aqueix temps y en aqueixa disposició, varen succehir

duas cosas, que vingueren á fer més apretada la cadena que

']s lligava ab la dissort. O fou pot ser una proba més, á que

volgué subjectarlos la Providencia, per ferlos pujar un altre

grahó en la gloria de son ignocent martiri.

La dida de la Carmeta, aquella graciosa criatura que ja

coneixem se 1' anava tenint, mitj per caritat y mitj per volun-

tat que li duya, era d' una masoveria de porch y burra, qu'

afloran couhent y menjant mentres no 'is vingués cap terra

-bastada. Y vingué á n' als quinze ó setze mesos de tenirla. Y

no perque no se 1 . estimés aquella pobre dona, sino perque

pérduas de bestiar y malaltías la feren anar per portas, la tor-

ná una matinada als brassos de l' atribulat Anton y de la Fi-
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lomena. Aquella nina no podia desmentir la sanch. A las
carinyosas festas de sa germana ben aviat hi contestá ab ria-
lletas y abreviaturas de paraulas, que li contestaren ab un
tret lo cor de la que li anava á ser amorosa mare, y la idola-
tria de tota la familia. Més aqueixa filleta estimada, li venia
á robar á la noya una pila d' horas de feyna...

¡Tot s' hagués acabat aquí! Al cap de pochs dias, en tor-
nant en Ramon un vespre del trevall, estava vermell com una
magrana y tremolava de cap á peus. La noya se n' adoná
desseguida, y hi corregué á veurer que tenia. Lo minyó á mit-
j a veu per no trastornar al seu pare, més sanglotant y tra-
yentse ab prou feynas las paraulas de la boca, li digué ama-
gant son plor en 1' espatlla de sa germana:	 -

-¡M' han prés la feyna! ;Cóm ho farém...?
la Filomena se li clavá un clau al cor: més per aconso-

lar aquella angunia en que 1 noy se cargolava.
Be, vaja, li digué: no t' hi amohinis tant. Y acompa-

nyantlo pel bras, li deya:—Viva á sopar, eina. Ja 'n parlarém.
;Com Mare de Deu será que no trovero un remey!

Com no li volia passar res pel coll, ni sabia enrahonar ab
la veu natural, son pare ho hagué d' entendrer, y va tenir d'
esplicar lo que li havia passat.

—Si... aviat será contat. Jo pujava de buscar la llauna del
oli, que me 1' habian fet anar á cercar per untar uns corriols.
Y quan entrava á la cuadra de las vigas, una colla de mos

-sas, qu' habian pujat metxas ó babinas, las de ca '1 Esquerrá,
las Fanaleras, la Guillona y d' altres, rihent com unas xim-
ples al cap de 1' escala, m' han ventat empenta y he dat un
cop á la barana, y la barana ha seguit, y jo y la llauna hem
anat qui sab ahont. Tothom s' ha posat á riurer, y ellas han
fugit escala avall. Mentres jo m' aixecava, que m' he fet un
bon esqueix á las calsas, pujava '1 cap de quadra, demanant
tot enfadat qui era '1 que hi movia aqueix escándol. Y he sen-
tit qu' una li deya tot burlantse'n:

—Aquell gata moixa del noy pobre... com aquell que no
hi toca...

Y ell quan ha estat á dalt ; com que may m' ha pogut veu
-rer, m' ha posat la má al clatell, y ha dit tirantme cap á 1'

escala:
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—Ja tens los despatxos!... Veyam si jo faré net d' aquets

panarras... Mes de la meytat hi sou de sobras.
Y aixís m' he trovat á defora '1 pati, y no he gosat venir

avans,'perque la bona veritat, jo no sabia com dírvosho á voz,

Pare!
Oh! y n' han despatxat cinch ó sis mes. A n' en Lando, á

1' Esquirol y á n' en Ballana també. Y diu que potser no

tarán anar la fábrica no mes tres dias cada setmana. Pero

mentrestant jo...
—Mentrestant, tu, val mes qu ara t' en vagis al llit. y par-

cura á dormir, pensant que demá será un altre dia: li respon
-gué en Ton vegent 1' excitació del noy.

La nova 'is ferí á tots. Mes per no darse pena 'is uns als

altres, ben poch mes ne parlaren Massa coneixian que de

moment no hi hábia cura. Sens dupte que '1 trevall escasse-

lava, y ells eran las primeras víctimas. Fins la noya hagué d'

arraconar també lo seu torn! Com, qu' hasta 's deya á Passa-

vents, que '1 majordom que dias ha que era per avall. tal ve-

gada no tornaria mes; y que 's plegaria aquella y d' altres fá-

bricas
Lo rebost de ca 'n Ton Parayre no feya fermansa per gay-

res dias; y al cap de poch vingué á entristir á aquella gent

resignada 1' espectre de la fam. ¡De quince tristos cuartos n'

havian de viurer cinch! En Ramon avingut ab la Filomena

habia fet una carta á n' en Carlets... mes ja hi havia vuyt dias

v no habia contestat... y la boca no admet rahons.
La noya probá de mirar si 's podia llogar á la vila per

cualsevol cosa. Mes las noyas de fábrica no serveixen per cria

-das. Aixís li digueren per tot.
Aquell mateix vespre, en Ton feu aixís en els seus fills.
—Noys, no vos sápiga greu lo que os vaig á dir. La po-

bresa no deshonra á ningú. Jo que no serveixo pas de res
aqui casa, he resolt probar lo darrer extrem. En Pere m'

acompanyaré, y 'm dará la má, y portará un cabasset... Potser
jo podré portar pa que Deu n' hi dó, per fer sopas al vespre, y
atiparnos tots! Encara Iii haurá casas que 's recordarán de 'n
Ton Parayre .. N' estich segur!

Jo tumbé vull venir, y demanaré per tot, si 'ni voldrian
per pastor...

—Si noy:—feu en Ton. Y ningú deya res mes. Y queyan
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llágrimas á terra... y se 'n aná á la seva cambra, per llevarse
1' endemá més dematí, y agafar ab la má bona un bastonet
que '1 servés, y anar per las masías á demanar almoyna. Y
fiat ab un tot en la Providencia, qu' encara 1' havia deixat pas
may de la seva má, dormí tranquilament, com la seva nena
petita, y com los seus futurs companys de viatge, que roncavan
fortament al seu costat.

MARTÍ GENÍS v AGUILAR.

(.eb uir .)

t ^ '+yes



LÁ BORDETA

La plassa es plena: ¡quina gentada!
tot es gatzara, tot es brugit;
qu' ab goig celebran avuy la diada (t )

del Maig florit.

Ab mantellina semblan las noyas,
voltat lo rostre d' aytal blancor,
bellugadissas margaridoyas

de botó d' or.

Las barretinas boy viroladas
del jovent brillan del sol als raigs;
son per la festa flors escampadas:

tot diu ¡es Maig!

Que no comenscn tothom anyora;
tot per la festa, tot está á punt:
fins las campanas esperan 1' hora

ja boca amunt.

(t) Aquaeta festa se fá en diferents Iloctu , de Catalunya; nosaltres i' hsvém vista
r la vila'de Ripoll.
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Jovent y noyas van á colladas,
cada donsella té '1 seu fadrí,
sois una 'n resta, prop las arcadas,

soleta allí.

Se sent la copla voltar la vila
lo llevant taula ja no pot sé'
en banchs y sétis tothom s' enfila

guaytant qué vé.

Son los pa bordes ¡y com rumbejan!
las pabordesas ja van cercant;
quantas, mirantias, lo serho envejan!

¡quin bó que fan!

Son ja á la plassa, sens la bandera;
per liuhí' '1 trajos donan un tom;
tothom, quan passan, va fentse enrera

tothom tothom.

Van á parellas donantse 'Is brassos,
seguint lo rotllo d' amunt d' avall;
¡quina cridoría!—Feu lloch... dos passos...

Comensa '1 ball.

La balladora que '1 jove diga
la dú '1 paborde donantli '1 brás;
qui no ho demana, siga qui siga,

no baila pas.

Així una á una ja pobre ó rica,
van del paborde cap al tadrí:
com si arrenquessen de mica en mica

flors d' un jardí.

Tocas ja bailan, ni un moment para
de cent parellas lo valsejá';
itotas no bailan, tocas no encara

qu' una n'hiha0
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Sota 1' arcada s' está soleta,
sa cara mostra son desconsol;
vaig á un paborde:—¿Qui es?—La Bordeta;

ningú la vol.

L' han aborrida ¡pobre donsella!
perqué es bordeta?... aneu allí,
aneu, paborde, jo vull á n' ella:

bailará ab mi.

Al acostarshi, com que no 's creya
surtí á bailadas, en son esglay,
—Fugin, va dirli y trista somreya,

no 'm volen may.

A mi venintse 'n mitj tremolosa;
mentres ballavam, arreu, arreu
son cor sentía que bategava,

sobre '1 cor meu.

Trista y cap-baixa may parlava ella,
ni jo li deya tant sols un mot;
més los cors nostres, á cau d' orella,

s' ho deyan tot.

Son rostre d' angel trista posava,
per amagarlo, caygut al pit;
aixís vaig dirli mentres mirava

con rostre humit:

—Tu treurás joyas demá á bailadas;
brillants y pedras guarnits ab or,
á tas orellas, per arrecadas;
pel pit Bordeta pren lo meu cor.

VÍCTOR BROSSA Y SANGERMAN. ,



Dolsas flors, bellas amigas
de ma pobre joventut,
esllanguidas confidentas
d' aquell temps desvanescut.

Tancadetas en ma taula,
sechs tresors del sentiment,
á la nit puch retrovarvos
y plorar d' anyorament.

Sols m' havéu quedat vosaltres
com rebutx dels jorns d' amor,
y al portarvos prop dels llabis
sento encara algun conhort.

Al defora rich y canto,
y disfresso bé aquest dol:
quan axí un s' avesa á viure,
ja no 's pot trovar consol.

ALFON6 M. PARES.



PASSAVENTS

(Continuaeió.l

VIII

Qs'O,r,'tunciada,

1' endemá de bona matinada, en Ton anava á
ir per comensar la piadosa talega lo dia avans

 la Filomena se li posá al devant arre-
glada á tay de marxa: no portant á sobre parrachs y roba
esquinsada, sino decentament aconduhida, y abrigada de per'
tot, y no plorant ni aturdida, sino ab rostre tranquil, y veu
sencera com respirant un ayre de nova dignitat, qu' á un -
observador lleuger li hauria causat maravella, al pensar que
ab prou feynas tenia quinze anys aquella dona acabada,
que anava á dir lo que digué á son pare, prenentli ah sos
mans la d' ell y apretando á son pit, com pera mostrarli 1'
escalf del angelical amor que li tenia.

—No pare, no! Jo m' ho he romiat, y com soch més va-
lenta que vos, ¡o hi vull anar 4 seguir las casas d' assí dalt, y
de la plana... Oh! no tingau por. La Mare de Deu y Sant
Joseph y 1' Angel (le la guarda, ja m' acompanyarán. Ja tor-
naré aviat... La Carmeta me 1' enduch, perque també 'm fará
companyía, y vos pare no sabriau que ferne... En Pere ja 's
quedará. En Ramon, vol anar á veurer á Mossen Francés de

L. RENAIXEN,,A.—Aey IYI'. 	 lo
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la rectoría... si li donessin fev-na en la casa nova que fan...

Diu que ja sabria fer de manobre... y s' ho estimaria més que

no pas guardar ovellas... ¿Pare, ho voleu ?...
En Ton Parayre no tingué mots per respondrerá n' aquell

heroych missatge de la pietat filial. Se passá la má pel front,

com per enretirarne una boyra que 1' ennuvolava: ço es, lo

goig y la pena, que ensemps sufria. L' esperansa que se li co-

manava irradiant del pit valent de sa filla, imatge de la dona

forta de 1' Escriptura, y la recansa de veurer exposada per

aqueixos mons de Deu, á tant ignocent y adorable donzella.

—Filla! exclamá al últim ab veu trencada. ¡Filletas me-

vas!... Que Deu vos deslliuri de tot mal y desgracia!...

La Filomena, ab sos ardents llavis besa la má tremolosa

del seu pare, y lleugera, com si fugís de donarli major tor-

ment, eixí de la cambra; corregué á buscar la germaneta, que

ja tenia vestida Y abrigada, y sortí d' aquella pobre llar inhos-

pitalaria, per anar á ter lo jornal d' aquell dia de desconegu-

das congoixas, de instas y solitarias llágrimas.
Quan va esser fora de las envistas de Passavents, se deturá.

Com un aucell qu' eixint del niu, se posa en la primera

branca, per agoytar ahont llensará sa volada, omplí de pe-

tons una mica de cara que treya la menuda, y del ayre que
aqueixas montanyesas. pobres d' ofici, se posan al coll las cria

-turetas, per fer son pes més lleu y portar niés desenbarassat

lo cos, també passá per cada espatlla los peuhets de la Car
-meta, que li doblá '1 cap sobre del seu, com se pinta al Inma-

culat anyell reclinat sobre del diví Salvador.
Per un sentiment natural de vergonya, no prengué '1 caní

ral de la vila qu' al devant se li extenia. Per caminets de tra-
vessía se 'n aná cap unas casas de 1' altre banda, portant un
bon pas, ab la cistelleta vuyda, ab la faldilla del devant do-

blada per tenir més ayre, inclinant son graciós rostre, y ab sos
ulls serens, tot sovint aixecats al espayós cel.

Fins al cap de mitj'hora que 's trová al devant de la pri-
mera casa, no habia discorregut cony ho faria per demanar la
caritat. Y 's vegé á la bora d' aquella porta, y vegé al mateix
temps que la gent de dins se la miravan ab extranyesa y ab
indiferencia... y no va teuir valor ni per dir—Ave María—ni
per aixecar los ulls á devant d' ells.
,.. —Deu n'hi dó! va sentir que deyan... Y sofocada, y sen
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tinise com pujar foch á la cara, y com unas devaneras anarli '1

pit. deixá aquella porta, per ananá un altre: cayent en lo
rnargepeu duas gotetas de 1' ayga que rajá aquella punyida
del cor!

Y aquell dalit animós de suara se convertí en tremolor de

camas; aquell goig tranquil de la cara en palidesa d' espant,
y aquella generosa esperansa, en dupte, tristesa y amargura.
Un moment restá parada en son camí; més la petita compa-
nya que duya, en aqueix punt li deixá sentir un sumicó de
frisansa, y, revestintse de nova forsa, prengué ardida 1' in-
terromput camí.

En la segona casa qu' arrivá tingué valiment de demanar
un rosegonet de pa per aquella criatura. Una vella que teya
mitja, mirantse de fit á fit á la donzeila, y donantli un cros-
tonich sech y negre, li deixá anar aquesta com una caricia.

—Si qu' está be, que una noyarra aixís rodi pel mon.
Sembla qu' ets prou atonyada per guanyarte la vida.

—Perque no trovém un pam de feyna—gosá la pobre res-

pondre.—Y la vella mirántsela encara tot girant 1' esquena.
—Sí, anava dihent, no hi ha feyna... no hi ha feyna... Ja

las adondaria jo á n' aquestas mossas...
Mes ella agrahí de cor aquell bocí de pa per la Carmeta.

Tot caminant, á micas-á-micas, lo va anar estoban ab la bo-
ea, y peixantli á la nova, qu' aixís, un xiquet alimentada, no

li va donar tan maltemps.
• aná seguint més camins y més casas. Y habia de traves-

sar per marges estrets, per feixas relliscosas, per pedregosas
pujadas, per corriols solitaris, per plans que may s' acabavan

ó boscos que 1' estemordian. Y no tornaren á aixecárseli las
alas del cor caygudas.

O tos que no anés tant espellingada com las altras pobres,

per fer compassió á la gent, ó fos que no li eixían sino á mujas
las paraulas de la trémolo boca, ó que vejentia jove, tant jove
y tant vistosa, no fos creguda la seva necessitat, lo cas era qu'

endevadas se cansava y demanava Horas y horas va caminar

ab la cistella vuyda, y lo suspir en lo cor. De més á més, las

pors y sobressalts que á cada punt tenia, no son per explicar-

se, y ab prou feynas per entendrers, Homes desconeguts qu'
aprop d' ella passavan, anant ó venint pel seu camí, se la
menjavan ab la vista, y s' aturavan á n;irársela, y sentí mes
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d' un cop parauladas y riallas de burla, que tota la glassavan.
y li llevavam 1' ayre de respirar.

Y com si la gent no bastés aquell dia per omplenar la copa
del seu dolor, al voler entrar á la llissa d' una gran casa, de
sopte se li atará la sanch, espabordida ab l' abordo impen-
sat y'Is lladruchs rabiosos d' un gos que 1' envestia. Llensá
la pobra noya un crit d' esglay per tota defensa, y 1' enverinat
canot li pega mossegada á las faldillas. Presa ella d' inesplicable
terror, propi de sos anys infantívols, y poch avesada á consem-
b anís rebudas, ben frecuenta en las casas de pagés, volgué
correr, y fugir. Mes los genolls se li doblaren, y caygué... batu-
da per 1' espant, per la debilesa y per 1' extraordinari afadich.

Aquell ca inhospitalari girá cua, á la vete d' una criada, que
sortí á veurer aquell esbaltit. Y la tal porquera, si tanta dig-
nitat 1' atrapava, tot fent cruixí 'Is esclops, al girar cua com lo
gos, en compte d' ajudar á n' aquellas infelissas criaturas, com
si rondinés tota sola, anava dihent:

—¡A mitx! Sempre venen aquí á ferie reguitnar... iHor,t

va aquesta martegassa á deixarse anar á terra per un gos!...
Malaguanyat...

Mentres tant, la trista Filomena, sagnanili una má, qu' ha-

bia rebut en una pedra, per servar de caure á 1' estimada cá-

rrega de son coll, s' aixecá d' esma, y s' apartá horrorisada d'
aquella casa de bestias.

Y no podia més! No sabia pas ahont era, ni quin' hora
era... mes trovava que 1' esperit se li'n anava, y agafantse ab

las pedras dels marges y ab las socas dels arbres, seguia una

rampant que daba á un camí de rolas. Mes que pensarho.
somniava tornarse'n per allí á casa seva... somniant també ab
reposar lo seu cap, que 1¡ bullia, en 1' espatlla estimada del
seu pobre pare. que be prou que debia frissar ab tanta estona
d' haberse estat fora!...

Y no va poder més.. y 's deixá caurer allá á 1' herva, á la

vora del camí, á mentres lo primer tró d' una rufagada que
venia, feu ressonar tota aquella quintana y feu despertar altre
cop, sobressaltada, aquella primorosa testa, ara tant esbullada,

tant afligida, tant apagada y desvalguda. Llavors espetegaren
allá prop unas gotas fortas de pluja, y sentí, y li agradá aque-
Ila fredor de 1' ayga.
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Se sentí també en aquell moment, fentli girar lo cap ab
vivesa, 1' accent d' una cantada, y'is cascabelis d un animal
que s' acostavan. Empenguts pel mal temps, lo trepitx de la
bestia y las rodas del carro semblavan un altre tró.

Li semblá que coneixia aquella veu, y pogué encara aixe-
carse. Al mateix temps aquell que cantava reparant ab ella.
pels plors de la nena qu' ella ja no 'Is sentia, feu un xíulet
que 1' entengué '1 cabal!, y s' aturá, ab una gambada pujá al
peu del marge, exclamant ab bondadosa é ignocent cortesia.

—¡Tú, noya Parayre, per aquí! ¿Y donchs; qu' os heu
perdut?

—¿Ets en Lariet? —Feu ella casi no sentíntseli la veu y
trencant á pesar seu en plor, trovant per primera vegada un
ser humá conegut y amich.

—¡Me caso ab ronda! exclamá aquest; ja tenim lo ruixat
á sobre. Y... no sabent que més dir, devant d' un sentiment
que no se sabia esplicar, y en hora tant intempestiva: devant
d' aquella noya que coneixia prou, que talment no tenia fi-
gura, ab la roba feta una ]lástima de cap á peus; ab una cara
de mitx morta, que la compassió no 'n podia treure 'Is ulls:
que casi no podia rnourer's ni enrahonar; mes, entenent des-
seguida que podia ampararla á n' ella y á la pobre criatura,
ab 1' ayre resolut d' un minyó de quinze anys, y ab una fran-
quesa ben propia d' aquella escena, acabá lo comensat parla-
ment, dihentli.

—Y ahont aneu. si no 't pots tenir! ¡Au! Pujeu al carro, y
os portaré á la vila.

—Si no 't sab greu:.. va dír aixugantse aquells ulis esmor-
tits, que ja davan á dolls ]lágrimas que 1' aconsolavan.

Y ab un salt, aquell minyó, tant fortament conmogut ab
aquella inesperada aventura, que se 1¡ quedá pintada als ulls
1' imatge dolorosa de la nova trista, li nasqué en lo cor una
simpatia irresistible, y una compassió qu' hauria obert la seva
ánima per donarli en aquell moment tot lo goig y tot lo con -
sol y tota la vida que cercolava frissosa en son alegre y des-
cuydada joventut. Coneixia á la Filomena, y li semblava una
altra minyona tota nova Hi habia enrahonat m¡1 cops, y ara
in seva veu li feya venir tant greu tristesa, que 'Is ulls se li
negavan: y no sabentlos treure dels ulls d' ella, se dava al ma-
teix temps vergonya de mirársela...
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Donchs, en menys temps del qu' estém á dirho, 1' ajudá

á deslligar á la Carmeta, la posá ben posadeta entre unas es-

toras del carro y la sostingué á n' ella per pujarhi; y posá '1

caball al trot, mentres lo cel se descarregava també d' alguna

misteriosa anyoransa regant la vall que '1 carro creuhava, ab

una d' aqueixas breus plujetas del mes de Maig.
En Lariet, á qui de llavors ensá já 1' hem conegut, restá

sempre més ullprés de la noy-a trista.
Aquell dia tornava de la vehina ciutat de provehir de

colcas mercaderias, per la botigueta ab que s' anava vivint ell
y sa mare, de des que son pare, que feya '1 negoci del vi, s'

havia mort, deixant á la viuda no més aquell noy y cuatre

botas vuydas, y aquell carret, y la caballaria. Lo xicot, llevat
de certas diadas, també trevallava á la fábrica, ó millor dit,
remenava ab cosas de la fábrica, ab motiu de servir de criat

ai senyor Duran, que 1' havia pres molt de grat, y cada punt
li encomanava recados á la vila ó á la ciutat, que ell los hi

desempenyava, alegre, exacte y servidor, campántsela com un

home, y portant á la seva mare una pila de cuartets.

Prou pregá de fer beguda á la Filomena. Mes ella no

tenia coll per fer passar res : y malviatje si ab un' hora que

durá '1 camí, aquells dos sers de cor infantivol que la casua-

litat junyia ab fil eléctrich d' un misteriós sentiment, digue-

ren mitja dotzena de paraulas.
Arrivaren á la vila quan se comensava de fer fosch, y asse-

renat lo cel altre volta, per hont voleyavan, com una juguina

dels vents, las blancas y lleugeras bromas que 's deixavan de

mullar la terra.
L' hostalera, que ja havia sentit y conegut ]o carro, sortí

á la porta á rebrer á son fill, com sempre. Era d' aqueixas

galans matronas, sempre alegroyas, sempre endressadas y

que 's beliugan ayrosas sempre. Petitona y rebordonida, de

trenta fins á cinquanta la gent li feyan los anys, y sempre 'Is

tenia.
Lo noy, fenthi embuts, perque lo cor se li 'n menava las

paraulas, li digué qu' a dins del carro hi duya la rtoya tenista,

y com la havia trovada, y ahont, y que... Mes aquella dona

estimable, ab un cop d' ull ne tingué prou. Desscguit qu'

hagué baixat á la petita, y casi be á la gran, li va posá un
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punt rodó, que no la deixaria pas anar á Passavents d' aque-

lla manera. Li deya:
—Criatura de Nostre Senyor: si ho conech, qu' al menos

no has tastat res d' ahir ensá.... ¿Y aquest ángel de Deu

Donchs que pacienta qu' es y bona minyona ! no plora ni

res...
Y la Filomena no hi feu resistencia, perque tampoch te-

nia forsas pera ferne. Y aquella dona caritativa las socorregué

y retorná de tot bon cor ; pensant, tal vegada, qu aquellas

pobras noyas no tenian mare en aqueix mon!

Al noy no li costá gayre trovar gent qu' anessen á Passa

-vents per fer dir á 'n Ramon que baixés á buscarlas.

No tardá '1 xicot á serhi. Y acompanyarlos també en La-

riet, qu' altre feyna aquell vespre no hauria sabut feria, en-

cara que no hagués de dur cap recado al senyor Duran, ben

aviat foren rebuts ab la bondadosa rialla als llavis, per en

Ton, que 'ls esperava abaix de la seva porta. i Y com 1'

abrassá aquella filla, tant penedida del seu arriscat esfors !

i Com se li lligá al coll la menuda, remullanilo ab petons y

llágrimas !
Aquell sacrifici, y aquella bona voluntat de tots, Deu los

havia ja premiat. Demá en Ramon ja podia tornar á trevallar.

.kdemès en Carlets havia escrit una carta enviantlos un paper

embolicat ab una pila de pessetas, dihent que ell no podia ve-

nir encara, pero que ho faria d' aquí uns quants dias.

Refets pel trevall y per la natural alegria, tornaren á viu

-rer ab las consuetuts antiguas. Y tot rodant lo temps, s' esde-

vingué pera esbullar novament aquell niuhet d' amor y de

pau, la quinta de 'n Lariet, lo promés de la Filomena.

IX

Ara tornèmsem á 1' endemá d' aquell vespre, que várem

deixar á n' aquella colla d' amichs nostres ab aytal espina, ab
la sorpresa d' haber sigut volcat 1' expedient de 'n Lariet,

que justificava la seva exempció del servey militar, csm á fill

tínich de viuda pobre.
Hem deixat coneixer també, qu' ademés del secretari de

1' ajuntapient, cuynava en la mala partida, un tal Joan Lloses.
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Aqueix Lloses, feya un quant temps que somniava truy-
tas; puig se li habia ficat al cap que la noya trista habia d'
estimarlo, y ja sabem nosaltres si anava ben Lluny d' oscas.
Y 'ns farém mes cárrech de si habia ben equivocat la casa, al
pensar qu' aqueix tal, la primera que no tenia o fi ci ni benefi-
ci, era d' aquells que '1 trevallar no 'Is proba: y á darrera de
las sevas camándulas acabava de llensar á pérdrer á casa seva,
qu' eran uns menestrals mitx acomodats de la vila. La sego 

-tia, que n' habia festejadas d' altres, y feya alló de 'n tástalas
totas, y quan las tenia engrescadas anava per un altre. Are,
el! s' ho sab lo perque s' habia cregut qu' habia de tenir reia -.
tions ab la filla de 'n Ton Parayre. Tal vegada, no mes pe!
punt de desbancar a n' en Lariet, puig no era pas lo seu cor
de materia tan delicada, que tot plegat li hagués fet mal
aquell bocinet de cara d' una pobre teixidoreta.

Y es saber, que ab las cosas del amor no hi sol haber gay-
res reglas. Ivlés, si un lo veu venir de lluny, be se 'n pot fer
un xich de mes ó de menos: y anem: que va ésser trobat de
tothom, quan se va correr que aquest minyó, ja no de la pri-
mera volada, feya travetas á n' aquella noya.

Un altre, s' hauría donat aviat per entés, vejent qu' ella
al véurel trencava de camí. ó si 1' habia de topar no se 1' afi-
gurava. ó no eixia quan podia presumir de trovarlo. Y ell
aixó no: com més lluny s' ho havia de veurer, més s' esforsa-
va y més tossuderia á entrebancarla.

Lo que tal volta més lo punyia, era '1 fet de tant se me 'n
dona de 'n Lariet; que de totas las sevas estrategias no 'n feya
cap cas. Gens ni mica s' encaparrava, segur que pera res 1' ha-
bir de témer. La noya si, que 'n feya de més y de menos, y
deya que ja 1' amohinava, tant tant.

—Fuig dona: feya '1 seu estimat: si ni es home per presen-
tarse 'm al devant. Tot y sent més gran que 'is altres, y por-
tant aquella barba negra, y aquell tros de gech de panyo, y
botinas, y rellotje, y agulles á la camisa, mira, ,,b lo dit xich
lo faria rodar com una baldufa. Si encara no li he dit res, y
ja abaixa '1 cap de por... No me '1 reparas que va espatlla
vestit? Si sembla que ha portat sacas á coll.

Y s' esbandia la petita broma de pensar ab ell, tornant á la
feyna dolsa, y may per may cansada d' anar brodant de flors
y d' espera risas la perfumada tela dels seus cors. Volavan ale-
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gres, com eixas parellas d' aucells que fugan en 1 agre; pu-
jant y baixant; atrapantse y fugintse; piulant y cridantse entre
mitx d' un raig de sol que estufa sas plomas y daura sas alas.
Mes ay, que si un arma traydora 'Is espia desde 1' ombra, y '1
perdigó invisible 'n tira una a terra, per 1' altre que s' anyora,
no hi ha consol á son tristgemegó.

L' enuig y desesperació de 'n Joan Lloses, cregué haber
trobat la seva hora, ab lo mal pensament de venjarse, inspirat
ab hipócritas medis per aquell que hem dit qu' era secretari
d' aquell terme.

Per mal nom li deyan lo Puput; tal vegada perque sem-
pre anava sol y tenia anomenada de fer negocis un xich
bruts en la feyna del seu ofici. Aqueixa notabilitat habia vin-
gut d' un' altre terra; parlava un xich diferent y anava vestit
de mitj senyor; duyent una gorra constanment cayguda cap á
una orella, los cabells á la romana, y un bigoti mitj negre,
mitj blanch, quan en aquella comarca ningú 'n gastava. Petit
y desnarit, era un home á tothom antipátich, menos á
aquells cuatre bonas pessas que hi ha per tot, lo bo y millor
de la parroquia, sosteniment d' un café de joch y d' un partit
polítich. protectors dels governs cayguis, alarma de la gent de
be y constant perill deis pares y mares, pel bon exemple de las
sevas obras, y la bona doctrina de las sevas paraulas.

Ademés, 1' esmentat Puput encara era solter á n' als seus
cuaranta anys, y per sota la visera de la gorra, no habia dei-
xat de mirarse moltas vegadas, d' una manera alarmant, á la
nora trista; posant una cara de pomas agres, quan 1' altre
baixava més los ulls, y anava més llesta, per esquivarse'l, com
á una mosca de las que pican.

Aixís, donchs, no fou estrany que prengués com á cosa
propia la causa d' aquell infeiís, que 's va poder creurer que,
fent mal á un altre, 's posaria un pedás á n' al seu.

De més á més, á ca 'n Joan Lloses; encara no era un camp
ben segat: encara aquell negoci li podia donar pro fi t, y aques-
tos son trevalls que se solen pagar be. La fam y la set, donchs,
varen fer companyia, per fer entèrvolir lo got d' ayga qu' ells
copdiciavan y no 's podian beurer.

. La primera embestida ja ']s va donar bon resultat. L' ar-
calde era un tal Pau Closats, de motiu lo Flequer; un ningú:
un d' aquets que, sense coneixho, serveixen de pantalla als
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pagesos richs, per escaparse de fans y de feyna, y may se las
habia vistas més grossas, per posar poteta á n' aquell emple-
yat del comú, qu' á poch á poch, s' habia anat ferit amo del
municipi. Tant n' era amo, que si alguna vegada '1 Flequer,
ó algun qualsevol dels altres justicias, li gosavan trencar 1'
ayre en alguna cosa, los amenassava ab deixarlos en porreta,
a las banyas del bou. Y com ell era 1' únich home que sabia
torejar, quan lo Gobernador de la provincia, per exemple, los
enviava oficis, ab perfectes de fe 'Is anar á presidi, si no feyan
aixó, ó no pagavaa alló, desseguida los tornava tenir á tots
més amorosos qu' un guant. Prou que tots veyan, y ho deyan,
qu' era una plaga. Pero com era tant avispat, la sabia tant
llarga... ningú s' había de cuydar de res: ningú de res había
de tenir por.

Ve 't aquí com y perque, lo concurrent Hilari Masselleras
y Gorchi, fill de viuda pobre, á la qui mantenia, cosa sapi-
guda del rector y Gels parroquians, va sortí en una sessió d'
Ajuntament, casibe fet un senyoret; ó al manco, till d' una
casa prou bona perque la seva mare no 1' hagués de menester
per viurer. En consecuencia, aqueix mosso, ó be tenia d' ar-
ranjar cuatre cents duros, que tot casa seva no 'is valia, ó
había d' entrar en caixa de 1' un dia á 1' altre, ó be '1 decla-
rarian prófuch: tres conveniencias d' alló més bonitas per
fer campanyia als somnis de felicitat d' aquells amichs que
no més pensavan en viurer per estimarse.

Aquell mateix vespre que la nuvolada arrivá ab en Lariet
á cal Ton Parayre, en Lloses y '1 Paput feyan á casa d'
aquest la festa d' aqueixa victoria, y ab bonas copas y puros
escatían de quin modo ferlo declarar prófuch aviat si s' ador-
mís gota. Y acabavan de concertá '1 preu, ab que '1 Joan re-
graciaria al digne empleyat aquell trevali extraordinari y de
cert compromís... Deixámloshi, y aném á altra part, á respi-
rar més purs ayres!

Anemse'n á 1' embaurnada atmósfera, y alegre, d' una
tarde de diumenge, en que la vila, y '1 camp, y'1 cel mateix,
sempre tant iguals, tenen rió sé quina cosa als ulls dels qui
trevallan los altres sis días de la setmana, que'ls fa despertar
mudats y bonichs.

Aquell dia, com molts altres diumenges, la joventut de las
fabricas s' acoplava en la plassa de la vila, ahont hi habia
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bailadas ab so de quatre ó cinch esturments, entre ells un pa-
rell de violins, que omplian d' espignets 1' ayre de mitj hora
al voltant. Las noyas hi compareixian á collas, rialleras y sal-
tironant; totas bufonas ab sos saquets y faldillas d' indiana, de
colors vistosos; moventhi fressosas xalas, apilonadas en cer-
cols, donantse las mans, ó be fent brasset; rient ellas ab ellas.
y rihentse dels que més estimavan, quan sos ulls las aperse-
guian, ó quan podian ser sentidas sas graciosas burlas, com

sagetas ensucradas, que llensavan més certeras las amoretas
del cor. Los fadrins, ab sos vestits de llana fosca y sas planxa

-das camisas, y'ls cabells ben partidets per 1' oli y per la pinta,
hi feyan de las sevas, trovant á qui buscavan, bromejant ab

totas y esbárant los rotllos ab acudits y gracias, y saboroses

mentidas que sempre á la jovenalla las hi saben bones.

Mes en las collas d'ells. y en las coplas d' ellas alguna se n'
escatia de nova: que tot eran xius xius y esclamacions de es-

tranyesa, y del fons de las conversas s' hauria pogut sentir tot

sovint, que 'is noms de nova trista y Lariet, y'1 del Puput

y de 'n Lloses hi anavan en doyna. Y si avans no s' hagués

vist res de nou, ja s' hauria entés lo que passava, quan aquets

derrers, tots dos plegats, varen travessar la plassa, sortintne
per un camí que dona al riu. En Lloses, ab lo cap corvo,
passava llis, sense badar la boca ni aixecar la vista, com home
que 'n fa ó 'n tem alguna. Lo secretari, ab lo mostatxo en
1' ayre, la catxutxa de gayrell y una punta á la boca, mar-
xava al seu costat tot estirat, y ab lo tort á la banda de la
gorra, com home que vol dir:—lA veurer , qui se'm posa al

davant!
Tota la plassa se girá á agoytarlos, com si passessen dos

forasters, dos estranys á n' el poble. dos animals raros. Alló
va esser, com si á un cuadro de colors s' hi passés de cap á
cap una ratlla negra. Encara fou més: com si 's tingués por
de comanars'hi alguna cosa, tota la bellugadissa que 'n agra

-dable passatemps reya y jugava, s' enretirava de son costat, y

'Is feya ampla Iloch... tant lloch, que al mitj hi cabia un abis-
me. La honrada conciencia d'aquell senzill poble, habia sigut

esbalotada y ferida, ab aquella jugada de traydor, que tothom

la contava fentse'n creus. Y encara va esser més: tot anant
passant ells, cabalment en aquella hora que s' acabava d' es-
bombar la seva trista fama, sense adonarse 'n 1' indignació
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--reixia, y tant depressa creixia, que algú deslligá la llenga y
'n va deixar anar una de fresca. Y s' anava sentint:

—Quan las gruas passan, hontho com plourá.
— Puput... Puput : — una veu femenina mitj rihent mitj

cantant — Si '1 dematí plou, al vespre es aixut.
— ¡Calleu! Deuhen aná á acabá'1 casament.
—Joanet ! Aixeca '1 cap, home : ¿ No n' haurias de ballar

una per la alegría?
Ca; home ! deixa 'Is passar : que van depresa. _Qué ja te-

niu cita, noy?
—¡Me sembla que te '1s espinyarás!
Ja 's coneix que t' hi ha fet ser: que vas molt moix...'
—¡Afayta '1 Puput: Aquest ja 'n té... ¡A pel y á repel!
—No correu tant. ,Qué teniu por d' un quinto?
—¡Voltat! Encalsa 'Is Lariet, que fugen.
—¡Fumli!... ¡Malaguanyat roch!
Y aná una pedreta en 1' ayre. Y gayre bé ja podian dir

qu' oli 'Is hi havia caygut, ab la gresca que s' anava armant.
y 1' esperit que dominava á n' aquellas pletas de jovent. que
de tot aquell dia no parlavan de res més que de 'n Lariet y de
la nova trista. En aqueixos cassos la conciencia pública con-
demna agrement la pilleria, y 's fa partidaria dels ignocents ab
tal coratge, que si no surt alguna imprevista circunstancia,
ben poch s' hi mira á ferse esbalotadament la seva justicia.

Per sort d' aquell parell de bonas pessas, de] costat del qu'
havia tirat la primera pedra, se vegé sortir en Lariet, y'is de
prop seu, li sentiren cir:—No, no! Deixéulos estar... ja me'n
cuydaré jo!—Y prengué á un altre la pedra que també havia
cullit, y s' acabá la broma qu' havia aixecat la presencia, per
cert ben perillosa en aquell lloch, d' aquell parell d' homes
allavors tant mal vistos de tots los fadrins y de tocas las noyas.
Y passá á ser ell, en Lariet, qui s' emportá la atenció general,
ab mo^tras més estimables de 1' amistat y de la protecció de
tothom. Trencá per una sortida de la plassa, diferent de la
que havian agafat aquells dos al escabullirse de las amoretas
que 'Is tiravan.

Va seguir una estona las tapias que amurallan los horts de'
las darreras casas: sortí cap á fora agafunt tina petita costa, y
eixí sobre d' uns prats qu' acompanyan las riberas del Ter,
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ab espessor de veras y planters d' albas Caminava de bon ay-

re com endevinant á n' aquí trovaría: has qu' en ser mitj' ho-
ra lluny de la vila, s' adoná que dos homes més endevant fe-
yan lo mateix camí qu' ell, ab los cuals no hauria somniat en
aquell lloch. Y apretá més los pas, enfondanise poch ab lo
camí ral, y iirantse ab ayrós delit per los marges y verdissas.
volguent avensar, y guanyar la ventaija qu' aquells li duyan.

;Ahont anavan ells? Y ell ahont anava?

MARTÍ GENIS '- AGUILAR.

(Sea ui!•R.)

.-.-á•	 -ir



LA FONT

Es, del dia, 1' hora baixa
en la tarde d' un istiu;
1' hora en que las áus s' acotjan

en sos nius.
Lo sol acaba de póndres',
bell y hermós, ara mateix
deixant un rastre de núvols

d' or encés:
Las floretas, esblaymadas
ab la catifa del jorn,
badan gojosas llurs cálzers

plens d' olors:
y la sombra que á la terra

-poch á poch vá embolcallant,
missatgera es d' un suavíssim.

benestar.

11

Jo sé un lloch, bell com de fajas,
hont hi brolla entre timons,
caps - blaus, llirs y ginesteras

una font.
Desd' hont naix mitj amagada,
fins que ateny besar al riu,
entre flors y aucells, fá, hermosa,

son camí.
Mentres á cercarlo corra
vá escampant la vida arréu ..
com tú, que á mí me la donas,

quan te veig.
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¡Anémhi, donchs, amor meva,
com dos tórtoras, units:
¡corrém... volém á assolirla,

qu' allí, 's viu!
L hora es dolça; '1 temps, ma. nífch;
tresch l' oratge; suáu la llum,
y '1 camí vorejat d' árbres,

no es pas lluny.

111

¿Estás bé, reyneta meva?;
¿T' ha cansat aquest camí?;
¿No es ben cert qu' hont 1' amor nía,

Tot somriu:
¡Si n' está ella de cufoya
perqué á véurerla has vingut!;
¡Cóm fresseja pera dirte

quant jo 't vull!
Si t' aguavias en sas ayguas,
d' absorta ab tú, ni se mou,
com hi resta, quan me miras,

lo meu cor!
¡Més ay! que lo temps fá vía
y s' esmunyeix sens' pietat!:
¿té dol deixarla, y tenirla

d' anyorar?
Aném, ma dolça estimada:
s' ha fòs la celístia adès.
—Adèu, font de la esperança!-

-¡Font, adèu.—

iv

S' ha fet tart: la nit avansa,
parprelejan los estels;
xiscla 1' óliva funesta;

calla '1 vent.
Vers la casa de son amo,
lo bober enmena 'ls bòus
que manyachs pastoran lliures

sense '1 jòu:
Lo baylet brunzint sa fòna,
al clós guía son remat;
los pollets la lloca acotja

cataynant.
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Lo traginer canta alegre;
canta, al lluny, trist lo marí...
L' un arriva. . 1' altre, vola

mar endins.
Los camins, deserts se quedan;
tothom barra los portals:
¡sols se sent lladruchs de gossos

vigilants!

V

Aném caminant, m' aymía,
cap al raser de la llar:
qui n' es lluny, á grans gambadas

se n' hi vá.
Més, no tingas pór: dresseras,
quantas ti' hi ha las conech,
y '1 casal que té supluja,

d' esma '1 sé.
¡Sérvat' de mon brás!; las pedras
fins s' aplanan pera tú
y la lluna. hermosa y pura,

ara surt. .
A un tir de fona, s' ovira,
rialler y bell, lo teu Mas
ab sas góticas 6nestras

y alts portals.
Curta havém trobat 1' anada;
més breu encara '1 retorn...
jQuants cops retreurém conversa

de la font!

VI

iAdeu casal que m' estotjas
la joya de mos amors!
¡Aden bonica poncella

de mon cor!
¡Si la font d' hont venim, resta
anyoradissa sens' tú...
jo 'm román trist. com que '1 privan

de la llum!

aosr•.rx M.' VALLS Y VICENS.



PASSAVENTS

(Continuació.)

x

L
A Filomena baixava tota sola, ó casi be tota sola, puig
aprop seu, saltironant anava pels marges sa germaneta,
pel camí de la vila; portant abdós lo vestit de las testas,

y la caputxa á sota '1 bras, com solen en aquesta terra las fi-
llas del poble, sempre que modestas_y endressadas, han de fer
un trosset de camí per anar á 1' iglesia.

L' ayret dols y tebi d' aquella tarde de primavera, anantli
al front, y posturejant ab lo cabell y ab las robas de 1' alta,
serena, y ben plantada minyona, la voltava d' una atmósfera
de vida, que posava en relleu son garvós moviment, ylas gra-
cias naturals que resultavan de las bellas proporcions de sa
gentil figura. Mes aqueixa pompa magestuosa de la naturalesa
artística, que tant be responia en aquella estació festiva del
any, ab la magnificencia d' aquells paysatjes y la transparen-
cia d' aquell cel puríssim que 'ls raigs plascents del sol fecun••
davan, haguera deturat en meditació melancólica á un ull
observador, quan s' hagués creuhat ab lo tallant brill que s'
escapava dels grossos parpres de la afavorida donzella, quan
hagtaéa vist la lleu retracció de sos parladors llabis, y quan s'
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hagués preguntat, perque en aquell pom de flors d'atapahidas
bellesas, eixían de rossor esborrada, pel sentiment esmortu-
hidas, las rosas d' aquell sever rostre. Ah! massa se 'n apren
sobre la terra de no fer cas d' aqueixas contradiccions peno-
sas! Y be prou que sabém quin dol li enmalaltía 1' ánima á la
pobre hila de 1' Anton Parayre. La vida d' incessant sacrifici,
era per ella lo pa beneyt qu' endolsava ab 1' humanitat de sas
obras, y ab lo flayre de son amor verginal. Havian passat los
anys que tenia, com un rosari de suspirs, y creya ab prous
motius qu' aqueixa era la vida. Y ab los afectes del seu cor
aconsolava sas angunias, y aixecava sas esperansas, y li dona-
va tranquilitat d' esperit y dolsura de carácter aqueixa • resig-
nació qu' ella mateixa no se la sabia, perque era verament
cristiana.

Distretas pels encants may vells de la terra y del cel, y guia-
das pel simpátich ressó que 'is arribava de la campana vehina.
com amiga veu que las cridava y las esperava per recullir sas
oracions tendras, y emportarlas cel amunt, fins als peus d'
Aquella qu' es mare de tots, y que com á mare li pregavan
ellas, anavan seguint pel costat del riu, desitjant ésser á temps
com cada festa, á la devota funció de la tarde.

Tal volta en son cor la oració ja hi floria, y de sa pensa s'
aixecava lo dols Pare nostre qu' estau en lo cel... per la me-
moria de sa mare, per la salut de son pare, per sos germans
que tinguessen feyna, y no 'Is faltés lo pa de cada dia;... y per
qué guardés també de mal á n' aquell que Ell ja sabia, que li
omplia d' amor honest lo seu pit!

Y tot d' una, cuan menos hi pensava, Ii aparegué al de-
vant, y la cridá pel seu nom 1' home que menos haguera vol-
gut véurer, y un altre á redera d' ell, Qui la va escometrer era
en Lloses, ab la respiració ofegada, ab veu insegura, y ab los
ulls eixintli de las tontas.

—Ola noya: buenas tardes!—hi afegí lo seu company, tot
fresch; no més bellugántseli 'Is ulls. com una mustela.

Per un moment se li eclipsá á la Filomena tota la claror
del cel. Sortí de sa boca com per ell tot sol, un—Bonas tardes
—tant apagat, que ningú degué sentirlo. Y com si li hagues-
sen lligat los peus, restá muda, espantada; groga y tremolant,
com la fulla en 1' arbre. La Carmeta se li abrassá á las faldi-
llas, tot agoytant de rehull á n' aquells homes.
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Ivlés aixó va durar un pensament. 1,' instint de la seva vir-
tut li mostrá desseguida '1 perill, y li doná la fortalesa per
combatre'l. Volgué trencar de camí, per desempallegarse d'
ells que li tapavan lo seu: y avansá un pas, sense ni mirarse'ls.
Mes`ja se 1 a mirava á n' ella en Lloses, que ab un tó supli-
cant y la veu fosca, s' atanyá á dirli.

—Oy, que 'm vens be. Jo 't volia dir una paraula Filo -
mena. No tingas por!... No fugis, que no 't vull fer pas cap
mal. Escolta... ¿Qu' es un pecat que jo t' estin^i... que te
estimi tant? Ah! No t' estima més que jo, no, en Lariet; y á
n' á mí, solsament no vols mirarme!...

—;M' heu de dir res mes?—feu ella trencantli 1' oració ah
una veu clara, digne y possehida d' admirable dignitat, que la
feya molt superior á n' aquells cuchs de terra, que li volian
llepar los peus. Y avansá un altre pas.

— Esperat: si, 't volia dir un altre cosa. Qu' á la teva má la
tens la sort de 'n Lariet! Y dirigintse al seu secretari, que no
feya sino agoytar... agoytarla á n' ella, com ho deuhen fer las
serps cuan se volen xuclar una sanch

—¿No es veritat, li preguntá, qu' encara hi hauria remet'?
Tan solament tu m' ho diguis... que 'm voldrás .. no més vull
que me 'n donguis una mica d' aqueix cor que tens... y ell,
no s' haurá de rnóurer de casa seva... de la seva mare...

—;Esto es, el Juan te rahó!—esclamá ficanthi la llossa
aquell home esquifit, que per sa part també mirava de no dei-
xar passar á la presonera, que 'Is encantava. .

— ¡Com, si 'n te! ¡me caso ah ronda! cridá á n' aquest punt
cayent á n' aquell rotllo, com si hagués plogut del cel, irat y
trayent foch de la cara, en Lariet. ¿Qué hi fan aquí aquets?...'
.Qué xerra aquest malvat:

Y ab una grapada 'a1 coll del Puput, que s' arronsá com
una sangonella, '1 va tirar duas canas lluny. Aquest, que no
deixava de tenir génit, deixant la gorra per terra, y alsantse
aom gat per tirárseli á sobre, cridava, anant per agarbonarshi:

—A »:í Juan, agárramelo.
Mes lo pobre Joan habla quedat més mort que viu, y las

camas li feyan figa per sostenirse, blanch com la terra.
La Filomena, qu' habia tornat lo respir ab 1' arrivada del

seu ángel salvador, al véurer 1' acció del Puput, crida —¡Ver-
ge Santíssima! —y corregué al costat de 'n Lariet. Mes aquest,
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ab un cop de puny, també li tombá '1 salt, y altre cop aná de

nassos per terra... y sense ganas ja de torná embestí á ningú,

cridá á n' en Joan:
—¡Fuig, que 't matará este bárbaro!...
Y camas ajudéunos, cuydantse'n anar á terra cada punt,

ell y 1' espalmat de 'n Joan Lloses hi varen posar al mitx bona
pila de terra.

En Lariet, deixantlos fugir, y aixugantse '1 front, que li

rajava, y mirantse á n' ella ab lo goig y 1' entusiasme natural
d' aquell acte, li deya:

—Aném prenda: ¿Veus com no val la pena d' assustarse
per aquesta gent? Ha passat tal com me pensava, y gracias a

Deu, hi he estat á temps. No hi tornarán per avuy.
La Carmeta tota espantada y plorant, aixís que vejé que

'is homes fagian, á mes de estar ben agarrada ab la seva Pime-

na, agafá també una má de 'n Lariet, que per ella venia á ser
un germá. Y aixís tots tres, no enrahonant gayre més, preo-

cupats de 1' escena qu' acabava de passar, en comptes de arri

-var a la vila com de primer la nova 'n llevava nort
—¿Noy; digué: anemse'n cap á casa: Qui sab airó si 's sa-

brá: y si '1 pare ho sentia dir y no 'ns veya, com may se diu

la veritat de las cosas...
—M' es igual. Ab tu allá hont vulguis..
Y tornaren pujá 'l serrat que donava á Passavents, que tot

just eran las tres de la tarde, lo sol animantho tot, lo vent
gronxantse ab los arbres, y'ls aueellets que anavan y venian,
aqueferats en buscar palletas pera guarnir sos nius, fentlos
travetas en son silenciós camí.

Quan foren altre cop á Passavents, vejent la noya que á la
saleta '1 seu pare hi tenia altres homes, qu' anavan enraho-s
nant, se n' aná ab son company al petit porxo, ahont hi trová
encara á sos germans en Ramon y en Carlets. Aqueixos des-
prés de dinar, s' habían quedat á fer companyía al seu pare,
que ja 's pot suposar si li plavia tenirhi á n' en Carlets, y sea-
tirli contar las mil cosas que de la seva vida á Barcelona se Ii
acudian: fent principalment conversa de las sevas relacions
ab la Gracieta, que '1 dia avans prometé contar á la Filome-
na, y que ja n' habían parlat aquell dia més d' un cop y
llargament.
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Aixís que va entrarhi sa germana coneixeren los noys qu'
alguna de nova n' havia passada.

— ¡Noya... feu en Carlets.
—Haguera pagat cuatre duros, que tu j' hi ensopeguesses,

saltá en Lariet. ¡Manoy... Com se n' ha anat de costellas!
—¡Ah beneyt! li digué la noya, que tota tremolava encara.
Y units en estret rotllo, per lo bon amor que tots se por-

tavan, se comentá llargament aquella feta.
Entre tant, anem á véurer á qué treu cap la sentada

que tenen á 1' altre banda d' enván los hostes que fan compa-
nya á n' en Ton.

X1

Al costat de 'n Ton Parayre, al voltant d' aquella taula.
d' aquella sala y d' aquells finestrons del balcó que ja conei-
xem, hi habia la junta de la Germandat de la Mare de Deu.

—Poch se li 'n dona á la germandat, anava dihent lo ger-
ntá major, qu' era en Bartrol, un home gras y moreno, d' ulls
enfonzats y boca molt sortida, que passava per molt sabut É
entre 'ls teixidors veterans d' aquella colonia, embarrassant
mitja taula ab los dos taps d' una vella petaca, ab un gros
llibret de fumar, ab un paper de mistos d esca, y ab un gani-
vet de butxaca obert com unas estisoras, pera elóurer cada
cigarro que feya:—no res, no si li 'n dona d' aquets roman -
sos de 'n Maselleres ab la teva noya. Y si 's volen casar, fem
una comparansa, que 's casin; y santa bona María. ¿Qué no
parlo be Ay donchs qué? Agafeu las ordenansas, y qui més
hi sápiga, que més hi digui. A véurer si no 1' agarra aquell
article que diu... que diu... —Y posantse tres cuarts lluny de
la cara la llibreta de las ordenansas—Dise... va dir. Articlo
setse. Van, van comprendidos en el anterior, los jóvenes que
habiéndoles caido la suerte de soldados, no puedan pagar la
redencion y hayan sido en alguna ocasion, además del sos

-ten de sus padres, el amparo y la proteccion de otros.....
y... ¡Jo 't tet! Que lo que ve, no ho afiguro. Vet aquí '1 no
tenir unas bonas ordenansas imprentadas! Y be, en fin, que
ja 's veu á qué va: aquí no soni pas llechs!

—Y claro! bestragué un altre d' aquells homes.— Diantre!
tu mateix ho has prou ben xafat... amparo y proteccion de
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otros: m' enteneu? Me sembla que pot ben respóndrer, en
clase del qu' anem dihent, 1' avi Palets. Es un talós; ja es vist.
Pero sempre '1 retreu: que no te prou boca per alabal. Aquell'
dia 1' aygua se 1' enduya sense remissió. En Maselleres, veu
que si arriva á n' al saltant de can Figuera, s' ha de fer tros-
sos. Ja ho sabeu: vestit y tot s' hi tirá, ab aquella elegancia,
y 1' agarra pels cabells, y enfin, qu' ab una mica triés lo xucla

-dor 1' arreplega, y s' hi quedan tots dos.
—Nada, nada, toquemho d' acort; per majoria de vots.

Y tu secretari, ja ho posarás per escrit á la junta general. Be
varem tréurer del fanch una ocasió á n' en Pepis diputat...
Pues entonsas...

—¿Hi ha gayre panissa á la menjadora- Es que...
—Ah, aquets son. S' ha d' anar tocat y posat—feu en Ton,

que fins allavors no hi habia dit res. La caixa dirá.
—Es qu' ara, tot de cop, com no he repassat...
—De gros en gros: No vindrá pas á un pam... Diguéuhi

una dita.
—Y be, que os diré jo... creuria que per posarhi un pe-

dás, podém fer fermansa...
—Duas unsotas las podrém fer?
—No puch dir tant ni quant. Basta, que no .me 'n recor-

do: fora. Anit passaré comptes, y...
Y li arrencá 'ls seus cálculs, un altre indivíduo d' aquella

junta de aquella Germanat especial, en que ademés de socór-
rers los socis malalts també 's podian assistir ó ajudar los
uns altres en paros de feynas, desgracias de familias y con-
flictes; cqm es ara '1 qu' habia motivat aquella reunió.

Lo primer Deu te guard d' aqueix arrivat de nou, home
d' uns cuaranta anys, aixut, cara llarch, y de mal génit, fou:

—¡Duch una mala noticia, si ja no la sabeu!... que si la
sabesseu, no vos estariau aqui contant rondallas, escatint gas-
tos inútíls de la germandat. Las cosas ja s' han posat d' un al-
tre manera, y ara tan es saltar com correr.

—¿Donchs, qué hi ha hagut? li preguntá '1 Bartrol tot tras-
mudat, y no sabentse eixir de acabar de fer dar la volta per
la fulla del ganivet á un cigarro que tenia mitj fet.

—Sí, re... qu' en Lariet Maselleres n' ha fet tina de cres-
pa, y'ls civils ja diu que 1' han gafat aquesta tarde mateix

-- ;Gat... qué dius! No .pot ser!. .



Passavents.	 ¡67

—Qué diheu qu' ha fet?
—Qu' ha punyit á n' al Puput. Si 's deseuyda'1 mata. L'

ha esperat pel camí d' anar á la -vila, y li ha trencat un os del

cap. En Lloses y un altre 1' han pogut acompanyar á casa

seva, y no sé pas que fa... Diu que pinta mal. Ab aixó, ab un

temps aixís.
Va semblar, que 'Is tiravan á tots una olla d' aygua freda.

En Bartrol arrugant lo front, va replegar sa petaca, pa-

pers, ganivet y mistos; y tot aixecantse, y ab tó sentenciós.

—Hi ha poch que fer!... Se levanta la sessió. Ho guarda-

rém per un altre dia.
—Sí, sí... feren los demés individuos de la junta, creyent

com lo pare nostre, aquellas feredats. Y ab un santiamen la

junta de la Germandat de la Mare de Deu casi be fugia de

Passavents: tant los que vivian allá mateix per anar á satisfer

fora de casa fins 1' últim cremalló d' aquella estimulant nova,

com los de la vila per traurer aviat los peus d' una casa, que

qui sab lo que hi podia passar sent nada menos que '1 Puput

1' insultat, y atropellat. Pus entre la gent senzilla, entre'ls

homes de casa, aquell adagi anti-humá, qu' allá hont sentis

ra»tor, guarda no hi vagis, preval d' una manera tant egoista;

aquella bona gent, que tots coneixien prou que si en Lariet

n' habia fet alguna á n' aquell secretari á tothom antipátich,

tindria rahó de sobras, per una pór inconsiderada á un home

dolent, s' afanyavan, sense dirsho, á passar á 1' altre banda del

serrat com si 'is urtiguessen las camas.
No obstant y la conducta prudent d aqueixos homes, las

donas dels pisos vehins de 'n Ton Parayre, com ellas tenen

promptes més caritatius, ho varen fer al revés. Enteradas, ell

s' ho sab com, que la justicia buscava á 1' hereu Maselleres,

per lo que deyan qu' habia fet, y en Lariet era '1 currutaco de
la Filomena, y la Filomena era la nina del ull de totas las

mares, á 1' hora qu' ells saltavan 1' escala n' entravan un pi-

lot á casa seva totas desatinadas per saber alló lo qu' era, per
fer companyia á la noya, per aconsolarlos á tots, y... si hi ha-
bia en Lariet, per véurel, per dirli, per renyarli, per alabarlo,
per amagal, per avisarlo, y per no sé que niés.

En Ton, lo pobre, estava esgroguehit y pensatiu. A mes de

que estimava de veras al que li habia de ser nou fill, per

la nova, per aquella infelís tant virtuosament enamorada, tant
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carinvasa, tant treballadora y sempre tant castigada, sempre
tant á cap d' esquila de la seva planeta.

En aquells cuatre pams de casa, tothom s' hi bellugava,
tothom xerrava, y tothom anava y venia, menos la familia
que prenia com á llur aquell raig de fel qu' un home sense
cor escupia en 1' honra del seu amich, Ell y la Filomena, que
sabian tant be alló com habia anat, no 's podian fer cárrecli
de lo que sentian, y á cada nou correu que 'is arrivava encara
's feyan més creus. Una filadora qu' acabava de entrar, fetnse
la dona d' esperiencia, li deva:

—(Quí 't fa atinar tant poch! Ja te 'n podias malfiar que
llensant lo gavinet aixó mateix te feya procés, home!

—¡Qué ira de bet patolla aquesta dona! li respongué, y si
no '1 detenen ab un revés li gira la cara. Y n' hi havia ben
be prou per fer perdre 1' oremus. Allavors comprengueren
qu 7 aquells cobarts qu havian fugit ab la cua entre las camas
á suara, quan anant per llana trovaren qui'ls esquilá haurian
urdit una vergonyosa calumnia. Lo Puput ab lo seu cárrech
y '1 sea odi, se prevaldría de tenir la paella pel mánech, y no
era cas d' entretenirse gayre, si no volia anar enmanillat á
la vila.

—Désat .. désat, no 't fiis de brochs! li deya tothom.
— Fuig!... li va dir també la trista de sa estimada. Y fou

quan dels ulls de tots dos caygué la primera ¡lágrima.
—¡La meva mare!... exclamá llavors ab més tristesa.
—No 'n basquegis, digué en Ramon. O jo ó aquesta lo

veurém cada dia. Vina, anem. —Y sortiren ells dos d' aquella
pessa, junt ah en Carlets, qu' en tota eixa esbullada escena
casi no havia bestret.

'Tingueren tots tres una curta conferencia, y '1 pobre mi-
nyó, ab la fam y set de Justicia en lo cor, y 1' imatge de la
seva mare y de la Filomena ficada al cervell, rodá escala
avall... sortí d' aquella casa, y 's perdé pels boseos de la dreta
del riu, com una bufada de vent!

Eixint d' ell, sortí també de Passavents, en Ramon. Per
consell del seu pare, anava á veurer al majordom senyor
Duran.

—Ja sé qu' es un home que no 's fica ab res, havia dit, y
ni 1' ha de deslliurar de la quinta, ni li pot comprar la presó,
si per de cas hi te d' anar. Avuy cn Lariet no'1 deu haver vist,
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y no sabrá res de lo que passa... ó li haurán contat lo qu'hau-
rán volgut. E11 1' ha estimat sempre, que be s' ho ha meres-
cut, y vejam... alguna cosa hi pot fer!

Entre tant, com ja no 's deya res més de nou, y en Lariet
ja era fora, tot lo gros de las forsas d' aquellas donas, entre
xanfanyeras y piadosas, se n' havian anat á trencar nous en
los corredors dels altres pisos, deixant á n' als Parayres que
s' anessen resignant á la voluntat de Deu: que demá seria un
altre dia... y qui sab! Devegadas ab un dia, las cosas se capgi-
ran com una mitja.

Aprofitant en Carlets un moment de trovarse sol ab son
pare, va dirli:

—Tot aixó, m' agrada molt poch. Se veu ben clar, qu' á
n' aquest xicot li portan amenassada, y tant si es tort com dret
lo poden agafar y li plantan un disgust. Sabeu qu' he pensat-
Que sense perdre temps me 'n torni allá baix. En Miquel ah
la carta que li he escrit no hi fará falta, Y ó tornaré ab ell, ó
ab ell d' allá estant ho xafarém. Jo ja sé que lo que no farán
per ell, no ho farian per un altre. ;Vos sembla be:

—Entesos! va dir son pare. Tu noya...
Y mentres la posava al corrent del plan d' en Carlets. s'

obrí la porta ab tota catxassa, y va passar per ella ab prou fey-
nes una visita que 'ls arrivava.

—Poch m' entretinch,—va dir tot baix son germá á la Fi-
mena, aixís que conegué á la qu' entrava. — Esperit y fora!
Tot ho arreglarém... A Deu siau!

Y s' escapá corrents, per no haverse de trobar ab la se-
nyora Flors.

MARTÍ GENÍS Y AGUILAR.

(Seguirá.)



COMANDA

IMITACIÓ DE SULLY-PRUDHONIME

¡No 'm diguéu, mirant la meva agonía,
ni un mot solzament!

Si 'm feu sentir sóls un broll d' armonía,
moriré content.

La musica calma, encanta y deslliga
del sofrir més gréu;

bresséu mon dolor si la mort me triga,
més no li parléu.

Cansat so de mots: ¡lo parlar engendra
tants cops al mentir!

Més m' estimo sons que no 'm cal compendre,
que sóls dech sentir.

Una melodía, regalant 1' insomni
ab amant trasport,

me'n fará passar del deliri al somni,
del somni á la mort.
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No 'm diguéu, mirant la meva agonía,
ni un mot solzament!

Si 'm féu sentir sóls un broll d' armonía
moriré content.

Iréu á cercar á má pobra dida,
que guarda un remat,

y li esplicaréu que, al deixar la vida,
anhel m' ha soptat

D' ohirli cantar, com á pagés cantan,
antiga cansó

senzilla y pausada, d' aquellas qu' encantan
ab poca remó.

Prou la 'n trobáréu : fa viure aquell ayre
qu' esbargeix afanys,

y jo só d' un mon en que no 's viu gayre:
sovint sóls vint anys.

Sols nos deixaréu: á son cor juntantmç,
ella cantará

ab veu tremolosa d' emoció posantme
sobre '1 front la má.

Llavoras será 1'únich cor lo d' ella
que 'm será constant

y'1 meu s' endurá sa cansó de vella
á mos jorns d' infant,	 .

Pera no sentir quan á Deu implori
mon cor fet malbé,

per fer, oblidar, perque l' home mori
com 1' infant nasqué.

¡No 'm diguéu, mirant la meva agonía,
ni un mot solzameni!

Si 'm feu sentir sóls un broll d' armonía,
moriré content.

JOAQUIM RIERA 'i BERTRAN.
aa ].r.er, i8g2.
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ENUIG

La gent, que tant s' afanya
per sébreho tot, m' ha dit
qu' estás enfadadeta
enfadadeta ab mí:
que ma conversa 't cansa
y 't dona molt neguit,
que quan ab mí enrahonas
no pensas pas en mí,
que quan me 'n vaig te burlas
de tot lo que t' he dit.
Lo que la gent esplica
bé prou mos ulls ho han vist;
no pots pas tu pensarte
lo que m' has fet patir:
á 'n aquell jove alegre,
que diuhen qu' es tant rich,
no tornis pas á dirli
lo que vas dirli anit;
la llengua que parlayau
estranya era per mí,
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jo no sé lo que deyau,
mes, prou lo cor m' ho díu.

Si estás ab mí enfadada
cóntamho sols á mí.

Lo que 'is altres te diuhen
també t' ho sabré dir;
si 't parlan ab finura
jo 't parlaré ab sospirs,
si 't diuhen cosas dolsas
jo 't calmaré '1 neguit
cercant la dolsó y flayre
de mel y romaní;
si ma paraula es agre
mon cor no es pas aixís,
en ell sols per tu hi crema
d' amor lo foch més víu,
y amor es forta llima
que 'l rústech torna fí,
Jo no sabré parlarte
ab termes escullits,
mes, tot lo que jo 't digui
del fons del cor ha eixit:
com en catalá penso,
en catalá t' ho dich,
qu' es llengua hermosa y rica
en que no sé mentir.

Si estás ab mí enfadada
cóntamho sols á mí.

Jo escoltaré tas queixas
que '1 cor m' han de punyir,
com de flayrosa rosa
espinas sens verí,
de ta boqueta hermosa
rebré 'is dolsos sospirs
nmentres tos ulls de fada,
hont sempre amor somriu,
lo teu enuig me mostrin
ab -son esguart diví.
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Llavors sabrás, m' aymía,
lo gran qu' es mon patir;
veurás com bull ardenta
la fibra dins mon pit,
veurás com me corseco
engelosit y trist,
veurás qu' es tot mentida
lo que t' han dit de mí.
Mes, si tu 'm creus culpable,
ab tot y mos sospirs,
mon dol y ma ignocencia,
fins ton perdó obtenir
besantne tas petjadas
m' has de veure rendit.

Si estás ab mí enfadada
cóntamho sols á mí.

M. ROCAMORA.
Janer de 1889.



A LA SENYORETA

NA ELVIRA NONELL

EN SOS DESPOSORIS

0

De goig y dol ensemps celebras avuy festa ;
ab goig y dol ensemps, tos sers volguts te miran
goig per ton pervenir, que ja de Lluny admiran,
dol per la soletat que saben se 'Is apresta.
Complint sagrat destí, humil baixas la testa:
avui- que ']s jorns rosats de prometatge espiran
tothom conté 1' alé, los teus parents sospiran
y al peu del rich altar, lleu ¡sí! ton cor contesta.

Moment suprém de goig, beneyt sía aquest día
en que '1 nom de fadrina se cámbia en lo d esposa
y ab temps en lo de mare, si Deu així ho disposa
pera unir més y més, dos cors ab alegría.
Es lo primer , grahó de la alterosa vía
en que hi troban los cors la joya venturosa
que també hi trobará ton ánima ditxosa
tenint sempre á la Verge, y á son fillet per guía.

JAUME CASAS ' PALLEROL
¡2 Octubre 1891.



ROMANSA

SENS PARAULAS

En la pica de la font
neda una rosa vermella:
acotada al raig del broch
hi beu una joveneta.
Per la barba y coll avall
li regala 1' aygua fresca,
los germanets més petits
riu que riu de la mullena.
Ella riu y beu ensemps
y al cap de avall s ennuega...
Tots se posan á xisclar
s' esbalotan y s' alegran,
y lo més xiquet de tots
en bressol dins la caseta
al sentir aquell burgit
tot nuet riu y pernaja
y 's posa á cantar tot sol
una a1'omjmansa» sens lletra.

i. MA1°tAGALL.



PASSAVENTS

(Continuació.)

XII

A
la senyora Flors tothom la coneixía. Era una viu-
da que vivia sola, no tenint altre feyna qu' esmersar
las tres pessetas que tenia de renda cada dia, de des

que '1 seu senyor, 1' havia deixada sense amparo en aqueix
mon quinze anys enderrera. Com se pot suposar, era la gaceta
de la vila y de la parroquia, atenent á qu' havia pujat de teixi-
dora á pagesa bona, y que no havia cambiar sino de posició,
més no pas de formas y de gustos; com qu' algú deya•qu' en-
care feya olor d oli de fábrica.

Es veritat qu' ella no tenia obligacions, més li havian ei-
xit una munió de feynas, com es ara, á casa seva omplirho tot
de torraijas ab flors. Tantas, qu' en lo porxo de derrera no li
cabian. Nc tenia á sobre de totas las taulas y li bessavan pels
balcons de la gran y antiga casa ahont vivia, de la que '1 seu
senyor 1' habia deixada usufri.ctuaria.

Com que per tan gran casa hi habia poca gent, à més d'
una criada, que 1' habia de mudar cada vuy dias per lo ma-
teix que dirém are, criava tota mena de bestiolas, de las d'
alas y de las de sense alas; tenint perviurer, y per correr, y per

LA RENAIXENSA: Any Xxi,.	 i_
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posarho com nou, desde la entrada fins al terrat ab totas sas
eixidas. Lo xaravastat d' aquella arca de Noé la feya viure á
n' ella, y feya marxar depressa de prop seu á n' al servey, que
no podia dur á coll lo tráfech d' esser criada de tantas farams,
com s'-hi xuplugavan, entre 'Is gossets, y 'Is xius, y 'Is coni-
llets, y'ls pollastrets, y 'is tirons, y 'is colominets, y las tono-
ras, y una garsa, y 'ls gabials dels canaris, y 'ls cistellons de
las guatllas, y fi ns un rossinyol que se li había de donar carn
crua. Si malas (lenguas no menten, de tota aquesta llista cada
dia n' anava un á 1' olla, cosa que 's pot mitj creurer si es
veritat que greix fa greix: perque la senyora Flors, més fresca
que las sevas rosas s' habia posat de grassa que feya por; es
dir. que feya goig de tova y rodona, qu' á mitj temps no 's
podria bellugar.

En aquell temps, la mare de la_ Filomena ja li habia anat
a fer feynas, y encara ara la nova mateixa li feya la que podia.
Ella en cambi los habia protegit un xich. De 'n tant en tant los
anava á veurer y Ii agradava que las noyas anassen á casa
seva á passar tardes, quan s' esqueya de venir be, per ajudaria
á cosir, ó fer una confitura, ó posar una ]locada, ó á guarnir
rams ab las sevas flors per omplirne las escaparatas, ó ferne
presents á altres personas de la seva coneixensa. Entre aquei-
xas, també s' hi contava '1 secretari, que, pobre senyor... com
també era sol y desvagat, y^també un xich madur com que fos
viudo, devegadas se pujavan á fer una estona de companyia 1'
un á l' altre.

—Ab aixó, he pensat: arrívahi, deya aqueixa bona senyo
-ra Flors, tant carregada de bonas intencions y bonas estra-

nyesas. y remenantse, y no cabent casi be á la cadira, se
tirava eridarrera per aliviarse de la calor que duya. La mante-
llina blanca d' una moda niés ó niénos florida, y'1 mocador
groch de sota de la mantellina, y '1 mocador gran clar brodat
de ramatges, que portava dessota del mocador groch, y s'
afluixava lo sach cossat, que no se sab de quin color era, pe-
ro que per sota del mocador gran bregava y estrenyia ende-
vadas per trovar cintura en aquella massa esférica.—,la volia
pujar á veurer qu' habia estat aixó, á casa del senyor secreta-
ri, aixís que ni' han innovat de la desgracia. Sino que no hi
deixan• entrar, com que hi habia la justicia... Y he pensat, hi

•	 anirás després, que com que no te ningú, si se li ha de. fer
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alguna cosa, li podrás dir si t' ha de menester... Y he pensat:
tot passejant vesten á ca '1 Ton... Vaya, vaya, quin cas! Creu
noya, que tota m' he esborronat... Ben cert que... Deu nos
enguart d' una tentació del dimoni! Com que m' han dit si
tenia tretse forats... no sé. ¡Ay Deu meu! Sempre hi han d'
haber cosas Ara, mal per 1' un, y mal per 1' altre. En Lariet
també, pobre xicot... d' altre banda, jo '1 planyo, perque,..

—Miri, senyora Lliberata;—que '1 nom de senyora Flors
ella se 1' habia guanyat—no cregui res de tot aixó! diu la Fi-
lomena contenintse la natural impaciencia, no plorant, més
ab veu apagada, com donantse vergonya de defensar al seu
promés.—Res es veritat: jo mateixa hi era...! Y si fessen res á
n' ell, seria ben be que no hi ha justicia.

—Noya... ¡ Cuántas vegadas la justicia va errada de ca-
mí! Sabs • que diuhen: qu' ab rahó ó sense rahó va '1 pobre á
la presó?

—Ay Ton: ja ho podeu tornar á dir. ¡Quin mon! Lo po-
bre del nieu senyor, sempre ho deya: — Justicia: Deu nos ne
do, y Deu nos ne lliuri!... Y, heu berenat filias? Noya, no
ho pots pendre aixís: sino hi caurás malalta, filia! ¡Ay senyor,
aqueixos homes! Mereixerian que may una s' hi enfondés. Jo
ja ho veig: tu no tens experiencia... Ja vindrá temps. No, no:
creume. Procura atiparte be, y péndrerlas com vingan las co-
sas. Filla, si á una la farian tornar tarumba! ¿No _s veritat,
Anton? ¿Veyeu quina cara ha posat? .. Oy, qu' aquest" mitj
dia, m' ha caygut de la barana del porxo la torratja d' un
dieu de noche, y ni' ha mort un ánech mut. ¿Subs qu' aque-
lla tarde 'us va fer riure tant? Com qu' aquesta mossa que
tinch es com un esclop... Y te '1 faré portar. Fesne caldo. Ve-
yas: m. ' amania una plata de llacsons y creixems, que m' agra

-dan, barrejats ab xicoyras, y me n' han enviats de per munt.
Y 't sento un terrabastay, y corro á la eixida... y Cilla: aquella
graponera, que 'ni passava la escombra... cono que no miran
res... Y vesli al refiera ! A terra va qui cau... Y . '1 pobre
ánech,... tant butó... ja feya uns badays.. lo meu fili...-Y he
pensat; —será per ca '1 Parayr• e. La Filomena encara 1' aproti-

	

tará... y podrá fer un xich de caldo.	 _
—No: gracias: per qué?— Ii sobé respondrer tan sols la

marejada coya, que çom se pot suposar, los seus pensartlents
y 'Is de la senyora Flors, no aitavan pas pel mateix camí.. ; .
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L' Anton, qu' estona ha que volia trencar la conversa,
aprofitá aqueixa mica de respir, y digué á la senyora:

— Sab que si á Deu plau, aviat tindrém á 'n Miquel per
aquí?

—Fill, no 'n sé res: ay que me n' alegro: ¿y dorrchs?
—Y no han de ser pas totas dolentas. Noya; déixali veurer

la carta. Está molt trempat, y... ¡Y are, tú, d' hont vens? qui-
na manera d' estar acalorat! Vina aqui: no vull que 't llevis
lo gech.

—Aq-ueixa criatura se 't malmeterá... borrango! si se li
encendria un lluquet á la cara.

Qui habia arrivat era '1 Pere, 1' alegre manxayre; que si s'
adoná de la senyora Fiors, va ser com que no ho fes. Y ella
va dir:

—Y com s' estira aquest baylet. Cada dia s' hi coneix.
—Jo sé una cosa, feu ell corrent cap al seu pare, y aga-

fant á la quieta Carmeta que jugava als seus peus, per feria
jugar y saltar.

Lo cor se li sobressaltá á la Filomena, que tornava ab la
carta, y tota represa diu:

—¡Cuyta, digas. Verge Santíssima de Rocaprebera, guar-
déulo!

—Diu... que... qu' aqueix vespre vindrán á fer serenata á
n' en Carlets.

—¿Quí t' ho dit? li pregunta la noya tota estranyada, com
així mateix son pare.

—Los del Coro de la Gresca, quan sortian d' ensaig m' ho
han dit. Y diu, que 1' han enviat á buscar, per fer la Protec-
tora.

—¿Aixó t' han fet creurer, beneyt del cabás? feu la Filo-
mena?

—¡Y... te rahó! Es clar qu'era en Carlets, aqueix qu' he
ensopegat á la porta. Ay valgam Deu, y quin home que s' ha
fetl... Y de quan ensá...

En aqueix sant punt de sas admiracions, la senyora Flors
s' aixecá tota esvarada, cridant, y aguaytant á la porta:

—,Qu' es, qu' es aixó?... No ho sentiu? Quina revolució...
Y era altra vegada un desfet de donas, que las unas en-

trant, y las altres embussant 1' escala, cridavan totas ple
-gadas:
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—Ton! Filomena, Filomena! Ja son aquí... ja pujan!
—¡Indignes! ¡Bergans! Vagamundos! Malaguanyat pa que

's menjan! —Jo 'is tiraria las ollas al cap!...—Jo per 1' ull de 1'
escala...— Arri... á agafar la gent de be...

Aqueix xafech queya sobre una parella de la guardia civil,
que sense ferne altra estat, arrivá á dalt y ab penas y trevalls
á la porta d' aquella habitació, ahont en ron Parayre ab la
barretina á la má, los sortí á rebrer.

Com no hi era '1 que buscavan, ab la mateixa cortesía s
 Nò'ls pogué estalviar en Ton ab sas prudents amo-

nestacions que prou deya á n' aquella gent que cap culpa hi
tenian los pobres civils, algun tronxo ó pela de taronja, que
per quedar mes descarregadas aquellas vehinas los hi tiravan
á trahició.

La noya gran y '1 seu pare, en mitx de la impressió que
'Is habia d' haber fet aquella escena, quán torná regnar la
quietut en la casa, gayre be tingueren de retornar á la senyo-
ra Flors, que tant s' habia trastornat al veurer entrar á la
justicia. Ab motius per no tenirse ella dreta, aquella suferta
donzella li passá ayga fresca pels polsos, li dona una xicreta
d' aygardent, li feu rosegar xocolata, y més cosas hi haguessen
hagut!

Quan li semblá que estava refeta, comensá á basquejar
d anarse'n: y com la seva minyona tardava á venirla á buscar
y se 'n podia haber deseixit, pensament de la bona senyora,
tingué en Pere d' anar ab ella per acompanvarla á la vila.
No se sab, si després en tornant va dú '1 xicot aquell anech
mut, xafat per aquella torratja.

XIII

A n' á tot aixó ja acabava de ser vespre y ja era ben fosch
luan tornaren á casa los dos noys, y fou lo derrer en Ramon,
qu habia anat á casa del senyor Duran com li habia encoma-'
nat lo seu pare.

La noya, ajudada del manxayre qu'hauria estat bo per
assistent, ab una esgarrapada amaní una mica de sopar, y ben
malaguanyat trevall per lo que menjaren entre tots, que prou
hauria capigut al planell de la ma.

Llavors esplicá en Ramon ab aquella impassibilitat que
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casi be may 1' abandonava, com habia anat lo seu missatje:
qu' á parer d' ell podia donar bon resultat.

Quan fou á casa del senyor. majordom, atrapá tota la fa-
milia en lo terrat de la seva caseta, que dona á un costat de
las altas parets de la fábrica; y ell sense res al cap, y ab má-
nega de camisa, jugava ab la maynada que '1 feyan suar, v'1
feyan riurer en gran. Allá dalt mateix lo feu pujar, y assen-
tats tots dos en un banquet de ferro, mentres la seva senyora
entretenia, ocupantne un altre, aquell debullit de quitxalla.
li exposá en Ramon tot lo que habia passat y tot lo que con-
tavan la gent y ell temia, net, y clar y catalá, afeginthi que li
fera anar lo seu pare, per amor de 'n Larièt, y per amor de sa
germana, que, com ja devia saber, estavan per enllá de rela-
cions, á punt de casarse.

Com lo majordom era un home de cor, ab més bondat
que finura, y no coneixia més mon que '1 mon de las fábri-
cas, y sentia pels bons y lleals operaris una verdadera esti-
mació, y d' una manera especial estava d' aquell quinto, lla-
vors tant compromés, basta que de desque 's cordava las calsas
n' habia rebut tota mena de serveys, la narració de 'n Ramon
lo conmogué de veras, Comprenia '1 neguit de la Filomena y
d' aquella pobre familia, y acabá per dirli qu' ell faría medis
de salvá á n' aquell xicot.

—Ja pots dir á la seva mare que no s' espanti: que si de
cas que 'm vingui á veurer. Y á casa teva y á la nova, que
faré tots los medis de tornarli '1 seu promés. Dimontri de
bordegás, que te un génit com una pólvora... Pero ell es in-
capás de fer mal á ningú. Vatja, vatja; ja veuré jo al cabo de
punt, de la vila, y... veurem aixó d' haber d' entrar en crixa
tant sobtadament, y quan ningú s' ho pensava... Ah! y aquest
gat de 'n Carlets, que no sé que me n' he sentit á dir?... —li
digué, cuan ja 's despedían, saltantli tot plegat aqueixa idea,
com una mica de broma que li fes nosa en 1' horisó.

—Oy que m' habia deseixit de dirli... qu' ahir vespre va
arribar.., be, gracia á Deu.

—No va bo aquell. Tinch pór que no va bo... Y es millor
que s' estiga per allá baix... Anem, res. Ja sabs que t' he dit...
y ja veurem.

En Ramon, que com lo senyor Duran tenia la franquesa
en lo pensament y en las paraulas, no podia compendrer qu' á
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n' aquest li fes encara mala espina 1' antiga entremaliadura
del seu germá gran.

No hauria pogut entendrer qu' aquest era '1 punt flach d'
aquell bon borne, d' aquell honrat representant de la compa-
nyía que feya trevallar la fábrica. Per tot hauría passat: ab tot
transigiria: menos ab res que de prop ó de lluny fes cap olor
de tendencia revolucionaria ó d imposicions en la marxa
ordenada de las feynas qu' ell presidia. Ja s' hi habia jugat lo
cap una vegada... y se li-jugaria cent mes! Passat d aquí no
hi había amo més bo que 1' excelent majordom.

Més, com no s' habia de ficar en Ramon per res en aquei-
xas delicadas consideracions de la manera íntima de ser del
senyor Duran, y'1 senyor Duran ben clár li habia dit que
contessen ab ell, se n' aná ab lo cor alegre cap al carrer ma-
j or de la vila, á portar consols y esperansas á la pobre viuda,
á la desatinada mare, que del rum rum que sentia, no 'n
treya 1' aiga clara, y 's moria del neguit de no saber qu' hau-
ria estat del adorat fill.

Li doná per penyora tota aquella conversa qu' acabavan
de tenir, y ademés la seguritat de la estimació qu' ell li duya,
y '1 consol de que sempre ell sabria hont anarlo á veurer quan
convingués. Lo demés Deu ho sabia, y li pregarian tots que
'1 deixés tornar aviat á sos brassos.

Content d' haber fet tots aquets passos, més esperansat y
tranquil, la seva narració també aixecá una mica 1' apesarat
esperit del seu pare y de la seva germana, qu' aquell dia ha-
bian ben posat á proba la mansuetut y paciencia que resplan-
dia en los seus cors. .

Era nit enilá que encara corrían per casa, entrantne y
surtintne quan los uns quan los altres, d' aquella senzilla gent
qu' ab ells vivian, donantlos aqueixas probas de vera amistat
y compassió, que si son á voltas pesadas per la forma brusca
y la inconveniencia, son estimables sempre per la franquesa y
la veritat qu' entranyan: molt més que 1' amohinosa cutnpli-
mentaria que s'estila entre la gent mésalta en semblants cassos.

Y era més tart de las dotze, que la noya tot just aconduhia
en lo seu llitet á sa germaneta, á n' aquell angelet qu' era '1
dcpósit de las festas y'ls petons de tota la casa, y qu' arrupideta
com sempre aprop del Anton, sense adormirse, sense cridar
ni mourers, també respirant una mica d' aquell ayre que du-
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ya fredor de tristesa, ab lo capet doblat y ab sos ullets que 'Is
amors del cel hi reposavan; era ni més ni ménos aquell ves-
pre, qu' un serafinet d' aqueixos que en los grans cuadros del
cristianisme han posat los artistas al peu dels personaties do-
lorosos, com intermedi entre ells y 1' ánima que 'is contem-
pla, com floretas divinas rosadas ab las sevas llágritnas.

Després, quan en aquell pis y en los altres foren tots los
llums apagats y aclucats tots los ulls y no se sentia un piu,
no més 1' esperit d' un rellotje, qu' anava teixint ab misterio-
sa llensadora los minuts del temps, la nora trista que tenia
la son lluny encara dels seus parpres, y podia ab tota llibertat
deixar anar de son malalt pit los suspirs que hi bullian. surtí
á la galería y de brassos á la barana volent trencar la foscor
ab sa mirada.,. no 's vega sino la sombra infinita dels camps,
dels boscos, de las montanyas y del cel. Y en lo cel, unas al-
tres sombras sense forma, que 's movian. deixavan de 'n tant
en tant lluhir puntetas de llums tristas, que desseguida 's fo-
nian en 1' abisme, cotas si fossen las ¡lágrimas hermosas dels
cors que penan aquí terra, anyorant un altre mon.

Y desfilant ab la pensa aquella esbullada troca del neguit
que tenia, queyan puras é ignocents las sevas, de tantas horas
contingudas, refrescantii la cara ardenta y alleugerantli lo fe-
brós bategar del seu pit.

Pot ser un' hora há qu' aixís s' estava, quieta, reposant, y
pregant... quan de sobte se conmogué tot' ella; tocas las som-
bras li semblaren enlluernant claror.., y degué dibuixarse en
sos llabis lo goig inesperat que feu tremolar son ser...! Una
veu clara, robusta més jovenívola y tendre, llensá desde sota
d' ella pel mitj de aquell callament y fosca, una posada curta,
una corranda alegra y enamorada. qu' al final girava. ab no-
tas rossegants y melancólicas, per acabar ab un — ¡ Cor del
meu cor... adeu !

Aná per respondrer al arriscat minyó qu' aixís 1' havia
sorpresa, y no pogué confegir cap mot. Caygué assentada en
un banch de la galeria... y '1 soroll que feu degué obrir la
porta de la seva cambra... y'1 pobre Anton, que tatnpoch ha-
:ia dormit encara, vingué á donar ajuda á la seva cilla. Besá
'1 front del amant pare, lo seguí callada, y 's recullí en lo seu
llit... y no destorbá res més la magestuosa quietut de Passa -
vents.
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XIV

—¡Doctor Francisco: Doctor Francisco! cridava la senyora
Flors, vejent al metje de la vila que surtia de casa del Puput,
cabalment quan ella hi anava á entrar. Se girá '1 Galeno, y
no dissimulant pas gota qu' anava depressa al trobarse entre-
bancat ab tal clienta:

—Servirla: va dir: ¿Qué hi ha de nou —Y la senyora Flors
acostantshi.— Digui, digui don Francisco: ¿Qué li'n sembla
d' aqueix senyor?... ¿Qué 'n farém?... Diu que ha tingut tan

bell desfici anit?. . Qué hi diu?...
Y aconstantse encara més.—Escolti... que diu... que...
—Sí... no... vejam.—Aná dihent 1' altre, caminant de cos-

tat, per anar fugint: acabant per ferho de debó; ab un—Pas-
siho be...!— acompanyat d' aquella mitja rialla propia de gent
que com los metjes, enrahonan de nort, la major part del dia.

—¡Ay, alabat siga Deu! — esclamá ella á mitja veu, y ab
posat de llástima, creyent que '1 doctor li disfressava 1' haver

-lo tronat més carregat. Y aixís que la mirada d' aqueix 1' ha-
gué deixada, se n' entrá á la casa.

—¿Hont son aquesta gent?—cridá quan fou á peu plá del
pis, que ja solia ser obert. — Jo me n' hi entro. ¿ Hont es
aquest senyor...?

—Entre, entre, senyora Lliberata. — Se sentí á dins. Ja

sab que se pot passar avant sense demanar llicencia.
En virtut de cual passe, enfilá per un passadís llarch que

se 'n duya mitj pis, emportantse 'n ella tota 1' amplada, y sen-
sen dignarse en son atribulament de dir bon dia, á dos ó tres
personas qu' ans de arrivar ab lo malalt li tingueren de fer

lloch per passar. La una era un homenet petit y rodó, vestit

com un pagés endressat, ab gech de coll alt y barretina ver-
mella, nas petit, ulls d' esquirol, y una cara que sempre reya,
Era 1' agutsil, que com no hi habia cap més empleyat públich
en tot lo terme, anava com lo vaport tot lo dia, per atrapar
sas múltiples feynas menudas. Un' altre era la criada del se-
cretari; una cosa com un artiller vestit de dona, que no 's po-
dia mirar, y que s' hauria pogut dir d' ella, alló del poeta
castellá-Lo mejor que tiene es la figura. Després, un guar-

dia civil, qu' anava d' estar per casa, y qu' era igual á tots los
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del cuerpo. Y després, ab perdó sia d' esmentarlo darrera-
ment, lo batlle d' aquell poble, que seya y enrahonava ab
1' home d' armas, prop d' una tauleta-escriptori, á dins del
cuarto mateix. Lo més particular d' aqueix alcalde, era '1 no
tenir res de particular. No mes era un honre que posava fir-
mas al cap de vall de fullas de paper, á rahó de cinch minuts
per paraula. Ademés, se deya, com ja sabem, Pau, y de mo-
tiu, Flequer.

En aquell moment, y no destorbantse per la presencia de
la nova arrivada, deya '1 Puput trayent un bocí de cara del llit.

—Seria una verguenza que se repitiese. Ha sido un es-
carnio de la autoridad: un descrédito para ustedes los guardias!
Prepárense ustedes, para rondar aquel cuartel toda la noche.
El señor alcalde les auxiliará con su fuerza... Ho ha sentit
Pa u?

—Vaya si caerá: Pierda cuidao!
—Hauré de fer vení aquest—contestá 1' altre, signant 1'

agutzil.
—Prou, prou: no mes manin: ja ho saben... Vosté, senyo-

ra, tingui, segui aquí al costat del ferit.
—Y com está, com está?
—Pot ser no será del ;ot mortal —feu lo mateix agutzil.
—Borrango: qué diu! ¡Que vol dir que Ii va entrar molt

endins? No més m' han dit...
—Ho fan corre, per disfressar lo crim, senyora Liberata:

va di '1 Puput. Valgame ser jo llest... La tossa es séria! Pau:
una mica de aygua...

—Ayga crua no; sant cristiá...—esclamá la compungida
senyora; deixeu: jo li arreglaré jo. _Es de bolados aquesta
paperina? ¿Qu' ha dit lo doctor Francisco; que no seria
res... oy?

—Oh! Estos metjes may diuhen la gravedad...
— ¡Anem, anem: y ara?... No se 'ns espanti. Si qu' estaria

be, qu' un homé com vosté...
—Pero la sang... la ferida...—suspirava '1 Puput: ense-

nyant no mes bigoti y dents, puig lo demés del cap ho ama-
gava una Bruixa de venas y mocadors blanchs, donantli un
ayrc de moro.

—;Ay Deu meu!... No enrahoni, no 's cansi. Solament
d' imaginarm'ho, lo cor se 'm tapa... ¡Quin mon: quin mon!
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—Y yo, que so tant mal dit, perque defenso á tot trance

la ' causa del ordre!. la pau del poble. : . Si convé '1 poble

mateix amagará al criminal: pues així se pagan los sacrificis

—Ja ho pot tornar á dir ja: los meus ulls mateixos ho han

vist.
—¿Que diu senyora Liberata? Com estich tant impacient,

no ho he entés...
—¡Lo meu fill! ¿Vol que 1¡ posi be '1 cap?. . Aqueixa baga

es massa amunt: giris una mica. Aixís: ara estará millor.

:Veu?... Endemés com qu' una servidora es entranta de la
familia... d' altra part ells no tenen culpa ni pecat venial:

que 'n passan prou pena, pobre gent.. ¡Pobre Anton!... Ay

senyor:... miri com passan los anys. nos varem casar en un
mateix temps... y miri que son las cosas: á mi no 'm va agra-
dar... perque no duya vestit de vellut. Duya aixó que 'n de-
yam pa de pobre. Ah! pero era un fadrí dels guapos que hi

haguessen. Y la seva noya^fa 'Is mateixos ulls. Qui no sé

d' hont ha eixit es lo ferrer... lo gran: que trevalla per vall...
En Carlets... Oy, que ahir lo vaig véurer: es aquí: casi 1'
hauria desconegut: s' ha fet un homenás. Ell eixia de casa

seva, cuan una servidora hi entrava... Ara '1 soldat:.. si qu'

era com 1' aygua del bacallá. no fa?
—¿Lo Carlets... Lo Carlets torna á ser per aquí, senyora

Libe rata?
—Si, ja veurá: com qu' es un cap tant entenebrat, aquets

d' aquí, que 'is dihuen del Coro de la gresca... que estich si

son republicans... 1 han enviat á buscar, per enraygar... no
se que 's va dir aquell petit, lo manxayre, que ja ho va

anomenar...
—¿La Protectora?
—Potser sí... ¡Pero que 'n som las donas! Estona ha que li

dech fer mal de cap.
—¿Vol callar? vosté no me 'n fará may: li digué '1 Poput.

Y de mica en nuca atiant trayent lo cos d' aquell ninxo de

roba, ja casi be assentat al llit, dirigintse ab tó patétich al
senyor Pau... li diu:

—¿Ha sentit? ¿Ha sentit senyor alcalde? ¡Quan li dich jo

que la revolució trevalla... ;No trova vosté aquí lo fil de la

trama?
—¡Valgans Deu! ¡valgans Deu! ¡Aqueixos caps verts!...
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--¡Es necessari, cortarlos el camí! A ese Carlets se le ha.de
seguir d' aprop... Y esta comarca está desamparada, senyòr
Pau. Se necesita energía. Lo meu asesinato pot repetirse, y
no tothom sabrá de donar la capa...

L' agutzil entrá de nou al cuarto, tenintse ab la ma la
barretina á mitx cap, y acompanyant un senyor que ja co-
neixem.

Lo guardia 's cuadrá per ferli pas: 1' alcalde s' alsá de la
cadira, y '1 malalt se torná á ficar al . 11it. En quant á la sen-
yora Flors...

—Passi aquí—li feu al nou hoste. Oy que ve be, senyor
Duran: aixís com aixís una servidora ja se 'n va... Ja ho veu,
ja ho veu... res... com ho vol fer:...

Y mentres 1' agutzil li feya també una reverencia, acom-
panyantla cap al corredor, Ii cridá desde la cuyna la criada.

—Ay senyora Lliberata. ;Qué s' en va? Vol entrar fins
assí, que 'm dará una vista á n' aqueix brou de pa fresch?...

—Prou ho tinch ben tart Quica. Tot avuy qu' aquella ga-
llina virada m' escatayna. Y es més llaminera dels ous... Pero
ara he pensat—tira la verdura á 1' olla y anirás á véurer que
fan...—Y en aixó, tota ella ja habia passat per la porta de la
cuyna, y no se sentí res mes.

La visita del senyor Duran no fou gayre llarga. Com lo
malalt no li era molt simpátich, que diguéssem, ell hi habia
anat per seguir una rutina que entre la gent més grossa d' una
població s' acostuma, d' una banda, y de 1' altra per véurer
si podia adobar res de la mala ventura de 'n Lariet.

Aquell aparato de forsa que revestia 1' escena, no li va fer
cap gracia. Desseguida conegué que tot alló era propaganda:
v que dessota d' aquell farrigu-farragu de draps, si aquell home
tenia un trench al cap... ja era tot quant. Per aqueix cantó cre-
gué que no s' hauria pas de llensar á pérdrer á ningú.—Encara
que vulguin tirar endevant aquesta comedia, va dirse ell, com
qu ha de anar allá baix, aviat la tirrdrém desfeta.

Y no es cap pensament temerari creurer qu' ab aquella
primera impresíó rebuda, se proposá fins ferli fiansa á .n'
aquell minyó, fins que se aclarís eix embolich.

Ara faltava la segona part: si había de ser 6 no soldat. Y
com se trobava allí ab la primera persona del ajuntament, y si
aquest no sabés de que li parlavan, ho sabia '1 secretari, resol-
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gué ernbestirho de dret. Ab aixó acabat lo primer acte, ha-
bentse deixat explicar la facécia del aten tat, ab tots los ama-
niments que de la conversa ab la senyora Flors se 'n podian
tréurer, fent ell ab tot aixó com aquell que s' ho empassés, y
en sent á cert punt, tot plegat se girá ab lo senyor Pau, di-
hentli:

—Home, y sab que m' ha vingut molt de nou, que 1' ex-
pedient d' exempció d' aquest xicot, no hagi estat conforme:
Deixo apart la desgracia del senyor... pero '1 que toca de la
quinta, no sé 1' Ajuntament que hi ha vist, que...

—També 'm va deixar parat, ni 's cregui. Sempre había
tingut á n' aqueixa gent per uns pobrets...

—Y volen dir qu' ara, ab dos dias, s' han tornat uns bons
menestrals:

—Allá be ho varen dir. ¡Qui sab un hom!
—Quedá bien probat, senyor Duran: respongué també '1

Poput, estirant un xich mes lo coll, al coneixer ahont ana-
van. Jo no li vull més mal, que 'l que es porta la lley. Pero
est xich detñá será ni més ni menos que prófugo. Y diguem:
en estas circunstancias, si lo poder públich no 's voldrá apo-
derar d' este brau mosso!:..

Semblantli al guardia civil, cabo per més senyas, qu' ha-
bia de dir alguna cosa, puig que se l aludia ab la frase an-
terior, allisantse '1 bigoti y movent marcialment lo cap, diu:

—Pué no que no! En buen lío se metió el probe! Vaya con
lat ordenanja nuetra...

Si '1 senyor Duran no hagués mirat allavors á n' aquell
gegant vestit de blau, hauria reparat entre las maliciosas dents

del secretari una rialleta malvada, com la del gat cuan te
una rata á tret d' ungla. Habia trobat 1' arma per posar fora
de combat la bouhomia del honrat industrial.

—Y si vosté lo sabés tot! —va dir com suspirant.—Si sabés

que la justicia segueix lo fil d' una conspiració anarquista...

MARTÍ GENIS Y AGUILAR.

(Seguirá. )
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RAMELL DE FLORS MÍSTICAS

Acompanyat de tos pares
com poncella entre dos flors,
he vist cony t' agenollavas
als bells peus del sacerdot.

Aguantava ab la má esquerra
lo sagrat místich copó
y ab la dreta t' ofería
]o Pá qu' es dels angels goig.

Tu, '1 cap baix, 1' esguart en terra,
batente lo cor y'1 pols,
deyan tres colps:—No só digne
de que entran en mí, Senyor!...

t) Ab aquest tito) s' ha publicat no fá gayre un preciós tomei de poesia, o ri gi-nals del jove poeta Joeeph )las y Casanovas, dedicadas 4 un amich seu ab mctíu d,,sa primera eornunió. Ab tot y tement ofendre la modestia de son autor, que Ira
fet una curta tirada d' aquesta obra, en edició luxosa per ob•rquiar A sos am -elis
íatUms,' publíquém algunas de las poesías dei llibret en la convicció de que pianr;i 8
nostres lectors y aprofitóm aquesta oportunitat per cocoratjur desde aqucslas colum-
nAs al senyor Mas 9 fi de que 's decideixi à donarnos rEs mostras de sa inspiraci3.
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Y Jesús qu' es dins del Hostia
¡oh misteri portentós!
cony papalloneta blanca
ha volat damunt ton cor.

La teva ánima qué ha vist
que alsa tan bella volada?
Ha vist lo niuhet hermós
hont Jesús té la covada.

Al costat de Jesucrist
he vist oberta una llaga,
y tan bon punt hi ha arribat
las alas clou y s' hi amaga.

La gracia desitjada.
lo ministre de Deu te 1' ha donada,

¡oh Deu, mon Redemptor!
ja 'ni trobo perdonat per vostre amor.

Jo era boyra blana
que 's revolcava trista per la plana;

Jesús, lo sol hermós,
ab una ullada 1' ha esbargida y fós.

Lo que are jo voldría
es tenirvos á vos per companyía;

obríu, Jesús, lo cqr
y aniré á viure allá hont lo just s' hi mor.

La ditxa que que arc tu sents
prou la diu la teva cara,
pou la díuhen los teus ulls
que 1' anima t' enmirallan.

Cony poncelletas de Abril
que lo sol obra á besadas,



1 9 2	 La Renaixensa.

lo lliri pur del teu cor
1' amor de Jesús lo bada.

De bat á bat s' obra '1 cel,
Jesús á ton cor devalla,
son sacrifici d' amor
lo teu amor vol per paga.

Mira si t' estimará
que t' ha fet assentá á taula
y d' aquell Pá t' ha donat
qu' es la delicia deis angels.

Ja qu' Ell te dona '1 seu cos
tu bé li pots doná 1' ánima,
que li costa á preu de sanch
en lo Calvari vessada.

Are Ii pots oferir
que no 't demana pas gayre,
are que es com Ell la vol
y '1 pecat no 1' ha entelada.

Jorn més felís que '1 d' avuy
en lo mon no 'n tindrás d' altre,
y jo t' asseguro '1 cel
si 'n fás sovint remembransa.

x

A'vuy en la teva ánima s' ha encesa
la llantia_del amor:

una guspira del .calíu despresa
1' ha encés del Sagrat Cor.

Trenantse del teu rés ab armonias,
damunt del pit tas mans,

lo Pá del cel ab angels compartías,
ja son los teus germans.

JOSEPtt MAS ' CASANOVAS.



PASSAVENTS

'Acabament.}

L
o tir fou segur. Aquell home obert, que no maiic.iava
de la hipocresía, se torná groch, encara que res contestá.

L'altre aprofitá aqueix instant del dubte, y li rematxá

'1 clau. qu' había de xafar sus intencions generosas, dihentli:
—Pues mire: en estas mateixas horas, sabent que per aquí

está... y l' honre tornava suspirar, —el noy gran del Parayre...

qu' este bon estudiant, diuhen que li ha de ser cunyat... á fer
trevalls per estas soctetais! Se sabe, por individuos mateixos
de la Protectora... y esta colla de pérdis del famoso Coro de
la gresca... vamos, que lo sab tothom en la vila... se tenen ja
la república á mitx coll. En las capitals, lo gobierno ha fet
estos dias algunas presons, y s' han rebut en 1' alcaldía, ins-
truccions reservadas... se 'ns mana, que 'Is posem al tanto de

tot lo que passa, y que se vigile molt... per afogar lo movi-

ment. Pero 'Is guardias los segueixen la pista, y...

—Oh! y nos hi hern de fer lots!.. La primera cosa 1' ordre!
exclamá '1 zelós majordom. — Per defensarlo. sempre faré
per un.

Y '1 color natural no li habia tornat á la cara. Lo Puput
LA RENAIXENSA.—Any XIII.	 13
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ja no afegí més llenya al foch. Conegué que cap necessitat ja
n' hi habia.

Aquell bonich sentiment de caritat que portá allí al ma-
jordom, ja hagué perdut la forsa, com llum celestial que la
nuvolada enretira, deixant á la terra, trontollant y fosca.

L' epílech d' aquella conversa ja no va tenir cap interés.
Deixada estar la resolució que moments avans 1' animava,
resselós y capficat, se despedí aixís com va poder, enduyense'n
á dins lo veneno de la calumnia, que li representava com gent
desagrahida y allistada entre ']s enemichs del ordre y del
trevall, als qu' ahir lleyalment lo servian, en Lariet y 'is
fills d' aquell home honrat, de qui may, ni allavors mateix
duptava. Y trist, y enujat. ab la pór de véurer 1' hora menys
pensada, feta enderrochs lo fábrica qu habia omplert 1' acti-
vitat de tota sa vida, sortí de la vila, semblantli apagada la
Llum del mitx dia... perque habia deixat apagar lo pensament
de fer una obra de misericordia, y perque deixaria penjada
pel coll ; á n' aquella ignocent y m.alhaurada familia de treva

-lladors seus, als qui tal vegada ell haguera pogut redimir.
Y mentrestant, aquell desleal cor qu' aixís habia jugat ab

lo seu. s' hauria trovar be del seu mal, encara que n' hagués
tingut, ab lo goig d' eix fácil triomf, que li desbrossava '1 camí
de la miserable venjansa.

xv

En 1' estat d' abatiment d.' esperit de 'n Ton y dels seus
fills, la presencia del noy gran va esser un cordial, que 'Is sos.
tingué las esmortidas forras. L' agradosa esperansa de tornar
veurer aviat als fills y germans ausents. los atiava á ferne
conversa totas las horas que 's trobavan reunits á casa. Y si
la sort ignorada de 'n Lariet amargava aqueixas dolsuras, en
cambi la mateixa Filomena hi recolsava'Is pensaments, quan
se sentia més greument defallida persa anguniosa anyoransa.

Ni ella ni '1 seu pare tenian cap mal temps de la xiu xiu
qu' en torn d' ells creixia, essent aixís qu' era la troca que 's
capdellava tant á Passavents com en lo vehí poble, per tot allá
hont s' ensopegavan duas personas enrahonant plegadas.

Aquella noticia que '1 noy xich los habia dut lo dia avans,
de que la vinguda de 'n Carlets era per organisar una societat
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cooperativa, y que la beneyta de la senyora Flors vuydá á n' al
Puput sense pensarse fer mal, encara qu' á n' al Puput li feu
gran paper, si no era ben exacte, com ja ho sabem nosaltres,
s' acostava no obstant un xich á la veritat. Pus durant la cur-
ta estada qu' habia fet á Passavents ja la noticia de la seva
vinguda va correr com un llampech. Aquell mateix dematí,
dos ó tres dels que tiguravan més en la remenamenta d' eixa
societat d' obrers y del nou Coro de la gresca, que duya á tot
lo jovent de las fábricas del Ter atrafegat aquells dias, 1' ana-
ren á veurer per parlarne llargament.

Com aqueix era '1 seu fort, com sempre s' habia preocupat
de tot lo que pogués afavorir á la seva clase, ja millorantli la
situació, ja aixecaníli lo carácter, 1' hereu Parayre los hi doná
tota nena de llissons y d' avisos, que prou los sabia ell per
esperiencia. Los feu una pintura molt favorable dels resultats
que estavan donant allá baix de des qu' ell hi era, algunas d'
aqueixas associacions. Los digué que d' una d' ellas ell era '1
president, y que li agaadava que 'Is obrers d' aquí seguissen
aquest exemple, que creya una de las cosas més bonas pel tre-
vallador; molt rnés que no pas que 's fessen mal be '1 temps y
'Is diners ab lo joch y ab barrinar plans impossibles, que no
donan may bons resultats, com ell mateix ne podía ben res-
pon drer.

Y 'is refería cóm y de qui fou ell enganyat en aquell
temps. Y 'Is ensenyava 'is millors camins per arrivar al cim
.le sos generosos ideals, sense ferir ni trepitjar la seva honra
propia, ni posar en perill la pau de las sevas familias.

Escayentse festa aquell dia, ja 'ns podém afigurar si va ro-
dar y rodar aqueixa conversa, y si 's parlava poch ni gayre de
'n Carlets entre 'Is homes y entre 'I jovent de la flamarada. Ja
's corría cony cosa de fé que venía expressament per organi-
sar la societat de obrers, y als ulls del poble aquell atroti-

nat minyó cresqué tres pans. Los del Coro de la gresca, que
no cal dir si eran los Inés trempats, entre la turbulenta fadri-
tlalla, se convingueren per anar aquell vespre á fer una so-
lemne cantada ti Passavents; pus ell en la capital era una
part principal dels coros que s' habian fet de moda aquells
temps. Més los fets d' aquella tarde y la marxa sobtada d' ell,
los feu tornar ayga poll aquella alegría.

Entre aqueixas collas de gent ahont tot se trinxa y de tot
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se parla, la gacetilla de la próxima vinguda dels noys grans
de cal Parayre, hi habia caygut com pluja de Maig. A n' en
Miquel, com feya tan temps que se n' habia anat á servir, ja

casi ningú '1 coneixia. Més sabian qu' habla pujat d' alló
més. Las fadrinas sobre tot, se 1' atiguravan ab lo llampant
uniforme, ab las creus y galons d' or, y esmenussavan ellas
ab ellas, esprement la memoria, tots los pels y senyals que d'
ell los recordavan, pera estar previngudas de la figura qu' ha-
bia de tenir are. Y totas haurian volgut bratar lo lloch á la
nova trista, qu' ab lo gavell de penas que li plovian dina
ben escaygut aqueix nom. Y per aixó mateix, lo seu nom
anava més endoy'na, y no podia eixir que la gent no la vol-
tessen y amohinessen ab preguntas, essent viva y estesa per
iota aquella colonia la compassió y 1' interés que despertavan
las sevas alabadas gracias, los seus envejats amors, y la seva
malaventura.

No cal dir tampoch com s' escatiren 1' endemá los detalls
de 1' agarrada de 'n Lariet y lo Puput, y com planyía tothom
al promés de la nova trista. Si las malediccions que li tira van
aquella gent, que no n' enviara cap á dir, 1' h:rguesien hagut
de curar, encara ara jauria 1' envejós secr• etati. Sort que no
tenia gayre mal. Com ja s' ha pogut entendrer, se prevalgué
de la tabanada que va rebrer lo segon cop d' anar per terra,
per simular una ferida d' arma blanca, y fer lo paper de vícti-
ma d' un alevós atentat, y ab 1' importancia del lloch que
ocupava mourer gran escándol, y fer perseguir per la justicia
son autor, á qui ademés recomanaría, com á prófuch ó deser-
tor... per ferio perdrer de toras maneras.

Encara que en las quadras y telers se contava la historia
de mil maneras, no hi habla ningú que cregués las embrolla s
qu' aquest home s' habla tramat, y era escoltat ab la boca
oberta cualsevol que portés una nova nota, un petit detall,
de qué feyan ó qué deyan, en Lariet, los Parayres. ó la mare
d' aqueix pobre minyó, al cual, tots lo volian haber visa,
aquí, allá; que feya aixó, que deya alló, que anava d' aquesta
ó de 1' altre manera. Y una cosa qu' habla passat, la sabia tot•
hom: ho habla sentit tot Pissavcnts. y'1 posava cent canas
més alt qu' al altre en la imaginació dels fadrins y de las no-
as. Era 1' haber anat á cantar á sota mateix de la galería d'

aquella casa y á la una de la nit següent dei dia que tingué
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de fugir, perque no 1' agafessen. Tothom estava ab ansia per
saber qué es lo que faria 'Is altres dias, y tothom tenia por
que si hi tornava, com que 'is civils ho sabrian prou, allá li
pararian la trampa. Més com que 1' endemá no 's va sentir cap
cant, ni 1' endemá passat tampoch, la gent va creurer, que ja
no s' hi atreviria més. Y no obstant hi había qui hauria jugat
deu contra hu, que cada nit compareixia á n' aquell mateix
lloch, per veurer poch 6 molt á la seva Filomena: d' altres
que rabian de bona tinta que sa mare 1' había anat á veurer
á tal ó qual punt, pero ab molt silenci, molt amagats, y tor-
nantse'n corrents l'aperseguit noy á tal ó qual bauma d'aquest
ó de 1' altre single, ahont restava desat.

Cal pensar, que eixas excitacions filias de 1' espontaneytat
del poble y de la curiositat innata de la gent, arrivavan á las
orellas del senyor Duran, que no tenint 1' energía d' anys en-
_edera per imposarse á n' aquella mareya... que qui sab
p ont aniria á parar, quan se reventessin las tancas dels co-
muns debers y respectes, y no tenint prou talent per coneixer
d' ahont venia la rierada, passava una febra que '1 consumia.
Y en moments de verdadera preocupació y espant, va escriti-
rer á n' als socis de la capital, que gestionessen ab las autori-
tats. perque enviassen corrents un destacament de tropas, á n'
aquellas poblacions fabrils...

Sense ell saberho trevallava per compte del Puput, qui
aprofitant també aqueixas efervescencias, y d' altre part ell
mateix tementlas, en rahó d' aquella valentía, com la del an-
dalús del cuento, de que ja 'n tenia donadas probas habia
fet escriuter 1' alcalde en lo mateix sentit, dirigintse als supe-
riors gerárquichs de la provincia.

D' altre banda, ab testimonis, fácils de trobar quan s' es á
dalt, y ab lo banastre del senyor Pau que '1 tenia per un
home molt viu y de molta influencia, hablan posat un gép de
ben mal portar á n' en Lariet, que no 's podia sortir á la
defensa, y á n' en Carlets qu' essent fora malament podia
sospitar de res.

Si no que cada dia corria la veu qu' hontuconi ó altre
algú había vist al prc'ífiich, lo secretari hauria cregut que ja
se las habla tocadas cap á Fransa. Y quan treyent tot lo such
de la seva astucia, donava llissons á la guardia civil de las
enrevessadas tasqueras dels llochs vehins, per portarsel més á
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las mans, aquella engruna d' home tremolava d' ira, y treya
foch pels caixals, no sabent enténdrer qu' ab cinch ó sis dias
encara no 1' haguessen xarpat.

Y com 1' esperit dominant en la fábrica y en la vila, sabia
prou be á n' á quin costat sc tirava, y li semblava que faria

un paper molt ridícol, si després de tanta fressa encara dei-
xava escapar la rata... aquella lley d' odi qu' ell sentia pera
tothom, lo posava fet un Cúria. Y ja feya be de no,mourers de
casa, ab 1' escusa de curarse la ferida, puig ab la hum, bum,
que per tot se li aixecava, no haguera sigut d' admirar que
aquells del Coro de la gresca, ó'ls de la Protectora, ó aquells
altres, ó 'is de mes enllá... solament per riurer una estona,
algun' hora 1' haguessen tirat á dalt á baix d' un xórrech.

De la causa d' en Joan Lloses ell n' habia fet la seva cau-
sa: en tanta manera, que 1' infelís Joan había ben desapare-
gut de 1' escena. Ningú '1 va véurer més desde la tarde del
diumenge... ni ab ell ningú més hi habia pensat.

Com no passava de sé un pobre home, la mateixa polsinera

qu' ell alsá 1' acobardí; y 's degué tancá á casa seva ab pany,
clau y forrellach, no gosant de molt temps treure'l cap en
forat ni finestra.

XVI

Passats cinch ó sis dias deis fets qu' acabém d' apuntar, y •
á entrada de fosch, quan los trevalladors que tornavan de la
fábrica de nosaltres prou coneguda, passavan per lo carrer
major de la villa, s' hi trovaren ab una bellugadissa de gent,
que 'Is feya estranyesa, y 's preguntavan tot baix los uns als
altres, qué podia alió significar.

Tot anava de soldats en trajo de campanya, y probable-
ment acabavan d' arrivar, perque los vehins eixian á las sevas
portas, aumentant aquella animació y cridoria, fora de sem-
blants cassos desusadas er eixos quiets y solitaris pobles.

En mitj d' aquellas cantadas en castellá y d' aquellas
amoretas en andalús, la gent que baixava de la vall de Passa

-vents, no s' adonavan de dos forasters que á la porta d' una
revendería enrahonavan aqueferats ab la dona de la casa, la
viuda Masalleres, la desconhortada mare de 'n Lariet. L' un
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era un menestral vestit ab bastanta elegancia, y 1' altre era

militar.
Aquella dona que 1' altre cop que 1' ensopegarem en esta

relació encara jovenejava tant, ara, ab vuyt dias, s' habia pas-
sat un estrago. Ab la cara allargada, los ulls enrojits y fondos,
la boca tremolant y la vestidura penjada de cualsevol mane-
ra, enrahonava ab sanglots, y '1 véurerla y sentirla partia

'1 cor.
Acabavan segurament una conversa íntima, ab baixa veu,

ella ab planys llastimosos, y ab ira mal afogada 'is altres dos,

qu' al últim, ab vista recansa, estren}entli las mans com se

faria á una mare, deixaren aquella dona, y se 'n baixaren car-
rer avall fins al extrem de la vila. Allá ells dos també 's des-

pediren, y s' hagueren pogut sentir sas darreras paraulas, ditas
ab veu, que semblava ressó del cor.

—Casi 'm penadeixo, de no vení ab tu...
—No, Miquel, val mes que jo li digui avans. Fora per ell

una alegría massa forta... A Deu!
—Adeu, hasta demá.
Y mentres 1' un se quedava com inmóvil, ab la mirada se-

guint á son company; aqueix, ó sia en Carlets, sortí de la

vila, prenent una dressera que segueix las ondulacions del

riu, y s' endinsá en 1' espessa sombra de las arbredas, que ja
comensavan á desplegar los seus mantells de fullas.

Ho fes la conversa poch ha tinguda, retrayent cosas tristas,
ó fos lo que fos, semblava qu' aquell sentiment de misteriosa

pena, que despertan á la nit las remors dels boscos y de l'ayga,
feya per 1' estat de son ánimo frisós ó encaparrat. En algun

recó del cel ja casi fosch, s' hi sentia roncar de 'n tant en

tant lo tró llunyá, que encara donava més soletat y mes tó al
soroll dels arbres de la rivera. Marxava de primer ab tal briós

dalit, que semblava que 1' encalsés una hora donada.
Las pletas que ronsejant encara venian cantant y rient,

com pera deixondar á las dormidas brancas y als aucells

que hi p ian, al toparse ab ell se giravan á mirarlo. Se recor-
davan d' aquella fesomia ó d' aquell ayre, mes no atinavan á
coneixel, y passavan.

Després, en comptes d' anar tant depressa, en ser al cim de

las petitas pujadas s' aturava, y girava la vista al entorn d' el];

y 's complavía respirant 1' ayre que '1 rodejava, fresch, lleuger
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y oloróz. Y quan hagué pujat prou amunt, quan tou á la ca-
rena del ample anfiteatre, que sols lo Ter per dos collets lo
traspassa, se recolsá en una especie de banch que las rocas
presentavan, y endinzá la mirada al fons de la vall.

Ja res hi podia veurer, no més qu' uns quants llums saltats,
que per las oberturas d' alguna habitació Ilensavan contra las
sombras groga y esmortida claror. No sabém si las veya ó las
mirava: ó si ellas li representavan á las personas que li ocu-
pavan lo pensament, que 1' estimavan, y que tal volta també
pensarian ab ell y l' esperarian, en aquella mateixa hora de
descans, de meditació y de pregaria.

Passada una estona que poch ell la contava, ja aclucats_
aquells ullets tristos de las llums de la vall, agafá la rampant
de la banda contraria de la costa, y devallá al plá, teatro de
eix drama que 'ns feu pendrer la ploma.

En Carlets volia arrivar á Passavents sense que '1 vejés
ningú, ni '1 conegués, perque 'Is llassos que li podria haber
parat lo Puput, segons lo que podia deduhir de las no-
vetats que 'Is habia contat la pobre viuda, no li privessen d'
abrassar, avans que tot. al estimat pare y germans. També
haguera estat probable que si 'is entussiasmats del coro ha-
guessen tingut esment de sa arrivada, Ii haurian destorvat la
fruició ab que pensava arrivar tot sol ab sa familia, á n' aquell
piset, que guardava una mar de (lágrimas y un tresor de
sentiments, y qu' encara li tirava més, de des que tants pochs
dias ha, 1' había pres 'y deixat, y ara hi tornava per ressucitar-
lo, á la pau y á la alegría. Per dir al contristat pare, y á la
desamparada germana, que mentres lo tinguessen á n' ell y
á n' en Miquel ja res tenian que temer, perque duyan la forsa
y la defensa de la justicia y de la ignocencia. Portava 1' espe-
rit y la fermesa de 1 home que está avesat á lluytar ab si ma-
teix y ab la fortuna capritxosa. Y ja li trigava 1' hora, de fels
saber qu' en Miquel y ell eran allí.., y que ja tot estava
acabat!

En mitx d' aquell silenci, que no més trencava la eterna
cansó de la corrent del riu, de 'n tant en tant los bufechs del
vent en los estrets corriols, que venia de Ter amunt, frec, y
espargint per la vall una alarma de tempestat, y'més aprop, y
més fort y més durable, 1' udol del tró que ja ressonava per
tot arreu, y en mita d' aquella fosca verament sepulcral d' una
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nit sense lluna ni estrellas, y en lo moment qu' arrivava a la

palanca, vejent ja á sobre d' ell com un fantasma de geganti-

na sombra la negró del gran casal, sentí en 1' altre rivera, un

crit que '1 sobtá de moment: y li semblá que deyan.—iAlto!

¿Quién vive?... Y avans de tenir temps de discorrer, lo bulto

d' un home que segurament fugia, ab una lleugeresa increi-

ble, ab un salt traspassá la palanca, creuhá pel seu devant

com una exhalació, y s' escabullí entre 'Is arbres, no deixant

rastre ni soroll á darrera seu. Mes li passá tant frech á frech,

que fins li semblá que '1 coneixia, y qu' era en Lariet... Y

desseguida eixint d' ell, dos altres bultos feren cruixir també

la palanca: vejé lluhir en la foscor sas armas y que corrian
cap ab ell .. y també se posá á correr, prenent perque millor

li venia una direcció contraria de la del que 'is altres se cre-

yan aperseguir.
Com no era 'n Carlets flach de camas, bona tanda'ls va

donar de correr. Y fou tan llarga y accidentada la carrera.

que quan s' aturá per pendrer alé, y se girá endarrera, ja qui

sab ahont eran aquells pobres guardia- civils.
Mes allavors s' adoná que tot ell era moll com un xop:

que '1 temporal qu' aquell xiular del vent anunciava avans,

li queya tot á sobre, que la tronada anava sent més forta y

espantosa, y que 'Is blaus llampechs ji comensavan de ratllar

aquella sombra impenetrable, y de ensenyarli aquells extra-

viats camins.
Com no era cas de pensarshi, y ell sabia de memoria á

cuatre horas al voltant á fins los xaragays de las llebras, saltá

pel dret per anar á trovar altre cop la palanca, y pujar ab

cuatre salts á Passavents.
No hi habia pas perill, que ningú are li cridés, alto. Sem-

blava que '1 cel abocava sobre aquella terra las cataratas del

diluvi: á cada tró, semblava que las serras s' estavellavan, cony

que '1 neon hagués de finar. Ab las llanternadas dels llamps

que 1' un assolia 1' altre, ab cuatre gambadas anava allá hont

volia; com que no toqués á terra; com un esperit perdut; com

un' :ínima en pena, condemnada á rabejarse en lo cataclisme

de tots los elements!
Ben prompte torná atrapar aquellas boras ahont debia tro

-var la palanca. Mes ne fugí mes prompte encara! Perque aquell

riu, no era '1 Ter. Duya una crescuda horrible, y, bramava
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com si fossen onas del mar, sas enfurismadas y reventas onas.
Era una mánega d' ayga desbocada, galopant sense fre;

encrestant com may vist monstre sos cabells d' espuma, aper-
seguida per trons furiosos, y sacsejant sas escatas ruentas ab
los fochs del cel!

Cegava 'Is marges, y creixía en la planura; y se 'n duya de
las riveras las hortas y los arbres y las estacadas: y per tot
arreu sembrava la destrucció y la ruhina... com si 1' empen-
gués avall una alenada del infern !...

Fugí. . fugí espantat; casi be nadant en llachs d' ayga.
S' allunyá per instint d' aquell bullidor abisme, no sabent
ahont, y clamant pietat á Déu lo seu esperit, retut de cansa-
ment y espant!

Quan va mimvar una mica la fúria del temporal, se deixá
anar en un marge, ab 1' esma ben perduda d' ahont era...
mes, li calia aturarse, y reposar. Quin temps s' hi va estar per
revenirse, no 's pot endevinar. Va estarshi, á fins qu' un so-
roll nou, inesperat de tot punt, lo feu aixecar altre volta: com
lo fogós caball que torna á alsar lo cap, y gronxar la clin
ayrosa, en tornant sentirá la vibrant corneta cridar al combat.
Lo que 's va créurer sentir, y sentí de veras en Carlets, allá á
la bora, no gayre lluny d' ell; fou 1' accent d' una campana,
d' ell ben coneguda: y fou lo toch que en los despoblats y en
las vilas desperta á tothom: aplega la gent per defensarse; ó
'is fa córrer á defendre 'is seus germans.

Volgué créurer que s' equivocava. Aixecá'1 cap; s' adressá
tot ell; girá entorn 1' esparverada vista.., y no pogué guardar
mena de dupte...! A radera d' ell: á un tirat de pedra vegé un
gran casal fet una fornal monstruosa, y gitant de cent forats
serpejants flamas; qu' enrogian y espantavan lo cel... y la
campana cridava, ¡foch! ¡toch!... agitada per la ma de la de-
sesperació!

¡Cremava aquella fábrica que tenia omplerta la seva vida
de recorts! L' instint del be, y'1 bon desitx lo llensaren al
socós d' aquella gran desgracia.

En serhi, pogué véurer que 1' espantós element tot just
comensava á péndrer peu en una de las cuadras. Encara ningú
del vehinat habia sentit los gemechs d' angúnia, d' aquella
campana... qu' anava cridant, ifoch! ¡foch!... Totas las portas
y finestras eran tancadas y barradas... Mes per honthucom era
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precís entrarhi... per honthucom hi saltaria: que ningú com

ell per aytal empresa. Ell, qu' era '1 ferro! Avesat á doble-

garlo, ab lo foch y ab lo magall, ab menos de res, s' obrí una

bretxa, en una finestra de la cuadra baixa, ahont lo incendi

no hi donava encara no mes enlluhernant claror.

Se feu lloch entre 'is obstacles que trová á son pas, antichs

coneguts d' ell; obrí una porta per véurer d' ahont lo foch
naixía; y sentí una calor asfixiant que '1 reprengué de sobte:

y vejé al mateix temps cáurer á terra un home... y al mateix

acte aquella campana 's deixá de tocar! L' ayre envenenat va
renovarse: y tullí á n' aquell infelís, qu' habia lluytat meo-

tres tingué forsas... y també lo conegué: era 'n Larier.
Conegut lo perill en que '1 pobre del seu amich estava,

se 1' endugué á bell feix cap á la finestra qu' acabava ell mateix

d' esbotsar, y ja sentí á defora ramor de la primera gent que

hi arrivava, y conegué veus de las que cridavan necessitat...

Una d' ella era la del Senyor Duran!
En Carlets, los feu un crit, y ']s feu passar lo desmayat

minyó á quí 1' ayre lliure ben aviat va retornar. . pera

seguir altra vegada en aquella lluyta, y tornar defendrer de

la foguera, la cast del trevall; qu' era la vida de mitja co-

marca.
En mitx del desórdre d' eixa rápida escena, totas aquellas

veus llensaren á las horas una mateixa esclamació. Tothom

`havia conegut al Carlets de cal Parayre: al maquinista. Y

tothom se quedá ab confiat delit á las sevas órdres, per embes-
tir aquella penosa, ensemps qu' agradable feyna. Doná la pri-
mera cridant:

—Obriu; ó estelleu aquesta porta! Poseu la mánega á la

bomba de baix, de prop de 1' ayga!
Tes ó cuatre hi corregueren. Mes tornaren desseguida.

Los baixos del edifici eran un estany d' aygua. Pot ser la

Correntada havia reventat las portellas... En Carlets ja 's teu

cárrech, de com se podia haber trovat á dins 'n Lariet, avans

de calarse '1 foch y avans de plóurer aquell diluvi d' ayguas.

Aquellas que negavan los soterranis, feren inmens servey,

per trevallar contra 1' incendi.
Lo maquinista, capitanejant aquella legió voluntaria de

bombers, no 's donó més respir ni descans. Y allá 's confo-
gueren en un sol desitj y coratje, per posar á son servey los
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brassos y 1' esforsada voluntat, grans y petits, parents y ger-
tnans; amichs y contraris... No cal esmentar á tots los fills
de 1' Anton... tots, y tothom: per lliurar del trist naufragi,
aquella gran llar, que á tots arrasserava

Y ell, en Carlets, al davant sempre, ab trossos de ferro per
eynas, encimbellantse sobre las jáceras y las cornisas, ó
aguantantse ab los montanis, ab los tambons ó ablos prims
cilindres, ó penjat de mans en las amples corretjas. ó reba-
tent á fora inútils armatostas, que li privan 1' acció, manant
apuntalar uns envans y aterrarne d' altras, llensant ab ull
certer rius d' ayga ahont lo foch cruix y espatega y amenassa,
fonentse y tornant apareixer, ó rodejat de flamas, ó rodejat
de runas, portant á totas bandas 1' ajuda, 1' acers y la salvació,
ab la cara encesa, volant son cabell. cremadas sas robas, y nu-
sos pit y espatllas, era una visió de varonil bellesa. Semblava
lo geni del foch. 1' esperit de la vida, que enrevoltat de llum,
y llensit en sa contracció violenta, per lo monstruós organis-
me d' aquellas rodas y maquinarias en lo moment de morir,
volava empresonat á dins d' aquella colossal ossamenta de
ferro: y clamava als elements y á las forsas. que tornessen á
refer y á animar aquells brassos, y mans, y dits de la mecá -
nica, y que 'Is iornessen lo seu maravellós moviment creados!

Al últim d' aquella heroica lluyta, ne sortí '1 talent y 1'
esfors guanyador de la salvaije materia. A la punta del dia,
cap llenga de foch s' aixecava de las dependencias de la fábri-
ca. No mes una blanca fumarella portava cap allá hont anava
'l vent, la memoria del incendi.

Lo rastre que deixá en tot 1' edifici lo destructor element
no fou una sombra de lo que prometia de bon principi. Ahont
tot se perdé y tot se cremó, va ser en lo dipósit de desperdicis,
perque allí 1' oli y lo cotó feren créixer en un instant la fo-
guera, encesa per una guspira eléctrica del temporal. Una de
las quadras vehinas doná á las flamas tot lo fustatje de sas
máquinas, y alguns rengles de carros mecánichs també n'
eixiren esgalabrats Fou lo més poch que podia ser. per bona
sort del senyor Duran, que no tenia paraulas, sino llágrimas
y abrassadas per explicar quant agrahit estava á tots y á ca-
d'un deis operaris...

Sois Deu sab com deixá '1 maquinista tant llarga y dife-
renty brava lluyta. Mes quan lo trasportat majordom, plorant
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y estrenyentlo en sos brassos, 1' estirava de aclamacions de la

!nultitut, emportántse'1 á sa casa qu' era allá mateix á dos

passos, allavors sentí tot lo xafament de la jornada, y no po-

dia casi be respóndrer, ni respirar...
Més semblava qu' escorcollava ab la vista entre 1' estre-

nyor de la gent, á n' algú que li faltava. Y en aquells mo-

ments, entre 1' espessor de la gent, tothom vegé, y li feu pas
tothom ab respecte, á la noya trista, que corregué á lugano

en los seus brassos!

XVII

Acabadas aquestas escenas més surtidas, quan dominat lo
toch, ja no més faltavan trevalls secundaris, per los que 's

hastavan poca gent, reposant y rellevantse, volgué '1 senyor
Duran que tots ells esmorsessen, y feu portar abundanta llan-

gonissa y pans y porrons de ví. Prenentli la perfecta tota
aquella gent alegre y coneguda, acampada allá hont podia, en

los clars que deixava lo desbordament del Ter, menjaren y

begueren, y parlaren del temporal y del incendi, y del jove

maquinista que, sense ningú saber com, aquella nit los debia

haber enviat la Providencia.
Feya un dematí espléndit, com ho solen ser després de

totas las grans plujas, y 'Is uns per veure los esboranchs qu'

había fet la vinguda del riu, y 'is altres per contemplar lo

foch de la fábrica, de las próximas masias y de la vila tota la

gent s' acorriolava allí. Y venia á ser casi be una festa alegre,

com tots los aplechs de gent, donant animació á n' aquella

vall y ais camins que hi treuhen; principalment á la carretera

dels carruatges, qu' aquella matinada era hont menys difícil

se feya lo tránsit, anant com tot anava, d' ayga y de fanch y d'

csllavissadas.
Mes, en aquest cuadro de viva animació, de moviment y

poesia, ahont no teya cap falta '1 recordarse de la situació an-

guniosa d' aquell qu' habia donat lo primer crit d' alarma en

lo foch d' unit, del generós Lariet, había de veril '1 Puput á
pintarhi una asquerosa taca, tornant á fer caure á la nostre

pobre gent al solch de las amargas realitats de la vida.

Quan tot estava donat y benehit en lo foch que ja habia.

passat, quan la gent comensava á tornarsen á sos quefers, per
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contar á sas familias los trevalls d' aquella nit, 1' home qne

fins allavors no s' habia deixat veurer, boy abrigat y arrupit,

y ab lo cap embolicat com un verdader malalt... rondava com

qui no vol que se n' adonin, per darrera de las pletas de la

gent, vigilant, y agoytant.. á fins que descubrí y 's cregué te-

nirla á bon punt á la seva aborrida víctima.
Trayent allavors aquella lleugeresa qu' amagava, corregué

cap á la parella de civils, que per suposat no habia fet falta

al seu lloch d' honor aquella nit, y 'is digué quelcom á

1' orella.
Y aquells números, planyentse tal vegada en quan homes

de la seva mateixa maniobra, ab un santiament prengueren al

peu de la casa del majordom á n' en Lariet, per qui tant en-

devadas s' habían fet aquell fart de correr lo vespre avans. Y

enmanillat, y posat al mitx, com sempre se fa ab los presos,

lo tragueren del mita de 1' altre gent, caminant marcialment

pel camí ral de la vila!
Ben pochs se n' adonaren. Ni 'is noys Parayres, ni la seva

estimada, ni '1 senyor Duran... que ben segó que ja no ho

hauria pas permés; puig eran tots ells á dalt en lo seu pís, or-

gullós de tenírloshi!
Quan corregué la veu, que corregué com un llamp, y pujá

á dalt, com tallant ganivet, al cor de la Filomena... y deses-

perada obrí '1 balcó per tenir ayre... per poderlo veurer... una
girada de la carretera los hi tapava ja á la vista.

En aquell moment horrible, lo Puput, enfilat en un mar-

ge, estirant lo coll per véurels una mica més, aixís que tom

-baren, esclafí una rialla diabólica, qu' escarnia 'is sentiments
de tota la gent honrada!...

Mes en aqueix mateix punt, en lo moment de quedarse
tothom ab un pam de boca oberta, com si se 'n portessen lo

fill, lo germá ó 1' amich de tots, y tots ab la vista á la carrete-

ra... soroll desconegut, ramor impensada de cavalls de sobte

'Is feu fer un salt al cor.
Quatre genets militars enfangats fins á las singlas, y ab las

tercerolas al bras. aparegueren y arribaren al trot llarch fins
al devant de la fumant portalada de la fábrica. Y seguia redo-

ra d' ells, y s' aná acostant desseguida, una petita columna d'
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infanteria manada per un comandant, que deixant anar al
pas lo seu cabal], venia acompanyat de 1' agutsil de la vila
per una banda ab kempis y bastó, y sense aquella rialla que
solia dur á la cara. A 1' altre part donantli la ma y anant en-
rahonant, portava ni més ni menos que '1 presoner de suare...
en Lariet.

Lo Puput, que com sabem ; no era persona estranya á la
arrivada extraordinaria d' aquell piquet de tropa, y que ab
fruició se la esperava de 1' un dia á 1' altre. aixís que '1 militar
li passá aprop, s' adressá com que 1' hagués picat una vespa, y
quedá un moment inmóvil, y perdé 1' estás color de sa feso-
mia, ab lo temps solament de ferli 1' agutzil una ganyota es-
tranya que la degué prou entendrer Y llavors, escapantli un
gemech... un feréstech udol, saltó á 1' altra part del marge, y
fugí corrents, conc un gos que li han tirat un cop de pedra!...

Si ho senti ó vegé en Lariet, feu com qui no se n' adoná,
que '1 goig esborra 1' odi dels cors nobles. Y sempre estre-
nyentse las mans ab lo jove militar, arrivaren á sota 'is bat-
cons del majordom... y d' entre la gent qu' ab aquesta nova
alarma los omplia, y dels que s' arrumboyavan al vol dels
nous arrivais, ne sortí un crit agut d' una alegría que no
podia contenirse, y encara no había descabalgat en Miquel,
lo nou hoste, que la noya'trisla, y tots sos germans, y '1 ven-
turós Laríet, se confonian en una sola, y llarga y estreta
abrassada!

Aixís que tota la gent que 'is voltavan entengueren qu'
aquell jove oficial era '1 noy soldat de cal Parayre, 1' expres-
sió de la alegría y del entussiasme va reventar com un tró:
ressoná per tota la vall, com una alegre remor de festa v puja
com broma matutina, com anunci de pau y de ventura lo
serrat de Passavents!

MARTÍ GENÍS Y AGUILAR.



NO POT SER

"No pot ser que '1 sol espléndit
ni las estrellas brillants
ni tots 'Is tresors del mon
pupa tenir en mas mans.

No pot ser que '1 serafí
que es de terra y cel 1' encant
descendeixi de son trono
pera venirme á abrassar.

No pot ser que á mi 'm rodegi
la ditxa mes colossal
que en la fantasía humana

s' hagi may pogut forjar.

No pot ser que tu m' estimis
ni ho vull perque 't costa tant,
pero menos potsé' encara
que 't pugui oblidar jamay.

Puig després de mort y tot
consumit y pols tornat,
aquell grapat de mas cendras
á n' á tu 't recordarán

B. D. A.



LO LLIRI DEL PRAT (t^

Q-e
hermós era y cotn- )ressaltava en mitj del prat un
ri=#fasctrt allí r'dms-albas que
lófitánTo prat 'a p'ótgttfeglo sol )i en;

viavan la seua ombra, perqué aquesta l ! acariciés ja que
ellas ab sas verdas y flonjas brancas no podían ferho. L' ay-
gua qu' entre mitj del herbéy; po_rria. s' esforsava en arram-
barse tant com possible li erá"k ` sas arrels pera donarli sahó,
y 'is brins de la esmeragdada herbeta al móures agitats pel
suau oreig, tot saludando li cantavan dolsas cansons que al
lliri deixavan enamorat. Tot era goig á son entorn. Vingué '1
temps de la florida y '1 lliri després de traure poncellas, badá
sa primera flor. Aquesta, blanca com la puresa y en forma
d' estrella 's vá obrí, vessant de son cálzer la pura, suau y
agradosa flayra. Llavors la flor se deya ab la ignocencia
d' una ánima pura:

—Oh ara si que'ls agradaré! Si avans quan no era més
que una verda y ensatinada mata, ja 'm galejavan tant, qué
farán ara, que rumbejo al cim del meu esprimatxat y flexible
tronch un artístikh ramell de poncellas á punt d' esclatar

(t) Trevalt inedit del malaguanyat escriptor catalá y Metre en Gay Saber Fran-

cesch Pelay Bríz.
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com la flor que s' ha avansat á sac germanas! Y com los hi
plaurá la seua olor! Ja 'm veig proclamada reyna del prat y
escampada al lluny la meva nomenada, pels ramors de las
albas y la corrent de 1' aygua que tot passant amara aquest
prat.

Emperó ab gran sorpresa seva 1' herba del prat tantost
vegé la florida del lliri, mudá de tó en son parlar.

—Has vist? deya 1' un brí á 1' altre, quant més hermós no
era sens aquest munyoch de poncellas blancas que ara '1
cimejan! Y quinas flors mes desproporcionadas treu; mira,

mira, com se vincla lo seu trónch que ni forca te pera sostín-
drelas.

—Y no haveu reparat, afegía un brí escanyolit y mitj

sech ab veu afónica; sembla que s' estira mes que may com si
digués aquí so jo!

—Sí ho so reparat? afegía un tercer, y tal! Lo mateix que
aquesta pudor qu' exhala y 'm tapa 'ls esperits, responía aquí
prenent part en la conversa una reyneta bruta d' anar pel
llot y que s' estava assentada sota una mata de herba.

—Pot envanirse? pel que hi fa aquí! com no sia nosa, no
sé que puga servir per fer res més.

—No vindra cap mal vent que se 1' enduga!
—Ja vindrá'1 dallayre aviat á ter la sega y li abaixará 1'

ergull.
—Si pero també 'ns tallará á nosaltres, exclamá un brí

groixut y plé de sa ya, barrejantse á la conversa general que s'
havia armat.

—Qué hi fa que 'ns talle mentres també ell caiga del es-
cambell! respongué, resoltament y ab veu prima un brí sech,
esprimatxat y revellit.

—Sí, sí, sí, ab tal que ell tinga de ser escapsat, que vinga
1' amo y'ns dalle desseguida.

Y s alsá tal esvalot que las albas y 1' alga n' hagueren
esment y 'n rondinaren, aquells balandrejant sas brancas y
aquesta somovent lo seu crestall.

Las albas digueren:
—Per un lliri quanta ramor mou aquest aixam de petit y

mal criat herbey! Y tot es perque 'n te enveja; no hi ha com
ser gros y alt com ho som nosaltres , per véures respectat de
tothom. Es que nosaltres també servím per cosas de més
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empresa que aquest malhaurat lliri. De la nostra rama 'n surt
lo foch qu' ompla la llar en las nits d' hivern y escalfa 'ls
pagesos, ab ella també poden coure, aquestos, son pá si 'ns
fan cremar en son forn, y tot aixó cuan ja per vells nos trauhen
del prat y '1 llenyaté 'ns estella; que mentres som joves mes
profít doném encara y sino que ho digan los que á 1' ombra
nostra se refán de la xardor del éstíu y los pobres aucells que
troban en las nostras brancas pera pollar á sos petíts.

Y digué 1' aygua tot rondinant.
—Tots aquestos bríns d' herba que motejan al lliri no 's

recordan de que tot m' ho deuhen y que sens mí ben tost
deixarian de viure. Jo sí que só '1 verdader senyor del prat.
-Qué foran, fins aquellas albas, que tan ertígas rumbejan son
brancatge, sense la sahó que aboco á sas arrels? Qué injust
es lo mon! Veuse aquí als uns engelosíts d' una flor tonta y
mesquina y als altres pagats de la seva alsaria, sens que ni
uns ni altres se recorden de mí fins ni per tenirme enveja, de
mi que só tan pura, de mí que só tan clara!

Y quan deya aixó, la reyneta va voler fer un passeig per
estirar los seus nervis y ab los acompassats moviments que
feu tot nadant, 1 aygua vá enterbolirse tota.

—Qué deyas ara mateix xarravre, esclamá llavors la reyne-
ta, qu' eras tan clara y transparent y no veig ni '1 brí d' herba

,que 'm frega '1 morro. Oh y que aquest herbey ja 'm te cre-
mat ab tanta y tanta enveja com te al pobre lliri! Perqué jo al
lliri 1' estimo molt, donchs só agrahida, molt agrahida encara
que no ho semble. Y es clar que I' estimo. No 'm deixa
perventura ell fer niu en la espessor de sa mata y no preserva
'ls ous de ma covada dels raigs del sol ab sas grossas y dobles
tullas:' Aixó son favors que 's tenen d' agrahir, y que 'ls tinch
sempre presents. Per só, quan só al niu tot fent los quefers
propis de tota dona endressada, també en senyal de que co-
rresponch á sos benifets, mato cotas las orugas que volen ro-
segar sos tronchs; per altra_part aquesta es una feyna que 'm
reporta benefici, tota vegada que 'in serveix d' aliment.'

Aixó dcya la reyneta y '1 lliri al sentirho, plé de goig, ha-
.dava 'á tot badar son cálser estrellat.

Succehí llavors que un aucell que venia sovintet á fer ba-
caynas entre ntitj dels albas, s' adoná de la flor del lliri y
mogut per sa bellesa, y mes encara per lo encuriosiment y la
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novetat, llansantshi d' un vol dona dos ó tres toms al seu en-
torn, tot fent esbategar sas pintadas aletas.

La flor pensava, no tots son envejosos com 1' herba que
'm rodeja y m' acaba de colgar entre la seua ufana. Y 's mi-
rava al aucell ab un goig que li feya sentir emocions desco-
negudas per ella fins allavors.

L' aucell piulava, tot sostenintse aprop de la flor que '1
tenía maravellat y encara que al principi, no gosava, al úl-
tim, determiná aturarse en lo flexible tronch que la sostenía
pera poder contemplar de més aprop tota la bellesa de que
aquella es'ava adornada.

Tal dit tal fet. Ab sas duas delicadas potetas s' agafá al
tronch que s' ajagué un poch ab lo seu pes y decantant lo
cap de 1' un cantó al altre se la guaytá de fit á fit, llensant
de tant en tant algún piu piu en Senyal de gran admiració.
Després ab lo bech doná una suau pessigadeta als brins de la
flor y com lo capdemunt d' aquests li embrutessen lo bech de
polsina groga, fugí á 1' alba cuyta corrent á netejarsel en una
branca; perque los aucells son molt nets y tenen á senyal de
gran deixadesa lo portar brut lo bech, qu' ells consideran la
part principal del seu cos.

Aquest festeig del aucell á la flor durá molt temps, donant
lloch á que en lo cor del delicat lliri hi prengués posada un
sentiment de tendre amor barrejat de dols agrahiment envers
,aquell que may lo motejava y fidel y constant sempre, venia
á endolsir sas horas tristas, perqué las flors també tenen sas
horas melancólicas.

Mes 1' aucellet estava fet á gosar de llivertat y encara que
al principi, enamorat de la flor, no 's movía dels vols d' aques-
ta, no trigá gayre á sentir anyorament del seu viure acostu-
mat y no podent resistir á sos viatjes y visitas á terras llunya-
nas , un dia, estengué sas alas, rondá la flor com per despe-
dirsen y aprés, enlayrantse, fendí 1' ayre com una satjeta,
desapareixent pera no tornar més.

¿Qtií es capás d' esplicar lo que va patir la pobre flor, quan,
convensuda de que aquell 1' havía deixada, va tornarse á
trovar sola en mitj del prat, rotllada de malas passions y te-
nintse de contentar ab 1' amor egoista de la reyneta?

Cada dematí, quan eixía '1 sol, 'n trobava sas fullas plenas
de llágrimas, perque la pobra, á las nits, era, quan en mitj de
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la fosca y de la quietut recordava y sofría mes y per aço la pas
-sava"plorant d' un cap á 1' altre.

L' herba del prat, envejosa com sempre, per tot consol 1'

anava colgant entre sos brins qué cada dia prenian mes alsaria
y si alguna vegada hi entaulava conversa era per dirli:

— Potser sí que 't creyas que 1' aucell Deu 1' havía fet no
més que per tú? Un aucell val més que cent lliris, y perço Deu
los ha creat per 1' espay y los hi ha donat alas, perque siguin
lo més hermós joyell del monts y de las planas, dels camps y
dels jardins, dels torrents y de las salzeredas, dels soleys y de
las ubagas. Vaja, vaja. no ploris vanitosa, ni marfeixes tas
tullas que si ho fas encara arribarás á valdre menys qu' un
brí sech dels meus, perque aquest, sech y tot, serveix pera '1

bestiar que se'l menja ab afany y tú un pich sech no més ets
-bó que per ser llensat.

Lo lliri no feya sino suspirar de pena.
—Suspíras. ¿Te vols morir d' anyorament? Donchs, mira.

si vols morirte ara ho lograrás. Veig entrar lo dallayre en lo
prat y es ber, segur que no t' ha de perdonar.

—Lo dallayre! esclamá al sentir aquestos mots, la reyneta
que s' estava sota las fullas de la mata del lliri. Ja fujo. No
tos cas que m' arreplegués pel seu compte y 'm mitj partís ab

sa dalla.
— Poruga ! respongué '1 brí d' herba qu' enrahonava, á

nosaltres no 'ns fa pas por y sabém que'ns te de tallar.
—Si pero 'us deixa las arrels y jo no 'n tinch per -viure,

respongué la reyneta; y en havent dit aixó botent y acompa-
nyant sa apresurada marxa ab son poch agradós cant, va
desapareixe.

La flor pensava: aquesta també m' ha deixat quan ha vist
lo perill! ¿quí m queda, donchs. per aconortar mas penas?

—Jo, va respondre una veu prima y melosa com una dol-
sa passada de rossinyol.

La flor guaytá á son entorn y res vegé; més reparant que

las albas se bellugavan y que fi ns ella mateixa 's sentía gron-
xada per un suau oreig, va pensar que fora aquest lo que par-

lat li havía y fins li va pareixe sentir un perfum delicat y apa
-cible qu' aventatjava al seu.

Y 1' oreig, donchs era ell lo que li parlavá, li deya baix
baixes com lo remor de 1' aleteig d' una papallona:
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—No 't desesperes, jo 't guariré si tu m' estimas. Jo vinch
d' un lloch esplendent ahont 1' aucell no hi pot arribar ab tos
y sas Ileugeras y destras alas. Jo vinch de 1' espay, de 1' espay
infinit, hont hi tan son magéstuós camí los mons de la crea-
ció. Jo duch en mon sí,alens d' eternitat qu' alegran y con-
hortan als cors adolorits. Ab mon amor s'acabarán tas penas,
y ton perfum trovará lo camí que 1' ha de dur novament allí
hont va naixe. Vullasme aymar ioh flor! y serás ditxosa!

Y'1 lliri á mesura qu' ell anava parlant sentía esborrarse
de son magí los recorts dolorosos y omplírseli '1 cor (perque
las flors també 'n tenen) de suau, dolsa y tranquila esperansa!

Los brins de 1' herba que no 1' entenian lo llenguatje del
oreig, s' estranyavan de veure al lliri tornant á recobrar de
nou la seua perduda frescor y fins lo gentil balandreig de sos
primers dias. Aixó feya creixe sa enveja; empero 's consola-
van, ab la seguretat de que la dalla del amo del prat, que ja
havía escomés sa feyna, al ser á 1' indret de la flor, la dallaría
y barrejada ab sos brins aniría al corral á ser pastura del bes-
tiar. Lo dallayre, en efecte, avansava en sa tasca sens entendre
ni fer cas del remoreig del herbeig.

A renglas anava cayent la ja mitj seca herba de] prat y
ja quedava poch perque tota fos segada, quan lo pagés de-
turant 1' eyna en lo mateix moment en qu' aquesta anava á
fer lo fet:	 m

—Ah! va esclamar, un lliri! y que bell! y quina olor fa!
Malaguanyat, com ha vingut á naixer aquí? Oh! el] sí que no
deu anar •á la barreja,'1 donaré á la Clareta. Y ab molt cuyda-
do '1 va tallar y'1 deixá demunt de 1' herba estesa pera endúr-
se '1 després. Un temporal de vent y pluja que vingué á la
impensada y obligá al pagés á interrompre la feyna, fou causa
de que aquest, procurant posarse á aixapluch, s' oblidés de la
pobre flor. Tota la nit va tomar la pluja, més 1' oreig: «No i'
espantes, li deya, jo so aquí y si tens fé en mí y en la bona
voluntat que 't duch, no hi perdrás res, ans al revés, hi has
de guanyar molt ».

La floral sentirlo tota s' animava y ni 's sentía de la feri-
da qu' al despendres de la planta Ii havía fet lo dallayrc.

Una ventada espantosa la va rebatre á terra. L' oreig pera
guariria del espant li repetía:

«Com més avall cáygas, més amunt pujarás».
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No entenía la flor lo sentit d aquestas paraulas, pero li

servían de gran consol y pensava: «encara que no ho capeixes

bo deu ésser lo seu sentit, quan tant de bé 'm fan.

Al endemá vingueren los mossos ab la carreta y la flor se

vegé trepitjada y malmesa per las rodas d' aquella que anava

amunt y avall del prat plena d' herbas y tot grinyolant.

Lo carreter se contemplava á la pobre flor y ple d' orgull

li deya:—¿Qué 'n treus de ta bellesa, presumida que 't fiavaa

de las paraulas vanas de tos admiradors? Mira, jo vaig dalt del

carro tirat per bous y triomfant me passejan y si 'm ve de grat

fins t' esmicolaré ab mon pés. Tu per qué serveixes? Per res.

¿Quí fa cas de tu? Ningú.
Y 1' oreig tornava á dir á la flor.
—No perdes 1' esperansa y 1' amor que 'm dus. Com més

te menyspreen més ensalsada 't veurás.
A tot aixó la flor s' anava marfint, marfint, y casi no tenía

figura de lo qu' estat havía.
Senti desvaneixerse la vida que 1' alenava, comprengué

que s' atansava la seva fi; mes 1' oreig llavors ab veu més ca-

ninyosa que may:
—Espera y confia, li cridá, y desplegant sas alas casi invi-

sibles de tan transparents y suaus qu' eran, vá fer aplegada de

tota la essencia que '1 lliri exhalá ab son darrer sospir y ab la

rapidesa de la centella, amunt, amunt, arnunt, la va dur tan

amunt que Deu va sentirla y enamorat d' ella li otorgá un

lloch de preferta entre los perfums més prehuats de la eter-

nitat.

t FRANCESCH PELAY BRIZ

3o Juny 1883.



MONTGRONY

Altiu, feréstech, aspre y enmantellat de boyra,
com un gegant pensívol, Montgrony, te sols mostrar,
quan per arredossarse dessota un cel de gloria
y en lo bressol gronxarse de sa valenta historia

ta serra esquerpa puja '1 catalá.

Que ho fá? de boyra sempre s' amaga á dins d' ui núvol
tot quant te vida heroyca, tot lo més bell y sant;
de boyra revestexen sas notas los salteris.
los pobles sa naxensa, 1' Iglesia sos misteris,

y tu, Montgrony, ton front per fé '1 mes gran.

En las edats primeras, que '1 temps ja 'n pert lo compte,
vingueren á tas balmas pera penjarhi 'is nius
las águilas altivas y los milans salvatjes,
los corbs, que sois dexávanlos per assistí als carnatjes,

y un barbre aixam de celtas primitíus.

Com afamats, boy nusos corrían á la guerra
coberts ab pells del ossos qu' havían escorxat,
y ells foren los Bagaudas qu' á Roma trastornaren
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y als Goths victoriosos cent cops d' aquí empaytaren
dexant son llarch estol estrossinat.

Caygué tota 1' Espanya al jou de la gent mora
que passejá pels pobles son encorvat alfang,
y oh goig! lo crit dels héroes soná entre aqueixas rocas
y á sobre aquets abismes de famolencas bocas

valents reberen son bateig de sang.

Llavors la Creu cristiana brillá resplandorosa
cridant á las victorias als pobles de cos brau,
y'1 corn soná, y de Patria la sacrosanta flama
va encendre'ls pits fortíssims, dels nou barons de fama

que lliuraren de moros nostra afrau.

Llavors fou quan en Jofre de llarga cabellera
lo qui ab sa sang comprava la nostra llibertat,
va coroná aquells cingles d' hermitas cristianas
perqué'ls crehuats poguessen al só de sas campanas

pregá al Senyor abans d' entrá al combat.

Llavors los Tallaferros, de tanta anomenada,
y'ls inclits Mataplanas s' ompliren de llorers,
y encara avuy recomptar sas numerosas gestas,
sas glorias y mals usos, sos crims y sas conquestas

los vells assoleyantse pels costers.

Encara quan s' acobla la nuvolada fosca
tot tremolant las rocas al espetech del tró,
al esclatar furienta la roja llampegada
se veu passar fantástica la negre cabalgada

del comte Arnau ab sa infernal legió.

Y aná creixent la patria cony ríu sortit de mare,
sos fills per llunyas terras mostraren 1' ardiment
y '1 sol de nostras glorias va estendre sa potencia
per 1' Aragó y Mallorca, per Montpellé y Valencia,

per Sicilia y Cerdenya y per 1' Orient.

Oh Patria! á 1' arribada del cim de tal grandesa,
no caygué, no, ta historia devant 1' enemich fort;
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sino de má traydora, robante á la impensada
tas lleys, t' arrel, ta vida..... á aquella falconada

qualsevol altre poble hauría mort.

Y en lo desfet diluvi que cruel aná engolintse
las nostras costums vellas y '1 nostre parlar grat,
1' augusta arca sagrada qu' á dintre las guardaba
nedant demunt de 1' ona que tot ho devorava,

aquí vingué á trobá '1 seu Ararat.

Oh si guayteu! las flamas d' aquella llar fumosa
atreuhen las familias encara á son voltant,
y la virtut, la joya, la pau y la honradesa,
lo dot de nostres avis ab tota sa puresa

hi viu encara ardit, potent y gran.

Aquell hereu que munta ab 1' arma al coll penjada,
los muscles com de ferro, la sang com si fos foch,
se 'n va sol á empaytarne lo llop qu' al rost udola
y al peu ran d' una timba d' esglayadora gola,

en buydant 1' arma s' hi fá á cops de roch.

Y ell es lo qui conreua los escalats de Texas
treyent de duras penyas lo blat fomentador,
y ell es qui al ball de cocas trayent á la pubilla
1' ensenya avergonyida devant la gent senzilla,

celebrant la gentil festa major.

Si hi ha guerra vinga 1' arma, si hi ha pau que vinga '1 cávech,
no sab los qui 'ns gobernan, no ho sab ni ho vol saber;
mostrant 1' amor de patria la barretina ensenya
y avans de que '1 pá llesqui ab una creu lo senya,

no vol disfressá may la seva fé.

Aqueix es lo net d' héroes, 1' hereu de nostres avis;
los filis de vila al veurc'1 s' hi troban tot cobarts,

escardalench, de vista qu' un llamp se menjaria;
tots quants son nirvi proban en temps d' estrangería

fugen avall xisclant com los isarts.
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Montgrony!, y cóm hi gosas quan brunz la tramuntana
per comas y garrigas portant sa horrible veu.
1' hermita de Sant Pere cobrint de las congestas
ab que Deu per memoria de sas gloriosas gestas

corona eternament al Pirineu!

Y es qu' allavors respiras P alé d' independencia
que '1 catalá á glopadas se beu assedegat
y ¡grat sia á Deu! 1' escampan las fonts d' aquexa serra
qu' al engrexarse engendran los rius de nostra terra

lo Segre, y '1 Fresser y '1 Llobregat.

Y fins la Santa Verge qu' un dia aqui trovaren
ta neu no del tot fosa regala á grat - seient
son pit fent de canella, la font jamay s' acaba;
gent qu' una Verge alleta ¡si 'n deu tenir de saya!

¡quin poble qu' ha de fer mes bó y valent!

Per çó entre tos pajesos de bona mena 's troba
en guerra lo que forem, en pau lo qu' hem de ser,

trevalladors, forts, nobles, exemples d' honradesa,
bon pit per fer la fevna, bon cor per la promesa

y un trabuch ben gruxut per 1' estranger.

¡Oh Catalá que pujas com un romeu á veure
damunt d' aquexas rocas tot lo que vas sé' ahir!
que t' oferexin sembla nous dias de alta gloria
encara oberts te mostran los fulls d' un altra historia.....

Creu y trevalla si la vols umplir.

JOSEPH FRANQUESA Y GOMIS.

Mestre en Gay Saber.



LO RELLOTJE

Quan un noyet jo tot just era
—¡quants anys tindría... sis ó set!—
tinguí un desitj, una fal-lera ..
res: un capritxo de noyet.

Ple de rellotjes vegí un dia
d' un relloijer 1' apparadó
y m' ull-prengué un , que n' hi havía,
més petitet y més bufó!...

Vaig fer lo bot, vaig fer raresas...
pero per xó no 'n treya re:
hasta qu' un jorn, fentme tendresas,
ma padrineta 'm prometé,

si sempre més desd' aquell dia
feya bondat, com un noy gran,
que '1 rellotjet me donaría
quan fós lo dia del méu Sant.

Y á fé ho vaig fer; y á las primeras
horas del jorn volgut del cor
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tingui 'l relloije... ¡era de veras!...
¡feya tich, tach, d' alló més fort!

May vaig portan': me '1 contemplava
en son estoig dintre un calaix:
tich, tach, feya e11; jo me '1 mirava
tot fent tich, tach, de baix en baix.

Y quan al vespre m' acotxava
pera dormir al meu llitet,
voreta meu me '1 acostava...
—¡que no 'm fugís... ben apropet!...—

y poch á poch jo m' adormía,
mas parpelletas aclucant,
y la rateta 'm repetía
tich, tach, tich, tach... sempre vetllant:

Al sé á aquell llimb en que la vida
s' entrega als brassos de la son:
en que la pensa emperesida
tot ho estrafá, tot ho confón,

nia fantasía capritxosa
volía ferlo enrahonar
y éll me contava alguna cosa
plena d' encís de cap-al-tart;

tot de capolls y de floretas;
tot d' angelets y serafins,
y de niuhets y d' auranetas,
que van fugint pel mar endins.

Y jo somiava ab Primaveras
d' eterna llum, d' etern calor...
¡y ab rellotjets d' aquells de veras,
que fan tich, tach, d' alló més fort.

Un jorn, per veure la rateta,
• lo vaig obrir... sens més ni niés
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vaig estirar una rodeta...
¡y '1 pobrissó no ha anat may més!

Ara fa llástima: ha perduda
l' agulla gran; s' ha tornat groch;
1' esfera está tota rompuda...
¡ni menys té estoig!... ¡no '1 trovo en lloch'...

Peró qu' hi fá! jo me 1' estimo
per tant y més qu' un altre nou:
¡cada vegada que qt' hi arrimo
lo cor. á té, tot se 'ni remou!

Me sembla encar que neguitosa
com ans sa veu m' ha de parlar:
me sembla oir alguna cosa
que la rateta 'm vol contar.

Y 'm sembla veure per 1' estreta
llenca d' espay del porticó
ráuda fugir una auraneta,
ála batent, vers 1' horisó.

CLAUDI PLANAS Y FONT.
Mataró i Feorer q±.
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LA SARDANA

Quan en bon jorn de bailas, al peu de la nau gótica,
ma benvolguda Vila corra á sardanejar:
qua n la tenora eleva son 'cant ple d' anyoransa,
de bat á bat se m' obra lo cel de ma esperansa.

y '1 goig me fa plorar.

Quin bo que fa de véuret, sardana germanívola,
bell punt que giravoltas al seny de timbaler:
la pols qu' entorn aixecas com patri incens s' enlayra...
¡Salut, planté dels avis! que 'm fas sentir la flayra

del agre del terrer!

¡Salut ayrosa dansa d antiga faç pirrónica,
mirall hont s' hi reflecta 1' hermosa Tradició;
cadena d' or que uneixes l'rnor ab la esperansa;
segur remey que curas lo mal de 1' anyoransa;

llas sant de germanó.

En ta viventa roda jo hi veig la nena tímida
qu' escolta las promesas del seu volgut amant:
¡ja pots puntejá alegre, parella jovensana!
que 'Is juraments que 's nuhan ballant una sardana

imay més se desfurán!

Corn entre dos rosellas trenada una magnolia,
vellet de testa blanca te un nen á cada nia:
¡ab quin gust que se'ls mira la rodoneta joya,
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qui ab son petit als brassos, també '1 repunteig prova
de peu en son llindá!

Aquell qu' en mar roncosa fatiga '1 rem ciclópeo,
á 1' una má hi te '1 Batlle, á 1' altre un llaurador;
com en la nau sagrada tothom allí 's barreja:
es cada má una porta que així se Ii franqueja

al rey com al pastor.

Aquí 's torna riolera la trista cara mústiga;
lo front de sanch altiva s' hi trau 1' orgullós vel;
aquí 'Is perfums defesta respira la maynada;
aquí 'Is pesars s' allunyan de la vellesa honrada;

¡aquí s' hi troba '1 Cel!

Primaveral corona m' apar ta roda espléndida,
hont mil olors dolcíssims embauman 1' esperit:	 a
tant bo hi fa la gardenia com la humil flor boscana...
qui entera vulga veure la rassa catalana

¡que 't mire fit á fit!

En tú veurá espigarhi tot una casta d' héroes
que al crit de ;independencia! ja may ha fet lo sort;
en tú hi veurá los tendres rebolls d' una socada
de qui '1 rosech de 1' odi ni 1' envejosa-ullada

no han fet presa de mort.

¡No ha mort, no, nostra Patria! qu' en ta rodona olímpica
jo hi veig la flor d' un poble sédeWt de llibertat...
Poble qu entre cadenas no vol passar la vida...
que pugna per donarhi la forta sacudida...

mes ¡oh! ¿será aviat?...

No pares, donchs, no pares ¡jamay! oh dansa típica:
vesten d'é plassa en plassa fent retrunyir tas veus...
que '1 sòl t' escatimejan?.., tú aixamplat mes vinosa!
ija ho sabs! que ab mans amigas pots ben rodar ayrosa

del Ebro al Cap de Creus!

RAMON MASIFERN.

w



CANSONS POPULARS

Q
UAN en los jorns calurosos del estiu. m' allunyo de
ciutat pera, en los ayres saturats de rehina y farigola
del bosch, trovar la frescal besada que 'm pegan

los grans centres de població, una de mas distraccions favo-
ridas es 1' escoltar lo vell pastor de blanca barba que canso-
neja entre dents alguna rondalleta, que transporta sa pensa
calsinada als temps aquells de rosada joventut que pera ha-
berli passat tant depressa plora ab lo dols plor de las tristas
cansons de la terra, ó be també '1 preguntar á la senzilla por-
queyrola de gaitas de rosella y torradas mans, si recorda la
tonada y lletra de las més jovenívolas cansonetas catalanas,
pera en ma cartera apuntarlas, contestant moltas voltas á mas
curiosas preguntas ab la mitja rialla de la descontiansa per
por de que aquells senyors, com ells nos diuhen, se burlin
de sas rústicas y primitivas costums.

Pero algunas vegadas sota aquella massa de carn humanar
endurida per los fadigas del camp s' hi estotxa quelcom de
sentimentalisme tendre y rosat y si un hom te la sort de des-
cobrir la rica du de son cor, llavors si que '1 pastor de ter-
bols ulls y mans rasposas, vos cantará ab la dolsor de la pri-
mavera de sos anys, cansonetas gentils, passadas tendras,
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sparsas sentidas, que cad'una d ellas li fará reviure un munt

d' afeccions íntimas, poema d' amor, rosari de venturas, que

desgrana de tant en tant, quan la ma de la recordansa lo des-
colga de las cendras del oblit

Ab quant de goig he contemplat, tot sentint cantar mollas
de las cansons, de alguna de las quals aquí transcriuré la lle-

tra, la cara del vellet animarse per moments, contréures quan
algun passatge era trist, agaubansarse quan expressava goig.

pau y benhauransa y asserenarse després ab la serena mages-

tat olímpica.
En la tonada d' eixas cansons s' hi respira tot Catalunya,

la Catalunya del avior, la Catalunya senzilla del temps pay-

rals; s' hi respira entre las dolsas armonías de la música po-
pular, lo perfum del romaní y de la verda sajolida.

Es molt probable que mollas de las cansons que tinch
recullidas sigan ja conegudas de la majoría dels nostres lec-

tors, pero sempre s' hi trovan variants que, si algun colp es-

patllan lo pensament general de la composició y sa caracte-

rística senzillesa y espontaneitat, altres vegadas vigorisan la

frase y li donan la energía y lo relleu que primitivament no

tenían.
Algunas d' ellas, que 's veu son las més modernas, portan

ja la marca de fábrica, aixó es, paraulas poch catalanas que

no 's necessita molta intenció pera compendre d' ahont ve sa

perniciosa influencia.
Alguns mots y frases he trovat que no sé tampoch qué

volen expressar ni á que 's refereixen, y fan, per lo tant, obs-

cur lo concepte, desllustrant passatges y estrofas que tal ve-

gada en alguna altre encontrada de Catalunya deuhen can-

tarse ab sa primitiva lletra.
Las que tinch lo gust d' oferir avuy á nostres lectors crech

que son ignoradas de molts y 'm sembla que íntegras ni 'n
Milá, ni 'n Briz ni 'n Pau Bertrán (A. C. S.) las tenen re-

cullidas en sas col-leccions.
Aquí van:

Y una cansoneta
jo la cantaré
d' una minyoneta
y un fadrí flequer.



Cansons populars.	 227

Un día passava
jo pel seu carrer;
la veig assentada
á dalt d' un teler
que brodava puntas
per un botiguer.
Las puntas que broda
si 'n son de teler;
didal n' es de plata,
1' agulla també.
Amoreta mía,
¡ay, quan te veuré!
Jo me 'n vaig á Lleyda
per fadrí flequer;
quan seré á Lleyda
jo ja t' escriuré;
ditxosa la carta,
ditxós lo paper
ditxosas las mans
que la enviaré.
Si has menesté un' unsa
te la deixaré;
si has menester dugas
te las donaré,
que per Carnestoltas
jo ja tornaré,
y farém bailadas
en lo teu carrer.
La primera.dansa
ab tú ballaré:
la segona dansa
sb tú hi tornaré;
la tercera dansa
ab tú renyiré.
Adeu Francisqueta,
atieu lo meu bé,
amoreta mía
¡ay quan te veuré!

Viladrau.
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Un dia estava pensant
pentinant ma cabellera,
si me 1' haurían robada
la mía amor verdadera,

Aixó n' era un sant dissapte
1' endemá n' era diumenge;
me'n vaig á missa major
sols per veure á la Teresa.

Al entrame á n' el portal
vareig pendre aygua beneyta;
ja me 'n pujo esglesia amunt
me 'n poso á fer reverencias.

Mentres oració estich fent
me 'n mirava la Teresa,
ja la veig que 'n porta al front
tres dits de cinta vermella.

Y en lo dit un anelll d' or
que es senyal d' esser promesa.
Al sortirne del portal
vaig trovó' á la mare seva.

«¡Oh, jove! be me 'n direu
qui es aquella donzella:»
«Joan, os burleu de mi
que es la Tresa filla meva.»

«Llicencia vull demanarvos
pera enrahonar ab ella»
«Joan, aneu cap á casa
que la trovareu soleta.»

Al baixarne '1 barandal
be lo baixava depressa;
al cap de munt del carrer
ja la veig á la finestra.

Altre:
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Ella se 'n posa á plorar,
jo plorava molt mes qu' ella,
los seus ulls semblan un riu
y los meus una riera.

Jo plorava de tristor,
d alegría plorava ella,
« ;qui t' ho hagués hagut de dir,
Tresa, que no fossis meva!

Pensavas serne parayra (1)
y n' haurás de ser ferrera,
te 'n nirás á Montesquiu,
terra fresca, molt alegre.

Jo me 'n quedare á Sant Boy
ab lo cor ple de tristesa;
lo que m' aconsola á mi
que 'n tinch una prenda seva.

Ella me 'n te un anell d' or
ab las nou pedras vermellas;
jo n' hi tinch un mocador
brodat ab seda vermella.

En lo mitj un campanar
y á tot voltant una estrella
girada de cara al vent;
aixís ho fan las douzellas.

fadrinets que festejeu
no poseu 1' amor ab ellas,
qne tan com los rovellons
cullits al mes de Septembre.

Que fan com los rovellons
cullits al mes de Septembre
que al dematí son al bosch
y á la tarde'ls cuchs se'ls nienjan.

Viladrau.

([) Parayras, los que fan fla=sadas, flassaders.
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Un amich meu n' es la causa
que jo 'm posi á festejar
que 1' intent que jo 'n tenía,
ferme frare ó capellá.

Festejava jo una nina
que es la prenda del nieu cor,
mirantnos, de 1' un á 1' altre
nos preferíam 1' amor.

« Recordas, aymada meva.
quan soliam festejar?
mirantnos, de 1' un á 1' altre
nos posavam á plorar,

a Recordas, aymada meva,
quan teniam parlament,
que los dos nos promeiíam
que hi hauría casament?»

((Jo d' aixó no me 'n recordo
ni tan sols :é '1 que m' heu dit
vos tinch tant á la memoria
com si may vos hagués vista

Quan vos erau petiteta
tot eran rosas y flors
y are que 'n sou més grandeza
amarchs son vostres amors.»

amarchs ó dolsos que sigan,
lo jove, perque ho diheu,
que de mi no las hauriau
ni tampoch no las haureu.»

«Que de vos no las hauría
minyona no ho diguéu pas,
que de plantas com las vostras
me 'n pregan á cada pas.»

Altre:
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«Si á cada pas vos en pregan,
oh, jove, perque veníu,
que quan estavam entesos
perque no pillavau níu.»

Aquí hi falta una estrofa que no la transcrich perque ig-
noro son significat.

«Jo aixó no vos ho estimo
ni es pera res d' estimar,
oh jove, anéusen á casa
que '1 que hauréu de fé' es callar.»

«Jo no sé que aconsellarvos
quan os veig tant afligít,
lo millor será casarvos
perque jo ja tinch marit.»

«Si marit teníu, minyona,
procuréulo ben guardar
que si per cas '1 perdíau
no 'n tornaríau trová.»

«Si per cas marit no trovo,
jo viudeta m' estaré,
avans perderé la vida
que jo ab vos no 'm casaré.

Viladrau.

Altre:

Lo pare y la mare
no 'm tenen sino á mí,

«me 'n fan aná' á Tolosa, la birondeta,
á apendre de llegí, la birondí.

• Lo mestre que m' ensenya
s' ha enamorat de mí;

«no 't fassis no, monjeta, la birondeta,
que 't casarás ab mí, la birondí
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«Sería petiteta
no '1 sabría serví;»

farías com las altres, la birondeta.
quan me veurías vení, la birondí.»

Pararías la taula
del bon pá y del bon ví,

estovallas de seda, la birondeta,
tovallons de salí, la birondí.

Y á cada cap de taula
hi plantaría un pí

y á la branca més alta, la birondeta,
hi canta un francolí, la birondí.

Francolí, francolayra,
«monja, que hi fas aquí,»

«espero lo bon mestre, la birondeta,
quan lo veuré vení' la birondí.»

«Que pagarías monja,
que 'l tinguesses aquí,»

«pagaría Tolosa, la birondeta,
la meytat de París, la birondí.»

«Pagaría tres molas,

	

fan corre tres molins,	 41
-1' un hi molen canyella, la birondeta,

1' altre sucre y cumí, la birondí.»

«L' un hi molen canyella
I' altre sucre y cumí,

1' altre hi molan amoretas, la birondeta,
corrent d ell á na mí, la birondí.>,

(Viladrau,)

Las repeticions de la derrera cansó las .coneixia jo en
altres de populars pero no en aquesta, aixís com també es
molt coneguda la última. part de la segona.

Succeheix molts colps en las cansons populars, qu' estro-
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las d' altres los enquibeixen en novas produccions ó al revés,
resultant d' aquí que moltas voltas un s' enganya creyent co-
neixer la lletra d' una de las cansons quan realment lo únich
que coneix son una ó duas estrofas.

Recomano al jovent catalanista procuri recullir en sos
viatjes estiuhenchs, aqueix be de Deu escampat pel mon, y
aixís, al mateix temps que fará un gran servey al Catala-
nisme, s' inspirará y aficionará á aqueixa manifestació pura
del art, que no altre cosa es la feconda y exhuberant florida
de la poesía popular de Catalunya.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS.



OBRINT L' ALBUM DE D.' M. DE D.

¡Quina tristesa 'ns causa la natura
despullada d' hermosos atractius,
quan la boyra 1¡ entela sa hermosura
y cauhen los aucells glassats dels nius!

Quan del cim alterós de la congesta
fins al clot més soley y arrasserat,
se va extenent la blanquinosa vesta
que abriga '1 montanyal, 1' herm, lo sembrat.

Quan los jardins no tenen flors ni fullas,
lo bosch misteris, papallons ni cants,
y 1' huracá s' enmena las despullas
dels rourers y pollancres més gegants,

Quan las nits son eternas, breus los días,
lo gel lleva á la font la suau remor,
no hi ha festas, apleclhs ni romerías
¡Deu meu, quína amargura omplena '1 cor!
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Més, arriva la bella primavera
y exhalan los jardins sútil perfum;
retorna 1' aureneta joganera,
per tot vessan 1' oreig, lo goig. la llum.

Al poderós embat de sa alenada,
cobreix nova florida als tarongers,
las brancas mostran verdejant brotada,
sos enfilays de perla 'is admetllers.

Sota 1' herbey 1' insecte 's reviscola,
torrents de vida brollan per 1' espay,
de bon matí ja 1' aucellada vola
y fins al vespre no se 'n cansa may.

Perfums, remors y cantichs tot á l' hora
ab sas notas estranyas, desiguals,
són 1' himne magestuós que'ns enamora
y aconhorta en sas penas als mortals.

Si d' aquest Album vaig seguint las planas,
m' entristeix sa monótona blancor;
no hi trobo pensaments, frases galanas,
no hi veig un sol dictat que 'm parli al cor.

Mes, al so de la lira creadora,
com de la primavera al suau alé,
brillarán la estelada encisadora,
las flors més ricas d' aromós vergé.

Fará sentir 1' amor sos tendres rytmes
á la veu de la santa inspiració,
lafé sos místichs cants y sagrats himnes,
la patria de sas gestas lo ressó.

Eixa garlanda pel saber teixida,
matisada ab las flors de gratitut,
presentémli á la Duma distingida,
mirall de gentilesa y de virtut.

JOSEPH FRANQUET ' SERRA.
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LA LLEGENDA DEL CEP

Veus aquí, donchs, que '1 dimoni
al bon Jesús escomet
diu:—Ara va la valenta
per veure qui podrá niés.
Fusteret, _fem una planta

qui millar la sabrá fer=
Bon Jesús, sense respondre,
somríu y fa naixe '1 cep
ab sa verda sarmentada
que s' enfila cap al cel
regalant de rahims dolsos

qu' es un goig de bé de Deu.

Lo dimoni diu: —¡Jo ara!—
treu tantas forsas com té,
mira '1 cep y se '1 remira
y, al fí, li surt 1' esbarzer,
Bon Jesús gayrebé reya,
y ell fuig y no s' ha vist més.
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LES FLORS DE SANTA EULARIA

Santa Eularia va á costura
ab son paneret al bras
ple de teyna comensada,
també de bocins de pá
que 'is pobrets que tenen gana,
ja 'n coneixen prou lo tast.

Las comares, envejosas,
se las heuen pel vehinat:
—Diu que pans sancers s' emporta!
—Diu que sí que 'n dona tants!
—;Oh! ¡y pá ray! quí sab qué dona!
—Jo també ho deya quí sab!—

Son pare, que ho sent, la sopta
y'1 paner li agafa irat:
—Qué hi portas aquí, qué hi portas?-
-¡Qué hi porto, válgam Deu va?!—)

—Diu: —Pare, flors que hi cullidas.-
E11 ho mira y flors hi há.

PAU BERTRAN Y BROS.



PRIMAVERA

Tendra poncella qual esclat comensa,
font de rosada que cap sol aixuga,
niu de las flayras que . 1 Abril escampa,

llabi-de pórpra.

Tu que la febra del anior fas creixer,
tu que las fibras de mon cor fas moure,
obra tas fullas de neon llabi als besos

plascévols sempre.

Així una eterna primavera goses
v de la abella lo fibló may sentes,
com ésser vullas la primer' celistia

de ma ventura.

Jamay 1' aubada tos colors desuse
ni de las auras oblidada Bias,
com una volta del afany que 'm mata

vullas curarme.

Trenca la cinta que tas fullas cobla
y ton mantell de virolalls rumbeja,
óbram ton cálzer que 1' amor es vida

y amor te porta.

FRANCESCH UBACH i VINYETA.



SOLETAT

¡Oh! quín somni més dols! Quan 1' anyoransa

ma testa abat, quan lo pesar m' ofega
y troban sols mos ulls, que lo plor cega,
la nit, la negra nit que trista avansa;

del dol inmens en lo desvari, aymía,

ta imatje surt de 1' ombra que m' envolta,
arriva fins á mí, mon plany escolta

y plora de mon cor la melangía.

Lo sol s' aixeca en 1' horisont, y puja

lo seu carro de llum guiant pels ayres;

de flors s' omplena '1 camp, 1' espay de flairas

y la rosada cau en fresca pluja.

Tot es desvari, somni, amor que passa
aixecant ab son vol jorns de ventura:

després la soletat, la nit obscura,

lo cel que s' ha enfonsat, lo cor que 's glassa.

JULI PIFERRER.

b^ n 14c^



L' AUCELL

Sota una espessa enramada
qu' á dins un bosch hey havía
un aucellet hey tenía
la seua cría amagada.

Los seus ullets, sas aletas
qu' á sos fullets cobetjavan
1' amor de son pit mostravan,
com el foch las espiretas.

Si per menjar los deixava
son coret d' élls no fugía,
si la milana sentía
son cosset tot tremolava:

Ja no vivía per éll
sols als fills amor tenía...
Qui son ánima aprecía
¿per qué no imita 1' aucell?

G. ALBERT



FAULAS CANTADAS

DE LORD LYTTON

L
ORD Edward Robert Bulwer, conte de Lytton, mort fa
pochs mesos, nasqué '1 8 de Novembre de 183 t. Fill
del famós novelista Bulwer, ha sabut heretar á la ve-

gada que la fortuna lo gran nom literari de son pare. L' ex-
tensió de son talent li ha permés produhir obras notables an
tots los géneros literaris: citarém entre las mellors los poemets
La tornada del Conte, L' Artista, Clitemnestra y Lucila, la
novela L' anell d' Arrasis, la imitació de la comedia antidi-
vina de Krasinski, Orval ó lo jou del sigle y en fi, passant
de llarch los títols de moltas de sas numerosas poesías, la co-
lecció de Faulas cantadas (Fables in song) que publicá 1' any
18i4. Lord Lytton fou també un diplomátich eminent, for-
mant part de 1' embaxada inglesa durant molts anys devant
de las principals Corts europeas: 1' any r868 desempenyava
son cárrech á Madrid. Pero lo cárrech de niés importancia
que ocupá en sa llarga y activíssima carrera fou la de Gober-
nador de 1' India inglesa, en calitat de Virrey (de 186 á So);
allí en verdader poeta que veu realisadas sas fantasías, se ro-
dejú d' una magnificencia enlluhernadora y diu un escriptor

LA RRNAIXENSA. —Any XXII.	 i6
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qu' al pendre possessió de son poder suprem á Calcuta, dexá

endarrera lo luxo y esplendor desplegats per Antoni al Egipte.
Aquesta afició al escampament de riquesas y á la magnifi-

. encia se li nota en sas poesías. Son estil es rich, ple d' imat-

ges, brillant y abundantíssim, Perol' home de mon y'1 diplo-

mátich no te menos part en 1' obra y las observacions subti's

y las irónicas digressions ab que tot sovint s' entrebanca,
donan 1' idea d' un poeta reflexiu y d' un pensador format en

1' experiencia. Com á mostra de sas bellíssimas Faulas, en
algunas de las que axeca aqueix género senzill fins als límits
del poema, he escullit per la traducció Lo roqueral en la
que combat brillantment las tendencias socialistas é igualato-.
rias ó la manía de no estar content ningú ab la seva sort y
Bravesa qu es una sátira intencionada y terrible contra 1' in-
disciplina y'l poch respecte al principi d' autoritat.

LO ROQUERAL

Ferm y altíu desde ¡a fa sigles, ferm y altíu per resistirne
més encara, (puig mantenirse ferm y resistires tota sa tasca) tal
era un roqueral, la basa del qual s' enfonzava en las profon-
ditats insondables de la mar mentres son cim se perdía per las
infinitas alturas del agre. Son front era combatut per las ona

-das dels sigles que '1 dexavan sempre tan nú com lo trovaren
y á sos peus las onas marinas constantment s' enrotllavan y
desenrotllavan en mil formas.

Y aquexos peus de glas las onas los llepavan com esclavas
ab son fret respir y sospirant encongidas sempre... menos en
certas épocas: llavors, ellas se revoltavan, peró també cm
esclavas, axecavan sa escuma amenassant, ab desordenats bru

-gits y lluytavan, y malgrat á sa violencia lluytavan debades
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fins á caure á sota de tot de qui tan amunt s' axecava: y al
-haver caygut comensavan de nou á llepar sos peus ab son fret
respir y ab son encongifmurmuri.

L' Huracá y éll eran germans, pero germans enemichs. L'
un portava una vida sedentaria, 1' altre una vida errant:
aqueix havía nascut per dominar, 1' altre per no conexer sen-
yor: y tots dos desjlegavan son poder en rivalitat sacrílega.
La tasca fadigosa que s' havía pres 1' un dels germans era la
de resistir, de perseverar; lo despiadat destí del altre era '1 de
-esforsarse eternament, lo Je consumirse en esforsos inútils.

iV

Viatger sens patria per 1' inmensitat del mon, esperit opri•
mit dintre una forma inquieta, passant embolcallat ab son
.mantell pesat y terbol, axís 1' Huracá caminava, caminava
•eternament; damunt de la mar, las espatilas penjant, acotada
la esquena als feréstechs udols que '1 llensavan endevant
fugía, fugía mentres vega ab rabia al roqueral mantenirse dret
y ferm com sempre.

1T/

• Y seguia volant, sens repós, en un cercol sens fí per po-
guer insultar aquella inmovilitat que 1' insultava. Mes lo ro-
queral batut, ultratjat, no perdía . la serenitat de son front
altívol: y redressantse 's mantenia ferm y semblava befarse
melangiosament de la forsa que d' un temps al altre li estava
cridant tots los sigles ab sa veu enrugallada «Rendeixte!» y sa
resposta, fent un menyspreu de tan folla guerra era un etern
« No! n

V1

Un día 1' Huracá 's detingué y murmurá á las onas:-
«Vosaltres sou innumerables y un tot sol es qui os espanta;
pobres esclavas, si solament conexiau quantas sou, lo mon
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sería vostre; atreviuvos á fervos senyoras y la victoria es se-
gura!» A aquexa insinuació del crudel temptador, ellas axe-
caren sas mils testas qu' anegaren desseguida en 1' escuma,
pera fer pas á altres mils que renovaren 1' infructuosa pro-
vatura.

VIl

L' Huracá no podía ja axecar més amunt las onadas; y,
llavors, ab un suspir de menyspreu las dexá caure y despitat
ell mateix per sa impotencia las abandoná á 1' esclavitut en
que las havía trovadas. Y tot quant aquexa lluyta podía pro-
duhir, era 1' acabar per comensar de nou, cada colp qu'
amaynava era per rependre nou vigor y per tornar després á
gastar las forsas eternament, inutilment.

VIII

Pero, ab lo transcurs dels sigles, los aucells de presa ha-
vían anat guarnint sos nius en las esquerdas del Roqueral y
anavan á pescar per sos petits, llensantse entre las onas, los
pexets que per la mar suravan. Y '1 cel multiplicá aquexas
generacions d' aucellots per incessant torment dels pobres pe-
xos qu' intranquils aparexían y desaparexían en son element.

1X

Lo destí del peix, es lo de sufrir passivament: es incapás
per tornar als aucells lo' mal qu' en reb. Y per axó aquexos
inielissos nadadors de boca badada, ab son llenguatge d' habi-

tants del aygua, se planyían axís de sos mals sense remey. «Es
que la Providencia ha condemnat per sempre á serlos febles
1' aliment dels forts? Hi ha justicia en lo cel? O es potser que

no hi ha distinció entre '1 mal y '1 be?»

X

L' Huracá (sers d' aquexa mena no saben mantenirse
gayre temps tranquils) s' acuytá á regirar altre vegada la niar
en calma. Y 1' etern revolucionari semblá als miserables pexos
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de vida curta, un jove redemptor, llarch temps feya desitxat
y qu' en la plenitut del temps prescrit, enviava '1 cel per re-
dressar los torts y castigar lo crim triomfant.

XI

Y quan las destructoras ovas com crexent y com rein-
flantse enrotllaren amunt, sas volutas y alcansaren los nius
y'ls cubriren engolintlos, los pexos cridaren ab folla alegría.
»Veritablement hi ha un jutge que dicta sentencias justas y
encertadas. L' auba del día del judici ha brillat al fí, y

prompte sonará 1' hora del judici darrer: 1' esdevenir será
una recompensa pel passat y donará '1 poder als que fins ara
han estat oprimits.»

XII

Lo roqueral se mantenía ferm, malgrat y haver perdut sos
nius y sos aucells. L' huracá callava rendit, la mar afadigada
alayentse damunt d' ella matexa havía interromput sa lluyta,
y en lo silenci, 1' antich solitari ascoltava aquell confós con-
cert de triomf y de reconeixement. L' aygua degotava de son
front humit ahont las onas havían marcat tantas arrugas tor-
nant á fondres en la mar, com després de la batalla rellisca y
degota la suor del front d' un héroe.

XIII

—«Y es per axó, se deya en son interior 1' enérgich y me-
lanconich esperit que 1' animava, y es per axó que 'ni man-
tinch altiu y ferm desde fa tant temps, y que sostinch una
lluyta sense treva y llenso mas miradas per las profonditats d'
allá avall y m' enlayro per entre 1' esgarrifosa buydor del es-
pay y mentres que 'is sigles se esgranan damunt meu esco-
m eto al negre abisme?

XIV

Trist pèro dominador, afadigat pero sempre en vetlla Y
encara m' haig de sentir, eternament m' haig d' ascoltar
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aquexa historia del judici final tan demanat per aquexos mi-
serables pexos que están destinats á mostrars° y desaparexer y
que s' esclaman com á febles pardals qu' inutilment rondi -
nan y gasullan.» Axis parlava '1 Roqueral mentres sa testa
grisa prenía las tintas enrojidas que Ii donava '1 sol cayent.

XV

Y en tant que parlava, la seva ombra anava aumentant
per damunt de la plana somoguda y caminava en una marxa
contínua guanyant lo límit llunyá del horissó que s' enfos-
quía, y s' allargava per arrivar al tenebrós y amagat centre de
la nit com si, de sobte, sens poguer ser detinguda ni vista, l'
ánima del Roqueral se volgués deslliurar de la eterna solerat
en que la tenía captiva sa propia grandesa.

XVI

Mes la grandesa prohibeix á la grandesa tota fugida. Llen-
santse ab ardor sobre las furtivas petjadas de la tímida fugitiva,
1' auba sobtada flamejá en lo cel y apoderantse d' aquexa
forma, contorn vagament dibuxat en las tenebras, la torná á
son lloch d'. origen, y quan lo claror semblava betarse de son
esclau, quina fugida no había sigut més qu' una vana temp-
tativa, lo Roqueral enterrava una vegada més encara la seva
ombra en las profonditats del seu cor de pedra.

"BRAVESA

Per discutir lliurement sobre qüestions d' Estat, los ani-
mals s' havian reunit en Junta, y allí era un condol sentir
com las cosas havian desmerescut desd' un quant temps ensá,
passant de mal en pitjor, y com tot estava tan corromput que
solsament los grans malvats eran grans personatjes. En una
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paraula allí 's repetí lo que se sent dir per tot, lo que tothom
ha sentit en los meetings dels nostres dias ahont sempre qui
crida més fort es qui 's veu més aplaudit.

Un mico molt ben rebut, perque perorava com un home,
denunciá la feblesa del gobern. QAhont donchs trovar la ve-
ritable bravesa? digué. No será pas entre una xurma sens dig-
nitat ahont haurém de cercar nostre capdill. Que solsament
dirigexi lo que sía capás de dirigir! Los vells reyalmes temp-
tan als joves conquestadors. Deturéu donchs la ruina ame-
nassant d' aqueix imperi antich! Malgrat y sa talla los ani-
mals qu' avuy nos gobernan mancan de coratje,

O be no mostran sa energía sino davant d' animals més
febles qu' ells. No n' hi ha ni un (ells ho saben he prou)
que no s' baja vist obligat á acotarse ó á cedir devant d' un
enemich superior. Ab axó, quina falta 'ns fan capdills com
aquexosr Girar 1' esquena y recular no es un exercici que '1
sabém fer tots? Lo verdader valor está en no fugir qualsevol
que sía la (orsa de 1' enemich, y en no valguerse de 1' enginy
ni de la forsa per fer un mancament á ningú.

IV

La Bravesa no cerca ni fuig de la lluyta. Que la corona
real se dongui donchs y no sía més que del que reunexi tots
los carácters de la verdadera Bravesa que es lo únich que pro-
tegeix una noció y fa 1' ornament d' un tronos. L' assamblea
hauría esclatat en un unánim aplaudiment á las paraulas del
mico, si, avans mateix de que '1 mico hagués acabat no s' ha-
gués sobtadament presentat Yo lleó, la presencia del qual féu
sensació encara que no arranqués aplausos.
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V

Lo lleó 's redressá, passejant entorn una mirada domina-

dora y expressant per sas amples cellas son magestuós menys

-preu.—aQu' es lo que demanéu? digué. Si jo, jo lleó, no só

prou valent quin es 1' altre sér capás de desafiar lo meu valor,

qu' encara desconexéu tal volta? Jo '1 voldría conexer. Ma

presencia no es per ventura temuda dels que vosaltres teméu?

Vos manca encara més protecció? Aqui 'm teniu.

VI

Que callin los tabalots y'ls xarrayres. No es pas culpa

meva sino seva si, no tenint confiansa ni en ells ni en mi,

fugen massa depressa y s' entregan á la por, las guatllas y co-
lo m s y las hebras y conills. L' enemich que degolla al cobart

no coneix la por que hi ha al fons de son propi cor. Quin es

donchs lo ser qu' ab sa presencia m' haja may fet fugir? Qui

m' ha vist may espantat ó m' ha... ?u— ¡Quiquiriqui c ! (r).

VII

Quiquiriquic! repetí 1' animal de roja cresta. Lo lleó pres-
d' un malestar que no sabía dominar, erissá sa hermosa me-
lena, tremolá, s' entrebancá y al fí reculá per escapar de sa

humiliant sensació y d aquella veu enrugallada y grotesca

que tan repugnava á son gust com á son orgull. Y es que

sentía vibrar en son organisme, á la vegada fort y delicat, un

nerís ocult que no sabía resistir al contacte brutal y groller d'

agitexa estúpida insolencia.

VIII	 •

«Veuselaqui, lo brau entre 'Is braus! á fora '1 lleó! que se

'1 destroni!» cridá á la multitut lo calvo mico. Lo Taur, qui

(i) Una superstició molt antiga feya creure que 'I cant dei gall espantava al Ilcó.

Plinius, lo naturalista, ja 	 dona compte.
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ab prou feynas sabía de lo que 's tractava y que aguantava ab

una mirada pesada y estúpida, havía vist al gall passejantse

per son corral y 1' havía sentit cantar, pero sense fixarhi 1'

atenció. Mes com 1' escandol anés crexent cada vegada més,

un corb maliciós se li atansá y Ii murmurá á 1' orella, pero

ab veu alta. «Aprofita 1' ocasió, aquexa es la teva!»

iX

«Lo trono está en vaga, recláma'I, prenlo, continuá 1' au-

celi de vestit negre, dirigeixte al poble ó be permet que jo

parli per tu; jo conech las costums y las aficions de la tnulti-

tut» Y en un instant, prenent lo vol, girá per tota assam-

blea, parlá á grans y petits d' una manera persuassiva, y acon-

seliá á tots los que 1' ascoltaren qu' escullissen son rey en la

rassa bovina. «Guaytéu, los deya, quan senzills son sos gus-

tos, quan forta te la testa!

Y

Consideréu lo convenient que será seguirlo y ser del partit

que '1 sostindrá per tot arreu. Quina conflansa qu' inspira y

quan ben merescuda qu' es! L' Estat descansa no més que

per 1' equilibri prudent de las faccións y sa situació no es pas

gens respectable. La República no fa sino alimentar los mals

públichs pera engrexar als déspotas. En Gambi, hi ha res

superior á un gobern burgés, que dexa viure á tothom tran-

quil y ab la panxa plena:))

XI

Tals paraulas conquistaren 1' opinió pública. Lo Cervo

desconfiat se dexá persuadir y dexá caure depressa lo paperet

de son vot; lo seguí '1 cavall que ab sa orella atent s' apoderá

desseguida de lo que li conv enía en aquell discurs; la Cubra

sociable y '1 moltó remugador portaren al escrutini son nu-

merós remat y totas sas veus belant proclamaren que quedava

investit lo Taur de 1' autoritat suprema, per majoría popular.
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Xii

La Guinéu contemplava tot axó sense ferli gayre gracia.
Ella y '1 Corb se teyan la guerra desde temps antichs ab las
matexas armas: eran dos advocats forts en dret processal. Tot
rondant per entorn de 1' assamblea, lo Corb s' havia anat
aprofitant de tot lo que 'Is seus partidaris s' havian dexat per-
dre, y com no estava gens desganat, anava apilotant en lo fe-
mer la vianda que 11 convenía. May es temps perdut lo que
reporta benefici.

XIII

Ben diferent era lo procedir legal de comare Guinéu com
á pertenexenta á una corporació respectable y próspera. Es-
querpa pero tímida. persegueix las vías esgarriadas, fa sovint
sas rápidas visitas nocturnas á las exidas posteriors y á las
propietats malguardadas y hisendas que van de baxa. Veusa-
quí lo que la interessa y preocupa. La regularitat sana y bur-
gesa li fa fástich: la Guinéu ve á ser un romántich y un ra-

	

dical.	 -

XIV

«Axó si qu' estaría be, deya, lo que fabrica aqueix malehit
Corb. Un sobirá de 1' especie dels bous ab un corb per pri-
mer ministre! Ah! bon poble, tan avall havém caygut tots
que jo no puga res per vosaltres! Creyéume, senyors ciuta-
dans, avans qu' axó val mil vegadas més lo Lleó! Al menos
ell sabía tractar las qüestions tal com los gratis senyors baix
un punt de veure ampla y lliberal y no entretenintse en mi-
serables detalls.

XV

E11 conexía '1 mon sabentlo pendre tal com es. y no exigía
d' una ovella las qualitats d' un molió, y no feya mancaments
á las sevas altas responsabilitats. Mollas vegadas me permetía
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'1 lliure goig de mas foscas excursions y feya callar 'ls crits de

las ocas acusadoras, detenint lo procés ab un cop de sobirá y

pesant damunt de totas las qüestions sas potentas urpas im-

perials. En fí, qu' era un rey de debó y que sa paraula real

feya lley.

XVI

Tan cas feya del enemich com si 's tractés d' una rata, y

en la batalli may s' ha vist qui 1' igualés. Agradábali sentir

las demandas del Parlament, que donava gust, y naturalment

no podía sofrir ni la més mínima interrupció. Quí s' havía

de pensar que la veu d' un gall vulgar lo havía de destronar?

Ell y jo som coneguis de temps. Pero ara 'Is seus días han

passat fuimus leones!

XVII

Y en quant al Taur, be prou que '1 sabré trovar lo taló d'

aqueix Aquiles! esperéuse una mica y ja veuréu si balla de

valent! Y quin tástikh, m' ompla las venas de bilis quan

penso en lo poder real combinat ab los drets civils. Axó pre-

diqueuho á las moscas, á las pussas, á tota la xurma. La ver-

dadera forsa no está per constitucions: li bastan las quatre

potas. »

XVIII

Tot parlant axís, comare Guinéu s' esllavissa y fuig per

camins secrets cap á un cau misteriós desde ahont tantas ve-

gadas havía tramat sas malifetas. Enfilada allí, s'.acotxa y

Hayra fins á descobrir lo que cercava, un antich company,

un tábach brunzidor que rondinava entorn d' una bestia

morta allí arreconada á posta per urpas avesadas á robar.

XIX

Sempre es bo tenir amichs en totas las classes de la socie-

tat y de fer alguna petita demostració als menuts. La traydora

's posá á riure, estirantse damunt son espés llit d' erba seca y
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murmurant alguns mots, esperó que la Mosca passés ab son
rondinar etern. Llavors, segura del resultat, afectant 1' indi-
ferencia corregué á donar un vol per la prada del voltant y
llensá un esguart circolar, com un badoch que tafaneja.

XX

Mentrestant, lo corb fent un gran crit de trionf s' havía
posat al cap de la diputació adicta, encarregada de presentar
la corona, exposar la lley y saludar al monarea elegit per la
nació. Lo Taur contemplava sos vassalls ab indiferencia, pero
acullía graciosament 1' ovació y decantava, per sobre la co-
rona, sa testa estúpida, quan tot de cop tira cossas, 's remou,
s' enretira y fuig.

XXI

Y fuig, sí: sos ulls inflamats par 1' ira rodavan cercant per
tots cantons algun enemich invissible y formidable. Fugí en
lo mateix instant en que anava á rebre la corona; fugí sense
ser coronat y sense dir lo més mínim mot per despedirse de
1' assamblea y de sos admiradors aterrats. Batent la terra ab
sos peus, se llensá sens direcció testa en avant y al mateix
moment s' esbargí ab ell tot son partit, encara que ningú sa

-pigués lo perqué ni com.

XXII

—aTal es la sort del segon 611 de la Gloria. —digué '1
mico pelat á la turba desorientada—a No os ho havia dit:; tots
sou uns. Lo nou Goliath dominat per un tabach; sir Bruin
que no sab resistir un axam de vespas. Cadascú trova qui es
més qu' ell per orgull que tingui. Encara os ho torno á dir,
guaytéu entorn vostre á dreta y esquerra y veyám quin es lo
capdill incapás de fugir per ningú »

XXIII

—«Jo '1 conecte lo que no fuig ntay, y sé ahont se trova lo
brau dels braus»—digué de sopte una veu sortint d' tina
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branca resseca. Damunt la blanca s' hi veya enfilada ab dig-

nitat una vella cotorra. Havía viatjat molt, y passats molts

alts y baxos, y per tots los paíssos que havía seguit se 1' havía

vist errant, com un mitj ciutadá mitj estranger, befantse dels

respectes del mon ab ayre maliciós.

XXIV

Parlava poch; semblava aficionada á la reflexió. May ha-

vía ocupat cap cárrech públich. Pero desde qu' obrí 'l bech los

oyents se creyan sentir un oracle antich. Tenía la fesomía

tranquil; tot son llenguatge anava embrancat de savis enig-

mas, de cap dels quals se 'n podía treure '1 trasllat; més per

axó no se 1' admirava menos. Axís es com se jutja en lo mon.

Omne ignotunz pro magnifico.

XXV

Pero aquesta cotorra (si val á dir la veritat) no era en lo

fons anés qu' una trapassera, una embolicadora, una bona

pessa. Havía viscut per son propi compte d' aquesta vida

egoista que no te res que veure ab 1' amor que neix en los

cors braus per la llibertat y fins lo guaytava com la causa y'1

principi que fa una esclava de 1' existencia humana. «Que val
la vida, pensava, si día per día ella matexa va gastant son

valer?

XXVI

«L' arbre que no 's contenta ab ser fusta, fa tot lo que pot

per causarse son propi dany produhint lo que no li convé á

un arbre produhir; puig si son los altres los que s' aprofitan

de las pomas ó de las nous y tota la pena qu' un se dona no

es sino per 1' aliment de la boca d' altri, y aquesta boca s'

obra goludament per devorar lo produhit, perqué atormen-

tarse y donar tants plers á un mon avar? Lo sol fruyt que 's

treu de la vida es lo de viure descansadament.
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XXVII

«Per Bacco! continuá. (havía estat á Italia) deume la ga-
bia daurada, que jo pugui dexar quan me doni '1 gust y gana,
perque 'is homes saben be que no so pas tan tonta que intenti
abandonarla. Caramba! (també havía estat á Espanya). Fugir
de sa Babia sería una follía digna deis pensionaris de Bed-
lam. Oh! que sor, bestias las bestias! (També havía recorre-
gut la Fransa, ahont hi havía vist cosas bonas.)

XXVIII

(Hi havía vist repúblicas unas é indivisibles qu' eran moi-
tas y ben divididas y que acabavan ab un magistral cop d' Es-
tat que las feya caure; y 1' Imperi es la pau, y aqueix imperi
no més se sostenía ab la guerra; y constitucions qu' eran un
magníhch blanch per las bombas y las balas y que tenían la
pretensió de corretgirho tot: cuyners, capitans, oradors, po-
ble, proclamacions y gens taradas y anomenadas falsas.)

XXIX

«Oh! y que son bestias las bestias! es una desgracia que no
sápiguen entendre quan fácil es ter de 1' humanitat 1' esclava
de qualsevol animal inteligeni: n' hi ha prou ab que 'Is hi si-
muli aficions filantrópicas perque 'is homes se posin á son
servey. Estable, quadra ahont los cavalls ó las vacas trovin
tot lo que 'Is hi convé ben amanit. quina altra bestia sino 1'
home s' escarrasaría en guarnirho y en afadigarse y suar pera
ser útil á aquells animals?

XXX

«Y tot axó perqué? La vaca li dona una mica de llet, lo
cavall una mica de sa forsa per arrastrar los carros Y'1 home
's creu que ho fa per prestarla servey, y no hi ha res d' axó.
Lo cavall fa lo que li plau, y lo que sor. orgull li dicta ; fa tot
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lo que faría en llibertat, corra, galopa, salta ó poteja. Per mí es
perque aquexos folls han construit una hermosa Babia, molt
més bonica que la seva y ab una cúpula daurada, no més

perque 'ls renyo y faig befa d' ells y 'ls omplo d' insults.

XXXI

Cospetto! vaja quinas bestias mes sense cervell aquexas
que cercan un senyor per poguer esser lliures, quan ab un
senzill acte de sa voluntat podrían trovar un criat, qual sol
desfici sería lo de deslliurarlas de tots los mals que las hi
causa sa llibertat!» Mentres que la Cotorra sostenia aqueix
discurs, enfilada en la branca resseca, los animals desde baix,
li cridavan: cPortans lo nostre capdill, anoménal, amóstral.>,

XXXII

«Lo brau entre 'ls braus, respongué '1 mofeta de plomatge
grís ab sa veu pausada, lo valent qual nom voleu saber, viu
sempre amagat en la fosca bauma que tantas vegadas ha sigut
mut testimoni de la desinteresada rasca que '1 verdader mérit
se complau en executar: la fama no es sino una máscara
vuyda y sonora que repeteix á la xurma los mots qu' ella ma-
texa ha dit; y malgrat y axó ella sola es qui s' imposa ab elo-
gis ó vituperis, llensats al etzár.

XXXIII

Ell viu en son amagatall, lluny de tot, seré, solitari, ferm
com 1' aspre rocám que s' ha triat per morada, tranquil encara
qu' entorn seu se revoltin las onas oratjosas. May cap baxa
ambició ha niat en la seva ánima, may ha fet tort á ningú ni
per enginy ni per forsa y ja may reculará de 1' espessor d' un
cabell devant del enemich més poderós, «sia qui sia.»—Visca,
visca nostre capdill!» cridaren tots los animals.

XXXIV

—Son nom, son nom!» La Cotorra, desde 1' alt del arbre
y de la branca seca ahont estava tan majestuosament enfilada,
contemplava ab curiositat 1' espectacle y la satisfacció dels qu'
eran á sota seu: gratá la pota entre algunas de sas plomas com
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si en aquell moment manifestés trovarse encaparrada sota '1
pes d' una fonda y grave deliberació lo mateix qu' un home
quan va pensant los mots que te de dir per evitar tota mena
d' objecció. Al últim respongué, encara que ab reserva y molt
poch á poch:

XXXV

—«Ja estéu ben resolts? Penséuhi be, una, duas vegadas:
estéu resolts á tastar la verdadera bravesa ab un assaig infa -
libie, á distingirla d' aquexa falsa bravesa, que os inspira tan
de menyspreu y á tenir per lo valent entre 'Is valents al que
jamay ni per enginy, ni per forsa ha despullat ni mort á cap
dels seus, ni cap adversari en lo més fort del combat ha po-
gut fer fugir?»—«Espliquéuse d' un cop, cridá la moltitut,
com s' anomena?

XXXVI

—ccDiguéunos, quí es?y no 'ns feu ja més preguntas. Soni
nosaltres los qui preguntem; responéu clar. Solsament, solsa-
ment ell será digne de regnar sobre 1s qui han decretat que
la bravesa es la qualitat més alta.» Lo demés no fou sinó un
soroll confós de clams entussiastas: una ironía passá pels ulls
malignes de la vella farsanta, mentres tot prudentment em-
prenía la fugida, desplegant las alas y llensant alegres crits.

XXXVI I

—«Xurma miserable y estúpida, que condemnas y fas befa
de las naturals feblesas dels nobles esperits, sers imbécils y
cobarts que féu menyspreu del coratje del lleó, de la forsa del
Taur, y os burléu dels enigmas que no sabéu conciliar ab
vostra ridícula etiqueta, qui es que ha d' aceptar vostre pre-
sent? Jo no sé ningú que 's trenqui'l coll per poguerlo haver.
Voléu saberlo '1 nom del capdill que os merexéu? Es lo
Voltor!»

Traducció de

a. FRANQUESA T GOMIS



LO TRESOR DEL ROMEU

RONDALLA PARABOLICA

D
Iu lo compte que en temps antich en una de las més
desertas comarcas de nostra terra, un jove que eixía
del bosch ab un pesat feix de llenya, trobá á un ro-

meu ja entrat en dias, de quina flaquesa y decaiment donava
testimoni lo tremolor de sos membres. Apoyat en lo tronch
de un roure centenari, quina soca li servia de poch cómodo
escambell, procurava resguardarse del fret alé de la tramon-
tana que bufava impetuosament, arronsantse dintre son.hábit,
especie de balandram de burell quin color era llavors inde-
finible pels efectes de las soleyadas, del fanch, de la pols y de
la pluja que havía resistit durant lo llarch temps que servía á
son amo.

Mogut per generós impuls lo minyó, alleugerintse de sa
feixuga cárrega, s acostá al romcu pensant:

—;Pobre vell! Si la freda y borrascosa nit que s' aproxima
lo troba en aquest lloch desert; ¿qué será d' ell?

—Bon home—li digué—seguiume, sí teníu forsas pera
ferho. Lo vent es tan fret que sembla que talla las carns, y'ls
núvols que s' aixecan per la banda de mestral son indícis de
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tempestat. Mon pare te bon cor, no us negará un lloch vora

la llar, ni un plat á la taula, ni un jas á la pallissa. ¿No te-

níu forsas? Potser fa moltas horas qne no provau aliment.

Per fortuna tinch un panellet en lo sarró, encara me resta en

la carabassa algun trago de vi. Menjau y begau que açó us

referá. Déu mana que 'ns estimen com á germans; prenéuho

donchs sense ter cumpliments que us ho dono de bon grat.

Lo romeu prengué lo panellet, se '1 menjá ab dalit y se

begué d una tirada tot lo vi de la carabassa. Després s' aixecá,

mirá al jove fixament y posantli la má esquerra en un muscle

mentres ab la dreta senyalava lo espay, li digue:

—Deu es gran, es omnipotent, es just; pera ell no hi ha

res ocult, veu tot lo que passa fins en lo racó més obscur de

la terra: no hi ha bona obra que no premihi. ni malifeta que

no castigui en aquesta vida ó en l' altra.
Tu has dit que socorrer al necessitat es fer lo que ell nos

mana, y ho has posat en práctica donantme tas escassas provi

-sións ab noble desprendiment; donchs jo vull provarte que

qui cumpleix los preceptes divins un dia ó altre reb lo premi

que mereix.
¿Veus aquella roca blanca que á mitjant cingle sembla que

va á despenyarse al fons del avench?
¿No 't sembla que es lloch mes propi pera ferhi níu los

corps que pera devallarhi las personas? Donchs no es així; jo

hi he davallat moltas vegadas en ma joventut. Allí tinch

amagat un tresor que m' envejarían molts poderosos de la

terra. Aquell tresor será teu sí tens prou virtut pera seguir los

meus consells, pera fer lo que 't diré. S' acosta lo darrer

jorn de ma vida fadigosa, pera res necessito los bens mate-

rials: per lo tant, davant de Déu, á qui prench per testimoni.

te 'n faig complerta é incondicional donació. Ves; puja al cin-

gle. ferma aquest llibant en lo tronch del arbre més corpulent

que hi trobis...
—Un roure—observá '1 minyó—Moltas vegadas 1' ha es-

porgat la meva destral.
—Ets jove y fort—ontinuá dihent lo romeu—ab 1' ajuda

del llibant baixarás facilment fins á la roca. Allí hi ha una

pedra que te una creu per senyal, dessota de aquella pedra hi

trobarás un cofre y en ell una capsa de plata en quina tapa hi

ha, primorosament ciselladas, las armas de ma familia, per-
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qué, has de saberho. lo romeu que 't parla porta en las venas
sanch de un dels més famosos capdills que tingueren nostres
antepassats en la lluyta que pera deslliurar la patria sostin-
gueren ab los sectaris de Mahoma. Dintre aquella capsa hi ha
lo tresor que *t pertany; ab ell podrás comprar totas las terras
de la comarca y tocs los remats que pasturan á vint lleguas á
la rodona.

De lo demés no 'n fassas cas; déixaho sense racansa, si no
vols arrepentirte n mestres vistas.

—_Quin cas he de fer de las paraulas de aquest home?
—pensava '1 jove. —¿Es un foll Es un malvat?

La noble actitut del romeo, sa mirada serena, la bondado-
sa espressió de son semblant no indicavan una cosa ni altra.

—Provemho—pensá, y agafant lo llibant que '1 romeu li.
allargava, per dresseras que li eran molt conegudas se dirigí
al punt del cingle mes próxim á la roca blanca.

Afanyós de veurer y tocar aquellas ri ,quesas que per tan
inesperada donació li pertanyían, al arrivar al cim fermá lo
]tibant en lo tronch del roure y ab la lleugeresa de un gat de
mar davallá fins á la roca. Lo cor li bategava, lo cap li bullía.
¿Ahont era la creu % No la vega. Moment de angunia terrible,
de dubte abrumador. S' ajupí, remogué la terra allí apilada.
pels esllevissaments y en breu recobrá la esperansa.

Havía descubert una llossana que tenía dos solchs de una
polsada de profunditat en forma de creu. Fent alsaprem ab la
fulla de la daga, la alsá ah felicitat. Tapava un cofre de ferro
ab duas fortas anellas, acurullat de pols d' or, de pedras finas.
que al rébrer la claror del jorn, de que havían estat llarch
temps privadas, produhiren un espurneig enlluhernador, ,... .

— ¡Quant be de Deu! —exclamá '1 jove—;Qui hauría ima-
ginat que hi hagués en aquest lloch tanta riquesa reunida?

La contemplava embadalit y arrivá á dubtar si lo que veya
era efecte de un somni ó d' un encantament.

Mes ¡ay! Poch li durá '1 dubte. Lo roséch de la cobdicia
que sentí en las entranyas li feu coneixer que estava despert.

—¡Traurer la capsa! —pensá.— Com podré ferho sensL
vessar al avench lo pols d' or y las pedras preciosas; no ha-
venthi en aquesta roca mes espay desocupat que '1 necessari
pera posahi los peus? Lo llibant es fort, las anellas me servirán
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pera lligar lo cofre y desde '1 cim del cingle lo issaré facil-

ment.
tNo fora un desatino deixar aquí tanta riquesa? Lo romeu

no se fa cárrech de que soch prou robust pera semblant em-
presa. ¿Quin perill pot haverhi? Cap: donchs mans á la teyna.

No cal pensarhi mes.
Lligar fortament lo cofre y pujar al cim del cingle fou

obra de pochs minuts pera lo adalat montanyés que á la pri-
mera estiragassada sentí lo pes del cofre que oscilava en lo
espay. Pero á la segona ohí un cruixit, y deixant anar la corda
que lo arrosegava aná de rodolóns, y després de un pahorós

soroll ohí una rialla estrepitosa que repetida pels ecos de la
montanya glassá la sanch en las sevas venas y li feu erissar los

cabells.
Passat 1' esglay acudí á la vora del cingle. La roca blanca

havía desaparegut y ab ella lo cofre y '1 llibani; no 's veya més

que la tenebrosa profunditat del avench.
Llavors veyent que la nit s' atansava va devallar del cingle

en direcció al lloch ahont havía trobat al roméu. Lo feix es-
tava allí, pero lo roméu havía desaparegut.

De sopte atribuhí lo succés á la malignitat y astussia de
Llucifer, se persigná devotament y emprengué la marxa ab la

pressa que li permetía la feixuga cárrega; pero aquell pensa-

ment no prevalesqué. La memoria d' aquella riquesa qu' ha-

vía vist y palpat lo desassossegava. —Es meva —deya— Baixaré

al avench, desafiant tota mena de perills, pera recullirla. No
cal atribuirho al esperit infernal; la culpa es meva, de la
meva imprevisió, de la meva cobdicia. ¿No 'n podía haver tret

una part avuy, un' altre demá, y així anar fent fins que

alleugerat lo cofre hagués pogut pujarlo al cim sense dili-

cultats? Aquesta idea no s' apartá de la seva imaginació men-
tres se dirigía á casa seva.

Sos pares que 1' esperavan ab impaciencia quan 1' oviraren
afegiren llenya al foch, y al poch rato tots los moradors de la
masía estavan reunits al entorn de la llar.

—¿Per qué has tardat tant ?—li preguntá son pare.

—He trobat un roméu assentar á la soca del roure del ca-

minaly.....
—¡Un roméu! ¡A aquestas horas y en semblant temps¡ ¿L'

has deixat en aquella soletat? Rigau, Udalart, encenéu teyas;
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en lo bosch hi ha un roméu esposat á morir de fret ó ser de-
vorat pels llops famolenchs.

—Es en va, pare; no '1 trobarán.
—¡No '1 trobarán! ¿Qué dius, fill meu? ¿Potser ha caygut

desde '1 cingle al fons del avench?
—No, pare; lo que ha caygut al fons del avench es lo seu

tresor.
—;Lo tresor, de qui?
—Lo tresor del roméu.
—`Qué desvariejas, fill meu= —exclamá lo vell, mirantse '1

alarmat.
—No, pare. no desvariejo. Escoltéume. Y després de rela-

tar lo qu' havía succehit aquella tarde afegí:
—Ara cal provehirnos de cordal y escalas pera baixar al

avench. L' or y las pedras preciosas de que estava acurullat

lo cofre bastan pera fer la riquesa de tots los que m' escoltáu.

Rigau, Udalart, ajudáume, y us ne faré part.
Los mossos obriren un pam d' ulls.
—Lo roméu m' ha dit que lo que hi ha dins la capsa de

plata basta pera comprar totas las propietats de la comarca,

tots los ramats que pasturan en vint (leguas á la rodona.

¿Deixarém tanta riquesa en lo fons del avench?
Los mossos no respongueren. Eran massa supersticiosos

pera no atribuhir la desaparició del roméu á causas sobrena-
turals.

En aquell moment trucaren á la porta.
—Encen una teva y acompanyam —digué 1' amo á un

deis mossos. —Depressa, depressa. que fa de mal estar al ras
en una nit com aquesta.	 -

Al poch rato tornaren acompanyats d' un jove de singular

gallardía.
—La benedicció de Deu caygui sobre aquesta casa y sos

caritatius moradors,—digué lo novament arrivat assentantse

en un escambell que II posaren prop de la llar.— Perseguint á

un cabirol ni' he allunyat deis meus criats. y la nit m' ha

trobat perdut en la pineda. A la claror deis llampechs he vist

lo viarany que termina á la porta d' aquesta casa, ahont he

arrivat á temps pera Iliurarme del violent xáfech que comensá

á caurer.
Aquestas paraulas produlliren al jove del feix una estranya
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impresió. Mirá atentament al hoste; en sa fesomía, en sa
actitut, en sa mirada hi vegé vestigis de la fesomía, de la ac-
titut. de la mirada del romeu. Las arrugas que solcavan lo
front d' aquell, sa barba blanca, lo humil trajo que vestía no
deixava lloch al dupte de que fossen una mateixa persona:
puig 1' hoste era jove, robust, barbamech y vestía luxosa

-ment. Eran per lo tant casuals las semblansas que hi notava:
pero aquest pensament no '1 tranquilisá.

—La meva arrivada—digué 1' hoste, —tal vegada haurá
interromput alguna narració d' amors, de batallas ó de casse•-
ras; si es així os suplico que la continueu.

—Avans nos serviran lo sopar, que pera una persona de
la condició de vosté no será molt apetitós_ Una sopa de pa
de mestall ab moltas cebas y pochs talls de tocino es lo que
puch oferirli, planyentme de no tenir altras provisions pera
obsequiarlo millor. Que cadascú ocupi lo lloch que Ii corres-
pon. Vosté posis aquí. Es lo lloch d' honor; lo lloch que
ocupava mon pare, que al cel sía, y que jo reservo pels hos-
tes que Deu m' envía.

Encara lo vell no havía acabat de pronunciar aquestas
paraulas quan ressoná un tró esgarrifós; una forta raixada de
vent baixá per la xamaneya y s' ohí lo remor d' un objecte
que queya sobre una de las llambordas de la llar.

—¡La capsa de plata!—exclamá lo minyó, afanyantse á re-
cullirla.

—Temo que pensant en la capsa te se girará '1 cervell
—digué son pare.

—Lo que 'ns has contat es un somni, fill meu; no te 'n
recordis més.

—No, pare, no es un somni. ;No la veyeu?
—Molt lleugera es pera guardar tant rich tresor—objectá

pare, sospesantla. Estrany es lo cas; pero ja que Deu 'ns ho
envía, sapiguém lo qu' es.

La mare y tot lo servey acudiren á véurerla, á tocarla, á
cerciorarse de qu' era lo que semblava.

—Pera desfer lo malefici, en cas que n' hi haja, resém lo
Pare nostre—digué '1 vell. Dihent aixó 's llevá la gorra, plegá
las mans y comensá á recitar la oració dominical, seguintlo
devotament tots los de la casa.
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Lo foraster, á jutjar per 1' afició ab que mirava la caldera

que fumosa espargía grat olor per tota la estancia, no partici-

pava de la sorpresa general. Acabada la oració lo vell agafá

la capsa y la obrí.
—¿Qué hi ha?—preguntaren á cor tots, impulsats per la

curiositat natural en semblant cas.
—Un pergamí—digué '1 vell.—Miréulo.

Lo desenyany fou terrible: sobre tot pel minyó.

—Sens dupte—continuá lo vell —es una escriptura qu' al-

gún de nostres antepassats amagá en un racó de la xamaneya

y qu' ha fet caurer la violencia del vent.

—¡Si algú dels presents sapigués llegir'. —exclam á lo mi-

nyó ab un resto d esperansa.
—Jo '1 llegiré, si us plau—li digué 1' hoste aixecantse.

—Sí; llegíulo —digué '1 vell allargantli '1 pergamí.

—Ohíu —digué 1' hoste desplegando, y després llegí:

allo es més ditxós qui te més riquesas, sino qui te més

conformitat. Qui se deixa guiar per la cobdicia no te repós

en vida ni 'n tindrá després de mort. Ella tanca lo cor á tot

impuls generós, a tot tendre sentiment, convertint al home

eri un ser cruel, injust, desagrahit. Com que no te fé no creu

en Deu ni tem lo cástich que mereixen sas malas obras; com

que no te esperansa, 's burla del ánima y de la felicitat eter-

na, promesa als que practican la virtut; com que no te cari-

ta t , mira ab indiferencia las desgracias agenas, no ama á Deu,

no ama á la humanitat.
Jove, no te n' olvidis may. la virtut es la millor riquesa.

Tu has demostrat que no 'n tens prou pera refrenar las tevas

passions; més útils te serán los bons conselis que '1 tresor de

que per breus moments te n' has considerat possehidor. Pren

exemple del teu pare; respectát y benvolgut de tots los habi-

tants de la comarca, benehit dels viandants, á qui may nega

franca y carinyosa hospitalitat, no desitja més bens que 'is

que conserva ab las sevas suadas, ni 1' enlluhernan ni '1 des-
assosegan las pompas humanas. Te forment en la sitja, te ví

en las botas, no falta herba en sos prats ni sahó en las sevas

Texas; sumís á la voluntat de Deu, sufreix ab resignació las

desgracias y las contrarietats que li envía, y espera sense pahor

y sense remordiments la hora de son tránzit á la vida perdu-

rable; ¿se pot lograr major felicitat en aquest mon?
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Com si la tempestat hagués reprimit son furor pera que
no 's perdés ni una sílaba de lo que 1' hoste llegía, tot junt
hagué pronunciat la darrera paraula, la feréstega claror d' un
llamp invadí 1' estancia y un tró estrepitós ressoná durant
llarga estona. Quan los moradors de la deserta masía se re-
teren del esglay que lis causá la violenta descárrega eléc-
trica, 1' hoste, la capsa y'1 pergamí havían desaparegut; pero
la memoria d' aquella extraordinaria ocurrencia, que s' es-
bombá per tota la comarca, contribuhí en gran manera á con-
servar entre aquells montanyesos la práctica de la virtut v la
morigeració de las costums durant llargas centurias.

JosEPH CORTILS r VIETA.



DESPRÉS DE LA COMUNIÓ

Senyor, Sen y or. Deu dels cels,
;qué vos dirá la meua ánima.
en estas horas solemnes
de fervors y de pregarias:-

Heu baxat de las alturas,
heu vengut á visitarme;
cantavan los aucellets,
sonreya la matinada.

Per marts de vostre prevere
vos he rebut. llum de Gracia;
defallía 1' esperit.
lo coret meu se torbava.

¡Oh ditxa del cor suprema!
Lo Creador enamorarse
d' esta pobreta criatura
mes petita qu una palla!

Lo Creador... silenci, cor,
que lo Creador es ton Pare,
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es ton Redemptor Jesús,
Jesús, qui vol abrassarte.

Y vé del cel, y 't convida
á que prenguis y demanes,
á que ton diesitx li expresses
y ton amor li consagres.

Amor de la vida mía,
maravellosa fontana
del amor, Jesús. neon bé:
•mon cor de la terra s alca.

En exas ayguas divinas
de la Gracia sobirana
que banya terral y mons,
vinch ab anhel á banyarme.

Regáu, oh font espayosa
del amor inagotable,
regáu de mon esperit
las floretetas que naxen.

Nó, de mí no 'us allunyeu,
estimat de la meua ánima;
est.irab Vos es la gloria,
ab Vos las penas s' acaban.

Amich meu, siau benvengut,
preneu, Jesuchrist, ma casa:
n' es molt trista y descoberta,
freda n' es y descrostada;

Pero... vos I' alegrareu,
vos hi animareu la flama
de la sana Caritat
del amor més delectable.

Si encesa román totduna
que vos voleu exa flama,
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encenéula vos suplich,
vos ho dich per vostra Mare!

Senyora mía, la reyna
dels serafins adorada,
pregáu per mí, puig sabeu
d' amor místicas paraulas.

Mon cor no es ja de la terra;
;qué m' importan las mundanas
criaturas? qué las amors
de la terra malanadas?

Amor sant, amor puríssim,
encens que lo bell exhala,
caritat universal,
per tú sedejo ab greus ansias...

Deslligáu mon cos de terra,
desfermáu exa mortalla:
Jesús esmon únich bé,
ab Jesús tinch esposallas!

JOSEPH TARONJÍ r CORTÉS.

r]r3



LA BRUCATANA

. EN ANGEL GuI>IERÁ

Com los pins del Montserrat
tenim pit y cor de tella;
sabém llaurar á parell,
sabém conreuar la terra,
sabém preparar lo ví
que'ns dona la llicorella
y en las arts del bon pagés
si no som sabis, som mestres.

—Aixó som en temps de pau,
gent pagesa;

gent de bon cor y travall,
gent santera.

Dels passats tenim la sanch
empeltada en nostras venas:
si som moixos en la pau
som lleons en temps de guerra:
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som hereus de la nissaga
qu' espalmá la gent francesa,
y ab lo trabuch á las mans
los d' avuy som lo qu' ells eran.

—Aixó som per nostre nom
en la guerra;

braus homes de dits y fets
may de llengua

La historia, de nostras lluytas
lo retort gegant conserva.
Lo mateix qu' estassem blat
dels tirans seguém las testas.
Estimém la llar dels avis,
la pátria lliure com era,
y tenim orgull de ser
catalans de bona mena.

—Aixó estimém de tot cor
y la feyna;

qu' es la vida més felís
la pagesa.

Si un jorn la patria del cor
nos cridés ab veu desperta:
vía fora!..... 'Ls brucatans
sabrém portar la bandera,
sabrém valents redimirla
de la madrastra Castella,
ab lo pit trepat de balas
y sense sanch á las venas.

—Aixó serém si ve '1 jorn
de revenja,

si no s' arregla la pátria
tal com era.
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Vulga Deu, que 'Is jorns de dol
no tornin á alsar la testa
quan lo dret de viure lliure
reclami la patria meva.
Deu vulga qu.' en santa pau
clapeji 'is camps 1' olivera
y qu' escorcolli '1 pagés
lo terrer ab la seva eyna.

—Aixó volém, brucatans,
ara y sempre,

salut, bon oli y bon vi,
Santa empresa!...

EMILI PASCUAL.
Torra Blanca (Brucbj, 189t

J S wR.



A LA ROSA

Guarním, guarnim las copas ¡ob amichs! d' encelas rosas
per nostre front teiximne garlandas olorosas

que es la flor de 1' amor.

R ¡hem, mentres de ditxa 'ns llú la brillant estrella:

bebem, fins ubriacarnos, la rosa es la més bella
entre tota altra flor.

Los Deus ab goig la miran de fresch carmí tenyida,
la Primavera guarda de sa brillant florida

per ella 'ls dons pus bells.

Y si 'ls balls 1' Amor guía, que en sas floridas pradas
ne fam las tendras Gracias, rosas aponcelladas

guarneixen sos cabells.

Jo vull, donchs, coronarmen y fent vibrar ma lira
iré ab una bellesa de pochs anys, la que inspira

nova passió en mon pit;

De son temple en las ballas ¡oh Baco! á pendre tanda
de rosas olorosas ab més d' una garlanda

portant lo front cenyit.

J. OLIVÓ



LAS ROSAS

Entre mon hort y '1 seu
sols hi há un mur de rosers rublerts de rosas.

¿De qué 'm deturareu
guardianas tan débils com hermosas:

. Ja sento que ab pas lléu
vé atreta per mas queixas amorosas...
prest al pes de las nostras abrassadas
seréu, rosas, marcidas y esfulladas.

N1és, filias del Amor que tot ho anima,
no heu de témer lo nostre,
ella á mon rostre arrima

la seva cara qu' es germana vostra,
Quan me diu que m' estima

jo humitejo á petons son encés rostre,
y en sas gaitas llavors acobradas
encesas reixireu y més baladas.

JOAN MARAGALL.



LA BATXILLERA

E
N un poblet de la llevantina costa, no molt llunyá de
Barcelona, vivía una familia composta solsament de la
mare, viuda de un capitá de barco, y de la seva única

filla, la Margarideta, simpática noya de uns divuit anys y tan
hermosa, com no n' hi havía d' altre en tot 1' entorn. No eran
richs; pero s' ho passavan bastant bé, ja que tenían lo seu ca-
pitalet colocat en una fábrica de lonas de uns parents seus, y
ab los beneficis que 'Is hi pertocavan ne tenían més que su-
ficient pera viurer ab tranquilitat.

Tot lo jovent de la comarca coneixía á la Margarideta, á
la qual distingían ab lo renom de la Reyneta de la costa per
la seva gran bellesa. Si vostés 1' haguessen coneguda se con-
vencerían de que la jovenalla havía estat acertada en 1' apli-
cació del motiu.

No 's celebrava festa ni festeta en lo poble que no 's con-
vidés á la Margarida. Ella corresponía sempre á las invita-
cións, donántlashi ab sa presencia una notable importancia;
pero allí ahont ella brillaba més, allí ahont podían contem

-piarse totas las gracias de la donzella (que no eran pocas),
era en los saraus. Encare 'm ser^ebla que la veig giravoltar 1'
úitim vals de Sant Jaume ab 1' hereu de can Xala; aquell vals
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tan airós conegut per Las Peponas que nosaltres los brivalls

acompanyavam ab xiulets de cuarto, mentres los casats y fa-

drins casadors popularisavan la seva música, engiponanthi

aquella copla de

«Una rosa 'n tinch al aygua,
»y un clavell posat en fresch,
»per la festa de Sant Jaume
»regalarlo al meu promés.»

Y d' altres y d altres qu' encar se cantan avuy desde Ba-
dalona á Mataró. ¡Pobre Margarideta, qui li havía de dir qu'

aqueil ball era 1' últim que ballava en la seva vida!
Acostumavan á acompanyarla als saraus, la senyora Ma-

nela y la seva filla, tia paterna y cosina respectivas de la Rey-

neta, perque la seva mare no podía assistirhi, ja que en los

pobles de la costa las viudas no 's deixan véurer en cap di-

e rsió.
La senyora Manela era una dona petitona y bastant gra

-seta, endressada en lo vestir, enamorada en extrém del seu

marit lo senyor Manat; pero tenía '1 detecte capital de no con-
tentarse en saber lo que passava á casa seva, sinó que s' havía

de ficar en la dels altres, lo qual li ocasioná més d' una

vegawda algun disgustet bastant fort y li valgué lo renom de

Batxillera ab que la batejá tota la població.
En quant á 1' Agneta (així s' anomenava la filla de la se-

nyora Manela), ningú hauría dit que fós cosina de la Marga-

rida. Y si la pentinadora no hagués anat diariament á com-

pondre '1 seu cap, y las visitas de las modistas y cusidoras no
haguessin sigut tan frecuents á casa seva, de segur que en lo

llibre dels jovenets hauría ocupat 1' última plana y que en la
major part dels saraus hauría pesat mésligas que no 's pesan
en las tendas de revenedors. Tant poch era '1 cas que '1 jovent
feya de 1' Agneta, que si 1' anavan á treurer pera ballar era

perque la senyora Manela 'is comprometía.
Aixó tenía bastant anguniosa á la Batxillera, que no

deixava de compendrc que la Naturalesa havía afavorit més

á la seva neboda que á la seva filla. Pero no era 1' her-
mosura de la Margarida lo que li donava pena; lo que la
martiritzava y 1' atormentava més, eran los vintitres anys de
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i' Agneta, edat dificilíssima pera trobar una bona colocació

matrimonial, únich ideal de la senyora Manela. Lo sol pen-

sament de que la Margarida s' enmaridés primer que 1' Agneta

li donava atachs de nervis; per aixó al finir cada ball 1' hau-

ríau vista escorcollar ab verdader frenesí si '1 ballador de la

seva parenta li deya rés á cau d orella, y quan aixó succeía,

no parava fins á saber aquellas mateixas paraulas que tant

.torment li davan. Aixís era la Batxillera.

Un jorn del mes d' Agost de 1875, retornó á la població

.natal una familia qu' havent residit molts anys á América,

determinó venir á acabar los seus dias á la mare patria. No cal

dir si tornavan richs, quan lo més granat de la població sortí á

dárloshi la benvinguda, encar que malas llenguas asseguraren

que no molt cristianament havian obtingut la seva fortuna.

-Si tenian rahó ó no 'n tenian ni ho afirmarém, ni ho nega

-rém: ells n' haurán sofert las consecuencias si es que no prac-

ticaren los manaments de la llet' Santa.

Entre 'Is individuos de la familia s' hi contava un jove de

vinticinch anys, guapo y bon mosso, com dibem nosaltres, lo

qual aixís que conegué á la Margarideta ne quedá tan enarno-

rat que determiná tocar lo cor de la donzella á fi de feria sa

muller. Veritat es que pocas personas coneixía en la pobla

-ció, pero lo diner li proporcionó aviat criats que 's prestaren

joyosos á fer lo paper de recaders; y avuy una carteta y de-

má un altre, passant y traspassant per devant de casa la Rey-

neta, lográ fer naixer en lo cor de la noya una passió que

prompte 's convertí en veritable idolatría.
Per fondo que 's fassi '1 foch lo fum respira —diu lo refrá

—y per més que la Margarideta s' esforcés en amagar devant

lo públich los seus autors ab l' americano (ab tal nom conci-

xian al jove); lo públich 'is endeviná aviat. Allavors fou

quan la Batxillera se donó als diables y juró desbaratar los

plans deis enamorats, en' avinensa ab la seva filla que tam-

poch veya ab bons ulls que la seva cosina se li anticipés en

lo cambi d' estat.
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No li costá pas molt á la Batxillera lo portar á cap lo que
's proposava, ja que havent sigut en la seva infantesa vehina
del pare del jove, tenía entrada franca á la casa dels ameri-
cans, á la qual acostumava visitar molt sovint ab la seva filla,
més per tafanejar que per altre cosa. La familia. per altre
part, la distingía bastant perque sabía afalagaria, y com no li
faltava una bona palica, aviat regná entre ells la niés gran
intimitat.

Si la senyora Manela se 'n sapigué aprofitar, 'ns ho con-
firmará la següent conversa sostinguda á casa la Batxillera,
entre la mare del jove y la de 1' Agneta.

—Vegi, senyora Petra, vegi los trevalis que fa la meva filla.
Aquí te aquest mocador. Ja se '1 pot mirar be; es brodat al
céfiro. Per aixó la noya 's pinta sola; massa que ho diu la
Bastereta que en aquesta mena de trevalls ningú la guanya.

—Es magnifich y digne de figurar en qualsevulga expo-
sició.....

—Oh, esperis, esperis, qu' encara no ha vist res. Guayti
aquesta tovallola. Examini be '1 fullatje de las lletras y digui
imparcialment si ha vist cosa millor en la seva vida. Fixis be
en los clars-obscurs. ¡Quina combinació de clors! La Mar-
garideta may me calla perque li regali ¡n' está tan emprenda-
da! Jo la veritat, ab molt gust li oferiría, més al pensar que
las suadas de la me ya Agneta han d' anar á parar en mans
que no saben apreciar lo valer artístich me repugna a la con-
ciencia.

—¿Qué diu? Jo he sentit alabar molt á la seva neboda, y
fins se m' havía assegurat que pel brodat era un estotx.

—L' han enganyada, Senyora. 1' han enganyada. Ningú
més que una servidora pot saber ahont arriba la Margarideta,
pero com no m' ha agradat may rebaixar á cap persona y me-
nos si aquesta es de la meva sanch!... Pero vamos, entre vosté y
jo los secrets deuhen desterrarse, y á dins de la mateixa fran-
quesa dech haver de manifestarla que las apariencias enga-
nyan. La meva neboda no es lo que aparenta. Lo mon l' ha
donada ab ella; més lo mon ignora las sevas faltas físicas y
morals, faltas que la Margarideta procura amagar, pero que
algú ne tocará las consecuencias. 1)iuhen que es guapa... ¡No
ha de serho, si no deixa may los polvos ni '1 pinsellet, ni totaa
aquestas ptetin¡;as que més espatllan qu' embelleixen !.....
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Diuhen que es ben plantada... ¡Prou ho sab lo cotillayre que
li tabricá la cotilla metálica que li dissimula la buydó del
costat esquerra!... Creuhen que es endressada... ¡y si no fos la
pobre de la seva i mare que s' ha de fer un tip de trevallar,
aquella casa semblaría un mercat de Calaf!... En fí, senyora
Petra, si lo hagués d' esmentar rotas las faltas y faltetas de la
Margarideta no acabaría en quinze dias. Ja planyo al seu
hereu si ha de carregar ab ella!. .

—Senyora Manela, lo meu Pepito no 's casará fins á tant
que 'Is seus papás li manin, y quan 1' ocasió 's presenti pro-
curarán que '1 cor no domini al cervell, sino '1 cervell al cor.

—Soch de la seva opinió y lo mateix penso respecte á 1'
Agneta. Per casarla ab un pérdis ja está be á casa; sempre li
estich dihent que per lo qu' avuy corre es preferible la vida
de soltera. Al nostre costat está com una reyna ; per aixó si,
com que la vida y la mort Deu la té, no hem descuydat d'
arreglar las nostras cosas v si demá, lo que Nostre Senyor no
permeti, li faltessin los seus pares, no li mancaría un bon
passament, perque ab la renda que li donarían los trenta mil
duros que li tenint destinats si per cas se casa, ne tindría pera
fer cara á rotas las tribulacions que se li podrían presentar.

La conversa aná continuant per aqueix estil, fins á tant
que 's despediren aquellas duas senyoras. Pero qualsevol que
s' hagués fixat en lo rostre de la mare de l' Agneta hauria des-
cubert al moment que no podía dissimular la satisfacció que
sentía. Havía dat lo primer pas que es lo que més costa, atri

-buhint los defectes de la seva propia fila á la seva neboda.

Un mes més tart lo Pepito ja no 's mirava á la Marga-
rideta.

Lo dot de la filla de la Batxillera havía fet obrir l' ull als
seus papás, los quals, comprenent que 1' ocasió s' ha d' apro-
litar quan passa, negociaren lo casament del seu fill ab l' Ag-
neta, á lo que consentí '1 Pepito devant la amenassa que li
feren 'is autors dels seus días de fer cas omís d' ell en son tes-
tament si deixava de satisfer los seus desitjos.
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La nova s' escampá com un llamp per tot lo poble, pero

ferí tant de plé á plé á la Margarideta que desde aquell día no

feu res mes de bó. Aymava ab veritable deliri al Pepito, y fiada

en lo jurament que li havía fet de donarli '1 seu nom li en-

tregá tot son cor. Pero la malaltía que s' iniciá en la Marga-
rideta desde la nova del prometatie de la seva cosina ab lo

seu aymant, no fou molt llarga. Als tres mesos cabals acabava,
pero acabava d' una manera fatal.

Era un diumenje y la Reyneta assistí al ofici major que 's
celebraba en la parroquia, cosa que no havía fet desde '1 día

funest en que 's varen marcir pera sempre totas las sevas
esperansas.

L' esglesia estava plena de gom á gom, lo sacristá havía
empleat ja tocas las cadiras de 1' Obra y 'ls devots que vol-
gueren oir lo Sant Sacrifici no tingueren altre remey qu' es-
tarse á peu dret.

La Margarideta esperá 1' últim toch pera sortir de casa, y

ab pas maymó se dirigí vers lo temple. Al arribarhi no trobá
lloch. Se colocá com pogué vora la pica de 1' aygua be-
neyta, y ab atenció gran anava seguint y meditant los miste-

r¡s de la Passió y Mort de Nostre Senyor Jesucrist. Al
ovirar que '1 vicari se dirigía á la trona, suspengué la medi-
tació pera escoltar las festas de la setmana y las amonestacions
dels que la Iglesia devía lligar pera sempre ab llassos indi-
solubles. ¡Infelís criatura que al atendre á la veu del sacer-
dot anava á sentir la seva 'propia sentencia!

Resadas las oracions reglamentarias y llegidas ja las festas
de la setmana y missas que en la mateixa se devían celebrar,
lo capellá prengué '1 llibre matrimonial y ab veu clara v po-
tent digué aixís: Mediant la gracia del Esperit Sant y la de
nostra Santa Mare Esglesia, matrimoni s' ha tractat entre
Joseph V... y Agneta T... Aquesta es prunera, segona y
tercera amonestació...

No pogué continuar lo sacerdot: un fort crit ressoná per
tot lo tenTple ensemps qu' una hermosa donzella, presa
dels més crudels accidents queya sens sentit. Era la Marga-
rideta.

Lo sacrisfá y 'Is devots més próxims procuraren retor-
narla, mes veyent que aixó era impossible la trasladaren á
casa seva en unas anganillas que oferí generosament lo senyor
Rector de la parroquia.
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La medicina fou impotent pera salvar á la desditxada.
Tres días després lo vicari casava á corre-euyta al Pe-

pito y á 1' Agneta perque devia assistir al enterro de la Mar-
garideta.

Lo triomf de la Batxillera havía estat complert ¡Miserable!

Quan aixó passá 1' autor d' aquestas ratllas era un brivall
y '1 pare estava próxim á empendre un llarch viatge. Desitjant
coneixer prácticament si la carrera de pilot qu' ell se propo-
sava ferme seguir fora del meu agrado, me va incloure en la

tripulació de la polacra «Jove Catalunya», qu' era la qu' ell
comandava. Sis anys estiguerem allunyats de la familia: sis
anys que á mí m' aparegueren sis segles, puig desde '1 primer
moment no vaig poguer avindrem ni á las maniobras mari-
neras ni al balandreig del barco. Per fí, després de reco-
rrer las costas de 1' América del Sur. avuy ab calmas chichas

y demá ab temporals y ciclons, vingué '1 día felís de retornar
á la pátria catalana. L' alegría qu' experimentá lo meu cor

quan lo Montseny nos entrá en lo port de Barcelona no la

puch pas descriure, es massa pobre la meva ploma.
Al mateix dia de nostra arribada prenguerem lo tren de la

tarde pera trasladarnos al poble. Lo primer que 's presentá á
la nostra vista aixís que hi entrarem tou un enterro, pero 'ns-
cridá 1' atenció 1' escás número de capellans que hi assistían
¡Com que no n' hi anava niés que un!

Lo pare preguntá al quefe per la persona qu' enterravan,.
y 1' empleat del ferro-carril contestá ab molta naturalitat: La
Batxillera.

—¡La Batxillera!—exclamarem admirats lo pare y jo.
—Si senyors tal com ho senten.
—¡La Batxillera enterrada per mor de Deu! ¡Impossible!
—Aixís va '1 mon; un dia ó altre vé que 's paga lo mal

que s' ha causat. ¿Vostés la coneixían?
— ¡Qui no la coneixía en lo nostre poble! Pero nosaltres la

coneguerem en una bona posició... En fí, vosté recordará lo.
seu estat quan lo casament de la seva filla ab l' americano.
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—Efectivament...
—Donchs, desde aquella fetxa no n hem sabut rés més.
—Donchs diguin que no han presenciat 1' epílech de la

novela?
—\o senyor—vaig fer jo— y si vosté no tingués inconve-

nient en explicárnoslo li agrahiríam moltíssim.
—Ab molt gust—digué '1 quefe de la estació. Y parlá així:
((Desde la mort de la desgraciada Reyneta acabá pera

sempre lo bon viu rer á casa la Batxillera. Los pares del
nuvi volian que '1 nou matrimoni visqués ab ells; la Batxi-
llera s' hi oposá, y com es natural, 1' apoyaren lo seu marit y
la seva filla. Aixó portá una desavinensa entre las duas fami-
lias, donant per resultat la ruptura de relacions entre ellas.

Lo Pepito s' imposá á la seva muller dihentli que ells dos
viurían separats dels sogres, ab lo ben entén de que ni 'Is pa-
res de 1' un ni 'is de 1' altre devían posar lo peu en la seva ha-
bitació. L' Agneta aparentá conformarshi y fins semblá estar
satisfeta de la resolució presa pel seu marit.

Aixis visqueren durant lo primer mes del seu matrimoni,
pero com lo Pepito no tenía cap ofici ni carrera (com voltés
saben bé) un día 1' Agneta va dirli:

—Pepito, ja es hora que pensis en buscar alguna coloca-
ció; ets jove y are deus haver d' aprofitar la teva joventut.
Procurat algun sou y ab lo que tením á rédit, podrém ter un
bon recó pera la vellesa.

—Agneta—contestá'1 seu marit—jo no he nascut pera ma-
tar lo temps en cap oficina, sino pera las grans empresas, y
desde are 't prometo qu' estich resolt á comensar una vida
activa que 't permeterá satisfer los teus desitjos.

¡Desgraciat! La vida activa del Pepito fou la del joch, y
primer á la Bolsa y després á la timba, aviat los trenta mil
duros de 1' Agneta y lo dot que li pertocá de casa seva passa-
ren á mans agenas.

Trovantse sens cap recurs ¿á quí devían acudir sino als
seus respectius pares? Pero 'Is del Pepito no podían pas des-
pendrers de res, puig la quiebra de la casa ahont tenían co-
locats los seus interessos los reduhí á una situació molt pre-
caria,

En sa consecuencia, determinaren anar á redossarse al
costat de la Batxillera, la cual los rebé ab satisfacció; enca-
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rregantse lo senyor Manat de colocar al seu gendre en la fá-
brica de teixits del seu íntim amich sen y or Carbó.

Lo senyor Carbó nombrá caixer al Pepito, més als dos
días de ferse cárrech de la caixa fugía de la població en com

-panyía de tots los diners, deixant á la Agneta, á la Batxillera
y al senyor Manat ab las trifulgas.

;Ahont fugí Ningú ho sapigué, fins á tant que 'is diaris
publicaren que á Valencia se suicidá un jove anomenat Jo-
seph N..., per trovarse apurat de la vida, segons se desprenía
d' una carta dirigida al senyor Jutje, que se 11 trobá en la
butxaca de 1' americana.

Com lo senyor Manat tingué de respondre del robo, ja no
pogueren més rescabalarse d' aquella pérdua, y pera no dei-
xarse morir de fam, la Batxillera tingué d' anar á fregar rajo-
las y lo senyor Manat á tirar 1' art. L' excés de trevall 1' ha
conduhida á la tomba.

—Y 1' Agneta?—vaig preguntar.
—L' Agneta!... Val més no parlarne... Ha descendit al

últim grahó que pot baixar una dona... ¡Desventurada!...
¿Compreneu are '1 per qué enterran per mor de Deu á la Bat

-xillera?
Aquí acabá '1 quefe, y mentres lo pare li donava las gra-

cias per 1' explicació que 'as havía fet, jo no vaig pogué me-
nos d exclamar: ¡Justicia del cel!... ¡Deu te un bastó que pega
sers fer rennó!

Devant del cadavre de la Batxillera—interrompí '1 quefe
(qu' havía sentit mas darreras paraulas)—deixemnos de filo-
sofías; diguém tan sols: ¡que Deu 1' hagi perdonada!

Avuy que ja no existeix cap dels personatjes d' aquesta
verídica historia, la publico; no per lo dcsitj de passar plassa
d' escriptor públich que ja sé que disto moltíssim d' arribarhi;
sino pera recordar las mateixas paraulas que vaig pronunciar





LO TREBALL DE CATALUNYA

MATINADA

Lo día que llustreja
ab fulgent arch al horisont se mostra;
¡oh Deu! lluir lo veja
per sa gloria y salut la terra nostra!

Lo raig dei sol que juga
sobre la mar de Rosas diamantina,
y en los singles aixuga
de Montseny la boirada matutina.

Quant ab sa claror nova
sobre dels tendres brots 1' aucell desperta;
á son travall ja troba
lo jornaler de Catalunya alerta.

Dalt dels vinyats s' enfilan
los cavadors, serpentejant las rasas.
y, 'ls boscaters apilan
la llenya en los turons per Terne brasas.

Per las planas travessan
las collas del jovent y per las hortas,
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mentres, resant, endressan
las donas sos llindars obrint las portas.

Sonan las martelladas
en la fornal y cruix la dura serra;
las máquinas ferradas
fant ab sos colps sotraquejar la terra.

Y 'l vent ab sa potencia,
y 1' aigua dels saltants ab sa embestida,
y la flama ab sa ardencia,
ai home ajudan que al treball los crida.

Y '1 pensament alsantse
ab eixa llum que 'ls elements governa,
també, á Deu humiliantse,
cumpleix ah son trevall la lley eterna.

II

MIT.IDIADA

L' obra avansant; mes 1' hora es arribada
que, per alsar lo front y reposarne,

senyala '1 mitj del jorn.
¡Que la bondad de Deu sía lloada.
puig feu al home ab son treball crearne

maravellas en torn!

¡Gireu los ulls! per los canals la plana
ab las venas dels rius sas fruytas lleta

que foren rústichs pins:
Sa corona de fum porta ab ufana
lo carro de vapor y ab veu inquieta

udola pe'is camins.

Lo fil parlant guanya al aucell los passos,
y del mar baix las onas tenebrosas

llisca per los fundals;
Las costas als vaixells obren sos brassos.
y las ciutats aixecan envejosas

llurs palaus industrials.
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¡Gran es del home 1' esperit! la terra,
que ingrata Ii deu ser, rega y millora

ab sa suor aixís;
Y per sigles lluytant ab noble guerra,
per transformar la creació, no anyora

1' oci del Paradís.

Fou lo travall meledicció divina
que las generacions damna fins are,

mes no á 1' esclavitut;
Al be '1 travall nos torna y encamina,
puig lo que fou maledicció d' un Pare

deu ser una virtut!

¡Ren hajau jornalers que alseu ab pena
los monuments del art! de la ma vostra

lo fruvt es benehit.
Quan adresseu la doblegada esquena,
lo premi trovareu que'! Cel vos mostra...

¡Lo Senyor ho ha dit!

Y si la pols del opulent que passa
espurna vostra cara demagrida,

¡no ploreu vostra sort!:
esgoteu ab valor la amarga tassa;
puig os guarda pe'ls dols d' aqueixa vida

sos goig eterns la mort.

Més, no: també en lo mon ab sa llarguesa
s' obre la ma del Criador pels pobres

que pregan treballant.
Per sos filis te'ls joyells de la riquesa,
te '1s llorers de la gloria per sas obras,

te per ells un nom sant.

¡A 1' obra donchs! la Iley per tots es feta:
tots una llibertat y una esperansa,

tots un dever tenim.
Ab viva fe y conciencia satisfeta,
ab la ploma, ab la arada, ó ab la llansa,

treballém y obehim!
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III

VESPRADA

Fineix lo jorn com de lluny
una musica s' acaba,
los cims que daurava '1 sol
la boyra del vespre amaga.
Baixen boscaters deis rochs

ab la destral á la espatlla,
y baixen los cavadors
giravoltant per las rasas;
las trompas dels segadors
lo toch d' aplegar senyalan

ab sos darrers esbufechs
lo fum dels vapors s' escapa,
y rius de traballadors
ixen al só de campana.
IVlentres serras v martells
pels carrers lo remor paran,
á la claror de la lluna
asseguts prop de llurs barcas
conversan los pescadors,
y al voltant d' ells llur maynada.
Y á la llar cremant estellas.
perque es fret lo vespre encara.
passan plegats lo rosari.
los pagesos de montanya.

Reposa Catalunya sots lo mantell de glassa
que extén per tot la boyra lliscant de vall en vall:
ton Ilarch fatich del dia ab somnis dolsos passa
y torna ab novas forsas á ton gloriós treball.

Tu feres d' un sol aspre jardins per tas colladas,
tu feres rius de plata brollar de tos telers;
devant sempre las altres avensan tas armadas,
als mars de més borrascas fan cap tos mariners.
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Per rica y poderosa te crida ti la primera,
tas obras testifican que ton ergull no es vá:
1' empresa que no agosan creyent serne quimera
«que s' Passa á Catalunya)) lo poble diu y... s' fá.

Ta gloria es ta constancia; per ella en altres días
donares al mon Jaumes, Rogers y Cabestanys;
per ella vol ton Déu que avuy encara sial
la joya de la Espanya, la enveja dels extranys.

LLUÍS PONS Y GALLARZA.



Á LA SENYORETA

JULIANA MÁS
(EN SOS DESPOSORIS)

Quan 1' amor truca al pit si Deu 1' envía,
es mérit y es plaher:

un misteri flayrós, vivent poesía,
del cor místich concert.

Ja ha florit ton Abril—per Deu ditjosa,
ta má trova altra má;

ja la vida no t' es tan enujosa,
tan negre l' endemá

Ja sou dos ab 1' amich per qui brodares,
1' hermosa joventut.

—Matrimoni, es la creu que tu abrassares
com ángel de virtut.

Més lo cel, mitjanser d' aquestos llassos,
los féu pera salvar

al náufrech solitari —qu' aymants brassos,
1' ajudan á pujar.

Per xo Deu en sa Esglesia á tu 't desposa
ab ell—que es un marit

que felissa't fará y per quí gojosa,
haurás niu benehit.

Ton pervíndre es joliu—puig la casada,
que 'n vida honra son vel:

al mori, tot seguit d' una volada
ab ell se 'n puja al cel.

JOS(:PH FALP Y PLANAS
2• d Abril de 1892.



LA MORT DEL DELFÍ

(CUENTO DE A. DAUDET)

L
o Delfinet está malalt, lo Deltiaet se mor. En totas las
Esglesias del realme. hi ha exposat de nit y dia, lo San-
tíssim Sagrament y cremant ciris y blandons pera la

salut del regí malalt. Los carrers de la antiga possessió, restan
tristos y muts, las campanas no sonan. los carruatjes passan
lentament y en los voltants del Palau las vehinas batxilleras,
llambregan per las reixas, cap á dins dels patis ahont los
guardias suissos enrahonan ab ayre imposant.

Tot lo Castell está con mogut: nobles y majordoms pujan
y baixan á carrera feta los grahons de marbre. Las galerías
vessan patjes y cortesans vestits de seda, que van de rodona
en rodona escorcollant ab veu baixa las darreras novas. En
los amples passadissos, las damas d' honor, desconsoladas, s^e
fan grans acataments, aixugantse'Is ulls ah bonichs mocadors
brodats.

En 1' Hivernader s' hi celebran moltas consultas dels
metjes de més nom. A través dels vidres se'ls veu com age-
gantan sas amples máneKas negras, com decantan doctora-
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raent sas grandíssimas perrucas. Per davant de la porta, espe-

rant las decissions de la facultat, s' hi passejan lo preceptor y

'1 caballerís del Defines. Los frega-plats passan per son costat

sense saludarlos. Lo caballerís renega com un moro, lo mes-

tre recita versos d' Horaci. Y de sobte, pe'l costat de las caba-

llerissas s' ou un renill llarch y. gemegant; 1' alassá del Delh-

net. 1' alassá oblidat deis palafreners, que crida tristament

davant de sa menjadora buvda. ¿Y 'l Rey? ¿Qué fa sa Mages-

tat lo Rey? lo Rey, sol y vern, s' ha tancat en sa cambra, al

cap d' amunt del castell. ¡A las Magestais no 'Is plau que las

vejan plorar! En quant á la Regina, ja es tot un' altra cosa:

asseguda á l' espona del Deltnet, ab la hermosa cara amarada

en plor, sanglota y crida davant de tothom, lo mateix que

faría una drapayre.
En son llitet de puntas, més blanch que'ls coixins en que

está ajegui: lo Delfinet reposa ab los ulls closos. Sembla que

dormi, més no, lo Delfinet no dorm. Se gira á sa mare y al

véurela plorar ti diu : «Senyora Regina, ¿per qué ploréu-

r També creyéu com tothom que 'ni moriré? La Regina vol

respondre, los sanglots 1¡ ofegan la paraula.
«No ploréu, donchs. Senyora Regina; vos oblidéu de que

soch lo Delfí, y'ls Delfins no moren d' aquest modo .... «La

Regina plora més fort, y '1 Delfinet comensa á tenir pór.

«Ola, diu, no vull que la mort me prenga, jo sabré privarla

{e que vinga aquí.. que vingan ara mateix quaranta deis més

torsuts lansquenets pera montar la guardia tot voltant de nos-

tre llit... Que cent canons del calibre més gros, vetllin de nit

%- dia. ab la metxa encesa, al peu de nostras finestras. Y pobre

de la mort si te '1 gosament d' atansarse á nosaltres!. .»
Pera complaure al regí malalt, la Regina fa una senya. Al

beli punt se sent lo retró de grans canons arrossegats pel pati,

y quaranta deis lansquenets més sapats, ab la partesana al

puny, venen á enrondar la cambra. Son vedrans de bigotis

blanchs. Al veure 'Is lo Delfinet comensa á picar de mans.
Coneix á un y'1 crida:.Lorrain! Lorrain!» «Lo vedrá avansa

un pas vers al llitet.» T' estimo molt, mon vell Lorrain.....

Mostram una mica del teu gran sabre... si la mort se m' ca

vol portar, oy que culdrá matarla?...
—Lorrain respon: «Si, Monsen y or... » y duas grossas llá-

grimas rossolan per sas gaitas coiradas.



La mort del Delfí.•^^i.

Llavors lo capellá s' acosta al Delfinet y li parla ab veu
baixa, mostrantli un Sant-crist. Lo Delfinet 1' ascolta sorprés
y tot d' una 1' interromp:

—«No entench ben be lo que 'm dihéu, senyor Abat: més
en fí ¿no podría morirse en lloch meu, mon amich Deppo,
pagantli Corsa diners? Lo capellá segueix parlantli á cau d'
orella, y '1 Deltinet cada volta está més assombrat.

Quan lo capellá ha acabat, lo Delfinet segueix fent un
gran sospir:

—,KTot lo que m' acabéu de dir. es molt trist, senyor Abat:
niés me consola una cosa. En lo paradís de las estrellas, en-
cara seré Delfí. Sé que Deu es mon cosí y 'm tractará segons
ma gerarquía.»— Després afegeix girantse á sa mare: —«Que
'm portin mos vestits més hermosos, mon gipó de blanch ar-
ntini y 'Is escarpins de vellut. Vull endiumenjarme com á
Rey pera 'is ángels y entrar en lo Paradís vestit de Delfí.,)

Per tersa volta lo capellá s' inclina vers lo Delfinet y li
parla baix, baixet... Al bell miij del discurs, lo nin real 1' in-
terromp ab rabia y crida: «Donchs llavors es res lo ser Delfí!»
Y sense volguer sentir res més ío 13elfinet se gira de cara al
mur y plora amargament.

1



CARN ESTO LTAS

I I 
r han costums que 's perden, més d' altres subsistei-

xen ab més ó menos color de lo que foren malgrat
la corrent de civilisació qu' avuy vol imposarse.

Gay. re be tocas las primeras fundadas en tradicions bonas y

morals han sigut aborridas y maltrtactadas per alguns d^
avuy que 's dihuen aixerits. considerantlas com á ideas ran-
las y mansas que 'Is nostres avis admetían per sa falta d' il-

lustració sens contar aquets ci+ilisats que n' aceptan d' altres
pot ser més vellas encara y de fondo pitjor á admetre: Car

-nestoltas; 'eusen aquí una.
Si hem de creure al autor italiá. Politi (y es per mi 'l que

més hi toca) la paraula Carnivale no es altre que composta
de las dos carai vale ¡adeu á las carns, per seguir després d'

ell lo dejuni) que ve á expressar lo mateix que lo nostra Car
-nestoltas. Més si passant per damunt aquets mots relativa-

ment joves aném á fer historia, trobarém que '1 Carnes-
toltas ó '1 distressarse es tan vell gayre bé conc 1' home, havent
sols cambiat de nom. Vol buscarse 1' origen en certas festas
relligiosas que 'Is egipcis celebravan y que trasladaren als
grechs y romans. Entre ellas y segons dihucu las historias,.

tenían principal resonancia las (estas del Bou que duravan
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set días, si be 'ls preliminars d' ellas se 'n prenían lo doble.
donchs los sacerdots egipcis després d' haver fet buscar ab so
licitut lo bou més hermós del país, lo cuidavan en lloch apro-
pósit per espay d' un temps determinat. mentres se postraven
devant d' ell día y nit y 1' adornavan y omplían son cos de
pinturas que prevenían 1' acte sagrat. Se treya per fí en pro-
fessó'1 bou y aquí comensava podríam dirne '1 Carnestoltes,
donchs per espay dels set días que durava, grans y xichs s' en-
mascaravan, cambiavan de trajos que procuravan fossen lo
més extravagants possible, cantavan, baladrejavan y tot eran
ápats y alegrías anant creixent fins al seré día en que tota la
multitut acompanyava '1 bou á las voréras del Nil ahont los
sacerdots lo precipitavan, acabant desde aquell moment las
festas y tornant cada hu á sos quefers ordinaris.

A poca diferencia, venían esser las mateixas (estas que ce-
lebraren grechs y romans ab lo nom de Bacanals y Saturnals.
y no 's Grega que 's parla d' ahir, donchs las primeras comen-
saren 1382 ans de J. C. Se diferenciavan al convens en sa
duració, puig sols era de tres días, y en que á més del Bou
engalanat hi figurava Baco montar dalt d' un ruch. A mida
qu' aquestas (estas anaren perdent lo carácter relligiós. vin-
gué en ellas lo desenfré y 1' embrutiment á tal grau, qne 'Is
grechs degueren ben bé sa decadencia á aquest estat bestial
que aprofitaren altres pera tersa ruína.

Res com lo vici v malas costums per ser apresas y adopta-
das tot seguit, y es tant lo que 1' home s' hi entrega tan fácil-
ment, que ni ab 1' exemple hi apren res; los desordres moti-
vats per las horrorosas bacanals Bregas, produhiren lo fruyt
desgraciat entre ells de la decadencia. Los romans tampoch
sapigueren detíndrelas ans be continuaren en Italia de mane-
ra tal, que fou precís un decret pera suprimirlas. Dificil era
no obstant tallar d' arrel llaga tan estesa, y aixís se 'n organisa-
ren altres donántloshi '1 nona de Saturnals. dedicadas á Sa-
turno, del t 3 al 21 Desembre. En ellas com entre 'Is egip-
cis y grechs no hi faltavatt los bous y 's veya entre son corteig
al AP•lequi tal cona avuy lo coneixem. L' alegría, animació,
moviment •y llicencia en aquestos set dial, eran en Roma de-
susadas, arribant á aytal extrém la bojería de sos habitants
que tot era permés sens que ningú pogués queixarse ni pen-
dren venjansa, donchs s' havía arribat al punt d' esser trets de
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sa casa los amos per sos esclaus fentne mofa y obligantlos en-
cara á servirlos. Tot eran cants, balls y soroll y semblava al
dir dels autors d' aquell temps que ab alló devía finar lo
mon.

Altres festas succehiren á aquestas, entre ellas unas ditas
Lupercals. Prou los amichs del cristianisme principalment
San Agusti y'1 Papa Inocenci tu cridan contra aytals excessos:
pero ja havém dit qu' era prou dificil desarrelar aquellas cos

-tums funestas en quinas prenian part los mateixos sacerdots.
Ab tot y que '1 cristianisme anava desenrotllant sos p rin-

cipis severs y austers respecte aquest punt, tot fou inútil.
donchs en la edat mitja tornan á renaixer las Bacanals ab tan
entussiasme com avans. No hi hagué més remey que transigir
ab ellas que per altre part si tenían lloch, ara 's feyan no
precisament ab aquell carácter relligiós, sino més cony á ruti-
na irónica d' aytals tradicions egipci -Bregas. No obstant, aixó
no impedía que 's vegessen irreverenciats los temples de Deu
ab balls, jochs y farsas tontas en las festas de Nadal, Igno-
cents, del Burro, dels Bojos y del Nor Bisbe que s' hi cele-
bravan. Aquesta última tenía lloch lo dia Sant Nicolau patró
deis noys: y consistía en investirne un de tocas las insignias
episcopals, seguintlo d' altres vestits de diacas canonges etc..
formant una professó que resseguía tot lo poble cantant y de-
manant. No fa molt temps que aquesta costum era encara ben
coneguda en certs indrets de Catalunya y avuy si be no fent
us deis disfressos hi ha població que continúa guardantla. En
la festa deis Bojos s' elegía un héroe ;, com avuy se fa, sois que
es de cartró) y prenía llavors lo nom de Papa dels Bojos á
qui passejavan set días per la ciutat montat dalt d' un ruch
acompanyantlo disfressar estrambóticas beben t y cantant fins
á la iglesia ahont seguía 1' escándol y '1 bullici més reproba-
bles. Aquest personatje anava vestit ab casulla y li voltava t
cap una corona de rahims com recordant á Baco.

Pero res més curiós y repugnant á 1' hora que las festa..
del Ase d' aquella mateixa época. Com son nom indica aquest
era lo protagonista d' aquella farsa tant indigna Se 1' escullia
ben dócil, li posavan ornaments pontificals, y. portat al
bell mitj del chor de 1' iglesia comensava la celebració, que
generalment la feya un noy revestit de Bisbe: mentres se
cantava ab veus contratetas en tó de burla y 's tiravan mú-
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tuament aygua al cap. Per arredonir 1' acte, se cremava en
los insensers cuyro, obligant ademés al ruch á menjar y beure
á tot hora. Després, los que concorrían á aquestas ceremo-
nias, solían sortir á la nit ab teyas encesas, disfressats ab pells.
escandalitsant á tothom qui topavan. Aquets prenían lo nom
honrós de bojos.

Molt podríam esténdrers encara sobre '1 Carnestoltas de
la Edat Mitja perque 'ls historiadors nos han deixat noticias
detalladas d' ell, pero com ab ménos ó més moderació sem-
pre ha estat per 1' estil, basta dir que si bé no fou aquest ja
may autorisat per 1' iglesia, costum que pareixía naixer ab 1'
home no pogué destruirla y sois la tolerava. Aixís veyém en
lo sigle xv y en la mateixa Roma la costum entre 'Is cardenals
de disfressarse y passejarse pels carrers ab carrossas y ab nu-
merós acompanyament bullanguer, si bé '1 Concili de Sois-
sons en 1456 prohibí ferho en los temples.

Més tart, cn i565, se tractá d' impedir la disfressa als sa-
cerdots en lo Concili de Toledo. ja que, encar que no del tot,
comensava 1' Iglesia á unificarse á aquellas ridiculesas impró-
pias d' homes que pensavan tenir lo seny en son lloch. Lo fre
donchs, vingué apretant més y més fins á reprobar obertament
aquellas (estas del tot paganas.

Fins á tina época relativament poch llunyana ó sia fins al
sigle xvi hem vist aquestas festas vinculadas més ó ménos ab
la relligió, mes d' aquesta hora en avant, la festa dels bojos
deixá la Fransa y sols se concretá en Roma y Venecia á fer
de las sevas si be ja ab distint carácter y ab lo nom actual de
Carnestoltas. quin ab aquesta metamórfosis reaparegué en
dita nació fent gran furor pero restringit per la mateixa mo-
rigeració del poble, que ara 's divertía ab bromas de bona
¡le y no obstant lo vol que hi prengué la máscara. Vingué la
revolució y desde llavors s' acabó allí '1 Carnestoltas no tor-
nant á reapareixer fins passats aquells trastorns, per ordre del
mateix Napoleon. Mes fora '1 primer any decaygué tant des-
prés, que bé pot dirse quedó concretat als salons aristocrátichs
y balls particulars.

No fou pas aixís á Italia, donchs Venecia y fins fa poch
Roma y Milan, guardaren al Carnestoltas un lloch tan im-
portant que segurament quedará en la historia, especialment
per haverlo cambiat en púdich y alegrívol, franch y sense des-
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máns que poguéssen avergonyir com abans. Venecia havía si-
gut la primera, y son renóni per las máscaras corregué tot lo
mon. Sos canals surcats per mil 8ondolas il-luminadas en ]as
nits que hi tenían lloch aquestas festas. las feya més originals
y grans No 's contentavan sols en disfressarse, sino que 'Is
festeigs eran própiament tals. establintse jochs acrobátichs y
de mans per las plassas. montantse teatros ahont s' hi execu-
tavan óperas y representavan comedias. En certs llochs s' hi
jugavan diners, y era precís pera ferho portar máscara; més
aixó 's reservava á 1' alta societat.

Milan destinava deu días pera '1 Carnestoltas, y'Is apro-
fitava de tal modo, que la espansió de sos habitants semblava
que rnay devia estingirse, donchs se divertían ab entussiasme.
Allí com á Barcelona, lo que més notable tancavan aquestas
festas, eran los faustuosos balls y la rua á corso, ahont las
máscaras cuidavan enfarinarse mútuament tiranice uns me-
nuts confits de guix que 'Is deyan cariandoli.

Roma abans de la mort de Pio IX ofería també 1' espec-
tacle d' un poble que sap ó creu divertirse, v tanta fama ha-
vía lograt. que '1s extrangers de totas nacions s' hi donavar.
cita pera presenciar aquell bullici, aquetla verdadera bojería
en disfressarse velis y joves: y, cosa estranya, la campana del
Monte-Citorio que no deixa sentir sa veu mes que á la mort
del Papa, era la encarregada de anunciar cada any lo comens
del Carnestoltas Cony si alló fos la senyal d' obrir las por-
tas dels establiments d alienats, sortían y desembocavan en
direcció á las plassas. distressas y més disfressas y carruatjes
de tota mena ab grans moviments d' alegría invadint ben
prompte ']s carrers y crehuantse batallas de confits y flors
entre 'ls de baix y'Is espectadors que omplian totas las ober-
turas de las casas. A mida que 'I Carnestoltas avansava, era
més 1' agitació y més la gent que 's llensava al divertiment,
fins al dimars en que 'ls teatros s' obrían á las duas y las más--
caras echaban el resto com diuhen los castellans. Al terse
fosch la gentada que 's congregava á última hora fent la volta
desde 1 palau de Venecia á la plassa del Popolo, encenia un'
ciris especials de distintas formas que 'n deyan rnocoletto, pro-
curant cada individuo conservarlo sempre encés y apagar lo
dels altres. Tal bellugadissa acompanyada d' aquell gran
nombre de llums que 's movían sens parar, produhía un
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espectacle verdaderament fantástich vist de certa altura. Mes
venía 1' hora del acabament, la campana del Monte-Citorio
deixava sentir sa veu recordant 1 entrada á la Cuaresma, y
llavors instantáneament aquells milers de llums, que com
fochs follets se removían per terra, s' apagavan, los cotxes se
retiravan y las máscaras moments abans bulliciosas, tornavan
y desfilavan silenciosament vers sas casas acabantse'1 Car

-nestoltas.
Espanya no feu mes en aquestas diferents épocas que ha--

vem ressenyat que seguir las costums que 'Is importaren
grechs, cartaginesos y romans, y á poca diferencia sa historia
en lo Carnestoltas es la nostra; no obstant Barcelona fou un
deis primers pobles en que aquesta festa s' hi comensá á ce-
lebrar ab algún lluhiment verdader, donchs sos balls de care-
tas datan d' una fetxa molt més llunyana que 'is del restant de
la península. Modernament las comparsas que s' armavan en
nostra ciutat y que visitavan las casas més principals quals
salons tenían oberts los tres días de Carnestoltas, eran moltas.
ahont després de diferentes evolucions estudiadas que execu-
tava la comparsa. acabavan ab un ball en que hi prenían part
los reunits. Era molt frecuent en ellas veures després tothom
obsequiat ab delicats refrescos pels senyors de la casa. Sent
no curt lo número d' aquestas collas de joves alegres y de
bon género, y també moltas las casas que rebían aquellas tres
nits, se cambiaran y renovavan sovint, motivant 1' animació
y goig de las familias que ho presenciavan. A las duas de la
tarde comensava la rua que 's vera atapahida de cotxes parti-
culars que armavan interessants cabalgatas que en ocasions
havían arribat á esser de verdadera importancia artística.

Pero fa alguns anys que las bromas del Carnestoltas se 'n
van á la posta; ja ni Roma, ni Milán, ni nosaltres mateixos,
som ni sombra de lo ultimament exposat. La relaxació de cos-,
tums imperant en tot, ho ha convertit en tres días de des-
moralisació pública. Los balls han perdut aquell aire de pru-
dencia dominant; avuy son centres de corrupció ahont 1' ig-
nocencia s' hi troba escassa, y aquesta en molt perill. La rua
es sols un desgavell de carrots bruts ab máscaras asquerosas
que creuhen fer broma exedintse de paraulas y obras y cui-
dantse á malmetre lo ventrell á copia de beurer vi y licors:
en las disfressas de peu fora d' algún jovenet que fa sa pri-
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mera sortida, algún que altre de compromís ab dominó. v
una dotzena de desgraciats que volen fer riure ab sos tía jos
escandalosos é impudichs que més valdría fossin retirats per
las autoritats, res més hi queda. Si per sort alguna se 'n ven
de trajo flamant y adecuat, es anunci d' un industrial que
a ^roóta las miradas deis passejants.

Deya en altre part que '1 Carnestoltas se 'n va á la posta,
nies reflexionant penso que ja s ha post y sois nos ne queda
aquella Ilum difusa parenta de la nit.

Per veure aquets fástichs, tant se val que no torni '1 día.

MANEL URGELLÉS DEPARES
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A CAU D' ORELLA

¡Que 'n trech, pobre de mí. de dur callada
eixa intranquilitat que 'm don neguit,
si tu, á qui may contarla jo volia,

1' has esbrinada al tí!...

¡Que 'n trech de volguer fer posat alegre
sija ma voluntat va defallint
y aqueixa fé que fins avuy guardava

comensa á decandir!...

Miram. donchs. tal com soch, y no t' esvaris
perque soch com no haurías may cregur...
Tu 'm creyas rioler, y soch tal volta

més sério que ningú.

Vaig volguer ofegar ab mas riallas
aqueix dols sentiment que tanca '1 cor..
Y teya '1 paperot ., tant que 'm tingueren

per cómich de debó!

Ab tu fins 1' enfadat he fet cent voltas;
ab tu fu temps no hi bailo ni un sol ball:
te miro '1 menys que puch, y los meus llavis

no 't diuhen un mot may...
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Mes tot, tot es en va... que quan no 't miro,
dins mon ánima trista sempre 't veig
v al volguerte fe 'l sério, ni' enrojeixo

¡tal com si fos un nen!

Si 'm dius indiferenta alguna cosa
lo tremo!ó y la angunia 'ni fan penar
y quan una reposta vull tornarte

ja dono un entrebanch.

Me miras; jo no sé per qué m' alegro,
y veig després que aixís miras á tots...
y ta dolsura en lo parlar m' encisa...

¡com si fos á mí sol!

¡Qu' estrany que los teus ulls intranquilisin
si miran ab tendresa sempre igual
¡qu' estran y que, estant frisós de tu á la vora

¡no 'm sápiga allunyar!

Prou sé que m' es nosciva ta presencia!
prou sé que haig de oblidar fins lo nom teu...
mes iav!... que feble só, y en eixa Iluyta

lo teu retort me vens!...

Jo no 't demano pas per mon afecte
ten premi que jamay pot ser per mí:
sols vull que no t' enutjis... y t' oblidis

de tot lo que t' he dit.

Avans de serte Franch, com ho soch ara.
per mí en ta pensa un lloch may has guardat...
ara que, sens volguerho, ja 'ni coneixes,

potser de mí 't riurás...

RAMÓN MATEU
kbril, 1891.



i COM ENSENYA LA NATURA!

Per qué volant per la prada
va á fé'l niu á la taulada
1' auçellet? ¿qué tindrá por?
ó ensenyará, per ventura
que 1' ánima está segura
fent niu en la Casa d' or?

Per qué, assutzena garrida,

en lo jardí perts la vida
y crexes en 1' arenal?
Es que del mon lo bullici
nos allunya, ab lo seu vici,
del bell Luir  Firgi;zal.

Per qué l' áliga destría
tot lo sol, y '1 desafía
plena per sos fills de zel?
¿Nos mostrará la dressera
per' p ont ah fe verdadera
trobém la Porta del Cel:
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,Qué nos diu 1' auba celesta
vestint la terra de festa,
dant á tot sos resplandors:
,Que com mística llocada
aném tots baix de 1' A ubada
Refugi dels pecadors?

La soberbia 's posa argolla
quan lo cabrit s' ajonolla
per xupar son nodriment...
¡No agrahím al que 'ns envía
nostre pá de cada día,
Mare del Omnipotent!

Ara que 1' auba es més pura
que 1' herba 'is mals físichs cura
y que la terra somriu.
la mar tan clara yytranquila,
1' au que més tendra refila
tot, tot que preguém nos diu.

Perque 'is fruits de la natura
oferts per la criatura
á la d'lare de la Llum
sigan beneita rosada
per los cors sense flamada
per las flors sense perfum

B. S.



MAIG

Tot reviu aquí á la terra
dins 1' alegre mes de Maig,
lo mateix que las estrellas
de nit revivan 1 espav.
Obran las flors son pur cálzer,

las seuas galas mostrant,
y de puríssims aromas
embalsaman 1' avre grat.
Los aucells demuni las brancas
entonan d.olsos cantars.
v alegran boschs y garrigas
v jardins y comellás.
Tot reviu; la llum hermosa
apar que vulgo brillar
ab mes forsa que no brilla
los altres mesos de 1' any.
Lo Sol dematí s' aseca.
Y sa calentó pujant
madura las rerdas fruytas
y dona forsa als sembrats.
Las amigas fo,.;ateras





LO SENYOR PAU

N
o es raro veurer reunidas la torpesa ab la vanitat ni

que rodant pel mon arrivin á juntarse ab la riquesa.
Llavors se verifica una metamórfosis tan admirable

com las que fingí la poética imaginació dels anticrs gre:.hs y

romans y com las que de aquellas ó de las preocupacions de

altres pobles derivadas, omplenan las rondallas que feyan

nostra delicia en los ditxosos anys de la infantesa: forman un

home de suposició. Exemple n' es un subjecte á qui anome-

narém aenyor Pau, com podríam anornenarlo senyor Toni:

puig aquesta circunstancia dependeix del capritxo dels pares

ó dels padrins.
Eixí de la escola ab patenta de droperia, revalidada pel

mestre de la botiga ahont feu 1' aprenentatge, y guanyá títol
de entonat vestint ab una elegancia impropia de la seva classe
y que no s' armonisava ab los medis de que li permetía dis-

posar sa escassa disposició; puig venía á ser com 1' aprenent
de Portugal: apenas sabía cusir y ja volia tallar. Fent lo senyor
arrivá á figurarse que ho era, 6 á creure que estava destinat á
serho, y carregat de deutes y ab una bona provisió de carbas-

sas, puig invariablement rebía un exemplar de tan voluminosa

cucurbitácea de cada nova á qui feya 1' amor, determiná eixir
L.4 ! ' AtXgNS.A.—Any »U.	 2W
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de la ciutat pera lliurarse de la persecució de acreedors incon-
siderats. Feu lo farcell, que no pesava gayre, y se n' aná cap á
la montanya á provar fortuna, pensant que allí li seriá fácil
vendre garsas per perdius. Mes d' una setmana havía esmer-
sat anant d' açí d' allá cercant feyna. quan la sort volgué que
'n trobés á C... lo dia que pera pagará la dispesera havía
esmunyit sa virolada bossa de seda pera trauren las últimas
monedas.

Deixémlo per ara en pau, que ja '1 trobarém quan convin-
ga, v trasladémnos á la casa del mestre ahont havía de Ira-
vallar.

En 1' espayós menjador de una casa que al mateix temps
era sastreria, botiga de fil y betas, de calcat de dial feyners
t esclops y espardenyas) y, en taulell apart, de arrós, fideus,
bacallá, llar y altres articles, se trobavan reunits una nit d'
hivern 1 Agustí, que així se deya 1' amo, Carme, sa muller, y
sa filla Pauleta, poncella que comensava á mustigarse á causa
dels anys y dels desengan y s que 1' ha urjan portada á la tran-
quilitat de la vida claustral á no ser filla única y pubilla de
terras y casas que 's veyan. y de doblas de quatre de perruca
que fera mes de mitj sigle que no veyan lo sol, á no ser quan,
per persuadirse de que no li havían trobat 1' amagatall, 1'
Agustí ficava la ma á la gerra y 'n portava algunas á la claror,
recelós de que no li fessen la mala obra de cambiarlas per
pessas de sis de las que llavors corrían.

Ab aixó'1 lector entendrá que parlém de quaranta anys
endarrera, pochs mes ó menos. A dir veritat la Pauleta no sa-
bía 1' amagatall pero sospitava que existía, y així era. Si des-
conftavan d' ella no era sense motíu ni per culpa seva; peró
aném al cas. En Cosme que tenía en lo poble fama de vaga-
mundo y malgastador, veyent que la Pauleta continuava en
estat de mereixer, apesar de haver tingut molts pretendents,
s' atreví á galantejarla de amagat de 1' Agustí. pensant que si
lograva entavanarla tindría molt adelantat pera arxivar al
termini del seu desitj. La noya al principi no se li demostrá
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cofoya ni esquerpa. Sabía que pera aconhortar á son pare en
materia de pretendents á la seva má, era precís que 1' aspirant
reunís totas las qualitats que ell considerava necessarias, ó
que sapigués afalagarlo fingint que las tenía. recordava que
altres de més bona fama que en Cosme havían vist estabe-
lladas las sevas pretencions en los esculls de la confiansa de
qui no 's feya cirrech que las ideas de la juventut no solen
concordar ab las de la edat avansada; y per lo tant no confia

-va arrivar, ab semblant companyía, al aixupluch del matri-
moni, ahont hi havían trovat acomodo, una darrera 1' altra.
totas las sevas amigas. que no eran pubillas ni tenian dot su-
ticient pera enllepolir als fadrins, peró que s' havían aconhor-
tat ab lo partit que se lis presentá ó que sos pares no havían
sigut tan remirats.

La Pauleta en aquest punt no pogué ser mes explícita.
—En lo poble no tens pas molt bona anomenada,—li di-

gué un dia.—No sé si es cert tot lo que s' diu de tu, peró,
encara que no ho sia, n' hi ha prou pera que si 1' pare se
entera de que 'ns parlém massa sovint, després de la corres-
ponent repulsa, me posi manament de no conversar més
ab tu.

—Son malavolensas. Pauleta, creume. Jo no faig més ni
menos que tots los joves de la nieva edat; peró á casa tenim
alguna coseta y may faltan envejosos...

—Part de malevolensa pot haverhi; peró avuv no es dia
de festa, ni es hora de rondar pels carrers, y no obstant...

—He deixat un ratet la feyna pera venir á véuret, pera
tenir lo gust de enrahonar ab tu; ¿me tiras á la cara, com un
defecte, 1' amor que t' tinch y t' tindré sempre, encara que
m' desprecíhis?

—Algú diu que á las tiras no hi vas pera mercadejar; algú
diu que á la de R. hi portáres dos bous, y que tornáres sense
bous y... sense esquellas; algú diu que per Tots-Sants vos
quedáren alguns censos per pagar...

—Te dich que son malevolensas. ¿Que te de estrany que
un pagés retardi 'is pagos quan las anyadas no son bonas?
Las contribucions son cada dia mes crescudas, lo forment y 1'
bestiá se adinera a baix preu, qui te alguna unsa arreconada
se veu obligat á gastarla...
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—Sobre tot los que no saben guardar una poma per la
set,—objectá ella sense pietat.

—¡Ay! Pauleta! ;Porqué posas tant empenyo en atormen-
tarme? Prou se coneix que á casa teva may perdéu la cullita.
A ton pare no li falta un bon amagatall ¿eh?

—Noya! —cridá en aquell punt 1' Agustí trayent lo cap á
la finestra, desde ahont havia ohit la conversa sense ser vist.

—Que mana pare?— respongué la noya, y, pegant una co-
rreguda, deixá plantat al galantejador, qui entenent que se
li havia negat 1' alioli, se n' aná carrer amunt murmu-
rant:—Quan una porta se tanca se n' obra un' altra; lo que
sobran son novas; peró afegí repensantshi ; —Hoyas com
aquesta no abundan gayre.

La Pauleta temia que son pare s' hagués enterat de la
conversa , de lo que se n' persuadí al entrar á la botiga.
veyent que la esperava mes sério que un cabo de gastadors.

—Quin sermó se m' espera!—pensá.
—Entra, Pauleta, —li digué 1' Agustí, y seguit de sa filla

entrá en la rebotiga.
Alli trobáren á la Carme que, prenent un raig de sol que

entrava per la porta de la eixida, surgía una camisa.
—¿Qué passa exclamá veyent entrar á sa filla moixa y á

son marit irritat.
—¿Qué passa?— repetí aquest ab exclamació—ja t' ho es-

plicaré: En Cosme de ca 'n Vinardell fa temps que rondeja
aquesta casa, ja 't pots pensar per quin fí. Ho sabía, peró
confiant en lo bon cap de la Pauleta, res havia dit; no creya
que arribás á escoltar los reclams de semblant jove. Avuy los
he atrapat conversant sota ¡a finestra del graner: _saps que li
deya aquell bargant? Que nosaltres may tenim malas cullitas,
que no 'ns falta un bon amagatall...

— Amagatall! nosaltres!— exclamá la Carme alarmada-
¡Jesus, Maria y Joseph! ¡fins ahont arriva la tafaneria de la
gent! ¿Y tu que ti has contestat Pauleta? Ja saps los neguits
que tenim pera quedar be ab tothom; ja saps que recullint
rotas las engrunas várem quedar á deure sis pesetas del comte
d' En Galió, que per cert hi posá ben mala cara; devém á En
Baltrón trenta dotzenes d' espardenyes, y no m' deixa dormir
la idea de que d' un dia al altre se 'as presentará ab In comp-
te y baurém de enmanllevar los diners á cal apotecari. Fins
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ara ton pare s' ho feya tot, 1' ofici deixava alguna ganancia,
ara '1 fadrí se 'n emporta la major part...

—Si;—agregá 1' Agustí—y pera tirarnos á captar no falta
sinó que tu 't cásis ab En Cosme. ¡Valent cap de casat

—Pare, si haguésseu ohit tota la conversa entendríau que
no hi ha motíu pera alarmarvos d' aquesta manera. No igno-
ro lo que s' diu d'EnCosme...

—Peró hi parlas á solas...
—;Quan nos havém trobat y m' ha dirigit la paraula, havía

de gira di la cara?
—Si fos la primera vegada, no: peró perseguinte ab tanta

insistencia, estás obligada á donármen compte.
—Ho he fet així moltas vegadas, y tots los partits que m'

han eixít s' han desfet com la sal en 1' aygua.
—.Qui 'n te la culpa?
—No ho sé, pare; la culpa es tan lletja que ningú la vol
—Donchs acabém: encara es més lletja que la culpa 1' ano-

rnenada d' En Cosme, y no '1 vull. ;m' entens? ni vull que
tinguis ab ell relacións de cap mena.

Yfeu un moviment de cap indicant á la noya que 's podía
retirar.

—Ara molta discreció;—digué á la Carme, quan li semblá
que sa filla ja no podía ohirlos, —fora disbauxas, fora tot gas-
to que pugui donar peu á suposicións cony la d' En Cosme N,

altres de sa calanya. Per la festa major res de saraus, res de
vestit nous; que vaja á bailadas á la plassa ab la roba que te.
Fes entendre al vehinat que 'is nostres negocis van malament.
que las vendas minvan. Pensa que hi ha dolents que si esti-
guessen certs de que á casa hi ha un amagatall nos donarían
un disgust...

—Si surtís un partit per la Pauleta! —digué la Carme,
després de exhalar un suspir.

—Lo que surten son palitrocas que volen xalarse ab las
nostras suadas.

—Agustí, tu t' ho prens ab massa fantasía; t' aferras massa
á las tevas mafias. Vols un gendre que no sía amich de dis-
bauxas ni de diversions de cap mena, que passi las vespradas
á la vora del foch, encomanantse á Deu, com nosaltres, vols
un fadrí ab posat y obras de pare de familia, y aixó no es
possible. ¡Sembla que may has sigut jove!
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—Los joves d' ara...
—Son com los de suara, xich més, xich menos.
—No 'n parlém més. Ja ho saps, vigilancia y no t olvidis

de lo que t' he dit.
No cal assegurar que la Carme seguí al peu de la lletra

las instruccións de son marit. Al poch temps comensá á es-
bombarse pel vehinat que á casa 1' Agustí, los negocis no
anavan prou bé com la gent creya, que pera pagar un compte
havían hagut de enmanllevar diners á ca '1 apothecari, que se
vv euría obligat á vendre alguna pessa de terra y altres noticias
pel estil.

En aquest entremitj fou quan En Pau, que llavors encara
no li deyan senyor, trobá fevna en aquella casa.

Torném ara al menjador ahont havém deixat reunida tota
la familia del sastre.

Aquella nit, després de haver sopat 1' Agustí se quedá pen-
satíu ab lo cap entre las mans y 'is cólses sobre la taula, la
Pauleta se entretenía remenant lo foch y afeginthi de tant en
tant alguna estella, y la Carme tan pensativa com lo seu marit,
travallava d' esma, sense mirar las-agullas ni pensar en la mitja
que tenía entre mans.

—¿Que 't sembla '1 fadrí nou ?—li preguntá de sopte 1
Agustí. redressant lo cap, y girantse cap al costat ahont estava
sentada.

La Carme, que cedint á la influencia del calor que espar-
gia la foguerada y del silenci, no interromput feya rato, havía
comensat á pesar figas, se despertá astorada, y ab lo movi-
ment que feu li caygué la mitja y'1 capdell de estám, que ro-
dolá descapdellantse fins als peus de la Pauleta.

Aquesta somrigué, tullí '1 capdell y'1 doná á sa mare, que
s' havía donat pressa á agafar la mitja y á posar en moviment
los dits y las agullas, contínuant la feyna com si tal cosa no
hagués passat.

—Me preguntavas.....
—Que 't sembla '1 fadrí non.
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—Un hereu de casa bona; no sé com s' ho fa per anar tan

currutaco, si tot li ha de surtir dels caps dels dits.
—Es guapo...
—També s' ho pensa; no passa per davant del mirall que

no s' hi quedi una estona embadalit.
—Es propi de joves.
La Carme mirá á son marit, sorpresa de que fos tan in-

dulgent.
--Donchs n' estás content? li preguntá.
—Es un xich talós y un molt vanitós pera ser sastre de

montanya: peró me sembla bon minyó. Dos mesos fa que

travalla á casa, y noten tinch motíus de queixa; sé per la dis-

pesera que regateja tins 1' últim maravedis, que no es jove de

jochs ni de tabernas...
—Lo que trobo estrany —objectá la Carme interrompentlo

—es que un jove tan entonat haja vingut á cercar feyna á un
poble de quatre casas. Los rius humils ni ensupervits may
corren cap amunt: ell deu tenir las sevas rahóns pera anar

contra corrent: _no te n' ha parlat?
—M' ha dit que á ciutat la vida es molt cara que vol es-

talviar alguns diner pera plantarse...
—Es tan serio! Sembla un marqués vingut á menos.
—¿Y tu, Pauleta, si 't donessen á triar En Cosme y '1 fadrí

nou te quedarias ab En Cosme?
La Pauleta se posá encesa com una rosella.
—Sembla que '1 pare m' endevina 'is pensaments—pensá

—dissimulém.
Y respongué;
—No 'm donaría pressa á triar.
—;Y si la elecció fos obligatoria.
—Pensaría, lo que m' haveu dit moltas vegadas...
—Acaba.
—Que val més un conegut que un passa-volant que nin

-gú sub quina lloca lo cová.
—Tens rahó, noya—digué la Carme.
L' Agustí, sorprés se la miró.
Ella se apresurá á afegir:
—Vull dir que moltas vegadas las apariencias enganyan.

A quí has demanat informes de aquest fadrí?
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—Pera pagar¡¡ '1 jornal, s¡ 1' afanya, no necessito saber
^l ui es.

—Es cert; pero las tevas preguntas me fan sospitar altra
cosa. Si es així val la pena d' averiguar qui es, quin modo de
viure ha tingut y quin comportament ha observat á casa dels
seus pares y en la dels mestres ahont ha travallat.

—'Y després?
—Si 'is informes fossen bons y la noya hi vingués bé...
—¿Qué hi dius Pauleta?
—No 1' he tractat ni ell dona senyal de tenir ganas de trac

-tar ab mi, ¡Com va tan tivat se 'n deu donar de menos!
Lo to ab que pronunciá aquestas paraulas indicavan amar-

gura v despit á un mateix temps, y no hauria sentit una cosa
ni altre si '1 fadrí li hagués sigut indiferent.

La mirada del Agustí y la de la Carme se toparen impel-
lidas pel mateix pensament.

—Déixaho per mí—digué 1' Agustí.
—Com podría resultar que fos un llop ab pell de moltó.

lo mellor es que obris ab cautela—observá la Carme—y tu,
Pauleta, no li falsas mala cara ni li donguis á entendre...

—¿Qué? ... .
—Res, noya. Pensa que podría succehir que demá fes lo

farcell, dihent que 'Is ayres de montanya no li provan, que no
'1 tornassem á veurer, que no 's recordés may més de nosal-
tres. ¿Qué es algun pardal novell pera ferli obrí '1 bech y po-
sarli '1 pa mastegat?

—Tenint la familia á P... vila rica é industrial, es estrany
que no t' hajas quedat á travallar al seu costat.

—Allí vaig fer 1' aprenentatje; pero com la feyna escasse-
java '1 pare me'n cercá á ciutat, y veyent que '1 jornal era
curt y'1 gasto llarch vaig pensar: Vestent á montanya, allí 't
será més facil estalviar alguna coleta.

—^Qu' era En Tarradas, lo teu mestre?
—Si, ¿qué '1 coneixéu
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—Prou, pero fa molts anys que no '1 veig. ;Viu encara la
seva dona?

—Si.
—Carat! Na Miquela en aquell temps era una noya que

feya troná' y ploure... No 'n corrian gayres com ella; apesar
de que P... sempre ha tingut fama de abundarhi las noyas bo-
nicas. ¿No es així?

—Psh !
—¿Vols dir que no n' hi ha cap que t' agradi?
En Pau arronsá las espatllas.
—¡Cap! A la teva edat, aixó es molt estrany. Tens algun

compromís, eh?—digué 1' Agustí.—;Com t' ho callanas, bar-
gant!

—No 'n tinch cap; quan pugui obrir botiga...
—Be, home, be. Tens més enteniment que la generalitat

dels joves d' avuy en dia. Al veure 't tan currutaco, vaig pen-
sar:—Tenim fadrí per pochs dias—perque 't confesso que no
m' agradan los joves aixalabrats, pero veig que m' equivoca-
va, que 1' habit no fa '1 monjo..

L' Agustí mirá fixament á En Pau, pera observar 1' efecte
que li faría 1' el-logi. pero res ne tragué. En Pau, no aparta-
va la vista de la pessa que tenía entremans ni donava á en-
tendre que t?ngués ganas d' allargar la conversa.

—Aqui—continuá 1' Agustí—no 't posarán pas lo jou. Fa-
ría mala parella ab una nova de gipó y caputxa un fadrí tan
letxul;uino. La Pauleta no s' atreveix á mirarte.—Jo no estich
acostumada á tractar ah senyores—diu---y la dona te la talega
de qu' ets un marqués vingut á menos.

En Pau somrigué. Semblants judicis l'afalagavan niés que
'Is el-logis de 1' Agustí

Aquest continuá:
—Veyente tan serio los vehins creuhen que 't donas de

menos de tractar ab elis, que 'is desprecias, y aixó, si no hi
posas esmena, t' ocasionará disgustos. Aqui hi ha home que
calsa espardenyes y usa barretina, y te més caletre, més bon

-dat y més hisenda que molts senyors que 's passejan en vilas
ciutats. Aquí podrias trobarhi un bon partit...

En Pau, feu un somrís de satisfacció y quedá pensatiu.
L' Agustí doná per terminada la conversa y se retirá deci-

dit á escriure á en Terradas demanantli informes del fadrí
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nou. Aquest mentres tant pensava: —Me fa moltas preguntar
¿Es qué voldrá ajarme? No es pas aixó lo que 'm fa falta.
Desde que travallo aquí no 'is sento á parlar més que de mi-
serias: fins remo que algún dissapte á 1' hora de cobrar me
diguin que no n' hi ha de fets. ¿La Pauleta? ¿Qué se m

 á mí de la Pauleta? ¡Una pallurda!... al menos si fos
rica! Cá! Si fos rica no sería per mí... Aquest veli, com que
se li escurra la vista y ja no pot cusir. voldría endossarme '1
pagaré pera descansar y pagarme ab un tip de cols... Y, quan
la feyna manqués, me diría: Apa! cálsat los esclops y ves á
fangar 1' hort. Proposarse semblant tontería es donar prova
de no coneixe '1 mérit de las personas. ;Jo!—y al fer aquesta
exclamació consultá al mirall —Qué 's figura aquest beneyt!

Los informes tardaren á arrivar, perque En Tarradas ja
no estava á P... y sort que '1 carter, que '1 coneixia molt li
adressá la carta á sa nova residencia. Héulos aquí:

«Estimat amich:

Lo fadrí que tens á ca teva es fill de pares honrats y ben
vistos de tothom. que se la passarían be á no haver tingut un
reguitzeil de criaturas que 'Is han xuclat. Tenen hotiga de
fuster en la Plassa Nova. Intel-ligencia en 1' ofici te la neces-
saria pera exercirlo en un poble com aqueix, y no més; de-
fectes no li 'n conech altre que '1 de ser molt vanitós, y res-
pecte á son comportament durant lo temps que estigué á
ciutat crech que sería bó, puig no se 'n ha dit res en contra.

Ara estich á D.. ab mon fill que te la sastrería més acredi-
tada de la vila; pero si pera més asseguransa vols que demani
informes á algun amich de P... ho faré de bona voluntat.

Mana y disposa de ton amich.—Grau.

—:Qué m' hi dius:—preguntá 1' Agustí á la Carme, quan
li hagué llegit la carta.

—Los informes no son del tot desfavorables; pero no fora
millor que anasses á P . y te 'n persuadisses?

L Agustí se posá en camí lo día següent. Empaytats los
pares d' En Pau pels acreedors havían fet lo sacrifici de pagar
los deutes, á fí de que no s' csbombás la noticia en descrédit
del seu fill, per lo tant solsament ells podían ferho, y es clar
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que se 'n guardavan prou; així es que 'Is informes que pogué
adquirir no 's diferenciavan dels que li havía comunicat son
amich Tarradas.

Quan hagué comunicat á la Carme lo resultat del viatge,
afegí:

—No 'm sembla tan tonto com diuhen, y con, á sastre
sempre será més capás que jo; no se li veu cap vici, y més
aviat peca de tacany que de malgastador. Estich decidit, y
com que algú ha de comensar, ja que ell no ho fá, tal vegada
perque no s' atreveix, que comensi la noya. Si te manya, ja
veurás com lo fará entrar en basa. Que 's valgui de qualsevol
pretest; que li pregunti, per exemple, com se fan los traus.
que se li assenti á la vora y si no sap com entaular la con-
versa, que li parli del temps; las paraulas son com las cireras.
las unas fan seguir á las altras, y als pochs moments s : haurá
romput lo glás. Lo demés déixaho per mí.

—Temo—observá la Carme—que, com no parlém més
que de atrassos, de comptes per pagar, de diners enmatllevats
y de bens que haurém de vendre, no caurá á las telas ab sem-
blant engranali.

—Tens rahó, pero prepara las telas que engranall ja n' hi
posarém de més apetitós quan jo ho cregui convenient.

Fer la insinuació á un fadrí del poble hauria sigut molt
fácil á la Pauleta; pero 's tractava de un foraster aixut com
pa de aglans y de quins llavis no surtía un somrís sinó quan
passava davant del mirall. No obstant, instada per la Carme,
feu lo determini de escométrel'.

Aquell día se pentiná ab més cuydado, se posá 1' mocador
de seda més virolat que trobá á la calaixera, y després de re-
pensarshi algunas vegadas, agafá una cadira y, ab no poca
estranyesa d' En Pau se Ii assentá á la vora, y allargantli un
jipó de sarja Ii digué:

—May he tingut trassa pera fer un trau... —aquí s' aturá:
no se determinava á traciarlo de tu, y com era més jove que
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ella, temía que ho prengués á burla l tractarlo de vos ó de
senyor.

En Pau la mirá fixament per primera vegada.
—Y donchs... li digué.
—Voldría apendren, y com lo pare es tan curt de vista...
—Ja...
—Si no es molestar...
—No, ca...
—Com he de ferho?
—Miri mestressa,—digué En Pau agafant l' agulla enfilada

que ella li presentava.
— ¡Mestressa!—exclamá la Pauleta—¡Si que m' fa gracia

la ocurrencia! Si aixó no es burlarse de mí no sé pas que pot
ser.

— Dispensi senyora Pauleta,—digué éll.
—;Sra. Pauleta! ¡ah! ja ja ja. Si que n' hi ha per riurer.
—`Y donchs?
—Tu ó Pauleta á secas: may ningú ni' ha tractat d" altra

manera, y així es com m' agrada que m' tractin.
En Pau pensava:
—Lo que vol es que Ii dongui peu pera tutejarme com si

fos un camálich. ¡Una pallurda!—Alsá la vista, la fixá en lo
mirall. clavá instintament 1' agulla en lo jipó y comensá á
caragolarse 1' bigoti.

La Pauleta se 1' mirá ab més atenció que may, pensant: —
Es guapo: ¡llástima que sia tan entonat!

En Pau feu altre tant, y pensá:
—¡Llástima que no sigui rica! ¡Vestida á la moda faría

patxoca!
—¿Ja está fet lo trau?—preguntá la Pauleta, pera dir alguna

cosa.
Ell, agafant 1' agulla, li digué:
—Se fá així, miri
La Pauleta, ab aire resolut, li agafá 1' jipó, dihent:
—Basta. O m' tracias ab franquesa ó no t' miro may més

la cara. ¡May havia vist un fadrí tan entonat!
—En Pau se la mirá sorprés. Per totxo que fris va enténdre

que ella no tenía moltas ganas de anársen.
-- 'No renyím per tan poca cosa,—pensá; y afegí en veu

alta:
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—Ja que així ho vols, te tractaré de tu...
—Es ciar, home; fora cerimonias. Fa més de dos mesos

que travallas á casa, y vegente tan serio no m' atrevía á acos-
tarme al obrador.

¡Quina penitencia! No tenir á casa un xich d' esbarjo!
—Faré l' trau, perqué 1' teu pare no digui que li atrasso

la feyna. Mira.

La Pauleta acostá un xich més la cadira, y quan En Pau
Ii allargá l' jipó Ii digué-.

—¡Si que hi tens trassa! Ara tinch feyna á dintre; ¿demá
m (aras 1' altre ¿eh?

—¿Per qué no?—respongué ell, ab amabilitat y ab una
mirada que indicava que hauría sigut més explícit á no im-
pedirho 1' malehit pensament;—Es una pallurda, no es rica.

L' endemá en ter 1' altre trau hi esmersá mitja horeta; la
conversa fou més animada y quan la Pauleta se retirá la seguí
ab la vista Ens que entrá á la rebotiga. —Ja no la tenía per
pallurda.

Lo día següent la assentada fou més interesant, es á dir
versá sobre interessos. La Pauleta se donó manya pera por-
tarlo á aquest terreno.

—Demá comensarém las obras—li digué.
—;Quinas obras?
—De engrandir lo graner aixecant la paret del estable.
—¿Que es vostra la casa?
—Sí.
—`Porqué necessitau engrandir lo graner?
—Carat! Quina pregunta! Pera posarhi blat, blat de moro,

fa yas, fasols y 'Is demés truyts de la cullita,
—¿Que teniu terras?
—Desde 'ls basavis. Com que la mare era pubilla, quan

se casá las donaren á arrendament. Tenim unas xexanta ves-
sanas de bona terra de conreu, duas vinyas...

En Pau la mirava espalmat.
—¿Encara niés?—li digué.
—Tenim 5,000 lliuras deixadas ab hipoteca de dos camps,

y com que 'ns pagan los interessos en fruyts...
—Aixó produheix una bona renda, y ab las ganancias de

la botiga... no entench com podeu tenir deutes com assegura
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la gent, com ho fan creurer tos pares ab las sevas lamenta-

'ions.
—Quedi entre nosaltres: t' ho demano per favor. Tal ve-

,gada pendrían á mal que t' ho haja manifestat.

—Qui fa obras te diners de sobras—pensá En Pau—Aixó

pinta més be de lo que podía esperar.
Després la Pauleta doná un altre giro á la conversa, du-

rant la qual 1 agulla estigué quasi sempre inactiva. En un

trau consistí tota la feyna feta en lo espay d' una hora.
Quan la Pauleta allargá '1 bras pera agafar lo jipó En Pau

li apretá la ma, acompanyant 1' acció ab una mirada signifi-

cativa Ella ti correspongué ab un' altra igual, y 's retirá

pensant:
—Ja que '1 pare ha trobat un fadrí al seu gust y al gust

meu, iproftemho. Ja comensava á creurer qui estava desti-

nada á quedar per vestir sants.

D' aquell día en avant en la marxa d' aquest assumpto 's

feu llegua per hora. Un diumenge á la missa parroquial lo

senyor Rector teu la primera amonestació pera un matrimoni

que no sorprengué á ningú, perque tothom estava enterat del

prometatge; pero darrera d' aquella ne feu un' altra, y al

sentir los noms de Paula Cabestany y Pau Gibert, cada feli-

grés se girá cap al que tenía al costat y un murmuri suau se

sentí per tots los indrets del temple. La curiositat pogué més

que '1 respecte á la santedat del lloch.—La Pauleta del sas-

tre?—Sí.—Ab qui 's casa?—No sé qui pot ser, ¡Pau Gibert'

—Tal vegada es lo fadrí nou. —¡Ca! Es massa tibat.

No tardaren á sortir del dupte. Dita la missa no faltá una

vehina que directa y expressament s' encaminés á casa la dis-

pesera pera averiguarho, aquella ho digué á sas comares y al

poch rato no 's parlava d' altra cosa en tot lo poble.
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Hi hagué bodas, y 1' Agustí may s' arrepentí de la el-lec-
ció,'puig mentres ell visqué no s' alteraren en poch ni en
molt los costums d' aquella casa; pero al poch temps d' haver
passat ell á millor vida, un propietari del terme que residía á
ciutat arrivá al poble v se 'n aná directament á ca'l sastre ti-
bat; á aquella visita ne seguiren altras y per fí 's feu públich
que la sureda de Montrodó havia sigut venuda en 13,000 lliu-
ras, y que '1 comprador era '1 gendre del difunt Agustí.

Pochs días després comprá al encant un mas dels més pró-
xims á la vila, ab prou disgust d' un pagés que confiava ad-
quirirlo á baix preu per falta de postors.

En Pau vuydava la gerra.
Un día se sapigué que la dispesera havía llogat una casa

davant per davant de la botiga del sastre, y 1' endemá los ve-
hins vegeren ab sorpresa trasladarhi taulells, prestatges y mer-
caderías, al propi temps que dos paletas comensavan á alsar
embans pera transformar la entrada que 's desocupava.

Llavors ja no '1 tractaren més de sastre tibat; comensaren á
dirli senyor Pau. En temps de la gloriosa, desitjant los ve-
hins tenir un alcalde que fes patxoca, lo votaren unánime-
ment y reellegit algunas vegadas tingué molta anomenada en
lo partit, y com los vots dels seus administrats eran invaria-
blement per qui manava, arrivá á gosar de la consideració y
de la confiansa omnímoda de las autoritats superiors de la
provincia.

No cal dir si creixería lo seu entonament. Se veya afala-
gat per las autoritats y pels aspirants á la representació del
districte en las Corts, era home de suposició; ¿qué més podia
desitjar?

No creguin que las sevas aspiracions estiguessen curulla
-das; no senyors. Actualment, (ja te prop de setanta anys), as-

pira á ser elegit diputat provincial pel seu districte. y tant

0
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LA FLOR DEL FAJOL

(POESÍA PREMIADA EN LO CERTÁMPM D ' OLOT)

Desde la Garrotia
fins las Graus de Olot.
quin floret de ninas!...
quin ramell de flors!...
més, per camps y ubagas.
pagesius y fonts,
cap de tan ;,onica,
cap en tot lo pom,
cap més com la Tura,
la Flor del Fajol.

Es jcntil y alegre,
com lo gafarró
que va fent 1' aleta
pel frescal dels horts.
Si bon temps senyala

n© ]ANA¡MNSA. —Any X.Y.II.	 ac
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1' aucellet xamós,
núnci es tot temps ella
per hont á, de goig;
que fa pler de veurer
la Flor del Fajol.

Un no sab, miranda,
d' ella '1 qu' es mellor:
si '1 trascar de guatlla,
si '1 cosset de jonch,
si '1 cop de faldillas
que seguit remou,
ó be la punteta
de son peu bufó,
bimet que gronxola
la Flor del Fajol.

Si be es moreneta,
te la morenó
d' unsa de perruca.
rovellat qu' es 1' or;
com més un la mira
més y més la vol.
De flor de ginesta,
bons esplets, Senyor;
més á mi, donáume
la Flor del Fajol.

Quan pel Firal entra,
quins renchs de badochs,
tant de firatayres
com de compradors.
Per núbol qu' estiga
sólen dir no pochs:
' Ja tindrém bon día
.que liú '1 sol de bó...
«Bon día y bon' hora
«la Flor del Fajol,
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Y es de sol 1' ardencia
de sos ulls traydors,
sos ulls qu' enlluernan
y ensemps calan foch:
sort d' aquell sonriurer
tant fresques, tant dols,
que desde sos llabis
amanyaga 'Is cors,
tendre, com es sempre,
la Flor del Fajol.

Cap-dansera ayrosa,
res, res hi ha '1 mon,
com lo ball plá, ab ella
ben propeta al cor,
massa y prou que ho saben
hereus N, senyors,
de Olot com de fora
y la 'n pregar tots,
que á tots fa desteta
la Flor del Fajol.

Sols una sardana
hi he ballada jo!..:
mes, quina maneta,
quin dir tant xamós,
quin blinqueix de palma,
quin glatirme '1 cor!...
.Cóm podé oblidarla
la Font de Sant Roch:
si cone-uí en ella
la Flor del Fajol!

Desde la Garrotxa
fins las Graus de Olot:
demanéu de ninas;
demanéu de bors,
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de corona d' ángel,
de jemat color,
mes cap tant bonica,
cap en tot lo pom,
cap més com la Tura,
la Flor del Fajol.

FR.NCESCH UBACH ti- VINYETA_

í^iE^J



L' ARBRE DE CATALUNYA

FRENI D' t'`: PENSAMENT D' ARGENT EN LO CERTÁMEN DE

P^LAMOS DE 1891.

Catalunya, patria aymada.

com s' aixampla nostre pit:
1' arbre sant de la encontrada

;com s' ha fet, com s ha engroixit'

que es superba sa capsada

refregantse ab 1' infinit.

La remor que 1' arbre llensa,

son brancárn al espolsá'
ab sos crits de ¡renaixensa!

com per boca d' un titá,
sembla '1 torb de furia inmensa
revolcanise en 1' Occeá.

Quant lo vent de la tempesta
se cargola en son brancam
y sa veu ronca y feresta
fa estremir tot son fullám,

ell redressa ferm la testa

que no tem ni al tró ni al llamp.
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Sas arrels á dins la terra
van furgant sens may parar
v s' arrapa y ferm s' aferra
perque may euga tombar:
ja no hi val ]o crit de ¡guerra!
qu' éll, ardit, te d' aguantar.

Ab sas alas gegantinas
aligots lo van ventant,
de las terras ponentinas
venen eorps y'1 van picant.
de las montanyas vehinas
aucellets hi van niuhant.

En sas brancas despulladas
per 1' alé de la tardor,
ahont flestoman las ventadas
com los mónstres del dolor,
'-an brollant novas tanvadac
ab més vida y més vigor.

En sa ombra benfactora
s' han juntat los catalans
que una idea redemptora
los ha fet donar las mans;
quan se senti '1 ¡via fora'
taula rasa ab los tirans.

Mentrestant plens de coratno
trevallém sens pietat,
que si gran va esser 1' ultratge,

escarment ferá fredat;
fé, constancia y germanatge
será nostra trinitat,
sota 1' ombra d' eix brancatge
hi hem aprés la llibertat.

Jcmn: NOVELLAS DE M )I.INS.

m



si

LA RESCLOSA. LO MOLÍ. LO RIU Y 'L MOLINER

FALLA

En lo Ges hi ha una resclosa,
prop la resclosa un molí;
la resclosa embrassa 1' aygua
y '1 molí va día y nit.
La Resclosa al Molí deya:
—Company, ja tens sort de mí!
si no tos jo ¿cóm farías
la farina del blat rich?
Estalviantla. arrecono
la poca aygua d' aquest riu,
y sens, perdre'n una gota,
te la envío cap açí.
Sempre he fet la pitjor feyna
y m' estich al sol, rostint,
y tú tranquil á 1' ombreta,
no suas y vius felis.
Las resclosas mas germanas
un día m' ho varen dir:
^^ com més los pobres treballen
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poden més disfrutá 'IS richs,>.-
-No sías tan orgullosa!-
Ii reprenía '1 Molí.
Si tú fas la pitjor feyna
jo encara tinch més fatich:
que parlen las parets mevas.
lo moliner y'1 fadrí;
quan treballo tot trontollo.
part de fora y part de dins.
Quan mesura las quarteras
del blat que en 1' any ha cullit
;de quí primer se recorda
lo pagés, de tú ó de mí,
Al Moliner lo nostre amo
jo só qui '1 vaig enriquint.
y de tú iquántes vegades
n' ha dit fástichs, aburrit!-
Cremat , picat de 1' honra
ha prés la paraula '1 Riu
—¿Es dir que ab mí no s' hi pensa?
;airó sí qu' es divertit!
He nascut dalt la montanya
y tinch de fer molt camí;
á cada pas tots me prenen
1' aygua que vaig recullint:
adalerat faig ma vía.
entro y surto pels molins:
si las molas giravoltan
es per la forsa que tinch.
No habenthi rius ¿qué serían
las hortas y los jardins?
:servirían las resclosas?
:marrarían los molins?
,1a veyéu, donchs, com vos manca
la rahó de mitx á mitx:
jo sí que enriqueixo al home,
jo sí que só '1 més precís.

—Lo Moliner, que escoltava
la convers, ¡riu que riu!
Y'ls digué: — ¡Fora barallas!
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La tanda ara 'm toca á mí.
Lo mon es una cadena,
Deu ne té '1 principi y fí;
si se 'n trencava una anella
tot quedaría abolir.
Los núvols se xuclan 1 aygua
deixantla catire á ruixims,
s' escorra per las montanyas
y'ls xaragalls fan los rius;
los rius van á las resclosas
que serveixen als molins;
los molins fan la farina
y la farina '1 pa humil;
lo pá dona vida al home.
que treballa pe'ls seus fills,
v... aixís mav acabaría.
Cregau mon consell d' amich:
los uns fem serves' als altres;
ningú s' ha d' ensuperbir.—

No t' infles d' orgull, mon próxim,
si 't creus ser lo distingit:
1' honre deu ajudá' al home,
cadascú pe 'l que servím.
Lo Moliné á la Resclosa,
al Riu y al Molí ho ha dit.

JOSEPH MAS CASANOVAS.
Juny, 1837.



A LA MEMORIA DE LA MEVA MARE

MELODIA

Un esqueixet de sempreviva
deixá plantat en son verger.

Neus del hivern, deixéulo viure,
vents del estiu. no '1 ressequeu.

Quan haurá tret brostada nova,
descapdellant irá 'ls capolls.

Neus del hivern, siguéuli bonas,
g ents del estiu, portéuli amor.

Dins bell estoig eom á reliquias
jo sas floretas guardaré.

Neus del hivern, siguéuii bonas,
vents del estiu, no '1 mustigueu.

Vindrá Totsans y las floretas
la seva tomba guarnirán.

Neus del hivern, siguéuli tevias,
vents del estiu, doneuli pau.
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POBRESA D' AMOR

Si may retorno á Montserrat,
jo li diré á la Verge Santa,
ah son Lillet al sí posat
y aquell somric que tant m' encanta:

«De 1' Ortanesa dóls tresor:
»baix ton mantell que tot ho ampara,
»vinch á cercar un poch d' amor;
»¡un poch d' amor, que no tinch Mare!»

Mes ab 1' esprit pié de pesar,
mos ulls banyats de plor tendríssim,
:. los gosaré sisquera alsar
devant la Perla del Altíssim?

.Com nomenaria «Mon tresor»,
si sols pensarho m' aclapara?
.Com dirli «Dáume un poch d' amor»:-
;que pobre s' es, quan no 's te Mare!

A genolls ne pujaré
del camaril la escala hermosa;
tres angelets hi trobaré.....
Ells m' aydarán á dir conmosa:

«De l' Orfanesa dóls tresor;
o baix ton mantell que tot ho ampara
winch..... a..... captar un poch d' amor:
«;sols un poquet!... ¡¡que no tinch Marc!!»
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CORRESPONDENCIA

Contemplant lo Ce! blavís,
dich, ple '1 cor d' un dóls encís:
;ay! si desde '1 paradís
m' esguardés també la Mare'

Llavors freda, la rahó.
á cau de cor díume: —RNo.
la morada del Senvó
n' es molt Lluny per ovirarvos...»

Una liágrima suau
m' ennuvola aquell Cel blau;
mes bentost retrob' la pau,
puig la oviro dins mon ánima.

CONVERSA

Avuy mirant son jardinet
trist com un cor sens esperansa.
tocas las flors semblavan dirm'
:hont en aquella que 'ns regava:

—Son animeta al paradís:
son cos de marbre dins la caixa;
valtres y jo quedem al món
órfanas tocas per ploraria.....





MES DE MAIG

Sota 1' arbreda que sas ramas brinca

gronxada per I' alé que besa '1 cel
lo rossinvol joliu sos cants hi trinca

mes tendres v més dolsos que la mel.

Lo vert fullam, ban y at per la rosada

que llepa lo dols calzer de la flor.

ab 1' avre pur se dona una besada.

atrets abdos per tant suau amor.

La mansa pastorella ajogassada.
prop la riba de 1' aygua va mirant
com s' escorra tant pura y tan :;errada
y ab las flors que 1' esmaltan va jugant

Dels gessamins al rusch aixams d' abcllas

hi brescan la més dolsa y rica mcl
de raigs de sol més vius que las estrellas

n' es tot 1' espay que volta lo blau cel.
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es pie ]o Maig de goig y d' alegria
rublert per lo flayrós y suau amor
qu' encensa la corona de Maria
molt més pura v més tendre que una flor.

Quan en la fresca y gerda matinada
tráu la testa lo fill de 1' alba ros,
dins la esglesia la nina ben prisada
li entona lo cántich mes hermós.

Las aucellas que volan falagueras
fendint 1' aura que brolla ruixims d' or,
fant sentir las més ricas cantarellas
per honrar á la Verge de 1' amor.

Los angelets hermosos ab sa lira
voreta de María van saltant,
y cantantli cansons que Deu inspira
en torn d' ella van tots aletejant.

Totas las flors y las gentils ponsellas
enlayran cap al cel ricas flairors,
y María yojosa busca en ellas
lo néctar per donar á tots los cors.

Tot goig y tot amor lo Maig rebosa
'- efectes celestials nos fa sentir,
endolsits per la Reyna més hermosa,
per la Verge. y Senyora de 1' Empir.

+MIQrta. JUNY1 NT ROVIRA.



Dolsas flors, bellas amigas

de ma pobre joventut,
esllanguidas confidentas

d aquell temps desvanescut.

Tancadetas en ma taula,
sechs tresors del sentiment,
á la nit puch retrovarvos

v plorar d' anyorament.

Sols m' havéu quedat vosaltres
com rebutx dels jorns d' amor.

y al portarvos prop dels llabis

sento encara algun conhort.

Al defora rico y canto,

y disfresso bé aquest do]:

quan així un s' avesa á viure,
ja no 's pot trovar consol.

ALFONS M. PARES.
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UNA PARELLA DE FRESTECHS

P I:R 1' any de la janz varen ensopegarse. La gana 'is tra-
gué del niu quan més la tebió 'is plavía, y anant pel
mon, á la bona de Deu, ab.lo cabasset al bras y 1' apa

-rracada coixinera á 1' esquena, s' hi feren coneguts. Ell tin-
dría dotze anys: ella, á frech de deu. Moreno 1' un, ab la
colror de las glebas; rossa l' altre, com las espigas pel juny:
alts y escardalenchs abdós, semblant als pins á la crescuda;
més, bruts, barroers, espellifats, sens mirament ni gota de
condicia, com enfortits ja d' anys ab 1' adob de la miseria.

Los primers mots que 's bescambiaren foren rematats á
petacadas. Eran á cá'n Tey, de Peracamps. La mossa eixía de
captarhi, quan se topá ab lo baylet. S' encararen; s' ullaren
de cap á peus, nusos de tot abrich aquestos; s' atansaren poch
á poquet, á bots de pardal; se resseguiren curiosos, inspeccio-
nantse com á reliquias; y '1 xicot, aprés d' acabalar á bell-ull
la capta de la mossa, li preguntá, boy recalcantshi:

—Va que no te n' ha feta avuy la veyota.
La rossa s' amagá '1 cabás derrera 'is pellingos de sas faldi-

llas, com tement una abraonada del xerrich, y, aprés de rega -

(i) Del llibre Trescant per las serras, de D. Joan Pons y Massaveu.
LA RENAIXENSA.—Any XXSf.	 22
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nyarli totas las dents de sa menuda boca ab una posturera
llen,oteta, li respongué, reculant uns passos:

—Pas me 1' han negada, carau!... Y que me n' ha dat tota

una llesca!
Digué, y, mostrantli de lluny lo rosegó, arrebassat del ca-

basset tal com si desenvaynés un sabre, s'esquitllá de reculas.
—Fa que es de moresch?— esclafí '1 bordegás, fonentshi.

Y, endevinantho, no tant per ]a rossor del pa conc per las
manyaguerias de la mossa, 's decantá vers á cá 'n Tey, empas-
santse'1 porxo d' una embestida.

—Ave Maria!... Un bossinet de pa per 1' amor de Deu!
Esquivá'is gossos ab quatre guitzas, s' amorrá á 1' entrada

per aguaytar á la cuyna, rebassá 'l dintell, caminant de pun-
tetas, y, no adonantse de cap remor que denunciés als de la
casa, repetí ab més forsa.

—Ave María Puríssima!... Un bossinet de pa per 1 7 amor

de Deu!
Devallá la faya, llambregá al baylet, al qui prengué per

germá de la mossa, y com, per mor de la carestia, fins se re-
gatejavan las caritats,—Partíusel!— esclafí, referintse al de la
noya, y tot arriando ab un encongiment d' espatllas.

Apenas ho entengué '1 xicot, que ja empaytava á la mossa.
—Tu, isarda! .. Vina 'm assi!... Diu la Teya que 'ns la

partim!... Que 'ns la partim, sents?... Alo!... Alo!. .
—Pas ab tu, bordegás!... Mira que 't vento un roch si te

m' acostas!... Que te 'n fumes?
Y ab menos temps del que precisa per dirho li enviá un

trencall á sota brasse. Brunzí '1 roch, s' hi enquimerá'1 baylet.
empaytant á la rossa fet un dimoni, y, arreplegantla per la
qúa al assolirla, esclafí.

—Va que t' estobo si no me 'n dons la meytat?... Va que
te '1 prench tot, si me la negas?

S' esmunyí la mossa; s' hi abrahoná '1 xicot; rodolaren per
terra, plantofejantse y malehintse; fins que al bo de la batus-
sa, y quan la sanch ja se 'is escorría pe 'ls esgarrinxos, s' hi
atravessá '1 traginer de Su, despartintlos á xurriacadas.

—Es ell, que 'm pren lo pa?
—Es que 'ns 1' hem de compartir!
—Pas ab tu, que á casa soni set!
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A 1' oure qu' eran set, lo bordegás, que ja s' havía desat la

llesca. la cercó de nou, etzivantla al mitj de la falda.
—Tants sou?— esclafí, tot estroncantse las sangrías.
—Y valtros?— reprengué la mossa, aplegant los rossegons,

escampats arreu desde '1 convens de la brega.
—Ab lo menut, cotre!
—Qu' ets d' Ardevol, pot ser?
—Som de Fontanet... Y tu?
—De Vallferosa.
—Vols aplegarte ab mi pera captar?... Anirém á partió,

com ho feya '1 pare ab 1' euga... Fa que t' hi avens?... Posa-

rem paranys, agafarém muixons, cercarém nius...

—Y si 'is de casa ho ensuman?
—Pas ho esbrinarán!... Mentres los duques vianda!...

Va que sí?... Vols?
—Si no sé com te dius!
—Jo?... Jep... Y tu?
—María... Direm que som germans, fas
Y '1 baylet, abrassant á la mossa per derrera 1' espatlla. 1'

empenyía corriol amunt.

TOT ALLUNTYANTSE DEL NIli

Dalt del pi de las bruixas varen ajeure's. Aprés de guanyar
lo repelió gayre be d' una branzida, ja calia reposarhi. Esta-

van suats, rendits, encesos com uns perdigots, més per la fa-
diga que per la soleiada.

— Ei!... Jep!... Pas hem de trascar aixís pera córrela!-

esclatá la menuda, tot salivanise un bony que li naixía entre

cellas.
—Ja t'has cansada, María?— esclafí '1 baylet boy vantant-

sen.—Jo, no, fumcre!
Y com pantejava al dirho lo mcteix qu' un sach de ge-

mcchs per (estas, afegí:
— Be : pas cal anarhi á la dalerada!... Mira: á salt de

moixó, si 't plau!



340	 La Rrrtaixerda

La mossa sacsá '1 cap, y '1 baylet, boy llepantse de gayrell
los esgarrinxos dels brassos, abocá '1 cabassot á terra.

Tot esbarriant los rosegons, anava dient á sa companyona:
—Goyta, tu... Veurás com los endevino... Lo de rnoresch,

de cá '1 Fiare... Lo de mestay, de la Mustela... Lo de pri-
nyons, del Tón bover... Lo d' aglans, de la Morruda... Sem-

pre '1 dona més florit, la Morruda!... Empero, com la pobre
no 'n tasta d' altre!... Fa, tu?

La mossa no respongué. Cap alt, oberts los ulls, entreba-
dats sos llavis, com si resés una pregaria; lo colze al pla del

cuixot y la ma á la gorja, anava resseguint per 1' esclaris-
samenta del pi uns gambairots de núvols, flonjos y rossenchs,
que s' empassavan enllá, surant per la blavor com estira-
gassats flochs de llana.

—Fa, tu?—repetí '1 baylet.
La mossa 's collgirá, rabenta, com deixondintse d' un

ensomni, y, encarantse ab lo bordegás, esclatá tot d' una:
—Y com son tos pares?
Sorprés per 1' estirabot. en Jep 's gratá 1' orella, tot guay-

tántsela de reull.
—Mos pares...— respongué, arrimantse més al pi y entre-

creuantshi de camas.—Veurás... Veurás.
Mirá al lluny, pel fons de 1 afrau; recullí 1' ullada fins á

1' orta, hont hi fangavan los de ca 'n Tey; 's decantá dret á la
riera, que 'is polls y veras revestían ab sa verdor; y, aprés d'
una estona de dupte, esclafí:

—Pas sé com dirtho, fumere!... Mos pares?... Com son
mos pares?... Un home y una dona, veyas!

Y 's calá á riure com un orat.
—Que no 'n tens, tú?—confegí, boy estroncantse la rialla.
La mossa rodá '1 cap ab ayre de reculliment, y'1 xicot,

impresionat per la negativa, llensá un aflictiu sospir.
—Ja ho enteno!... Ja ho enteno, mossa!—reprengué iot

-duna, com inspirat per la revelació. —Quí son mos pares, fa?...
Fumere si ho enteno!... Veurás... Para 1' oreya y t' ho con-
taré tot seguit.

Salivá una estona, 's fregá '1 front ab lo revés del puny, se
recolzá á la soca del pi, y, estrafent la veu fins arribar al
plany, amollá la cantarella.

La historia de sos pares no passava de lo vulgar. Sa marc



A la bona de Déu.	 34í

era pastora; son pare, pagés, terrassá, hereu d' un mirat tros
que ni donava pera viure. Havían estat be quan los besavis.
Mes com los del Miracle, en vida de son pare, li armaren
bronquina, per las fitas de 1' hort primer, sobre '1 rech més
endevant, y respecte al bosquím niés tart, quinas talladas los
produhían bonas doblas, y'1 totxo del jayo, engelosit de son
propri, 's deixá caure á las telas, entre 'Is frares y la justicia y
la justicia y '!s frares, se n' ho endogueren tot. Lo morirse '1
jayo del despit valgué á 1' hereu lo conservar quatre engrunas
de sa rica hisenda, rebuijadas pels frares en un simulat ram-
pell de despreci. «Lladrava '1 quisso, —que deya 1' home,—y
1' entretingueren ab un osset.» Ja madur, se va casar. Per
qué? Ni ell se 'n dava '1 compte. Allá... '1 bull de la sanch.
Anyorava unas faldillas, y un capaltart, tornant de bailas, s'
aferrá tant de valent á las de la pastora del Rieral á 1' arre-
bassar los boscos, que pas sabé desfersen. Y com li aportá per
dot tot lo que duya á sobre, y '1 rebrot no féu falla á son
temps, los goigs de Sant Prini eran los de cada día. Ella 's
posá á fangar, mitj menant lo tros; ell marxá á jornal, esquer

-rassantse per las bohigas; y á copia de temps, d' algun bon
any y de més bellas suadas, oblidaren á Sant Print per invo-
car á Sant Just. L' any de la carestía 'is tragué de pollaguera.
—Com ho farém ab tantas bocas?—se van dir entornats per
la maynadeta, sempre enmurriada pel cor-agre. Y, atinant ab
la caritat, van llensar al gran á la capta.

Aixís, gra més gra menos, s' esplicá en Jep, ensemps que
la rossa, escoltantlo embadalida, alsava '1 cap, boy resseguint
lo cel ab sos ulls, aquells ullets atmetllats y verdosos en qual
fons s' hi destacavan las ninas com duas gotas d' oli presas.

—Tu, Jep: hont ferém nit avuy?— esclafí sens moure 'Is
ulls d' enlayre.

Comensava la posta. Somorts, los nuvols retallavan la
blavor del cel com encantadas illas, cambiant lo tó de son
clap á cada nova ullada. Del ros havían passat al gris: del
gris al plom; del plom, al violat. Lo sol los emporprá tot
duna al capbussarse vers á ponent, y, aprés de durar una es-
tona com sospesar brasas, se confongueren per 1' espay, ja
convertits en cendra.

—Hont anirém á joch, tú?—repetí la nova, vejent que no
responía.
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En Jep se gratá'1 cap, com esquivant algún recort que se
li entravessés de sopte, y carregantse al coll la coixinera, es-

botzá:
—Dret á las Planas, fumere!... Que no t' hi ets acullit

may á Lloverola?... Pas la passaríam mellor á casa!... Veu
-rás... «Veurás... «—Ave María!... Dos pobrets!» «—Que sou

germans?» «—Mentres Deu ho vullal» «—D' hont veniu ?»
«—De Vallferosa.» «—Assentéuvos.» Nos ajassem al banch
de 1' era, y, bell punt reposats, nos amanim pera 1' ápat.
«—Ja heu passat lo rosari ?» —«Be fora hora!... A la Bruga,
padrina!» Quin platarro, mossa, '1 que 'ns duen! .. Tays de
trunfas ab cols, á curuy, ben aferrossats ab farina de meuca!...
Y calent!... Eixint del foch!.. Bullint!... Ab una fumerola y
una flayre!... Aaah!... Ja hi badayo!... Nos ho empassém de
correguda, girém un tom pel barri, y... aló!... á la pahissa!...
Pas has dormit ab una jassa més tova, vegas!

Somrigué la María, y , embrassant lo cabás y apariantse 1'
envalúm á 1' esquena, emprengueren la caminada.

Al trencar de camí preguntá en Jep á la María:
—Y, donchs, ab qui t' estás, mossa, si no tens pares?
—Ay, ay!... Ab qui vols qu' estía?... Ab los didos!
—Y no 'Is has aconseguit tú.... No 'n tens esma al menos?...

Ni borray d' esma?
—Pas del tot. Sois quan cluco 'ls ulls los vey aixís, com

unas boyras!... També algún qu' altre matí, quan me dei-
xondo, m' apar tindre 'ls devant; emperó 'm fugen tot al cop,
deixant derrera seu com uu rastre de llumenetas... La dida sí

que 'ls ha conegut!... Me 'n conta uns retrets!... Ay!... Jo es
estat gran com ella, pla que 'ls esmentaríal... Veurás!

Devallaren al torrent. pujaren al marge, s' esmunyiren
pels conreus, y tot caminant seguit, seguit, més acompassat y
segur, com una parella de mossos, la xica descapdellá la
troca.

Son pare era de Suria, de ca '1 Rosses, á devant de 1' igle-
sia; sa mare, de Navarcles, filla d' en Ton, 1' hortolá. De Suria
passá á Berga '1 seu pare, posant botiga de barber, qu' era
son ofici y '1 de tota sa nissaga. Com ja li venía de teya, hi
tenía una má tant destre per la navaja, qu' hauría tallat pins
arran d' arrels sens que 's moguessen de la soca. Diu qu' era
alt, guapo, ben plantat, ditxero, y més cantador qu' una ca-
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landria. Quan fadrí, fou capdecolla dels divuyt, que la com-

posava '1 floret, lo més triat de la vila. L' apellavan Manolo,

no pas perque fos son nom, qu' era '1 de Joan, sino perqué

'n cantava una ab molt d' ayre, que feya:

Aljay ola!
Vale un mundo
mi manola!

Per cert que se 1' acompanyava tant be ab la guitarra, qu'
al devant de sas vidrieras may hi faltavan badochs! Fins un

tulit que vivía al costat se reviscolava escoltantlo! Quan ha-

gué'1 primer noy arreconá 1' esturment per agafar la llensa-

dora. Allí, entafurat per la rebotiga, feya moure 'l teler en

los espays de baga, tot xerrotejant perlas vetllas ab sos amichs,

los divuyts. Diu que feyan política, que malparlavan del go-
bern y deis frares. Fos lo que fos, que may ningú 'n tragué '1

trasllat, d' allí li esdevingué la desgracia. Un día '1 cridá '1 co-
rregidor, qu' era tant beneyt com guapa pessa.

—Afaytéume! —li digué, desenvaynant son espasí y asse-

yentse en la cadira.
Tremolá '1 barber, aquell barber tant destre qu' hauria

segat un pí sens que 's bellugués de la soca, y '1 corregidor,
adonantse de la pesadés de sa má, amenassá passarlo á la pri-
mera esgarrinxada.

—Com que sou vos,—li digué, mentres li ensabonava las

galtas.—sou vos lo capdecolla dels braus, dels aixalabrats de

la vila, eh?
—De la gent com cal!—esclafí '1 bon borne, exasperantshi.
—Donchs amaniuvos!... Fa temps qu' us tinch 1' ull á so-

bre, y á la més xica qu' ensumi, cal que us embeteu be las es-
pardenyas!... Enteneu lo tret?—Digué, y s' aixugá la cara.

Esquivá sas relacions lo barber, retrayentse d' esser vist;

mes. fos per malas volensas ó que '1 corregidor, apocat de

geni, sospités una venjansa, es lo cert que als pochs días me

1' engarjolavan per »:asó, y qu' al sentdemá de la feta, aga-

rrotat de colzes com un lladre y custodiat per dos parrots, se

1' emmenaren á desterro. Una setmana aprés, y de resultas d'
aquell trago, la seva dona 's moría, y sa filla, la companyona

d' en Jep, deixava '1 poble acomboyada per sos didos.
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—Y no n' has sabut res del teu pare?—preguntá en Jep á
la mossa, interessantshi.

—Pas per avuy!... Ni aixís!— respongué la mossa, mosse-
gantse 1' ungla del dit gros.

—Qui sab hont ha anat á raure, fa?—afegí '1 bordegás.
Tot atravessant pels conreus per assolir la dressera 's to-

paren ab un pobrissó que també anava á la capta. S' alsá d'
unas bardissas, fet un conill, tot esverat y suós, com si 1' em

-paytessen.
—Que venen?,.. Que ve '1 Jan?—los preguntá ab angunia.
—Pas vey ningú! — respongué la María, aprés d' esténdrehi

la mirada.
Se sossegá '1 xicot. y entre bufech y bufech aná contantlos

la feta.
Al passar lo torrent per las moreras havía tret lo bunó de

la bassa del Jan enayguanili las bessas y 1' ordi.
—Heu vist dolentería?—exclamá la mossa, encaranise ab

en Jep.
—Que sou germans?—los preguntá '1 sobrevingut, tot

sobte.
—Mentres Deu ho vulla!—respongué en Jep.
—Pas vos aporteu!... Y ahont anau á joch?... A las Pla-

nas, fa?... Jo m' arribo á Torrefeta!... Té!... Vols un crostó
de moresch rossa?... Alo. qu' encare es tendre!... Mira!...
Mira si 'n só feta desde matinada!

Y, badantlos lo sach, los feu ullar aquell arrcplech de
bossins, entatxonat en son fons com un conglomerat de riera.

— Apa!... Que ja som á entrellusca!... Va qu' ets molt
aixerida, rossa?... Anem, bon camí!

S' allunya '1 bordegás, y en Jep y la María. adonantse de
la foscor, se calaren á corre dret á las Planas.

A 1' arribar al barri 's decantá la mossa, llambregant al
lluny.

—Va qu' ho es —digué á n' en Jep, signantli enllá, cap al
cim de la costa.

—Pas 1' oviro!—esclafí en Jep, ab desgayre.
—Sí qu' ho es!... Sí qu' ho es!... Mira!
F;n aquell moment lo bordegás del pa, que ¡a feya estona

vorejava '1 single, destacantshi al vesllum fet una sombra,
s' endinzava pels pins, confonentshi com una branca més
perduda entre 'Is munyochs de la pineda.
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AL VOL

Si al bo de 1' istiu '1 Lleva't, lleva't dematí de las aurene-
tas ja 'is ensopegava fora del jas, cap á 1' ivern may era '1 sol
qui 'is treya las lleganyas. Deixavan la pallissa. Lo polsim de
la palla, ficántsels al nas. los feya estornudar una estona,
aixeribintlos; y, espolsantse '1 boll á plantofadas, emprenían
llur camí. Se senyavan á 1' eixir del porxo, y en Jep, tot pes-
sigant lo borrim del bol] encastat á las trenas de la María.
pacient y ataleyós com si herbejés un camp, assenyalava '1
tom de la diada.

Al trencar pels boscos anavan al pas, sortejant la brosta
per no ter brugit, lleugers, com en soleta de mitja, tot escor-
collant lo tou de las fullas per espiarhi 'is nius Refiats los
aucells, saltironejava.n pels cimals, donant lo «bon dia» á 1'
aubada, y 'Is diastres dels cassadors, endevinant per llur vol
1' arbre hont lo niu s' esqueya, s' hi enfilavan per abastarlo.
Més vegadas los havían pessigat los dits los vells! Y fins los
ulls, si 's distreyan! La mossa s' hi enasprava com un xicot.

—Sents, Jep?—esclatía á la primera piulada. —Un gaig!...
No!... Una merla!... Será posada en aquella alzina... A ve-
yám:—Travavas entrecuix los pellingons de sa roba, s' en fi -
lava amunt, y ans qu' en Jep se n' adonés ja assolía la cap-
sana. —Pas es assí, Jep!... Repares?... Cu-cut!... Cu-cut?...
No... Pas es cucut!... Una potega, potser... Una potega de la
cresteta rossa!... Qu' hi ha formiguers pel tronch?... No?...
Pla deu esser garsa!

Devallava en Jep, tot enmurriat per 1' envá del tragí, y,
aprés d' un espetech de llengua, continuavan fent via.

—Un pigot!... Aquest sí que no ment, tu!... Lluca!
Ullava en Jep las serraduras de terra, á 1' entorn de la

soca, y, arrapantse tot seguit al pi, se n' hi muntava de ge-
nollons.

—Fa que son grossos, María!... No sents com esbufegan?..
Fumere si son grossos!



346	 La Renaixensa.

—Que no 't pessiguin!... Que no 't fugin!... Empitré-
ratels!

Un xich aprés esclatava en Jep:
—Ja 'is paupo!... Ja 'Is tinch!... Té!... Munta!
S' hi enfilava la María y arremangantse 'Is faldillots, hi

entafurava la nivada. Més enllá hi prengué un sust ab los
pigots, la mossa! Tenía '1 bras dins lo niu y no le 'n podía
treure.

—Jep!... Ay, Jep!... Cuyta, que pas puch eixirne!
En Jep hi corregué, bregó, forsejá una estona, fins que,

esqueixant lo branquilló ab sas manyac, li desensepá '1 bras.
A la pobre de la mossa li queyan unas llagrimas més fetas!
Un cop abastat lo niu, se 1' enduyan al primer casal, bara-
tantlo per un grapat de fruyta.

Quan era d' oriolets li sabia un greu á la mossa de
desfersen!

—No, Jep, no!... Aquest sí que me '1 ne duch á casa!... Y
que bufó es!... Lo meteix qu' una coscorra, ab lo forat al cim
y tot!... Mira!... Mira si n' hi há de cabeys!... De bruns...
De negres... De rossos.,. Potser son meus aquestos rossos!...
Las donas se pentinan, los ne cauen, se 'is emmunyocan, lo
vent los trasbalsa amunt, amunt; s hi enfilan com á Sant
Joanets, fins que s' esbuyan pels boscos, y 'is aixerits dels
oriols, aplegantlos amatents, ne fan lo jas de sa nivada.

Als cucuts los tenia una quimera!
—Gitanos!... No tenen la poca latxa de posar los ous en

los nius dels altres perqué'Is cobin!... Ganduls!... Assó no
es pas de lley fa, Jep?

Y ho deya ab uns escarafalls, que fins en Jep se n' hi
fumia.

Cap á 1' hivern, per las primeras glassadas, grimpavan per
las feixas com á gats mesquers, cercant las potaderas dels llo-
drigons per resseguirlas fins al cau. Un cop '1 descobrian,
manllevavan la fura, si no 'ls venia á remó, ó endossavan lo
trovo á la propera estada, que 's cobravan ab una tiradeta de
vi, venentse'ls conills á cinch sous per cap quan los dexavan
la fura.

—Ja som richs!—deya la mossa, escoltant lo drinch de las
pessas.

En Jep se las nuava á la camisa, un de quins panys 's feya
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eixir per dessobre las calsas, com quan li guarian los mussols
deis ulls, y, aprés de blincar una estona sacsejant los quartos,
reprenian la marxa.

No feyan pas malesas, com lo baylet del rosegó. Llevat
deis guardaboscos, que 'is tenian rancunia perqué 'is espia

-van á las donas que duyan llenya de frau, ningú més los mal-
mirava. Y que d' aixó no se 'n podian estar! L' un ho feya
perqué á sa mare li havian pres la corda y la destral, cremantli
'1 feix á devant del porxo, un matí d' hivern que, á truco d'
encendre '1 foch ab més pressa, ficá entre 'is romanins uns
branquillons d' alzina; 1' altra, perqué se n' entravan á casa
seva, sempre á cosa de dotze horas, la del apat, y, sens dirlos
«Déu vos guard» ni «Déu t' ajut,,, com es costum entre gent
com cal, s' assentavan á cap de taula, escursantlos las raccions.
Més llevat d' aquestas derias, no pecavan en dolentaria.

N' havian canat de terra en poch temps, pidolant almoyna!
En sas primeras eixidas no eran passats dels envolts. Tiravan
pels plans, dret á ponent, fins al prat dels•arsos; remuntavan
un xich las costas pels baralts de Llovera; deval!avan de nou;
un cop s' hi coneixia 1 arreplech, quan los grops de la coi-
xinera ja 'Is macavan 1' esquena, se n' entornavan á casa.

Més, aná apretant la carestía; s' empitjorá '1 temps ab la
nova del gabaig, que ja comensava á cundir, abocantlos á la
guerra en defensa propia; s' esveraren los pagesos per la doble
plaga; y en Jep y la María, vejent mirnvar las caritats, deter-
minaren allunyarse.

Fals, la de las torras; Mura, la de las co yas; Biosca, 1' en-
castellada; Sur j a, la del riu; Cardona, la de las salinas; Solso-
na, la de la Seu; Pons, Castell-fullit, Sanauja, tot ho resse-
guian. Enconnats á la vida pidolayre, res del mon los feya
afrenta. Trascavan arreu, á la bona de Deu, lliures com las
aus, sens encaparraments ni temensas.

Sols per las borrascadas, si s' esqueyan lluny de poblat, s'

esglayava un xich la mossa. Més, feyan com las perdius: tria
-van sa xarpolla ó '1 tou de fanals més apartat de las rasas, y,

arrcdossantshi, hoy ben arrupidets, esperavan qu' amaynés lo
xafech. Lo bonatxó d' en Jep, extcnent sos brassos com un

perdigot sas alas, acotxava á la Maria, y 1' espantadissa de la

xicota, encoratjada al calor de 1' abrassadeta, s' hi endormis-

cava com un llodrigonet. Y com se 'n reya dels llamps, dels
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trons y dels ruixats un pich allunyada ]a tempesta, y quan.
abonansantse'1 temps, contemplava enllá, al lluny, aquell
arch de Sant Martí, entreteixit de vius colors, que s' esvaía
amunt, atravessant los núvols fins á confondres ab la serena
volta!

Al bo de 1' estiu. reventats de corre, ofegats per la calda,
encesas sas caras per la suor, quins rastres a'hi coneixian com
.i hi hagués llaurat per ellas un caragol bover, s' endormisca

-van á 1' ombriu d' un roure. Son cap sobre la coixinera, abo-
nyegada pels crostons: lo cabás als ulls, escupint lo ressol que
traspuava pel fullatje, com llumenosa boyrina: ajassat son cos
entorn la soca, á tot pler, sens miraments ni escrúpuls: aixis
passavan los mitj-dias, somniant en son estat, fantasejant sa
desgracia. Si apretava la xafagor, embestian pel torrent Allí,
en lo gorch més somer, en la bassa més clara ó en lo toll més
embaumat. arrán de la rilba, clapada de matolls, que 'ls guaria
de la soleyada, s' hi banyavan fins á esgarrifarshi. Primer hi
entrava en Jep, boy nú, d' una correguda, capbussantshi tot
seguit per aborrir la fredor de 1' aygua. Apareixía de nou al
som del gorch. escorres los cabells y refregarse 'Is ulls. V.

ajassantshi de cara '1 sol, hi nadava una estoneta. Ajogassada
la rossa allavors, li escarnía 'Is gestos, posturejanthi; la ruixa-
va en Jep á mostas, somrihenthi; s' hi arriscava la mossa,
amenassantlo ab un terrós ó'1 tostava ab una canya, boy pre-
guniantli: «quants Deus hi há?n; fins que 'n Jep, cabussantshi
altra vegada, desitjós de rabejarshi, s' esmunyía endins per
reeixir al peu de la riba.

—No t' ofeguis, tu!... Tente compte!... Ey!—repetía ella,
tot resseguint ]o marge.

Pellucava un bagots de moras mentres s' hi regalava en
Jep, y als crits del bordegás, mitj aixugantse encare al batent
del sol, s' apropava á 1' aygua.

—Ey!... Jep!... Llunyat, que pas vuy que 'm goytis!—feya
la mossa, sobtantlo á mitj vestir.

L' empentava enllá, d' esquena al cingle, y, cercant un
redós, un rasseret derrera '1s codols, se desfeya de sos pe-
Ilingos.

—Llunyat, Jep, que pas vuy que 'm goytis!—repetía.
Mullavas los peus primer, las cachas aprés, fins á genolls,

y esbandintse'1 cos una estona á copia de grapadets d' aygua,
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tot reprenent. —Llunya't, Jep, que pas vuy que 'm goytis!-
se n' eixía del gorch. Xipollejava un xich per la vora, escor-
rentse 1' aygua ab lo cantell de la má; s' assecava una estona
al sol, ben arrambada derrera '1 codo]; y vestinise ab quatre
salts, com si 1' empaytessen, aguaytava á son companyó. En
Jep, amatent á sos crits, hi compareixía ab un ramellet de
margaridoyas, que la mossa 's feya sevas, ó ab algun flaviol
de canya que s' havía engirbat en tant, y, carregantse'ls fatos,
reprenían lo vol.

Més allissonats en son ofici, ja sols captavan á la segura.
Qué 'ls podían donar, fora del grapat d' aglans ó del rosegó
de meuca, aquells cents d' infelissos, que no tastavan arros
sinó pel segar y pel batres S' ho rumiaren aixís, y, triantse la
parroquia entre la gent de cabal, se 1 aconductaren com ho
feya '1 metje. D' allavors ensá son plany Dos germanets!,
llensat ab veu esllanguida desde '1 dintell de la porta, ja no
fou rebut, com abans, ab un condolgut Deu vos ampari!
((—Dos germanets!» «—Ah!... Sou valtros—los deyan las
padrinas.—Y qué 's corra del gabaigr» Se n' empescavan al-
guna tot cruspintse'ls deixos, rescalfats á sa arribada, y, en-
cabassantse 'Is rosegons y refregantse'1 ventre, se 'n despedían
fins á 1' altra eixida.

Tampoch s' oblidavan de las iglesias, á las qu' hi acudían
per aplegarhi '1 panelló quan hi feyan algun be ó hi celebra-
ven festa grossa. Per Santa Creu ne resseguían! Com los pans
eran de matafaluga y no 'ls escatifenyavan gens, puig que 'Is
parroquians ne bestreyan la farina y fins la passavan per
torn, pas se 'n oblidavan los bordegassos. Quina diada aque-
lla! Trascavan pels blats, saltant per las creus, fetas ab arsos
y oliveras y subjectadas per rochs, que ']s pagesos hi posavan
per allunyar á las bruixas, lliures fins al Setembre, que es
quan los hi atian las pedregadas; y tot manxant á las fadrinas
que s' ensopegavan pels camins, seguint '1 vol dels voliolets
per endevinar de quina banda 'ls esdevindría '1 cansador,
apretavan á corre dret á las iglesias. Prenían missa, arreple-
gavan son pa un cop ja llesta, ne mendicavan uns quants pels
que restavan á casa, inseguint la consuetut, y, carregantse '1
fato ái 1' espatlla y ab son panelló á la boca, s' esmunyían
com á fu ras. A Sant Just los feyan més xichs, á Ardevol, més



350	 La Rena:xensa.

grossos; á Llovera, més plans; á Su, rodons. De tot se n' ado-
navan.

A 1' arribar á sas casas, xichs y grans, tots los eixían á
rebre. Los grans los acullían ab una mirada de regoneixe-
ment , que s' allargava fins á 1' envalúm de la coixinera. en
tant la maynada, saltironejant entorn del sobrevingut, pido-
lava, desficiosa, un panelló de moresch, que '1 má ó la teta s'
apressavan á donarlos.

(Seguirá.)



UN ARBRE DEL PARADÍS

Avans que 1' angel del cel,
aquell de l' espasa ab flamas,

rigurós guardés la porta
que al Paradís dava entrada,
perque Adám no hi fos admés

en cástich de sa gran falta,

un altre angelet hermós

se'n entró en aquella estancia

y va sortí ab lleugeresa
emportansen una rama.
¿Hont aniré 1' angelet
ab aquella tendra planta?

Alegre envers 1' Occident
n' encamina sa volada,

y després de molta vía,

y després de llarga marxa,
á la voreta d' un riu
hi va plantó aquella estaca,
y tant bo tou lo conreu,
que va creixe ab molta ufana.
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Han passat ja molts de segles;
homens de diferents rassas
en eix país benhaurat
senyalaren sas petjadas;
y aquell arbre 's multiplica,
y á la vora d' allí s' alsa
una ciutat que llurs gestas
foren d' honrosa membransa.
Voleu saber quina es
terra tant afortunada?
Lo riu se coneix per Cinca;
la ciutat Fraga es nombrada,
y es 1' arbre nostra figuera,
que es de tots tant apreciada.
Veyeu perque gust del cel
tenen las figas de Fraga.

MANEL TERRE



A LA BONA DE DÉU

(Continuació.)

SEMPRE AMUNT

C Ai á la tardor, pressentint lo cru de 1' hivern, més ri-
gurós aquell any encara, 'Is mendicants resolgueren
prevenirse. En Jep rebé en almoyna uns esclops es-

berlats, unas calsas de vellut bon xich oldanas, y un pellicó
revellit, arreplegant pera la María un mocador d' herbas, ja
boy esllanegat, un giponet de piteu, estrafet de midas, y uns

esclops de pastor, oberts de las punteras. Era 'l parell més
desmarxat; empero, com s' ensopegá esser lo més xich, se

1' acomboyá la mossa. Per cert que li venía tant balder, ab

tot y forrarlo de palla, que s' hi entrebancava á cada punt.

Si tenía uns peuhets lo mateix que duas pinyás!
Quan al Miracle repartían sopa, soptavan lo tom per dei-

xarshi caure. Quins alegroys los de la petita per 1' anvespre

de festas!
—Nos calfarém la panxa, ey, Jep?... Y 'ns omplirán las

ollas, fa?
—Fumere si 'ns omplirán las ollas!—esclafía en Jep, sal-

tironejant.
LA RENAIXRNSA.—Any XXII.	 23
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Allaus á posta de sol s' esqueyan per las garrigas.
—Quants tupins te n' has dut. mossa:
—Carau!... Jo, tres: pare, fill y esperit sant, goyta!... Y tú
—Jo?... Repara.
Regiravan los cistells, enriallats una estona per las mesu-

ras de la terrissa, diferentas de cabuda rotas, y, boy garlant
dels de sas casas, empreníanlas amunt.

A 1' assolir los prats, ja fet cap vespre, en Jep enfeixinava
uns bruchs, deis quins la rossa 'n fesa manadeis, entortolli-
gantlos ab fanals, pera servirsen com de te yeras al trencar
pels boscos. Més avall los encenían á la llar de la propera es-
tada ó á la pila del carboners, y á bots y á corregudas, enjo-
gassantshi com á dimonis, reprenían son camí. Reguitzells de
llums, esgarriats com á fochs follets, trepavan arreu la fosca,
descobrint als pobrissons dels envolts, que formiguejavan pels
viaranys, atrets envers lo santuari per la saborosa farúm de
las marmitas. Las teyeras deis que costejavan enllá. per las
dotadas. amagantse y reexint soples com p ina pluja d' estels.
produían á la parella tant agradós efecte que se 'Is ne luya la
vista. Com hi gosava la mossa! Emperó, en una d' aquellas
nits hi agafá una basarda!... Era una nit de vent, una nit de
vent qu' ho arrebassava tot, tal com si s' haguessen desenca-
denat las bruixas. Gronxava 'ls arbres, blegava 'ls plansons,
ajupia 'ls blats, regolfant arreu, irat y bramulós com engelo-
sida fera. La mossa obrí la vista, clotada feya poch pel remolí
d' una ratxa, y al endressarla al lluny, ovirant al santuari, s'
esferehí toiduna.

—Ay, Jep!—esclafí. repenjántseli al coll d' una branzida.
—Pero, qué tens?... Qué fas?... Quina te 'n passa ?—esclatá

en Jep, tot esglayat per 1' escomesa.
Esporucada la mossa, ni alé tenía pera dirho.
—Lo llop!... So visi lo llop!... Allá!... Derrera 'is pins!
Y s' aferrava á n' en Jop, y tant esverada ho deya, que se

li erissavan los cabells, petantli las dents y tot com un joch
de castanyolas.

—Ab uns uys rodons, ensofrats, sagnosos!—afegía.
En Jep girá la vista entorn, y, adonantse d' unas cucas de

Plum posadas á 1' enforcament d' un pí, se desempellegá de la
María, esclatant en ferma rialla. Mes, la poruguesa la domi-
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nava tant, que tremolá fins al mateix Santuari (t). La vista
de la gent, d aquella bubó de gent que formiguejava arreu.
aixamantse pel pati al irasbalsarhi les marmitas; la fumerola
de la sopa. enlairantse amunt al destaparlas, com avisant als
enderrerits; lo soroll dels plats y las palestras dels mendicants
disputanise '1 torn; y, sobre tot, lo caldo, la fortalesa del
caldo, quinas primeras xarrupadas encengueren á la mossa.
foren, junt ab las set horas de jeya, 'l veritable remey de sa
basarda.

Més enllá s' encapritxaren en seguir las firas. Enlleminits
per la de Torrenargó, en la quina, á més d' aplegarhi alguns
dinerons guardant remadas, s' hi atiparen de valent, no 'n
deixavan una. En la de Torregarsa s' escaygueren al ple del
rebombori promogut entre 'ls firetayres y 'ls cobradors de
Salsona ab motiu dels mals de Rey, que 'is marxants, per mor
de la carestía, pretenian se'ls hi condonessen. Aquella llarga
explanada, rublerta de fato, hont los firetayres, vinguts de
cent lleguis lluny, 1' agombolavan en estivas (esclops, eynas,
piteus, robas de montanya y forasteras, y ormetjos de tota
lley), entornadas pel bestiar, acollat pels marges; pels bode-
gayres, que duyan lo beure als homes; y 'ls barraquers. que
'ls cohian la minestra, entafurats dins sas coturnas, semblava
en aquell moment lo vivach d' un gros exércit. Xisclavan los
firetans, baladrejavan los cobradors, alaria la gent esdevingu-
da á fira, tot acoblantse en rotllos; y era tal lo brugit al con-
fondre 's ab los brams y renills del bestiar, esverat per la
gatzara, que ressonava al lluny fondo y pahorós, com si hi
caygués una tempesta. Pujaren de tó'is crits, vingueren las
amenassas, volá enlayre algún roch, esbargint als de la renda,
y sort hagueren aquests dels guarda- boscos y'ls mossos, que
s' hi ficaren pel mitj, puig si 's distreuhen un punt més no n'

¡ti Cada any, pel dimars de Carnestoltas s' hi celebra la festa dita dels pobrets,
consistent en un sopar ofert als pobres de la rodalia. N' hi acuden á aixams. Aprés
dcl rosari , que senyalan desde la cuyna y 'Is pobres resan agavellats per la llar ó
escampantse pel corredor que 1' enfila, a' arrenglaran fora '1 pati, al llarch dels
banchs, en tant treuhen las marmitas y 'la donan plata y colleras. Primer los servei-
xen la sopa, aprds farro (cols, guixas y patatas, harrejadas ah farinetas), un pedas de
corn tot seguit, del xay que matan per la vigilia, junt ab una llesca de pa, deixantlos
que xarriquin b son pler. Molts a' enduhen vianda pels de casa. Los que viuhen prop
se 'n tornan 1 dormir, extenent marfegadas de palla per ajeureshi 'Is llunyadissos
Son tanta los que hi acuden, que una dona, anomenada la Teixidora, hi passava tot
un dia, de Con matí fia, al vespre, no més que pelant patatas.
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entra cap á Solsona. Hi trobaren més quartos en Jep y sa
companya, un cop aplegada la fira! Sobre tot per las socas
dels arbres, qu' era hont los tractants en bestiar hi ajustavan
lo preu fet -y s' hi alleugerian de las unsas! Com ab lo xibarri
dels cobradors ningú s' hi entenía! (i)

La passa de la gripa per poch los torba la de Torá, la deis
gurrins, que s' esqueya per Sant Anton, lo deis ases. Era la
gripa com una mena de garrotillo que atacava á las criaturas,
y als grans, si bé que ab pochs cassos, escanyantlos en curtas
horas. Deyan si la duya '1 francés. Per la fira de Santa Llucia
n' aná cundint la nova ab son rastre d' esglayadoras fetas. Las
mares, espetarradas de sa malignitat, resguardavan á sos fills
dins lo més fons dels casals, tal com si llegendaria fera, arru-
pida fora '1 porxo, los aguaytés per engolírsels.

La dida de la rossa era una de tantas.
—Pas vuy que 't mogas, María!—]i digué al retornar d'

aquell vol.—Ab aixó que corra... No!... No!... Deu nosguart
de cáurehi!... Ja no s' ho valdría '1 susto!

—No!... No!... Que no 's molta!..— afegía '1 didot, fent
cara al mal temps.—Deu nos quart de cáurehi!

Soplada la María, ni tingué l'esma de contestarlos. Lo re-
cort d' en Jep y 1' esment de la fira de Torá, que may havía
vist, 1' encoratjaren de sople, y, alsantse de 1' escó, hont s' era
asseguda, contestá ab ayre:

—Pas á mi 'm fa por aixó de la gripa!... No!... Lo qu' es á
la de Torá só promés anarhi!... Fa que m' hi deixareu anar?...
Pla calria!... No hi só estada may!..- May!... Y aixó de la

(1) Los mercats y las tiras havian pres tal vol en aquell temps que no hi havia
poblat que no tingués la seva. La del Miracle, que sois durava un dia I' hagueren
d' allargar á dos. En lo primer, que era per la diada de Sant Andreu y se celebrava
devant lo santuari, s' hi venia de tot. Era alió un garbuix, una purria, una baveja
de tota mena de fótils. En lo segon, que tenia lloch en un camp proper anomenat
d' en Peretó, tot s ho enduya '1 bestiar, que se n' hi aplegava de tota casta. Mis
enviant suprimiren aquest últim ab motiu del bestiar, quins remats, A pesar d' estre-
nyels los pastors, a'endinzavan pels conreus, pastoranthiá la ventura. La gent dels
cnvolts, á 1' encarir 1' importancia del mercat pels que hi baixavan de lluny, prenian
com á mesura que fina n' hi acudían d' un poble quin nom se 'la entravessava á la
llengua, mes quina distancia significaran dihent «que la meytat era d' Empanya y

1' altre mcytat de França.» Una de las firal més originals era la d' Amet, que se
celebrava per Santa Lluvia y 'n deyan la dels Sastres. Em a vagabundos del' agulla,
com los titlavan los del pals, pujaven fins á 1' ermita, assistint * las funciona reli-
giosas, escampantse aprés pels envolts, p ont encenlan fogassas, y al entorn de las
quals, escridassant, ballant y fent gresca, s' hi afartaven de castanyas.
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passa es per allí, pels llunys!... Déu sab ahont!... Si pera
.aquests baralts pas se 'n parla!

—Peró, mossa!—afegí la dida.—Mira que 't fas gran!...
Mira que ja ets gran... Y aixó d' anar pel món aixís, adobant

-se'ls temps, pas potser de durada!
—Pas potser de durada, mossa!... Mira que 't fas gran!...

Mira que ja 't fas gran!—repetí '1 dido, tot punyint un maga-
yonet y resseguint ab condol 1' horta.

La mossa 's capficá; rumiá una estona, sospesant los mots
de sa dida, que 1' engrandian en un moment, inclinantla y
tot á créurela; més, pensá ab en Jep, ab los garrins, ab las
firas, ahont tant be s' hi trobava, y, esbargint tota incertitut,
hi esclatá resolta:

—Bueno: m' arribaré á Torá, tot fent lo tom, y, ja que ho
voleu aixís, á la tornada 'm quedaré ab valtros!

Remugaren una estona 'Is didos, amanyagats un xich la
mossa, ploriquejaren tots més endevant, y, ja convinguts en
la transació, despenjá '1 cistell aquella y se 'n torná á la capta.

ESCAPANT DE L' ESPARVER

Pels joncars de la riera la Maria 's topá ab en Jep. Tot ar-
rupit pel griso, que comensava á sentirse, allí s' esqueya '1
xicot, amoratat lo nas, mitj balbs los dits, embotifarrats pels
penellons, que s' aconsolava fregántsels, boy esperanthi com -

	

paragués la mossa per empendre la via.	 >
—Pas t' hauria cotíegut!— esclafí la xicota, veyentlo em-

barretinat fins á las orellas.
—Fumere!... Y com es qu' hages estat tant tardana?
—Carau!... Com qu' ha vingut be de prim cony no 'm dei-

xen moure!
—Fumere!... Va de bo, Maria? .. Y donchs?... Quina n'

es estada?
—Carau!... Per xó de la gripa primer, y empés.,. y cmpés...

perqué só massa gran, veyas!
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Quan en Jep entengué lo de massa gran, per poch s' hi
trenca de riure.

—Tu, massa gran?—esclafí apamantla ab una ullada.
—Massa gran!... Massa gran!... Que t' has tocada, Maria?

—Carau, Jep, pas te 'n fumis!... Y tu, qué hi entens d'
aquestas cosas?... Mira: com que acabat d' aquest tom ja no
'm mouré de casa, veyas!

A 1' ohirho '1 bordegás, que fins se li atabellava la cara de
tan riure, sobtá totduna la rialla, enseriantshi per moments.

—Si que va de bo, mossa! —remugá, tot fregantse is pane-
llons, que ja tornavan á enverinárseli—Donchs digas que ja
no 'ns veurém més, fa, si no ixes á córrela?

La mossa no respongué. S' estirá de puntetas. encarantse
ab en Jep, y, fixant en sos ulls aquellas gotas d' oli de sas ni-
nas, sacsejá una estona las espatllar.

Poch aprés remuntaren la clota, tot capficat lo xicot, un
xich tibada la María. com enorgullintse d' esser ja gran; més,
abdós, muts, retrets. al pas, y ab los ulls enllá. resseguint las
giragonsas de la carretera. Al deixar la baga de ca 'n Coll, lo
bordegás s' hi aturá de sobte.

—Sabs que só rumiat, María, boy caminant?... Que pas
vuy tornarhi á la capta.

—Que va de bó, Jep?
—Mira: perqu° só massa gran, veyas!
La mossa, que 's bufava 'Is dits, un xich arronsats pel fret,

esclatá á riure com una boja.
—Pas te 'n fumis, María!... M' ho só rumiat aixís, y aixis

ha d' esse!
—Y qué farás?
—Mira: 'm llogaré per pastor. per rabadá, per... lo que s'

escayga, veyas!... Y tu?
—Be prou né basquejará la dida!... Més com, si 'is temps

se posan bons, no 'm mancará feyna á casa!... Be baixarás
per testas!

—Y jugarém al truch!
—Y ballarérn una xica!
—Y...
Ja parlavan fins de casarse, quan, al deixar la riba, sob-

tats per la munió de gent que s' esqueyan á Riolas, s' hi en-
caminaren á corre cuyta.
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—Quina 'n deu passar, Jep, que s' hi atupeixin aixís?—di-
gué la María, boy embestint la dressera.

Y tot just se n' entrava al tros, ohí que 1' anomenavan.
—Tu!... Escabeyadota!... Vina'm assí, que fonyarém la

brema!... Vols?... Nos partirém la dita!... Sempre fan de bon
aplegar sis quartos!

Era '1 baylet del pa, al qui havían llogat los de Riolas
pera matar los galapats de la bassa. N hi havían! María de
Deu! A copia de no vuydarla (1' hereu may 1' era vista aixuta)
hi campavan de tal lley. que tant pujava '1 gruix del llot com
lo tou de las bestiotas. Més, arribá '1 punt de que 'Is animals,
que no tenían altra bassa per abeurarshi, s' hi desventrella-
van á cada pinso, y 'ls de Riolas, sospitant que lo que 'ls
enmalaltía era 1' aygua, y que lo que '!s matzinava 1' aygua
era el verí dels galapats, ja no tingueren gota de repós. Cri-
daren al senyor vicari, qui comparegué als vuyt días, aprés
de missa; li feren benehir la bassa, armat del salpasser y ab
lo llibre dels resos; hi p ensaren sal; més, veyent que ni ab la
sal ni ab los exorcis n' eixían, determinaren vuydarla. Es lo
que 'ls deya '1 pastor: —Fora la jassa, fora la cría!—Un dels
mossos agarrá una arpella de las que 'n diuhen sisenas, un
altre s' amaní ab un xapo dels grans, y, un cop ja vuyda la
bassa, comensaren 1' extermini. Lo de 1' arpella enterrava 1'
eyna al fons del llot, llensava la farda un xich enllá, al peu
del camí, qu' escampava 'I del xapo, y á cops de pla aquest,
ó mesurántlashi pel nu de 1' emmanegamenta si eran dels
grossos, xafava 'Is galapats, trasbalsantlos tot seguit á 1' hort,
pera barrejarlos ab la mercadería. Al bo de la feyna s' hi es-
caygué '1 baylet del rosegó, que seguía '1 tom.

—Quant me doneu si us ajudo?
—Sis cuartees!
—Dotze!
—Alo!... Y apresa '1 puny, que s' hi emmunyocan! —afegí

'1 del xapo, etzivantli 1' eyna entre peus.
La farda retinguda en la pala, desprenentse ab 1' ayre de

la branzida, revestí arreu al bordegás, tapantli ab sa fetor los
nassos.

Tot ajogassantshi '1 baylet, hi aná agafant tal fal -fera
que, no abastantli '1 xapo pera reventar als animals, s' hi posá
ab los peus, com qui fonya brema.
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Aixís, arremangat de calsas, empastifat fins als genolls pel
llot, mascarat arreu pels llapissosos esquitxos, suant á llá-
grima feta (unas llágrimas negras y espessas com sutje, que li
rosseguían tota la cara); aixís llort, endiastrat, fet una furia,
me l' ensopegá la María.

—Uix! — féu aquesta, decantantse vers en Jep. — Tor-
nemsen, tu?

En Jep, fastiguejat, s' hi entregirá d' espatllas.
—Tornemsen, tu?—repetí la María, fentse 1' escarafallosa.

—Sols en véureho ja friso!... No diu que llensan verí?... Alo,
donchs! Fugím!... Fugímne!

Ja empentava á en Jep, quan lo bordegás del pa, atale-
yantsen las emprengué ab la mossa.

t —Que aneu á Toaá?... Va qu' aneu á Torá, tu, esca
-beyada?... Si us espereu, vinch! .. Alo, que m' hi afanyaré!...

Anirém de colla!. . Vols?... Voleu?
Y com en Jep y la María ja 's calavan á corre, '1 bordegás.

etzivant-los entre cap y coll una grapada de galapats, regalant
encare, seguí cridantlos:

—Tireu per dalt, pels garrichs, dret als prinyoners... Pla
vos conseguiré d' assí una estona!. . Sentíu!... Eyl... Per
dalt!... Pels garrichs!... Jo també hi vinch á fira!

Mes en Jep y la mosa, posats á gambejar, no s' entenían
de lo que 'Is deya.

Lo griso anava minvant. Atemperar 1' ayret per las ulla
-das de sol que s' estenían pels esquenalls de las serras, retor-

nava ab sas tebiosas alenadas al fredolich d' en Jep y á la fri-
sosa de la María, llensats á fer camí per rescabalarse del paro.
Caminavan aplegats, junyits perlas espatllas, com una parella
de bous, tant arrimadets que sas ombras, al allargarse pel
terrer, se confonían en una sola taca.

Tot vorejant altre cop la riera, en Jep esgarriá 'ls ulls de
la riba pera clavats en sa companyona.

—Tu, mossa, no t' etjegarán de casa 'ls didos, més ende-
vant?

—Aquesta sí que fora bona, Jep! Y per qué?
—Per enviarte á servir, fumere!... Qué hi farás á casa?
—Mira: estarmhi, carau!... Qué hi fá la dida?... Tothom

cs bo pera la feyna!
En Jep no insistí més. Adressá '1 cap, esbargí pels marges
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sos ulls, atrets pèls arbrissons de las ribas, y, adobantse la
coixinera de 1' esquena, se desgafá de la mossa.

—Ferem nit á les Aguïetas, fa?—digué la María, ado-
nantse del alleugeriment de sas espatllas.

—Y eixirem á entrellusca, ab los firetans,—responguéli
en Jep.

Quedaren entesos, y, apressant més lo pas, continuaren
sa via. Més, era tant lo que 'Is encaboriava la persistent idea
de sa crescuda, que remataren lo camí muts, retrets, enca-
parrats, sens que mitjansás entre 'Is dos cap més paraula.

L' endemá, á punta de día, tot fregantse'ls ulls encare,
embrossats pel boíl, en Jep repetí á la mossa:

—Acabat aquest vol pas vuy tornarhi á la capta!... Fins
ho só somiat qu' era massa gran, vols créureho?

—Donchs, mira: jo també!—esclafí la mossa, com ensen-
timentants'en.

Acollats ab uns de Sanahuja, que Fluyan á vendre'ls gar-
rins, s' encaminaren dret á fira.

Encare era ben fosch. En Jep y la María, arraulits pel fret
(un griso parat, qu' ensetava la pell sens adonarsen), s' arri-
maren á la teyera del firetá pera refershi. Sas caras, encesas
pels flams dels bruchs, sobreixían entre las ombras com á
caps tallats ó com testas de serafins destacantse del fons de
betumat quadro. Pas se deyan un mot. Los garrins anavan
devant, aparelladets, morro- terrós, que furgavan per 1' erbev
d' estona en estona; seguían los mendicants, bufantse 'Is dits,
ben arredossats al de la teyera; la muller del firetá, ab son
godayet al devantal, llensant escruixidors güells, venía á re-
rassaga; rematant la currua son fill, agafat á sas faldillas, so-
micós pel fret y tot engabanyat ab lo tapabocas de son pare.

Feya un matí quiet, humitós, reposat. L' ayre era tant fí
que las fullas dels arbres apenas se movían. Llevat del ressó
dels passos, dels espetechs de ¡lengua aquissant als garrins, y
dels cops de branquilló de home al desarrambarlos dels con-
reus per estrenye'Is pels caminals, cap més remor retentía. Lo
pas d' altres curruas, al toparse per las bagas, esbargía un xich
la solitut.

—Bon día!
—Déu vos dó bon día!
—Cap á Torá?
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—Qué s' ha de fer!... Veurém com marxa.
Quan arribavan á Tora s' alsava '1 jorn á tota pressa.
—M' apar que s' hi escaurá gent! -deya '1 dels garrins á

la dona, adonantse de la bellugadissa.
La plassa era ja un mosquer. Firetans y bodegayres tras-

quejavan á correcuyta per son entorn, amaninise pera la
venda. Los marxants; que hi eran escassos, descosían las xar-
pelleras, tot armant los fotils pera la parada. los del bestiar,
apeixantlo ab un xich de vers ó una mosteta de gra, 1' aco-
blavan en rodona, tot aixeribintlo ab lo bruch; los bodegay-
res recomptavan la gent esdevingvda á fira per endevinar los
toms que donarían sas paellas; en ranc los barraquers, resse-
guint la recua dels enderrerits, que s' atupía pels porxos, se
tregavan las mans, no tant pel fret qu' hi sentían conc pel giro
del mercat, qu' acabalavan á sa manera. Los arribats més
amatents, asseguts al cayre de las pedras qu' enrotllavan sas
fogassas, trasbalsadas allí per servirsen de fogó, enrahonavan
de sos negocis á 1' escalf de la llum, de la rojenca llum dels
branquillons de pí, que 'is encenía'1 semblant, tot retornant

-los de la fredorada.
En Jep y sa companyona s' havían acomboyat feya esto-

neta. En Jep guardava uns garrins; la María, uns godayons;
un parell de godayons rodanxonetsy blanchs com á formatges.

A 1' eixir lo sol ja no s' hi entenían. La gent fressejava pel
firal, concertant aquí, sospesant allá, r°gatejant arreu, feta un
abigarrat embull qu' aduc atolondrava de veure. Los crits
dels uns y 'ls botzinaments dels altres s' esbargían enllá, re-
morosos, com si fendissen 1' espay aixams de rondinadoras
abellas. Comensava '1 bo del mercat.

—Ja 'n so venut un!—cridava la María á en Jeph.
—Jo, quatre! —responía en Jep, baladrejant desde '1 remat

y assenyalant lo nombre ab los dits.
Eran sos amos quins los havían venut; mes hi posavan tal

empenyo en lo trafech, que ni que las paradas fossen propias.
Al' hora d' esmorzar, en Jep s' acollá ab la laría. Asse-

guts entorn de la fogassa, ab son plat á la má, acurullat de
monjetas fregidas, y ab son bossí de cansalada en sa vora,
poch se recordavan de las gebradas. Per forrarse més lo ven-
tre, acostavan al foch groixudas liescas de pa, que s' amanían
ab llart aprés de torradas, empassántselas de calent en calent
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y ab lo mateix delit qu' una lletninadura. Un trago de ví'ls
esbandía'1 gargamelló, y. més contents que un ginjol, sols
retreyan sas glorias.

—Pas es tot hu, assó ó lo de casa!—feya en Jep. espete-
gant de llavis.

—Carau, be pots dirho!—reprenía la mossa, encare ah la
boca plena.—Que 't davan á tu,,

—A mi?... Repara: pa de meuca y un grapat d' aglans per
esmorzar... Per dinar, no cal dirho: farro y blat fresat, ab
una boleta de sagí, que maurava la mare dins una xicra...
Per sopar, verdura.., verdura del riu, entens?... Fonoys, roe-
has, creixems, llaxons, ensiamets, bullit tot á corre cuyta y
sens amanirho ab oli, com la calderada pels tossinos.

—Te fum, Jep!... Igual que casa, llevat que '1 pa era d'
aglans y que envers d' aglans nos davan prinvons.

—Tot es hú, fa?—repetí en Jep caixalant lo cayre d' una
llesca. —Fumere!... Fumere!

Y 's calaren á riure.
A 1' aixecarse per retornar al remat, lo bordegás del ro-

segó va sobtarlos.
—Carau, mossa, que vens godays?... Com te va la venda?..

Tau tau, eh?... Y tu, qué gordas?... Trujas?... Ne vols baratar
un parey per un berros... Gordo berros. . Cap enllá, al cap-
devall de la plassa. . Be, mossa. be!... Com no m esperavau
ahir?... Quinas fugas!... Perque anava tot llort, fa, ab lo dels
galapats?

En Jep no respongué. La mossa, que '1 tenía de cara,
sacsá '1 cap, tot fentli una ganyota.

—Ho veus, també ?—afegí '1 bordegás, fent redringar los
quartos de sas butxacas.—Ara 'n tinch, que no 'n tindría!...
Vols que 't compri un mocador, rossa?... Mira: 't mercaré un
mocador, un de gran, que no se 't refredessen las espatllas...
Si me 'n faltan n' empraré al dels berros, entens?... Quan te
vey tan guapota!—esclatí, tot posturejantli la barbeta. Y 's
caló á corre com una Cura

En Jep restava mut, sorprés, parat, no sabent com empas-
sarsho.

— Sabs que es molt joganer lo pallardás? — esclatá la
mossa. —Si 'm masega altre cop, Ii vento plantofada.

Alguna cosa anava á dir en Jep; més lo retorn del borde-
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gás li nuá la gola. Venía corrents, adalerat, suant, ab lo goig
als ulls y la rialleta als llavis.

—Fa que 't plau, escabeyada?— esclafí, amostrantli '1 mo-
cador que li duya, estés de llarch á llarch com una verónica.
Era un mocador de cotó, de fons llampant, encenefat de ro-
sas y fullatges. —Lo só mercat per tu, rossa!... Perque no 't
costipis!... T' escau, oh?... Jo diría!—Y, tot allargantli '1 mo-
cador, li acaroná de nou la barbeta.

—Pas vuy que 'm paupis, sents?—botziná la mossa. —
Uix! .. Lo farcit!... Alo!... Fuigme d' aprop, qu' encare puts
á galapats!— Digué. Y 1' empentá tant blanament ab la colze,
que, més qu' acció de rebuig, aparentava manyagaría. —Pas
te '1 vuy!... ¡Pas te '1 vuy!... Sents?—afegí, tot llambregantlo
de resquitllentas.

—Beno, isarda: té; empero. m' has de fer un tonet, va?...
Un tonet y fora, que s' hi conega que m' estimas!... No t' es-
munyis! .. No te m' acostis!

— Uix!... Fastigós!... Estás:... Jep?... Que no ho veus, Jep,
com me masega?

De massa qu'ho veya en Jep fins los ulls se li enterbolían.
—Si no fosses més gran...— rumiava, tot reullant á 1' atrevit.
Los planys de la María, rebelantse á sos desitjos, 1' encen-
gueren de sopte, y, empentant al bordegás, 1' amonestá ab
quatre de las agres. La gelosía que conegué ans que 1 amor,
1' engrandiren totduna.

—Que bé t' esplicas, carau!... Ni '1 rector á la trona!...
Empero, ves si hi valen tos grunys, qu' are n' hi faré un pa-
rey, veyas!... Un paret'!—afegí, tot allargant lo morro y aba-
lansantse á la mossa.

En Jep s' aferrá á sas espatllas, estrevantlo; lo bordegás,
atiat pel despit, li ventá una morma, tot desfentsen; s' enco-
ratjá '1 menut ab la punyida, y, agarbonantshi irat, com un
gos foll, més que pel cop per 1' espetech de las besadas, 1' en-
trebancá ab sos peus, rodolant abdós per terra. Se reblincá '1
gran, ajayent al menut, qu' aduc s' hi feya ab las unglas: lo
subjectá ab un bras mentres 1' apunyegava furiosament ab l'
altre, boy guitzejant á la María, que fressejava per despartir-
los; y tant s' hi enfeyná lo mal esperit en ataconar á n' en
Jep, que quan los firetayres Ii tragueren de sota regalimava
sanch per tota sa cara.
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—Verge dels Sants!—féu la María al véureho, tot acos-
tantse á n' en Jep ab lo mocador del bordegás per aixugarli
'1 rostre.

Se redressá en Jep, rebutjá '1 mocador d' una colzada,

resseguí '1 terrer ab un cop d' ull, s' adoná dels rochs apostats

á son entorn, encare fumosos de la teca, y, arreplegant lo més

teixuch, ab sas duas mans, 1' etzivá ab tota furia contra '1

murri.
Un ay! esglayador, eixit dels llavis de la María, sorpren-

gué á la gent, ja distreta en sas caborias.
—Que es estat?... Com ha sigut?... Quí t' ho ha fet?—pre-

guntavan al ferit. Mes lo bordegás no responía.
Estabornit pel cop, allí s' esqueya, badat lo cap, confosa

sa cara per la sang, que li rajava á doll fet, tot brut per la

pols, deixat anar de brassos y de camas, com si ja ni gosés

móures.
Al retornarlo 'ls firetans, esverats per aquella feta, llensá

tan esgarrifosos crits, qu' arréu del firal s' oh jan.
—M' ha matat!... Ay, Deu, que m' ha matat!—alarejava.
En Jep y la mossa ja Deu sab hont eran.
Quan lo bordegás, revenintse als aspergis de las donas que

li rentavan la nafra, s' incorporá una miqueta, la María soptá
á n' en Jep en lo més pregon d' una bauma.

—Qué has fet, desgraciat!... Cal que fuges!... Cal que fu-
ges!... Apressat!... Apressat, que no t' engarjolin!

En Jep, prou esporucat de sí, perdé 'ls estreps de sa fanta-
sía, y ab 1' angoixa al cor y'1 desvarieig al cap, sempre pen-

sant que 1' empaytavan, s' entafurá pel bosquim, rabent, sens
aturador, lo meteix qu' endut per un estol de bruixas.

JOAN PONS Y MASSAVEU.

(Seguirá.)



MONTSERRAT

(FRAGMENT)

També hi vindría ¡o, y 'm complauria
ohint los virolays. los cants y salves
que día y nit los escolans y monjos
rendits d' amor endressan á la Verge,
barrejat dolsament ab las canturias
dels aucellets que en las verdissas niuhan
y ab V encens delitós de farigolas,
de sajolidas. romaníns y espígols.
També hi vindría jo: més ¡ay! debades
lluyto ah lo fat que crudelment me 'n priva:

no hi pot venir lo cos; ja hi vindrá 1' ánima.
L' ánima, sí, que Deu no volgué esclava,
es la que avuy entre vosaltres deixo:
acul¡íula, amichs meus, y arredossáula
en un retó d' eix cel de Catalunya.

Ja company vostre, á tot arréu seguintvos,
com segueix á la llum la papallona,
resseguiré la fondalada fresca
hont la fonteta dolls de perlas véssa
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damunt la molsa que es sa verda falda,
lo repós endolcint plé de misteri
que en grat ensopiment lo cor encisa.
Los pichs resseguiré d' alsaria inmensa
hont la tempesta á reposar s' atura,
y l' esperit s' esplayará vejentla
de cap á cap ma ben volguda patria.
Voreta '1 Llobregat hi veuré pobles
— ramats de xays que en xaragall s' abeuran;-
escampadas arréu, ciutats y vilas,
y apleret, del travall palaus nombrosos.
Las masías veuré, mitj amagadas
per las pinedas, com si fossen perlas
dins de petxinas colossals, verdosas.
Embadalit, reculliré perdudas
follías en 1' espay, que 'l Pagés canta
boy trascant per los feixos y las vinyas
que amára ab sa suor, y la tocada
que '1 pastoret anyoradís refila
vigilant lo ramat que 'is brots rosega.
Las hermitas veuré, solas, desertas,
que abrassa 1' cura y sa nuesa tapa;
veuré arrunadas sas parets d' argila
que avuy son cáus de serps y llargandaixos,
y '1s ángels n' han fugit i com las abellas
fugen dels erms que cap floreta crían.
Los covadors desfets ¡ay! qui 'Is refasse
no cal que esperen ja. que 1' aureneta
quan 1¡ es ingrat un cel ne cerca un altre.
Sols Deu ho sab si tornará 1' asceta
á viure en eixos nius, tal com aquella
aucella torna quan 1' hivern s' allunya ..

Després vindrá la nit, y 1' estelada,
atapahint del cel la volta fosca,
com un garbell inniens, llum de la gloria
garbellará damunt de la montanya;
ó be la boyra arrossegantse humi da,

pujant del fons del riu. conc cortinatje,

lo mon que bull sota mos peus tapantme,
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del mon me distraurá. Dintre del temple,
solets iquín bó fará! solets la Verge
y jo, genolls en terra demanantli
moltas mercés que espera la meva ánima;
la llibertat per Catalunya aymada;
que ab son mantell á una filleta acotxe;
gracia y salut per tots aquells que viuhen
dintre mon cor, y la promesa dolsa
de que quan moren ells, com las orugas
que en papallons daurats se converteixen,
se 'n volen cap al cel. y en companyía
d' Ella ¡ay! eternament jo també hi sía.

JOSEPH MAS CASANOVAS.

Octubre, ¡888.



A LA BONA DE DÉU

Acabament.

Á L' ESGARRIADA

t IN esglay lo dels primers dias! Los degotalls d' una
iontinyola, la remor de la fullaraca, los xiulets del

vent al regolfar pels fondals, lo trontoll del carro

d' un traginer, 1' espetech d' una fona, 'is glapits del bestiar,

fins las passadas dels muixons. que s' esp1omissavan al sol,

tot gronxantse al suau va-y-vé d' una branqueta, li causavan

tremolins.
Lo bordegas del pa ja tenia encrostissat lo trench qu' en-

care en Jep, contorbat per la feta, ni 's fiava de la seva

sombra.
Al deixar la Segarra s' aná refent de mica en mica. Y tirá

amunt, y sempre amunt, ab lo plany als llavis y'1 cabasset al

bras, que es lo passaport dels pobres, tot esmentant á sos

pares, alarmats per sa fugida; tot anyorant á sa companyera.

la rosa de la vall, sa germana de vol, qu' abandoná en mitj

dels garrichs, espalmada pel tripijoch y esgarrifada per 1'

ánsia. Cap hont la duya? Ell pas hosabia! Enconnat á la vida

rondallera, poch basquejava pels indrets. Era un paquetayre
LA RENAIXENSA.—Any XXII.	 24
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qu' escapava dels parrots amagant lo frau pels revolts dels
singles; sols que '1 fato '1 duya endins, molt endins, abscondit
entre 'ls replechs de sa conciencia. 'S llevava dematí, com los
aucells; seguia '1 tom, mendicant pels casals; enfilava las tas-
queras, que 's perdían amunt, tomant las plujas al dessobre;
y, en féntseli nit, cercava '1 jas allí meteix hont anava á
raure.

Deixada la Segarra, atravessá la Montanya; embestí pel
Llussanés, fent cara á la neu, tot escapant dels francesos, que
devallavan á marxas dobles; s entaturá per la Garrotxa; y,
aprés quinze días de trancar á la ventura, s' escaygué pels
envolts d' Olot.

Aquella dita de que ja era prou gran li rautá de nou al
cervell, y un vespre, que 1' amo d' un hostal hont demaná
acullida 1' amonestá perque no prenia ofici, rebaté '1 cabás
d' una revolada. Dos dias aprés entrá d' aprenent en un molí
paperer de Sant Joan. L' amo, qu' era un balayre dels forts,
se compadí de sos prechs, y, endevinant per sos posats que
no venia de mal sangro, se '1 ficá á casa.

—Cóm te dius?... D' hont ets?... Te plau lo trebayar?...
Patirás una xica, ey!, que tots los comensos son escarras-
sosos!

En Jep respongué com calía, y mitja hora més tart ja 1'
ensinestravan en 1' ofici. Prou migrat al véures reclós en
aquella gabia rónega y estabellada del molí, clapat arreu per
la molsa, que es lo rovell de la velluria, la cruesa de 1' estació
acabá d' aclapararlo. Las feynas dels aprenents solen ser tant
feixugas! A quarts de cinch comensava la passió. Agarra '1
mall, trenca '1 glas de la roda mentres 1' aygua bull, fon los
pans á calderadas, repassa 'ls calaixons d' un en un, esgra-
tinya las escletxas, y.. au!... tornemhi!

Cada dia, en aquella hora del matí, desabrigat , en dejú,
al marge del riu, ab un griso que se n' hi enduya''1 nas, y
ab unas mans tan plenas de penellons que fastiguejavan y
condolian de veure. Fins en havent esmorzat li duravan las
esgarritansas. Un cop refet ab lo plat d' escudella ó de sopas y la
llossada de monjetas, remulladas ab un xerrich de vi, s' entor-
nava á esbandirhi'is seyals, que era la seva tasca. Se li posavan
uns dits ab la fredor de l'aygua! Innats, encesos, clivellats, mol-
suts, lo meteix qu' esbotifarradas salsitxas. Ab una cohissor y
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uns fiblaments á tot-hora! La filla de 1' amo, compadintse del
llátzer. li engirbá unas ditenas d uns velis peuchs que tenia,
perqué s' hi emboliqués 1' embotornamenta, y en Jep, sen-
tintne'1 consol, li agrahí ab un «Deu n'hi dó», qu' es 1' únich
be dels pobres.

Al tombar 1' hivern, lo balayre, adonantse de 1' avens
d' en Jep, qui reparava ab tot lo de 1' ofici y ja de tot s' eixía,
'1 posá per ajudant. assenyalantli setmanada. Be s' ho tenia
afanyat! Minyó més feyner qu' ell no se n' hi havia un al
molí! Los seyals y las formas, los motllos y las posts, tot
ballava en sas mans, lleuger, com denerida joguina. Més
endevant, enamorat de son garbo, 'I balayre li condoná'I
temps d' aprenentatge que li calía, passantlo á fadrí.

—Au!... Perqué 't fasses home! — li digué, copejantli
1' esquena.

Una mirada de gratitut fou la resposta d' en Jep, qui
s' abocá al treball ab més coratge. Posat á la taleya, donava
gust de véurel. Escampava la pasta, trastejava '1 motllo, ama-
nia la forma; pessigava 'ls seyals, çncastanthi '1 full; los esti-
vava á las banquetas per conduhirlos á la prempsa, y de la
prempsa á las posts, y... alo!....vinga apilar postas. Lo jornal,
que '1 comensavan á quarts de cinch y'ls durava fins á las
tres de la tarde, era allavors de divuyt postas, de mitja resma
cada una, eniperó en Jep s' hi afanyava tant que, llevats los
fulls tarats, que 'Is posavan de banda, descomptantlos del
computo, sempre 'n treya una de més, que la cobrava d' es-
creixas.

Per encertar lo gruix de la pasta ningú '1 guanyava á cop
d' ull, ni '1 meteix amo.—De tantas lliuras! —li deya. En Jep
ullava la tina, entorn de 1' arbret que remenava '1 caldo per-
qué no se solés la pasta, n' hi posava ó n'hi treya per adobarla
al punt, y, un cop la dava per llesta, ja no li calian escan-
dalls. Ni argensadas ab tirabuquet resultavan més justas las
postas! Li tenia una quimera '1 majordom! En havent plegat,
i mitja tarde, mentres sos companys s' esbargían, entava-
nantse 'ls joves ó conresant son tros 'ls emmaynadats, ell
ganibejava per las costeras, anyoradís, com aucell, de pas
qu' espera 1' hora de tornarsen. Aixís s' ami fent home.

Una d' aquellas tardes, tot resseguint los sembrats, se
recordá de son poble; de sa casa; de la Maria de Vallferosa.
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sa companyera de tom; del bordegás del pa; de sa terra, en fi;
dominant 1' anyorament ab tal Permesa que resolgué arri

-barshi. Es lo que ell se mastegava. —Qué hi faig aquí, sol, tot

sol, ab temps sobrer, á la flor de la joventut, llevat d' estal-
viar, estalviar y adinerarme per res lluirmen?—Y tot bategant
per la costa s' embastá 1' anada. Veuria als seus pares, sos
germans, la caseta hont havia nat, ab son porxo ennegrit,
reguardat pels lledoners y'Is pollancres, hont hi niavan los
muixons; los acabalaria '1 tros ab alguna pessa als pobreis de
sos pares, un pedás de marjal pera ferhi verduras; s' allar-
garia aprés fins á Vallferosa, soptant á sa companya, que se li
llensaria entre 'ls brassos, alegroya de véurel; y... Allá de
conresar 1' hortet en eixint del treball, to[ envoltat per la
maynada, li formiguejava tant lo cervell, feya alguns mesos!

Ja decidit, demaná '1 consentiment á 1' amo. —Bé, noy bé!
—li contestá'1 balayre. Emperó, quan maliciá lo de la Maria,
esclafí somrientsen:—Y per aixó t' arriscas ti p s allá baix?...
Y ab los rebomboris d' are? .. Be prou ne tens aquí de mos

-sas!... Y no gayre lluny!... No ets pas tan enza que no las
lluquis!—Digué, li festejá 1' esquena á copeas, y, enriallantsh}
de nou, s' endinzá pel molí. En Jep no atinava en cap. Ru-
miá una estona, revistant sas coneixensas; més. res. Una, la
sola que se li presentá á la imaginació 1' única que li acudí á
1' esment, llevat de la rossa, aquella fada d' ulls bruns, que
se li apareixía enlla, al bo de las gebradas, devant la turbina
del molí ab• las ditenas de peuch entre mans, guarinilo dels
penellons y aconortanilo ab sas ditas, era.., un impossiblet
Ell casarse ab la filla de 1' amo! Ab la filla d' un balayre!
Soptá '1 vol de sa fantasía, y, retornantla á aquell temps, á
aquell bon temps, á aquell bon temps de la capia, dels nius,
de la sopa y de las firas, s' encaboriá de nou ab la fal-:era.

Vuyt dias aprés, ab la vara de freixa á 1' espatlla, '1 mo-
cador de cuadros al cap de munt, ab una xica de bazofia,
ben cordadas las espardenyas, enlayre la barretina, y embu-
tits en un tom de faixa 'Is estalvis de tres anys, en Jep dei-
xava '1 molí, encaminantse á tota pressa pels indrets de la
Segarra.
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CERCANT LO NIU

Tirá envers á Olot; las emprengué per Berga, esmu-
nyintse dels franxuts, que tot ho alarmavan ab sas correrías:
y, embestint per Solsona, s' entafurá per las serras. A 1' en-
trar en la Segarra li bategava '1 cor com las aletas d' un colo-
mí al peixarlo.—Ja hi arribéml... Ja hi arribém!—se deya,
forsant la branzida. Capolat pel camí, assedegat per la pols,
anyoradís dels seus y de sas terras, s' aturá al Miracle. Pouá
'1 cantiret, lo cantiret d' arám, fermat al mur de la cisterna
ab feixuch llibant de ferro; traguejá una estona, desasse-
cantse '1 gargamelló, embussat pels remolins de pols; se
n' entrá al santuari, á resar un xich per la Mare de Deu,
patrona de la María; y, assentantse al proper hostal, hi repará
sas forsas.

Tot engolintse la truyta aná esmentant sos projectes.
Passaría de llarch per Fontanet (bé prou 'is trobaria á sos
pares!), baixaría á la vall, emparaularia á la mossa, que ja
fora una donassa, y, de retorn, cap á son niu. Enlayrá '1
porró, rubricant lo convingut, y, despedintse de la Verge,
reprengué sa ruta.

Comensavan las primerias, ab son temps abonansat. ab sa
exuberancia de llum, ab sa xardorosa vegetació, ab sas deli-
tosas flayres, cordials del viandant que s' entafura per las
serras.

Tot fent via, en Jep ullava 'ls sembrats, anomenant los
trossos que coneixía.

Al remuntar un torrentó, al peu meteix d' un marjal, se
topá ab en Genís, lo del Sot, qu' herbejava 'ls esplets de la
vorera. En Jep s' hi acostá.

—Quant hi há d' assí á Fontanet, bon home ?—li digué,
per veure si '1 recordava.

Alsá '1 cap lo Genís, un cap pelat y rodones, que surava
pel sembrat com carabassa pci som d' un gorch y, aprés d'
encararshi, encuriosir per la sorpresa, li fixá '1 terme del camí,
acotantshi sens sospita.
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—Y jo que 'm creya que 'm coneixería tothom! —remugá
en Jep, que s' allunyava dels poblats, reparós de que '1 no-
tessen.

Boy esmentant á la María aná afanyant la costa. Quan
arribá al collet vá deturarshi. Esbufegá, repenjanise al bastó;
's torcá la suor de front y clatell, que se li escorría á llágrima
feta; y, extenent la vista al lluny, hi cercá la casa de sos pares.
No 's veya pas; més en Jep, triptrapejantli '1 cor com una
manxeta, 1' endevinava allí, per la boyró del fons, derrera '1
serrat, al meteix rempeu de la vessant contraria. Ja 's decan-
tava per encaminarshi, aquissat pel anyorament, quan s

 al recort de la María.
—No!... No!—'s digué.—Fins en tornant... Ho só pactat

aixís, y aixís ha d' ésser. —Y tirá per la devallada.
Una olor de mel 1' atirá pels prats á 1' embocar á la riera.

Era una olor torta, que s' esbravava per 1' espay com si per
1' entorn traguessen arnas. Curiós en Jep, ataleyá '1 bosquim.
llambregant los matolls que s' hi atupian. Lo gentil romaní;
'1 delicat fonoll; lo timó moradench; 1' ars, rublert de flors,
com si hagués caygut una nevada; 1' aromosa broyra; '1 grat
llessamí; 1' árnica, de retalladas fullas, com rosegades per
ratolinets; lo moraduix y la menta, '1 donzell y la salvia. tots
exalavan son perfúm, arredossats pels rebolls, los aranyoners
y las falgueras. Més com sa flayre no s' hi avenia ab la delitosa
olor que atirá á 'n en Jep, s' endinzá per la boscuria. Al
-orejar unas matas alsá '1 cap: pessigá unas tijas com á cor

-dilis, que s' entortolligavan pel tronch a' un alba, emmu-
nyocantshi fins al cimal, y, aprés de punxarse en sas fullas,
consemblants á las de 1' eura, olorá sa blanquinosa flor.

—Ah!... Ets assí!... Ets assí!—esclatá en Jep, assaborint
ab fruició sa essencia. —Pas te coneixía!

Y, abastant un brot de 1' enasprat arinjol, lo més llarch
y florit que li escaygué entre mans, se '1 guardá pera la rossa.

Embarrassat ab lo present que conduhía ab tot compte,
tal com si fos per oferirlo á la Verge, agafá de nou pel rieral.

Ja s' hi anava acostant. Apretaria la gamba, y ans d' una
hora hi fora. S' ho convingué aixís, y embestí per la riba.
Per distreures visurá 'ls conreus d' una y altra banda.

—Quín any! —se deya.— Pas es lo de la fanil... Refumcre!...
Com que ni só trobat un pobre!... Si no fos pel franxut!...
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Y escampava 'ls ulls sá y enllá, lloant aquell tempir, que
tan bona anyada 'Is prometia.

—Es tan hermosa la primavera!— recalcava.
Prop de las Planas encimá '1 puig de la Creuheta, exte-

nent arreu la vista. Tot li era conegut. Los mayols y 'ls
boscos de peu dels rostos eran del Bach; 1' horta de la clotada,
que s' allargava fins al recolze de la riera, ab sas tauletas de
verduras, sos rengles de fasols, sas restelleras de primerias y
sos quadros de ferratges. vert y frescal tot, com si traspués
encare la mullena, de cá '1 Reig; los fruyterars d' enllá, acla-
pats, espessits, ab sas pruneras á la florida, blanchs los at-
metllers, com envellits de sopte, y tot á la brotadura, de cá 'n
Tey de la Serreta; 'is sembrats de més envant, regronxats pel
vent, que s' extenían amunt, amunt, retallats pels garrichs y
las bardissas, y arredossats pels boscos, del Puig de la For-
cada. Las passadas dels aucells brocejant pel niu, lo remoreig
de las fontinyolas escorrentse pels xaragalls, lo fresseig del
fullam y de las canyas, los picarols de matxos y remats, lo
trasquejar de la gent xercolant y adobant plantius, animavan
1' afrau , esbiaixat pels torrentons, los fondals y la riera,
revestit de Ilum pels raigs del sol á mitjdia, qu' ho arborava
tot, espurnant y reflectintse arreu, pels arbrats y las teuladas,
los estanyols y 'ls codols, en tant en Jep, enlluernat, encu-
riosit, glatint de cor, ullava enllá ab esverats ulls, assenyalant
ab lo branquilló d' arinjol la grisa mota del casal de la
María.

Llucá '1 cel tot seguit, ras, seré, sens borralló de nuvol, y.
adonantse del mitjorn pel cayent de la soleyada, las enfilá per
la dressera.

Mitja hora més tart rebassava '1 terme de Vallferosa.
Lo cor li féu uns salts, uns esbatechs, com 1' obrir y tan-

car d' un bano. Ja s' hi atansava. Les cinch casas del burch,
xatas, colradas, afegidas pels costats, com bailadoras fent bras-
set, s' oviravan aprop, obertas sas portas, carradas y feixugas,
semblant los traus d' una sanfoyna de nins ó la desdentegada
boca d' una calavera. Un xich més enllá, destacantshi al ves

-llum, hi ressurtian las duas Figueras del clos, bardissota 1' una,
sajola 1' altra, ab son nuós brancam espampolat, retorsut, fet
un niunyoch, com embullada corda, que en Jep havia resse-
guit, pellucanthi '1 saborós fruyt, llavors, per 1' any de la fam,
quan esperava á sa companya.
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—Hi entraré pel barri, m' amagaré per 1' hort, tot atan-
s.Hntme al portal, y la soptare tot d' una.

Aixís s ho deya en Jep, tot ullant los xiprers de la sagrera,
aparellats y testos com á guaytas.

Ja hi era aprop. Una camada més y... Quina alegría la de
la mossa al veurel!

— Potser dinarán?—afegí somrient y s' entafurá per 1'
horta.

Una faya de cabells blanchs, esclarissats y embullosos,
atravessá per 1' era ab son devantal recullis, obrint lo reixat
de las gallinas.

—La veya!—'s digué 'n Jep desde son cau. Y reullá la por-
talada.

Un estrany formigor, com si li esclatés una borronadura,
li resseguí tota la pell de sopte. S' adevantá un xich, allargá
sos ulls pel fons del portal, hont hi fressejavan unas faldillas,
y ab 1' alé retingut y sacsejantli '1 cor com lo va-y-vé d' una
péndola, 's disposá per abalansarshi. Era la rossa. Sols pels
ayres del vestit ja 1' havía coneguda. Lo pas de la jaya, que
retornava del galliner, li contingué la branzida.

De sopte, un ram de sang, pujantli al cap com fermen-
tada beguda, Ii enterbolí la vista, tal com si li enfosquís un
n úvol.

—Ell?... E11 assí?... Lo bordegas del rosegó!... L' escorxa-
dor de galapats!—esclafí 'n Jep, esferehit, irat, sorprenent al
fons de 1' entrada al bergant de la fira.

Y tal com si arrabassés una eyna, esgratinyá '1 conreu fins
á clavarhi las unglas.

La presencia de la María, eixint al portal ab un nin de
mamella als brassos, li trasbalsá '1 cervell altra volta.

—L' isarda!... Mireu 1' isarda!—afegí. furiós, desfullant l'
arinjol, qu' estrenyía ab sas mans y rebatentlo boy esmicolat
á terra.

La rossa 's recolzá al portal, tot descordantse '1 gipó, ab
sossego, y, llensant enfora un de sos pits, 1' amorrá á la
criatura.

—L' isarda!... Mireu 1' isarda!— repetia en Jep, rebregantse
en son cau com atormentada vibra.

Y esgratinyant y cnfondint la terra, hi obría un solch com
lo d' una arada.
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Tot d' una s' alsá, s' ajupí de nou amatent, reculant per
las monjeteras, y esclafint una riallada seca, esclatant, com d'
un orat, s' esquitllá de 1' hort á correcuyta.

A 1' adonarsen la María, ja s' era girat d' esquena. —Algún
cassador,—pensá, mentres acaronava á la faluga. En Jep ni 's
tombá gota. Seguí amunt, amunt, apressat, com quan amo-
rrá per terra, clivellantli la closca, al desvergonyit matagala-
pats.

Sis mesos aprés lo mendicant de la Segarra s' unía en ma-
trimoni ab la filla del halayre de Sant Joan las Fonts.

JOAN PONS Y MASSAVEU.



iMONJA!...

Caygué de sos cavells la daurada madeixa
de 1' estisora al tall;

clogué 's darrera seu del claustre sant la reixa
¡y pera '1 mon finá!

Ab llágrimas als ulls, sa mareta entre 'is ferres
la besá gemegant;

—¡Pobre filla! digué, ¡pobre filla si t' erras!...
—Ella sols feu: ¡ja es tart!

Y vejé davant seu, entre 1' incens boyrosa,
la dolsa imatge alsars'

d' una vida d' amor, escorrentse ditxosa
entre '1 claustre y 1' altar...

Y mentres somrihent, la monja somniava
en jorns de santa pau,

la mare en un recó de fil á fil plorava,
trista dihent ¡ja es tart!
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II

El breviari overt; á 1' una má '1 rosari
y '1 front á l' altre má;...

ulls y pensa fugint dels mots del breviari,
per llensarse al espay...

Y veure cel,.. claror.., volar á sa caseta...
á sa mare abrassar...

cuydar aucells... y flors... mirar si 1' oraneta
al bell niu ha tornat...

¡Y '1 breviari 's clou!.., cau de la má '1 rosaril...
s' acota al pit el cap!...

¡la pobre monja aixís va pujant son calvari
sempre trist, sempre igual!..,

Y així 's migra y sufreix... el seu passat anyora...
ay, si hi pogués tornar!..,

y de sopte 's reprén y 's desespera y plora
trista dihent ¡ja es tart

Un rajolí de sol el parladó enllumena
ab dolsa claretat;

dreta davant del torn, el cor vessant de pena
la pobre mare está,

—El roseret vermell ara té una poncella,
murmura, á punt d' esclat...

—Y '1 meu? diu desde dins la monja y respon ella
—¡el teu... es mort temps ha!...
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—Y'1 pobre rossinyol?...—Un jorn de primavera
mortet el vam trovar!...

—¡Morí, la monja diu sospirant llastimera
d' anhel de llivertat!...

Ay, si pogués volar, volar una estoneta,
un no res, un instant!...

¡sempre aquestas parets!.. sempre la celda estreta!..
sempre la soletas!...

Ay, si pogués volar y sadollaren' de vida
de sol, à' ayre... d' espay!...-

Y de sopte 's reprén y acota '1 cap rendida
trista dihent ¡ja es tars!

Y mentres allá dins la pobre monja plora
¡ja es tart! barbotejant,

la mare al parlador plora y sospira á 1' hora
barbotejant ¡ja es tart!...

CLAUDI PLANAS FONT.



i LA CREU DELS REALISTAS!

Sino al bell cim de la serra,
poch manca pera arribahi:
¡s' hi troba una creu piadosa,
que al viatjer diu ab afany. .
«Preguéu pels difunts» que un dia,
pel rey y la Patria aymar,
deyan, pera felshi honra...

¡som soldats! (t)
¡som soldats del rey d' Espanya!_..

¡som soldats!

No arribá pas á Llafrenca,
la ronda de Santa Pau;
quan d' un estol, en mal hora
ab pena 's vegé empaytar!
¡Qui no ha vist l!uhir los sabres!!
¡Qui no ha vist corre 'is caballs!...
mentres que 'Is perseguits dihuen,

¡som soldats!
¡som soldats del rey d' Espanya!..

¡som soldats!

r) De una cansó popular.
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Tant prompte ha format lo quadro,
ja arriban los lliberals:
si ab una carga s' hi arriman,
lo plom ja 'ls fa recular;
més... com coratge no manca,
tampoch temen lo combat
los inr• ictes, mentre cridan...

¡som soldats!
¡som soldats del rey d' Espanya!...

¡som soldats!

¡Se desmayan los realistas;
prou tenen de desmayar:
quan de cabal¡ més ne venen
en contra 'is de Santa Pau:
y en tant que... «á rendirse» crida
ab veu de tró '1 capitá,
trenta vuyt, junts, ne responen...

¡som soldats!
¡som soldats del rey d' Espanya!

¡som soldats!

Capitulació pendríam
més si '1 tracte ha d' esse honrat:
6 sinó, jurém venjarnos
com ho tan los homens braus.
quan moren. matant á 1' hora,
y matant, moren irats
cridant, al sentir la Patria...

¡som soldats!
¡som soldats del rey d' Espanya!

¡som soldats!

Apapallonéu las armas,
y anéu tots ab llibertat...
¡Quan las armas son en terra,
com s' hi abocan los caballs!
¡Com tenyits restan los sabres
mentre 'Is caps van rodolant
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de aquells valents que ab fe deyanl.:.
¡som soldats!

isom,soldats del rey d' Espanya!
¡som soldats!

¡De trenta vuyt que n' hi havian,
trenta set, restan al camp.
Un que per mort van deixarlo,
fou qui la nova portá
á Manlléu, la seva vila,
que atrafegada y plorant
sepultá'ls braus que cridavan...

¡som soldats!
¡som soldats del Rey d' Espanya!

¡som soldats!

¡Que á 1' any vintdós moriren;
la creu, be prou qu' ho diu clar:
Si trahits vidas donaren,
qu' ho digan los lliberals
al recordá 6 fer memoria
dels lleals de Santa Pau... (t)
quan morint ne murmuravan

¡ ¡som soldats!!
¡¡ ¡som soldats del rey d' Espanya!!!

iii som soldats!!!

VALENTÍ BAULENAS VINYAS.
Manlléu 25 Mars de 1892.

II) Los realistas de Santa ¡'su, son enterrats prop de las parets del campanar de
la Iglesia parroquial de Manlléu.
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¿Hont vas, esperit meu? ¿com es que deixas
1' herbey tou y frescal d' aquesta prada
y esma -perdut t' amagas y embardissas
dins del bosch ubagós que 'l sol no hi entra?
Deixa '1 camí coster, que sols pot durte
á la pregona afrau y al precipici:
assoléyat pe '1 plá tot ell aromas
y cants d' aucell y remoreig de 1' aygua
qu' entre las flors s' esquitlla joganera.
Guayta com penja la ensucrada fruyta
en estos claps de tarongers xamosos!
y'1 cel qu' inmens y blau! es la grandesa
de tot un Deu que desde dalt nos mira;
si hi vols volar no ho pot privar ni un' ombra;
amunt, desplega tas hermosas alas!...
¡Pobre esperit! no pots! y t' arrossegas
volent alsar lo vol, mes sense forsas!
No frisis, perque '1 cel sempre es com ara,
inmens y blau, las nuvoladas fujen...
y ja qu' anant pe '1 mon t' has tornat feble,
t' enfortirás, no deixis esta plana
no hi tornis més al bosch; posat á 1' ombra
del arbre dels fruyts d' or y si sedejas
beu 1' aygua dolsa que 't dará la vida
y forsas per volar enlayre, enlayre.

E. MOLINÉ v BRASÉS.



GRANADA

U
N viatje per 1' Andalucía havía sigut sempre mon
somni daurat. Coneixer la tierra de María Santi

-sima de la que tan s' ha escrit y ahont per molts se
fa radicar 1' esperit espanyol en sa més genuina acepció y en
sa manifestació més poética y original, era un desitj que ve-
nía vinculat en mi desde ma primera joventut imbuhit de las
descripcions y relacions de viatgers y novelistas nacionals y
extrangers.

Avuy aquest desitj en part s' ha complert. Ja he saludat
las inmensas y fertils planuras de las provincias de Jaen,
Có_doba y Granada cubertas d' oliverars y vinyas en mitj de
las quals s' aixecan gegantinas montanyas peladas hont ni 1'
herba hi creix, com si hi hagués posat son peu lo caball d'
Atila. He admirat la gran mezquita de Córdoba que te tantas
culumnas com días hi ha al any, y sobre tot he visitat lo Sanc-
ta Sanctorunz hont s' hi guardan las més prehuadas reli-
quias de la civilisació árabe d' Espanya, Granada, ahont 1'
Intel-ligent y conciensut viatjer artista francés Teofil Gautier
escrigué sas més entusiastas descripcions y sas mas finas apre-
ciacions sobre 1' art espanyol moresch, aixís com las més en-
ca ntadoras observacions sobre las costums moresch-espanyolas,
cual poesía y originalitat feu ressaltar d' un modo admirable
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seduhint al lector y seduhit ell mateix fins al punt de llen-
sar llágrimas de despedida com las llensá en altre temps
1' últim rey moro al pendrer comiat d' aquell paradís que un
y altre no contavan reveurer may més.

Es condició humana que lo desengany segueixi á las més
gratas ilusions y dech confessar que al deixar Granada també
jo he sentit lo cor oprimit, més no com Boabdil y Gautier
per lo que allí deixava, sino per lo que hi he trobat á man-
car. En efecte, ni 1' entrada de Granada ni la majoría de sos
carrers recordan apenas los temps passats; vias novas y ca-
rrers tirats á dret fil presentan una ciutat que com tantas al-
tres no ha trobat més medi de progressar que destruhir lo
característich y adobtar la prosayca uniformitat. Es precís
anar á la mateixa Alhambra per trobar un poch, no tot, de lo
que un busca. Y dich no tot, perque si be allí está encara en
mitj d' un oasis microscópich de vegetació espontánea 1'
únich que he vist en tot mon viatge) 1' hermós palau deis
sultans que ab sos patis y afiligranadas arcadas, ab sos amples
bassins de marbre hont hi dolla 1' aygua cristallina, ab sas
fantásticas salas de recepcions entapissadas de relleus, de
complicadíssims y artístich dibuxos y de quals voltas penjan
admirables cristalisacions, ab sos fastuosos quartos de bany
d' un sibaritisme que esplica perfectament lo per qué de la
afeminació de tan viril nissaga, vos trasportan á 1' esplendorosa
decadencia de la dominació hispano-arábiga. La excesiva lo-
cuacitat del guia que per ponderar 1' habilitat deis moderns
artistas vos fa notar las grans restauracions que ha degut so-
trir lo monument per conservarse tal com es, comensa per
fer perdrer bona part de 1' ilusió.

Los arquitectes árabes brodavan sos monuments ab obra
mitj cuyta y guix y sas construccions lleugeríssimas no sem-
blavan pas fetas per passar á la posteritat. La reconstrucció
de semblants monuments es relativament facil, puig tot se
reduheix á trevall de guixayre, debent confessarse que las re-
paracions de 1' Alhambra son en general fetas ab perfecció,
pero aquesta mateixa facilitat perjudica á la fantasía, y, passat
lo primer moment de estupor, decau 1' impresió, al revés de
lo que succeheix al contemplar los primors del art gótich es
culpits en pedra marbre y fustas preciosas, hont 1' esperit s'
assusta sois de pensar que si desapareguessilt no hi hauría
altre generació capás de reconstruirlos.
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En alguns indrets en que 's presenta en ruínas, 1' efecte
es molt més deplorable, puig se fa més patenta la poca solidés
de tals construccions. Es 1' antítessis del efecte que produei-
xen las ruínas del Egipte (que conech sois per fotografías)
hont no se sab que admirar més, si lo geni que aixeca los
monuments ó las forsas que han pogut derruirlos, y ahont la
grandesa dels temps passats s' atmira fins en los blochs mitj
enterrats.

Altre cosa que priva molt de desenrotllarse la fantasía es
la presencia inevitable del turista inglés que á Granada lo
trobareu per tot arreu, majorment á la Alhambra, de la cual
sembla que hagi pres posessió. Ell va sempre ab la guía y un
llibre de notas á la má y á pams y á passas comproba la rela-
ció y evacua totas las citas ab la escrupulositat més gran; de
manera, que alió, més que un viatje, sembla la comprobació
d' un inventari. Donchs lo turista inglés, (que pot ser home ó
dona, convenint á tots los carácters), entra en totas las pers-
pectivas y distreu continuament la atenció. Aixó m' obliga á
fer una observació y es que al visitar los monuments de To-
ledo, Escorial y altres, no m ha preocupat may la presencia
dels altres visitants ni ella ha contribuhit en res á destruhir
ni modificar 1' efecte que aquestos m' han produhit. ¿Per qué
donchs á 1' Alhambra me fan aquestos tanta nosa y sembla
que distraguin 1' atenció? La esplicació que jo 'm dono es la
següent: La arquitectura de 1' Alhambra, y jo crech que se pot
generalisar á tota 1' arquitectura árabe, apesar de tota la ri-
quesa de sos detalls no arriva á dominar la figura humana.
no s' imposa, careix de grandiositat. Es una joya, un moble
riquíssim que está al servey del home y res mes. En los altres
monuments 1' espectador desapareix completament engolit
per 1' inmensitat de la concepció.

¿Y lo tipo andalús hont es? Aquell tipo que tan entusias-
maba á Gautier y que tots coneixém per los cuadros, cromos
y fins capsas de mistos, no 1' he vist encara en lloch; estará
arreconat en lo més fondo de las serranías com lo tipo catalá
en las concas del Pirineo. He estat en 1' Albaicin, y, allí si be
es veritat que encara vihuen las personas com los conills en
cataus cavats dins la terra tal cona los descrihuen los antichs
viatjers, no obstant lo tipo no es aquell. He vist donas y no-
yas ab mocadors vermells y flors al cap y res més del ditxós
.trage nacional, res. Los homens portan catxutxa ó bolet
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baix, brusa y pantalón negre; fins n' he vist un que llegía la
«Correspondencia de España.» ¿Se vol més prosa?

Dich que no he vist lo trage nacional y no dich veritat.
He vist lo gitano de la Alhambra, altre reliquia que 's con-
serva en los jardins del Palau per recreo dels turistas. Los
inglesos sobretot necessitan comprobar las descripcións de la
Guía y allí está lo tío Melones per deixarse examinar y pén-
drer devant d' ells las posas més características. Ell los hi
ven son retrato, sa montera y tot lo trajo, fins la camisa, y per
aixó sempre va vestit nou flamant. Quan algun inglés vol
passar plassa d' excéntrich (sobre aixó crech que també los hi
dona reglas la Guía), se las heu ab lo gitano de la Alhambra,
lo passeja del bras ó en carruatge pels carrers de Granada y
y s' emborratjan plegats.

Lo tal gitano es auténtich y de bona estampa, mes quant
mori y se proveeixi sa plassa, que se provehirá perque es pro-
ductiva, será precís fer una disfresa, mes no duplo que 's pro-
curará ajustarse á la més rigurosa regla de 1' indumentaria
de la época, ó d' altre manera los inglesos hi tindrían que dir.

Tot lo dit no obsta perque jo consideri Granada com una
de las poblacións més interessants y dignes de visitarse, no ja
sols per l Alhambra sino per la Cartuja, lo Sacro-monte,
San Juan de Deu, etc. Sols he volgut fer notar que aquí, conc
per tot, las costums perden y lo color fuig, lo que vol dir
que no está llunyana la plenitut dels temps profetisats per
Gautier en que será inutil viatjar. Los monuments los veurém
per medi del Diorama ó tal volta per la electricitat aplicada á la
visió. En quant á las costums y trajos no hi haurá perqué
molestarse, puig vestirán y viurán igual lo rus y 1' espanyol,
lo francés y 1' americá.

Per aixó deya que al deixar Granada ho feya ab lo cor
oprimit, perque al viatjar busco algo més que la ávida com

-probació de lo que he llegit y aquesta cosa en Granada no 1'
he sentida ab 1' intensitat que m' esperava, y aixó m' ha mo-
gut á escriurer las presents observacións, no ab ánimo de
dogmatisar sino de usar de mon dret de dir lo que sento. En
quant als inglesos que viatjan en mon departament, Tetas las
últimas anotacións en son llibre se posan á dormir. La Guía
ja no 'Is hi diu res més fins á Sevilla.

MARIAN VAYREDA.
Málaga 17 Maig 1892.



LO CANT DEL SEGADOR

A segar me 'n vench de lluny
per fugir de mon torment;
m' abrassa un sol resplandent
com á la espiga lo Juny.

Segadors, si de mon plor
entressentits ja no estau,

segau, segau
las amoretas trislas de mon cor.

Quan los sementers fiarían
ma vida florí també;
las espigas granan be,
pero mas flors se mostían.

Segadors, si estant en flor
seca '1 sol 1' amor que 'm plau,

segau, segau
las floretas mostías de mon cor!

Aguardí lo temps millor
y lo temps me feu mudansa;
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volguí sembrar d' esperansa
y he perduda la llevor.

Segadors, quan del tresor
no 'm vol dar mon be la clau,

segau, segau
las esperansas secas de mon cor!

Jo esper que la mort cumplida
segará '1 meu camp d' aresta.
Si no vol 1' amor ma vida
¿ qu' he de fer de la que 'm resta ?

Segadors de Barbas d' or,
si es que mon be desitjau,

sega u, segau
los dias de la vida de mon cor!

GERO\I ROSSELLÓ_



L' ENXANETA

La plassa gran de la vila
es plena de gom á gom;
brandant lo castell s' enfila

y al entorn cridant s' apila

per' aguantarlo tothom.

—Amunt va!—Y fent esqueneta

cap amunt hi pujan tots,
ja sois hi manca '1 xaneta
que abrassa á sa mare inquieta

estremintla en sos sanglots.

—Amunt fins al cel!—febrosa
la gent crida amenassant;

y la mare tremolosa
1' empeny, y mirá'1 no gosa,
y'1 nen va pujant, pujant!

Ja es dalt, y '1 pobret somreya,

quan la torre cau d' arrel;
y encara, morint, se '1 veya

com alsant los brassets, deya:
—Sí, mare; amunt, fins al cel!

ANGEL GUIMERA.
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HIVERN

Ja cau la neu primera:
Lo Desembre ha arribat, Agna-María,
los arbres sechs. y solitaria 1' era;
qu' ab lo fret del hivern tot se mustia,
no treu perfums la flor ni 1' aucell pía.

Son niu cerca la aucella
qu' ha fet caure la neu ¡pobre aucellada!
á sos fills, recelosa, y la parella,
com busca suspirant desconhortada
qu' han mort, potser, envolts en la nevada.

Y cau la neu pausada y silenciosa,
y 1' aureneta fuig, y mor 1' alosa,
y'1 fatídich hivern tanca la porta
al estiu que s' en vá ah la fulla morta.

Mira allá al lluny de blanch mantell tenyida
de cap á cap la serra,
com vel de nuvia embolcallant la terra
que s' abrassa ab sa boyra atapahida
d' un cel plomós y trist mancat de vida.
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Ja s' acosta la nit, la nit callada,
y entant vora 1' aseó la llar flameja
los tronchs calsinejant de la brotada.
dels ulls lo plor las gaitas humiteja,
sempre, de tot 1' any, cada vesprada,
com 1' aucella anyorant nostra niuhada.

Recordas? Fá molts anys.:. ¡que venturosos!
Nostres fillets hermosos
saltironant pel bosch y la masía
desde '1 cap -jorn fins ajocarse '1 día,
y á la vesprada alegres y xamosos
un á un en mos brassos adormía.

11

Llavoras los besavas;
jo un bes poruch en sas galtonas rojas
hi posava també; los acotxavas,
y mirantlos de fit! com hi gosavas
teixint en ton cervell il-lusions bojas!

—Mira, ¿no 'Is veus? me deyas;
—¡que placenters la son han agafada
los meus fillets del cor: —y á pler somreyas
—que'ls donga '1 bon Jesús una besada
y 'is sorprenga ab lo son la matinada.

Y aquells temps han pasat, Agna-María;
dels fills qu' en la masía
nos ajudavan á conrar la terra,
al més petit la mort nos prengué un día,
y al gran lo cridá '1 rey pera la guerra.

Y, sols, sois hem quedat com 1' aucellada
que la neu del hivern son niu flagella...
¡No la vcurém may més nostra filiada!...
També á sos fills anyorará 1' aucella!...
hivern també será tot 1' any per' ella!...
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Y en tant aixís lo bon vellet parlava
la muller sanglotant ploriquejava,
lo foch dintre la llar s' esmortuhia,
lo flam del llum llangotejant finava
y arreu, arreu, lo fret d' hivern floria.

ANTONI DE P. CAPMANY
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ÍNTIMAS

Quan en ton coixinet brodat de seda
indiferenta clavas las agullas,
pensa que així en mon cor van á clavarse
de tos desdenys las esmoladas punxas.

Pobre cor meu! Ja més no pot sostindre
ab tas ingratituts tan llarga lluyta,
puig sense pietat feres á trossos

sas fibras una á una.

Si algun jorn sents contar la trista nova
de que '1 mar ha escupit sobre '1 sauló
de la platja un cadavre, corre, veshi,

veurás que seré jo!

Recorda '1 meu amor y 'Is teus perjuris,
pensa ab ton abandono y ma tristor,
contempla la teva obra cara á cara.....

y posat la má al cor!

JOAN BAPTISTA CAMÓS.



LA TORNADA DEL ROSSINYOL

Lo zéfir perfumat de primavera
ab sas alas t' ha dut, au missatjera

del jovencel amor;
1' admetller del fondal ja desfloría,
quant m' ha sorprés la dolsa melodía

d' un cant ubriacador.

Llavors t' he vist que ab joya 'm saludavas,
que festós tas aletas tremolavas,

saltant pels branquillons;
fent reviure un moment la benhauransa,
qu' en falagueras horas d' esperansa

me davan tas cansons.

¡Qu' es mesquí lo gosar d' aquesta vida!
-ahir ton cant, que ab ritmes suaus convida

1' esperit á fantasiar,
deixava de sentí '1 sempre ab recansa;
avuy, malmés dei tot per 1' anyoransa,

1' escolto... y 'm f5 plorar.
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Allún y at dels voltants d' esta masía;
tas canturias tampoch s' escoltaría,

rossinyolet gentil,
la donzella, que avans á ta arribada,
gosava més que al veurer la gemada

floresta del Abril.

Allúnyat d' est casal hont la tristesa
hi deixá sa petjada ben impresa,

sembranthi la dissort.
D' eix rasser, paradís de la ventura,
s' endugué sa més bella criatura

la dalla de la mort.

¡Pobreta y quant sofrí! Ho recordo encara,
retuda pel dolor, groga sa cara

com lliri -jonch pansit,
s' animava tan sols ab la canturia
que 1¡ feyas de dintre la boscuria

en sent á mitja nit.

Mes vingué la tardor. La boyra humida
s' extengué pels entorns. Per despedida

brollá ton cant derré;
la pobra que entre angoixas 1' escoltava,
¡adeu rossinyolet ¡trista exclamava,

may més t' escoltaré...!

Era un matí d' hivern. La tramontana
llensava á munts la neu sobre la plana,

tornantla inmens fossar;
la donzella 'm digué mirantme á 1' hora:
¡morir entre canturias qué dols fora!

somriu... y vá expirar.

L' endemá pel camí del cementiri
duguerem lo séu cos, ramell d' un llir¡

marcit tot just en flor:
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ni un aucell s' escoltava per 1' arbreda,
tant solament la tramontana freda

movía un trist remor.

Moments després una pesanta llosa
nos robava la noya més garbosa

de tota aquesta afrau;
y d' un xiprer que al peu del clot s' alsava,
lo moixonet, qu' en lo cimal piulava,

glassat en terra cau.

Sospen, oh rossinyol, ton cant de festa,
puig al senti'], me clavas una aresta,

que 'm fá sagnar lo cor;
dintre '1 portal d' aquesta llar honrada
lo silenci dels morts hi ha fet sa estada;

¡me gela sa fredor!

Per entre mitj d' aquella arbreda ombrosa,
s' ovira una caseta pletxeriosa

que dona bo al mirar;
roures altius, espessa castanyeda
1' enrotllan, com los brassos d' una cleda,

que '1 vent fá bellugar.

S' escorra entre un ubach de flors y molsa
lo regaró, que ab sa remor tan dolsa

festeja al vell casal;
com un tálam, damunt la portalada
van extenent sa verda pampolada

las torias de un parral.

Camps de conreu verdejan pel mitj -dia,
per sol-ixent la vista s' extasia

devant tan bells esplets;
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boscos de pins coronan 1' alta serra;
la ufana y la bellor de aquella terra

se 'ns mostra á tots indrets.

Oh rossinyol, empren ja ta volada,
no 't paris fins á ser en la teulada

d' aquell vistós casal;
allí pots explayar tas amoretas;
que sian tas galanas cansonetas

un tendre cant nupcial.

Quan sentirá ton refilar dolcíssim
la verge qu' est matí devant 1' Altíssim

n' ha fet son sagrament,
commoguda escoltant tal maravella,
s' obrirá lo seu cor, com la poncella

desclosa al sol naixent.

Gosant de son amor las suaus delicias,
saborejant las divinals primicias

de son daurat anhel,
dolsos ensomnis voltarán sa pensa,
será felís, sa ditxa veurá inmensa,

la terra 's creurá un cel.

Llavoras, rossinyol, ab veu llanguida,
recórdali que 'is plers d' aquesta vida

sois duran un instant
que després de la gaya primavera,
rigorós ve 1' hivern al seu darrera

y tot ho vá secant.

La cisellada copa que 'ns fascina,
recórdali que al tons té la matzina,

mortal pel qui la beu;
que la ditxa es llampech que 'ns enlluerna:
sols trobará la benhauransa eterna

aquell qu' espera y creu.

JOSEPH FRANQUET Y SERRA



Demá á punta de dia
ni' han dit que 't deus casar,
que sigas felís, noya,
que ho sigas per molts anys.

Prou que vindré á ta boda;
vull véuret perjuriar,
mirar vull si en ton rostre
s' hi notará senyal.

Senyal de una vergonya,
recorts de un temps passat,
vergonya, ara que trencas
lo que un jorn vas jurar.

Prou que vindré á ta boda
que vull presenciar
com ments un' altre volta
á Deu testimoniant.

a. MERCADÉ Y MARTÍ.
Reus 20 Maig 92
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L
o ferro-carril m' havia deixat á Valencia: encare 'm
durava 1' éxtassis del hermós viatje per entre camps de
taronjers en flor, palmeras gentils de graciosas bran-

ca, inmensos estanys d' arrós naixent, ahont viuhen á tall
d' ánechs tants infelissos enfebrats. Carcagent ab sos magra-
ners y moreras al lluny, vora '1 riu sangrat arreu ab art
admirable; Cullera aredossada á un turó; Alcira ab sas des-
pullas de forts y portals; 1' Albufera al horizont; las barracas
ab la creu al cim del teulat, tan hermosas desde que las in-
mortalisá en Llorcnte, sobre tot; la entrada á la ciutat de las
flors ab cap flor apenas; lo Turia casi sech, ab cuatre rierons
d' aygua negrenca, bruta, que ni assolía los munts de desfer

-ras y escombrarías que omplen son llit; molta gent, molta
pols. ¡Quína decepció més gran pel qu' espera trobar en mitj
de tanta bellesa, la ciutat del Turia tan cantada y alabada
per sas flors y son riu!...

Per entre núvols de negra polsagucra un tranvía 'ni portá
al Grao y allí, buscant entre 'Is poclts vapors que estavan á
la cárrega lo en quin devia ter mon viatje cap á ponent, vaig
distingirlo desscguida per la vistosa senya xifrada en blanch
sobre la negre xemeneya. Llensant espessas glopadas de funi,
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sotraquejat per las vertiginosas revolucions de las maquinetas
de cárrega, acabava d' engolirse botas, fardos y caixas d' una
munió de llahuts y barcassas que '1 voltavan. Las antenas
de cárrega, com si dirigíssin aquell concert y trasbals, osci-
lavan are á un costat, are al altre, ab grinyols de cúrrias
y fressejar de cadenas entre 1' aixordament de crits y xiulets
y'ls núvols de vapor humit que s' escapavan de las mánegas
desvaporadoras; á popa, cayent esllanguida sobre '1 toldo, la
bandera espanyola descolorida, un xich esfilagarsada, sense
gosar á desplegarse al bes del ayre del crepúscul vespertí...

Al destacarse sobre '1 moll arran d' aygua la meva silueta,
el pardessús al bras esquer, la maleta á 1' altre má, lo bot de
bordo deixá'l vapory vingué á buscarme: una olor ofensiva,
forta, 'm feu girar lo cap; quan pujava la escala, casi 'm tapá
'ls sentits. La má gegant del barco anava aixecant á cuberta,
embragadas de sis en sis, balandrejántlas horriblement, un
munt de caixas de petroli que s' encastellavan á proa: alguna
s' en desfoná y corría '1 líquit blavench per la coberta de-
gotant á la mar pels inbornals. Presentat mon passatje, vaig
anar á saludar al Capitá, 1' amo á bordo després de Deu,
com diuhen los marinos.

Vaig posarme á passejar per la popa. ¡Quín crepúscol més
hermósl la nit arribava: los barcos en la mar y las casas en
terra estrafeyan lo cel, poblantse de punts brillants, llumino-
sos. Eixí la lluna casi en son plé y tot seguit un riell de plata
fosforejá per las onas, á 1' entrada del port s' encengueren las
farolas verda y vermella, la mar s' adormía rondinant, calla-
ren las maquinetas, s' apartaren las barcas, pujaren á la creu
del messana lo fanal, se afluixaren las amarras de popa que,
balandrejantse entravan y sortían de las onas, enfocadas ab
sarrells d' aygua filada, la maquineta de 1' áncora engorjá la
cadena per 1' escobeny, xiulá ronch lo vapor per tres vega-
das, soná '1 timbre de la máquina, grinyolá '1 timó, 1' hélice
potenta fuetejá las ayguas aixecant onadas d' espuma, y
arrencá '1 vapor, magestuós, dret á la boca del port, rellis-
cant per las quietas ayguas com una oca per un estany, dei-
xant llarga estela de plata en la mar y caragolats nuvols de
fum negre pels ayres.

A fora port la campana 'ns cridá á dinar. Vaig dirigir la
darrera mirada á la terra que semblava enfonsarse de mica



A boi-do,	 403

en mica en las onas y sense voler vaig mirar també lo castell
de caixas de proa: una forta alenada de petroli casi m' enbor-
niá; coía'ls ulls y tapava 1' esperit. Allá vora meu uns bultos
me cridaren 1' atenció per la marca que duyan: un globo ab
duas banderas, y una inscripció que ab prou feynas vaig po-
der llegir: Moroder hermanos, Valencia. Va correr per tot
mon ser una estranya extremitut y va ferir mon cap una
mala idea; petroli á proa, mistos aquí... quin cárrech més
bonich! Y corrents vaig baixar á la cambra, ahont la taula
parada m' esperava. La gana que 1' ayre de la mar m' havía
fet venir, ja no la sentía. L' olor especial de la cambra, ba-
rreja de olors d' hule y quitrá, de pintura y d' oli, de resclu-
sit y que sé jo que més, aquella olor que no se sembla á cap
altre, no pogué tréurem la del petroli; 1' aspecte vistós de la
taula no esborrá la idea de mon cervell. Jo havía vist cremar
lo Matilde vora S. Feliu; era '1 primer viatje que feya á dis-
gust per la mar, no 'm trobava prou be á bordo.

Comensá '1 dinar y despres la conversa. Eram á taula '1
capitá, borne d' uns cincuanta anys, qu' en sa joventut havía
sigut ros, enmorenit are per la serena y las soleyadas; enra-

onava baix y poch, y sense ser adust, semblava que li ha-
bíam de treurer las paraulas ab estenallas: era vasch. Lo
segón, gallego surrut, ab tot lo tirat d' un rey got; y'1 pilot,
jove andalús, que no trobava bo res que no fos d' Andalusía.
El passatje '1 formavam un viatjant de una litografía mala-
guenya de la que surten tots los toreros y manolas de las
ampollas de Jerez y de las capsas de pansas; un capitá de carra-
biners que anava trasladado; un comissionista inglés ab qui
no s' hauría pogut casar la rateta de la rondalla, Puig no sé
encara quina veu te, y dos senyors més de desconegut origen
y professió, encara que 's podía endevinar en ells una proce-
dencia andalusa un xich confosa potser per influencias extre-
tnenyas ó murcianas. Menjavan molt, casi tant com 1' inglés
que, després de cinch posadas, andrapá uns ous, dusos, ca-
rregats de sal ajudats ab glops de café ab llet sense"sucre.

Al coneixem catalá, la conversa rodá sobreBarcelona.
Rambla per aquí, Colon per allá. Parch, enxanxe, tot va sor-
tir ab coro de alabansas y homenatge de admiració. Després
vingué '1 qu' eram adustos, separatistas, lo perque haviam de
parlar en catalá, que '1 castellá era més fí, qu' eram traballa-
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dors y emprenedors, etc. Com que no estava d' humor de fer
discursos, vaig acabar la conversa ab quatre rahor.s y ab una
declaració que 'is deixá escruixits, y, encarantme ab lo capitá.
vaig comensar á parlarli del cárrech que portavam, del cuyda-
do que creya devía tenir, y vaig retreure la catastrofe del Ma-
tilde, esplicant tots los horrors que d' ella 'm recordavan y
que ma y com allavors acudian esferehidors á mon seny. --A
nosaltres tot aixó no 'ns passaria—digué somrihent lo capitá.
—Si desgraciadament hi hagués foch á bordo acabariam des-
seguida; portém á la bodega duascentas caixas de dinamita.—
Un llamp que hagués caygut al mili de la taula, no hauria fet
1' efecte d' aquesias paraulas. Tothom s' aixecá d' un cop; fins
1' inglés mirá al capitá, sense moures del puesto y alguna co-
sa va murmurar en veu baixa. Acabá '1 dinar y la conversa.

Pugí á coberta verdaderament impresionar, llensant ab
cuydado á popa de tot y seguint la última espurna que s' apa

-gá la punta del cigarro que fins en mas mans m' espantava, y
sortejant lo balancé del barco 'm posí á passejar de popa á
proa. Me semblava que aixís guardava cuydadosament aquel!
embull de caixas que ab las de la bodega haurian fet la felici-
tat del anarquista més exaltat d' are ó dels comunistas d' altre
temps. Los mariners acabavan d' embragar alguns barrils,
corrent y saltant per entre las caixas, ab lo cigarro á la boca
y á la má los fanals ab més ferros y reixas que vidres. De tant
en tant una punta de cigarro llensada, feya una corredissa de
guspiras per coberta, seguidas del xich de paper descargolat
que deixava anarlas ab ]o rebuij del tabaco. Lo passatje de
tercera 's disposava á dormir sota una vela posada á tall de
tenda. Fardos de roba, matalassos lligats, baguls encordi

-Ilats, de tot se' n aprofitavan y de tot guarnian cosas com llits.
Per las mantas massa curtas sortian peus mal calsais; en un
retó una dona endolada, ab una criatura que debadas xuclava
de un pit negre y caygut 1' esperansa de trobarhi quelcom,
arreglava á son entorn dos noyetas y un noyet, ab las mujas ja
brutas de la pols del carbó de bordo, ab la palidesa de 1' ayre
de la mar en son rostre. Mitj ajegui sobre un rotllo de corda,
mirava al cel un home d edat indesxifable, potser un vell que
semplava jove, potser jove que tenía molt de vell, y cantava

,^	 una petenera ó millor dit la comensava sense acabarla.
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¡Ay Cartagena la buena!
ay Cartagena la buena!...

sense surtir may de la cansonera tonada que allargava, allar-

gava, fins á reprendre altre volta'l comensament Sobre '1 pont
se passejava '1 pilot fent la guardia; un mariner ab sotabarba d'
embullats pels blanchs feya moure la roda del timó, ab los ulls
á la bitácora; las cadenas rascavan la coberta; la roda grinyo-
lava, '1 timó li responía; la máquina 's veya dintre la clara-

boyra, pujant y baixant sos cilindros ; un llum de vidres
groixuts y reixas de llautó 's balansejava á sobre; lo barco
tremolova als esforsos del hélice; los rajants d' espuma del ta-
llamar feyan sentir sa fressa com de satí que s' esqueixa; per

entre 'ls caragols de fum negre que vomitava la xemaneya,

eixía de tant en tant una guspira brillant que s' enlayrava y 's
fonia en la nit com una estrella cayguda, y jo, passejant amunt
y avall, anava pastant en mon cap cent ideas estranyas y ho-
rrorosas Pensava més que altras voltas en mos pares, ma mu-
ller, mas pobres filletas que devia fer poca estona s' adormian
mentres sa mare 'Is parlava de mi y 'Is ensenyava á confegir
una oració. May havia estat impresionat com aquella nit
ditxosa. Ja veya 'is mistos que s' inflamavan, lo petroli que s'

arbolava, la dinamita esplotant, que sé jo; tenía por, sí, ver-
dadera por. Si '1 golf hagués inflat los nassos, si las onadas

terribles d' aquell tros de mar qu' espanta als marinos quan
s' aixecan haguessen combatut com una closca '1 barco, tran-

quil hauría presenciat lo temporal... no sería la',primera vega-
da. Pero la por del incendi, de la explossió, me prenía ab sas
mans estenalladas y ni' apretava'1 cor y '1 cap, y 'm feya venir
pell de gallina. Era una obcecació estranya: aixís com quel-

com que passa al qu' escolta ben contada una historia esga-
rrifosa y preveu lo fí entre angunias del cor y atracció del
seny.

Vaig passar tota la santa nit ,en coberta. Lo sol eixint
explendent sobre las onas no esborrá pas la penosa impresió

que ni' aixafava. Passá '1 dia y ab prou feynas quatre mots
escadussers se creuharen entre 'Is passatjers, y á las horas d'
ápat sols alguna alusió al perillós cárrech que portavam
interrompí lo monotonía dels repassos. L' inglés devia estar

content y quelcom més potser, puig 1' ampolla de ginebra
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que jeya á son costat á 1' hora de dinar ja no tenia tap pera
contenir son líquit: era buyda y prompte sigué sustituhida.
Aquell dia entre plat y plat s' atipá de taronjas.

Vingué la nit y un llevant un xich fresquet vá aixecar
una mica de mar; las onas prenian lo barco de través y 's
balandrejava potser un xich massa; cap á popa brillava la
farola del Montgó; lluny, per la proa, comensava á véurers
com un estel la de la Tabarca. Devíam tocar en una vila de
la provincia d' Alacant y teyam ja rumbo á terra.

La son me vencé allans á nou horas y 'in vaig tirar vestit
en la llitera del camarot. Tot adormintme semblava que
sentía sobre '1 cor lo pes de las duas censas toneladas de ma-
teria inflamant que duyam á bordo. Com qui espera ansiós
y passada 1' hora ja lo truch avisador d' una cita important,
esperava jo á cada moment lo crit de foch ó 1' espetech d'
una explossió...

La materia, acaronada pel balancé del barco, vencé al
esperit. Vaig adormirme, mes entre somnis passá per mí una
escena horrible; la realisació de mos sobressalts del dia
prengué cos á la nit y 'm vaig sentir de sopte llensat al ayre
per una explossió formidable. Una llau de foch me voltava:
una forsa espantosa m' ernpelía amunt, amunt, sense parar
entre fragments de máquinas, trossos de ferro y estellas de
fusta, entre ruixats d' aygua y de foch y membres dispersos
y voltat de clams y gemechs, de crits d' engunia y de male-
diccions confosas... Desde terra mos pares y ma muller, mas
gentils filletas, brassos enlayrats y ulls en plor desesperant,
me cridavan ab frenesí; semblava que volían atréurem, y jo
pujava, pujava sempre, y no jo, tal com, ben ó mal fet, he
corregut pel mon, sino una informe massa de carn y ossos,
de parrachs sagnosos y embulls horribles... Per una lleugera
impremeditació, portava á sobre alguna cosa més que ma
modesta fortuneta, tot en bitllets de banch que mostravan
al darrera un ferro-carril y un barco. Jo 'Is deixava anar
pera mos fills, y mentres queyan topavan unas ab altres las
locomotoras, se incendiavan los barcos, y allá baix, en la terra,
's quedavan pobres y órfens los fillets de mon cor... ¡Quin
patir més horrible!

De sopte un gran espetech de trons me despertá; soroll de
cadenas fressejava sobre meu y veus de mando y terratremol
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de máquinas me feren saltar tremolant del camarot, lo cos

banyat ab freda suor; las explossions continuaran y pel mira-

dor entelat del camarot veya com surtidors de foch y espur-
nas. A tomballons eixí á la cambra. Sense saber cóm y tre-
molant pugí á coberta, tot en un dir Jesus... acabavam
d' anclar vora la platja del poble ahont deviam fer escala.

Per no sé quina festa, cremavan allá en la sorra una inmensa
traca ó moro de foch, que 's desteya ab vistosos cohets y
trons aixordadors... Vaig respirar ab (orsa y malgrat lo lle-

vant que bufava, un bes llarch é incomprensible, casi un bes
de ressucitat vá fer camí á la xamosa cambra ahont ab ma

muller geyan dormidas mas filletas, posantse també respec-

tuosament sobre '1 front de mos pares... No ho sé pas quan
escrich aquestas ratllas, pero de segur que en aquella hora
sentiren quelcom que amorosament los afalagava '1 rostre.

Segur que 's despertaren y varen pensar ab mi.

FERRAN AGULLÓ.

,t



PRIMERA INVASIÓ FRANCESA

(POESÍA PREMIADA EN LO CERTÁMEN D' OLOT)

Cataláns, gran pedregada
ve dels cingles pirenaichs;
Fransa'ls seus gossos de presa,
vers nosaltres ha enjegat
y ja per les nostres terras;
s' escampan tot rastreján:
igual que fossen remades,
de llops carregats de fam.
La gent fuig de les masíes
aixís que '1s veu arrivá;
deserts se quedan los pobles;
fets una ¡lástima 'Is blats,
pels exércits de gabatxos
batuts avans de graná.
¡Quina pesta 'ns cau á sobre!
Si hem de tráurcls femho aviat
que si arriban á mandarnos
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ja podem dir catalans
que las deu plagues d' Egipte
'ns han vingut al plegat.

Ja baixa á Olot la tempesta
ja '1 núvol se va acostant...
Ja bufa'l ven que 'ns la porta,
¡Malviatje 1' huracá!
Be podria durlo als diables
que 'n farian festa gran.
Olotins deixeu las llágrimas,
per les dones y 'is infants;
si '1 francés es dintre casa,
donemli un bon Deu te guard,
que li tragui, pro ben tretes,
las ganas de no torná may.
Vingan en bon'hora, vingan,
aquets sonsos de gabaits;
en mal bosch volen fer llenya
per sortirne ben firats;
ells venen aquí per llana
y esquilats s' entornarán.
¡Ja les deixarém les eynes
y 'ns tornarém tots soldats
ans que esclaus!... y dels gabatxos!
Prime'ns deixarém penja.
Ja 'm farém bona escombrada
quan ells muntin aquí dalt...
Prou se 'n irá sense orelles
al que se 'n torni ab lo cap.
Tantost han sabut la nova
de que anavan arribar,
per ferlos bona rebuda,
los pagesos s han armat
y han sortit tots cap á fora,
á darlos lo Deu vos guard,
menats per lo Rey D. Pere
que vol véurelos lluytar.
Dintre Besalú se troban,
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francesos y catalans;
mes los pobres fills de Fransa
creuhen que baixá algun llamp,
ó qu' aquells quatre pagesos,
son dimonis disfressats.
¡Quína diada de gloria!...
¡Avant catalans, avant!
qui caiga matant francesos
de dret al cel se 'n irá!
¡Ja s' esglayan! ¡...Ja reculan!...
¡Quíns valents per Fransa hi ha!
Haurém de formá per bátrels
un exércit de cobarts!
¡Avant, avant! ¡Disputémlos
lo terrer de pam en pam!
¡Mes, ay!... ¡Acampe qui puga!
giran 1' esquena y se 'n van;
aqui solsament qui quedan
los qu' han caigut estassats,
los altres van á més corra
perque no saben volá.
Sembla que guanyém per ara,
mes tot just hem comensal;
los gabaits van de recules
los montanyesos avant
y cada cop que ']s atrapan
ja ']s fan pagá 'is plats trencats.
A la frontera de Fransa,
sols n' hi arriban la meytat
y palpan si encare portan
damunt dels muscles lo cap,
fan la creu á Catalunya
jurant no tornarhi may!
Olotíns cantém victoria,
pujém dal dels campanars
y á repicar las campanas
fins que 's trenquin los batalls,
perque ho seritin los gabatxos,
avans que arribin á cau.
La Verge hermosa del Tura
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Regina d' aquesta vall,
no vol lo seu sant rosari;
sentirlo resá en gavaix,
ni vol que '1 poble que estima,
del extranger siga esclau.
Dels fills d' aquestas montanyas
ningú encar se n' ha burlat,
al que hi ve sense ell volguerho,
tot sovint hi deixa '1 cap.
Que ho entengan bé 'is francesos,
per si may volen torná.

TRINITAT ALDRICH Y DE PAGÉS.



¡POBRE PATRIA!

¡Catalunya, patria mía,
quina llástima que fas!
un mal lleig tens á la llengua
que sols Deu te '1 pot curar.

Ja tos fills ta dolsa parla
1' han malmesa renegant,
fent remoure dins ses tombas
á Ausias-March, Llull y á Aribau.

1

¡Quín condol que fan quan parlan!
cada mot vá barrejat
ab sacrílegas blasfemias
que lo cel fan trontollar.

La blasfemia tot ho empesta,
pe 'is carrers no 's pot anar,
s' ha ficat á las cabanyas
y als palaus deis potentats.
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Digué un: «A Catalunya
la blasfemia 's vá inventar.»
¡Quín afront lo teu, ma patria!

¡quín trist floch que no t' escau!

Lo mal lleig que així 't malmena
corsecant vá la moral,
y ha estroncat las fonts sagradas
de respecte y caritat.

Mira com se compran dagas;
de rosaris ¡ay! no tants;
s' engrandeixen los presidis
per fer lloch als criminals.

Com un riu eixit de mare,
1' infern gita 'is comdempnats
que l' enrotllan fent sardana,
y 'l dimoni du '1 compás...

Oh trovayres de ma terra,
1' arpa sagrada penjau!
Vostres cants son de cigala
que ningú 'is vol escoltar.

Les cansons que '1 cor 'us dicta
son com flors que asseca un baf,

son com gotas de rosada
que 's perden al mitj del mar.

Oh patricis, bons patricis,
es en vá que 'us afanyau!
Si la patria está malalta
malament podrá lluytar.

Sanejém depressa 1' ayre
y aquest cranch se curará:
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quan la mare estará bona
serém tots més forts y braus.

Esbandim del compte Jofre
1' escut noble que hem tacat,
y la sanch d' aquellas barras
tornará á vermellejar.

JOSEPH MAS CASANOVAS.

Maig, 1888.



A UNA MARE

Cau del cel una gota de rosada,
llagrimeta d' amor potser plorada

per hermós Serafí
y s' enfonsa en un mar pié de bravura
que, per calmar la set de sa amargura,

prest la copsa en son sí.

Mes, allí ja la espera una petxina

obert lo cor, niuhet de nacarina
tot ell puresa y mel,

hont la gota del cel hi pren estada
y en fina perla prompte s' es tornada,

que enveja dona al cel.

Més d' un estel, parpellejant, la mira,
vora la platja '1 pescador sospira

per haver tal tresor,
1' ona salada ronca enguniosa;
la petxina, ab temensa, se n' es closa,

vetllant per son amor.
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Çom vetlla per sa perla la petxina
aixís deus vetllar tu per eixa nina

qu' has dut suara al mon,
copsa son cor dintre ton cor de mare
y puig ángels sonría ella encare,
fés que li duri tan dolseta son.

at. ROCAMORA.

Novembre de i 890.



UNA FONTADA

(A MA BONA AMIGA MEIICÉ R.

I

Li, sal, pebre vermell... Qué es lo que 'm descuido
¡ah, si!... 1' arrós... ¡burrango! tot justament 1' arrós.
Bueno, ja hi pensaré... Després tomátechs madurs:

aixó mateix y després ¡qué més... qué més!... ¡Ah! te rahó...
un pebrot vermell, que ha dit que 'm pujaria de las pebrote-
ras d' aquí baix lo Senyor Quico... ¡Ay bona nina! Miréu
que n' hi ha un tip d' aquest agutzilot... ¡Qué! si ni menos se
deu haber recordat mes del pebrot ni de... ¡Ay!.. quin gani-
bet me n' he emportat mes oscat: lo mateix talla pe '1 tall que
per la esquena... ¡Ola! ara sento cantar al Senyor Quico per
lla á n' avall... ¡Quin home... quin home més tranquil!.. Jo
crech ben bé que may ha tingut pena ni gloria... ¡Oh! 'm
sembla á mi que ab la pressa que dú...

— ¡Ep! Senyor Quico!.. Vej¡ de no trencarse una cama tot
corrent ab los pebrots.

En aqueix moment 1' Agutzil arribava. Era un home de
aspecte exterior escayent y galant per demés... Ja, ben segur,
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arribará á la cinquena, pero 'is dú tan guapament que tan se
val fernhi trenta cinch com quaranta. Arriba, afeytat com
sempre de cara; molt blanch de camisa y d' espardenyes; rio-
ler, com un bavlet entremaliat. y fent ballar la vara de freixa
entre 'is dos dits de la má esquerra; perque convé sapiguer
que 'n Quico es esquerrá; que per servir á la justicia, tant bé
's pot ter ab 1' una má com ab 1' altra, segons ell mateix asse-
gura. Sempre está content y te un genit tan igual y tan ben
filat que ningú del poble sap tenirli sino estimació y benevo-
lensa.

—Ja conech que m' anyoravau, Segimona.— digué, —ri-
hent, com sempre, en Quico al arribar.

— ¡Fastigós!... Pot ser si que 'us ho penséu...
—¡Je, je, je...! Si no ho podeu dissimular... hermosura!...
—¡Ah, plaga de la parroquia!... Y bé ¿ja 'm porteu los pe-

brots?
—No 'is haig de dur, serafi... Y que son guapos; miréu.
—Vamos, ara tantas gracias...
—Demanéu, dona, demanéu... ¡Ah! lo qu' es jo de pebrots

may vos ne podré donar d' altres.
—;Voleu dir que no...?
—Tan segur tinguesseu aquest home que's veu assí redera

á la punta del nas.
—Bueno: donchs féume un favor...
—Demanéu més que un pobre.
—Anéume á arreplegar una xica de llenya.
—Uy... uy... uy... Penso que 'm voléu fer travallar

massa.
—Sí fugiu... ¡Pobrissó!
—¡Oh! Es que avuy casi be es mitja festa...
—Anem, anem, no siguéu mandrós y cuyteu á tullirme la

llenyeta, si 'us plau.
—Bueno vaja, perque sou vos.., que si no.
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II

Mentres 1' Agutzil, ronsejant y cantirojant no sé quinas
cansons, recull aquí una branca, més avall un altra per Terne
llenya, y la Segimona maleheix los ossos de un dimontri de
pollastre que no 's vol deixar matar de bonas en bonas, se
sent 1' enjogassat remoreig de 1s font del Prat. y'1 sol, llaminer
d' aquella calma plascenta, volent á iotas pasadas curiossejar
per allá dins, fa arrivar mitja dotzena de sos raigs lluhents
y joganers fins á la piza del aygua hont, cayent lo rajolí desde
'1 senzill canonet de canya verda, mou qui sab 1' esvalot de
bombollas. Y no 'n té prou de aclarir 1' aygua, sino que es-
fonzantse esfonzanise, tafaner, no para fins á arribar al fons,
donant un bon susto á una munió de caps grossos, que, es-
varats de tanta claror, s' escampan per tots costats en un dir
Jesús.

Si val á dir la veritat, la Segimona, atrafegada com está
plomant lo pollastre per 1' arrós, no s' adona de una pila de
cosas que foran goig per los ulls d' altres personas mes agra

-dosas qu' ella dels alegres espectacles de la naturalesa. No s'
adona, per exemple, de una cabreta blanca que, tot pasturant
y fent sonar sovint la campaneta que du penjada al collar, va
acostanise acostantse, com si la atragués lo remoreig de la fon

-teta; ni de que pochs passos després de la cabreta camina,
sens dubte seguintla á n' ella, una minyona per demés gar-
bosa y de cara un xich menys riolera de lo que fan suposar
los setze ó divuyt anys que deu tenir tot lo més; ni de que
tant la cabreta com sa mestressa, al arribar á la fresca
ombra que donan las matas dels avellaners, que fan un
bonich toldo damunt tota la esplanada de la font, s' asseuhen
á terra á reposar. Al cap de mitj quart de tranquil repóscom-
pareix l' agutzil esbufegant. com aquell qui ve molt cansat y
carregat ab un feix de llenya.

—Rediastre de la dona, y com me fa reventar!... Aquí li
deixo '1 feix y ja se 'n pot anar al botavant. ¡Segim000na!...
—cridá 1' agutzil un cop s' hagué parat.
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—Ola, senyor Quico. ¿D' hont surt tan carregat?...
— Caram, Carmeta... No 't feya pas per aquí... ¿Y donchs

tota soleta?...
— Estava molt cansada y hem vingut ab la Perla á beure.
—¡Ah! Y que hi fa de bon estarhi aquí á 1' ombreta. ¿no,

noya?
—¡Quicooó! —feu ara la escardalenca veu de la Segimona.
—¡Ola!... Ja crida 1' avia... Ja vá, ratolí de casa!
La Carmeta 's posá á riure al sentir la sortida del cam-

petxano agutzil, qui, agafant lo feix de llenya, '1 dugué á la
Segitnona.

—Aném, Perleta?—feu la minyona, diriginise á la cabreta
que encara jeya tranquilament. Y 1' animaló, alsantse, com si
comprengués á sa mestressa. semblá contestar. «Aném.»

Ja havían sortit del caminet que duya fins al peu mateix
de la font, quan las feu deturar de sobte un tiro enjegat á
poca distancia.

—Deu ser lo senyoret, —pensá la minyona. Pocas passas
més enllá pogué convencers de que no anava errada.

Al véurel la xicota 's sobreprengué un bon xich, y per por
de toparlo ja s' anava á ficar per entre mitj de un canyer que
á la vora d' ella tenía, quan lo cassador ab tres salts arribá
aprop seu.

—¡Qué fugím, Carmeta!—preguntá '1 minyó mitj rihent,
com qui atrapa á un conill en 1' amagatall.

—No, no,— respongué ella baixant los ulls.
—Bo! ¿Ja hi som ? —digué '1 jove al observar 1' apocament

de la minyona. —Escolta, Carmeta ¿que 't pencas que m' he
menjat alguna noya jo algún cop?

—¡Y are!... ¿Per qué ho diu?—respongué ella, un xich en-
coratjada.

—Com que sempre qu' ets devant meu desseguida abaixas
los ullets y t' enrojeixes... No sé; sembla que 't fassi por.

«Sí que me 'n fas»—pensá la Carmeta—encara que guar-
dantse ben bé de dirho.

—Escolta —afegí '1 cassador, mirant ab molt afecte á la
minyona —jo vull ser lo teu amich ¿ho sents? No ni' agrada
gens ni mica que t'avergonyeixis ni que tugis de la nieva pre-
sencia, aixís que 'm veus... ¿No sabs que jo t' estimo, tonta?

—¿Vosté? —feu ella, entre confosa y sorpresa.
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—Si jo, jo. ¿Que no ho vols, pot ser?

—¡Oh!... Qué sé jo... senyoret!... Com vol que li digui...

¿Que no veu que si ho sab la senyoreta Lola...

—Bah!... Déixal3 estar á la senyoreta Lola... Lo que jo

vull es que siguem ben amichs ab tu, ;ho sents?
La minyona no respongué. En aquest moment arribavan

de tras cantó 'ls dos llebrers del cassador, que comensaren á

fer (estas á n' ell y á sa companya, saltironant aprop d' ells.

La cabreta s' havia anat allunyant, y al observarho la Cárme-

ta, deixá á sori interlocutor ab la paraula á la boca y 's posá

á correr cridant «¡Perla! ¡Ruht! ¡te! ¡Perla! ¡Perla! .

Lo cassador se penjá á la espatlla la escopeta, tot dihent:

QAquesta xicota com me, va més m' agrada. Y 'm sembla.

que si no me 'n torno aviat á Barcelona...»

III

A dos quarts d' una ja estavan posadas á terra damunt

1' herba las estoballas. Res de taulas. Aixís ho havia dit lo

senyoret y aixís ho feya la Segimona.

Los rossinyolets, sens que 'ls haguessen pagat que ho

sápiga, s' hi deixavan anar refilant qu' era un gust y tant se

valdría haver anat á llogar la millor cobla, que no ho ha-

guera pas fet més guapament.

De primer comparegué D. Ramón. lo pare del gentil

cassador que ja coneixém; home de mitja edat, d' aspecte

agradós, encara que sério y fet á 1' antiga. Aquest senyor

anava vestit ab americana y pantalons de dril blanchs y por-

tava una payola molt ample. Fentli cortesías y reverencias y

estirantse la mitja dotzena de pels del seu bigotet esquifit,

venía prop de D. Ramón, lo metje del poble, que apesar de

dirse Llop en bon catalá, 's feya dir Lupito per tothom, y lo

que 1' enfadava més era que no 1' anomenessen aixís. Aquest

tipet no deixava de fer gracia per lo presumit y fatxendós

que era; en un caperró petit casi bé calvo, s' Iii despenjaven

unas galtonas de pá de ral que rés tenían que envejar á una

criatura de mamella, un nasset encongity un parell d' ulls que
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de tan petits que eran, necessitaven 1' ajuda d' unas ulleras
que ab prou feynas aguantava '1 nas. Tenía la galana manía
de entrevessar en la conversa, ara una parauleta, ara dos y
fins tot tot un adagi ó altra enderga en castellá, com aquell
que 's vol distingir deis demés.

—¿Conque ya tením 1' arros á punt, Segimona?
—Ja acaba d' estar, Don Lupitu—contestá la bona dona,

encara remenant la cassola.
—Y 'n Miquelet que no ha vingut ?—preguntá D. Ramón.
—No 1' hem vist.
—Sin embargo, se 1' hauría d' avisar—opiná '1 metje sense

abandonar lo bigotet.—;Y la vostra sílfide, Segimona?
—¿La nieva com diu ?...
—La vostra Carmeta vol dir lo senyor—feu D. Ramón.
—'Oh! ¡Quina encantadora criatura!... M' enamora senyor

D. Ramón.
—Cásissi, home!
Lo metje 's contentá ab suspirar d' una manera dramática

y sentimental.
Ara fou quan comparegueren los que faltavan á la colla.

La Carmeta, seguida de la cabra, donava '1 bras á n' en Mi-
quelet, que enfeynat en la agradosa conversa que tenía ab la
minyona, no feya poch ni molt cas de las festas deis dos lle-
brers que 'ls corrían per la vora. Mes enderrera venía 1' intré-
pit agutzil cantant una cansó patriótica y portant al coll un
feixet de llenya seca de ridolta ylalzina.

—;Vatua '1 ret de la Sila!—exclamá en Quico al ovirar d'
un tros lluny al metje.—Ja tením aquí al rnatassanus?... No
sé perque 'm sembla que encara riurém.

L agutzil no podía veurer al metje. Deya que aquella ma-
nera de garlar y aquellas ulleras y aquella figureta de pesse-
bre se li entrevessavan. Per aixó segurament aixís que 1' arre-
plegava á tret n' hi havía de dir unas cuantas. No podía
menos.

—;Y donchs Don Llop ?—ell ja sabia que comensant per
aquest terme feya empipar al metje —y donchs que ja se li ha
acabat la feyna pe '1 poble, que 'ns ve á fer companyia?

Lo metje no respongué á las paraulas d' en Quíco. Massa
atrafegat que estaba '1 pobre home mossegantsc la llengua de
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rabia, perque acabava de veurer arribar á la Carmeta fent

brasset ab lo cassador.
—Vajin assentantse— digué Don Ramon un cop hagueren

arribat tots á la font—Tu, noy, aquí. A la vora d' aquesta

soca.
—¿Y vosté, Don Llop?—recalcá 1' agutzil, aguantant la

rabiosa llambregada del metje.
—Jo al costat de la bella Galatea.
—Veu ?... No entench perque ara li ha de de dir galeta á

n' aquesta noya... ¿Que no te '1 nom prou bonich?

(Se acabará.)
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MIRANT LO SEU RETRATO

Faccions agraciadas de ma mare
qu' heu vingut á alegrar ma llar deserta
com raig de lluna que la nit pahorosa
torna de sobte en sonrisenta aubada,
benehit sia 1' art y benehida
la má enginyosa que os copiá tan puras,

Jo ya d' amor més que cap altra bella,
vostre conjunt m' apar, qu' es ma delicia:
mos ulls que la tristor mitj apagava,
per contemplarvos ¡a y ! á brillar tornan
com en los jorns rosats de ma infantesa,
que de tant esguardarvos s' ullprenian.

¡Oh rostre hermós que altra hermosor revelas
de cor magnánim y esperit perfecte!
plahent y suau si riallera 't miro,
con trist y dóls si 't ni iro llagrimosa,
sempre apacible, com arch de bonansa
que la maror de l' ánima rossega.....
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¡De quants dolors, de quantas amarguras
t' ha destinat lo Cel per consolarme!
tu mon refors per batallá ab la vida,
ets y serás mentres mon pit aleni;
per tu '1 darrer sospir y la postrera
paraula de A reveure dalt la Gloria.

Quan vingui '1 maig de rosas vull ornarte,
y pe '1 novembre de perpetüinas;
que si en mon cor ja tens altar puríssim
hont dia y nit intens d' amor t' hi cremo,
tampoch te manquin flayres de la terra
ni tendres virolays de ma pobre arpa.

.GNSs ARMENGOL DE BADIA

.. P .(+y Lr



¡Passió inmortal! que fins en lo sepulcre
sentiré com mos ossos se regiran
al bes de 1' alenada xardorosa
d' aquest amor tan gran que 'm martiritza.

Passió inmortal, que fa del; hómes feras,
de las feras fa anyells, deis sers que aspiran
á la virtut sublim y á la bellesa,
als crims mes repugnants los precipita.

Corrent misteriosa que aclapara
nostre ser ó'1 remou y 1' electrisa,
font ensemps d' amargors y de miserias
y d' il-lusions y glorias y delicias

¡Amor, etern amor! 't crida '1 llavi
y dupta si enlayrarte ó malehirte,
puig ton poder no sé si al vici 'ns llensa
6 'ns aixeca del llot y 'ns purifica.
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Si algun cop has sentit que 't deyan: fuixne
no 'is crega,, no, ángel meu,
que 'is que 't diuhen aixó es perque no saben
lo que es patir d' amor ó anyorament.

Jo be conech per tos ullets dolcíssims
que m' estimas á mi,
y quan 1' amor dos cors lliga ab cadenas
es crudel lo trencarlas fent patir.

Perxó si algú de mí diu que t' apartis
no 'n fassas gens de cas
y plányels que no saben lo que 's diuhen
ni may han sapïgut qué es estimar.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS.

^I	 ^



LO BOT SALVA-VIDAS

Lo fi rmament tapissa compacta nuvolada;
en sas entranyes llóbregas fermenta la gropada
que xucladoras trombas sa massa van in fl ant;
y de son sí despenja's inmensa catarata
com de potent resclosa que tot de sopte esclata
y en grífols se desbordan sas onas rodolant.

Los llamps, com serps encesas, 1' atmósfera fuetejan;

dels trons á las veus cóncavas las serras sotraguejan;
furiós desencadena's huracanat xaloch
que tot quant troba assota, per tot arreu ahont passa
alzinas. pins y roures esqueixa y arrabassa,
y en rems de polsaguera voleyan á altre lloch.

La mar brama terrífica: sas onas monstruosas
igual que esbart de feras que corran afanyosas
per aixarpar la presa que espaordida fuig,
llurs amples golas mostran quan rompen y's capdellan;
s' empaytan y 's capgiran, se munían y atropellan,
rodolan y 's revolcan, y 's xafan ab enuig.



Lo bot salva-vidas.	 429

Envolt entre las densas tenebras de la bruma,
botent en las bullentas glopadas d' alba escuma
que ab rábia foragitan los irritats rompents,
ab rumbo envers la costa un bergantí navega,
s' enlayra, giravolta, capbussa y se doblega
lluytant ab lo terrible furor dels elements.

Los mastelers á trossos, las verjas despenjadas,
lo casco va badantse batut per las zumzadas,
y 1' ayga á dins s' hi cola per centenars de deus;
á las feixugas bombas los tripulants s' abrahonan;
mes las gastadas forsas molt prest los abandonan
vensuts per la fadiga, xopats de cap á peus.

La terra á escassas millas per proa se presenta;
un resto de esperansa llurs débils cors atenta,
y ab més coratje lluytan per' abordar á port;
mes ¡ay! semblants á Tántalo quan ja alcansarlo creuhen,
llavoras lo naufragi inevitable veuhen;
si tenen prop la terra, raes prop encar' la mort.

No esperan ja salvarse vehent qu' es endebadas;
com reu que está en capella llurs horas son contadas
y'1 mar ayrat contemplan que en breu se'ls va á engolir:
maymés de la sua patria las ribas delitosas
veurán, ni llurs fills orfes y esposas carinyosas,
¡sers estimats ,fue en terra deixaren al partir!

De prompte un crit de joya s' escolta en la coberta;
las oras escorcollar tots ab mirada incerta
cercant un punt que un signa no lluny per sotavent;
y entre la bruma oviran un bulto que s atansa,
que ab sens igual bravura vers lo sinistre 's llansa
desafiant las iras del pélach turbulent.
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Es lo bot salva-vidas, que en busca del navili
abandonant la platja, parteix per' dar aussili
als infelissos náufrechs que planyen sa disssort;
ferrenys remers tripúlanlo; bogant ab ma segura
contra 'Is embats 1' empenyen, ¡avant! res los detura...
un moment més y á salvo los conduhirán á port.

Escursant las distancias abdós llenys s' escometen;

del bot al altre etjegan ganxuts ruixóns qu' apretan
llurs aferradas urpas la mura d' estribor;
los navegants trasbordan; lleugers los rems empunyan
los remadors, y apenas del bergantí s' allunyan
quan veuhen que enfonzantse se '1 draga la maror.

Sens témer per llurs vidas la platja al fi calsigan;
de tota sort d' auxilis ah abundó 'Is prodigan
en la estació propera ahont han aculliment;
¡com ángel de ventura que guarda nostra costa,
á dar la má als que 's negan está sempre disposta
la institució bené fi ca de náufrechs salvament)

JOAN BAPTISTA CAMÓS.



CANSÓ

Un bell matí, quan ab rosadas tintas
s' esborrava la fosca de la nit.
jo 't vareig veurer per primera volta
cullint floretas de ton gay jardí.

Des d' aquell dia,
nineta meva,
jo 'm sent ferit.

Desde allavoras cada jorn que passa,
al fondres las estrellas del matí,
al peu del mur hont la finestra 's mostra
ton aymador anyora '1 teu sonris.

Qu' es vida meva
ton llabi tendre
roser florit.

Com cada jorn avuy també jo espero
veurer ton rostre bell com clar espill,
per oterirte, puig que n' es ta festa,
de mos amors la toya mes gentil.

Prenla m' aymía;
y gosa sempre
d' un jorn felís.

PERE DE COTS Y SOLDEVILA.

3t d' Agost de r89t.



JUNY

Entre dauradas espigas
s' amaga la flor del cars,
segadors y segadoras
d' espinas s' han de guardá;
per bé las espigas neixen,
las púas secas fan mal.

Las ilusions mentideras
disfressan la veritat...
cors nobles, cors generosos,
de las máscaras duptau,
que moltas son las mentidas
y una, sols, la Veritat.

A. M. P.



UNA FONTADA

Acabament.¡

L
A Carmeta, qu' encara estava dreta, dirigí una mirada
suplicant al senyoret Lluís, com demanantli que la
lliurés de la companyia del metje.

En Miquelet la comprengué desseguida, y 1' agutzil, que
també va veure '1 joch, digué ab son bon humor acostumat:

—Tu, aixerida... vina aquí, vina al costat meu... que per
allá á la vora de Don Llop hi ha humitat.

Un altra llambregada de gos de presa enfurismat del
metje valgué á n' en Quico la seva bona idea.

—Veyám senyor Quico, tasti 1' arrós—digué en Miquelet.
—Ja vinch... A veure... ¡Psé!... Te una mica de gust de

medicina... Pero pot passar... Un' altra vegada, Segimona, no
hi tireu tant pebre vermell.

—Vaja, noy, fes las parts—digué Don Ramon á son fill.
L' agutzil mentres tant no sabía deixar tranquil al pobre

metjc.
—¿Y donchs, Don Llop, qué no hi ha gana?... ¡Uy uy,

veig que fa una carota de prunas agres.
LA RENAIXENSA.—Any XXII.	 28
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—¡Home, Quico, vejeu de estar per mí ara que us cal...
Diheu ¿qué 'n voléu gayre?

—¿Quí jo?... Miri senyoret tot lo que hi cápiga... Bueno..:
prou, prou que me 1' acabaré... ¡Segimonal Ja volía dir jo

que no 'us descuydesseu de alguna cosa... Lo porró, dona '1

porró!... Tingui Don Llop, fassi un traguet; que pot ser li

passará aquest mal humor...
—¿Qué tens, Carmeta?—preguntava mentrestant en Mi-

quelet á la minyona, que semblava tota capficada.
—¡Oh res... estava pensant una cosa...
—:Y quina cosa, si 's pot saber?
—¡Ca! No 'n fassi cas... Pensava que mentres aquí nosal-

tres nos estém divertint, pot ser hi ha algú que s' aburreix
per Barcelona...

—¿Quí vols dir?...
—Be prou que ho sab vosté... La senyoreta Lola...
—¡Bah... bah!... Sempre estás ab la mateixa... Déixala

correr á n' ella, déixala correr, dona... No hi pensis...
—;Oh es que si sab que m' assento al seu costat pot ser!...
—Fuig, tonta, fuig... Ves á n' ella que se n' hi 'n dona...

Que no veus que ja ni 's recorda de que jo siga al mon?
A la Carmeta li feu un salt lo cor. No sabía com expli-

carsho: aquella noticia la amplía d' alegría y d' esperansa...
Hauría donat en aquell moment tot lo que tenía perque po-

gués ser cert lo que acabava de dirli en Miquelet.
--Me 'n tornarás á parlar més de la Lola?—preguntá '1

minyó á la filla de la Segimona, després de observar lo bon
efecte que sas últimas paraulas li havían causat.

—Y donchs senyor Don Lupo ¿qué me'n diu d' aquesta
fontada? ¿veritat que 's passa bé?

—Ja ho crech, Don Ramon—contestá '1 metje en veu
alta, mentres pensava arlo 'm pot anar pitjor.»

IV

Lo dinar ja s' había acabat. La cara satisfeta de tots los de
la colla feya contrast ab lo compungit posat del meije, qui
había pensat la sis ó vuyt vegadas entornarsen á la vila, ab la



Uua fontada.	 4 ?

escusa de algun malalt. Ja poden contar si 's devía divertir 1'
home.

No sabía per quins set sous la Carmeta s' había d' estimar
més la companyía de aquell escanyolit de ciutat que tenía
tantas paraulas á la boca com mentidas, que la d' ell, un se-
nyor metje, un home de carrera que la podía fer felís, molt
més que no pas aquell plaga que, en girant qua, ja ni 's re-
cordaría més d' ella ni del dia que la van batejar, com aquell
qui diu.

Tot aixó ho pensava lo metje mentres feya veure que s'
enterava de lo que duya «El Progreso» diari que s' había
sentat á llegir al peu de un avellaner. Aquella figureta es-
trafalaria tenía alguna cosa del Diógenes que 'ns dibuixan
algunas vegadas ficat dintre la seva bota y meditant en la in-
gratitut dels homes.

Tant y tant lo degueren capficar los seus pensaments que
1' home comensá á donar capbussadas y á pesar figas qu' era
un gust.

Mes actius que tot aixó los altres se n' havían anat torrent
avall á resseguir los avellaners per si encara hi trobavan ave-
llanas.

La Segimona 's feya abaixar las brancas per lo seu escu-
der en Quico, que no acabava d' enrahonar may, ni de fer
riurer á la vella ab sas sortidas escayentas.

En Miquelet contava 'Is passos que donava la Carmeta y
donava la casualitat que en cap branca trobava avellanas
sino á la que tenía agafada la minyona. Val á dir que á n'
ella no 1¡ sabía mica de greu.

Don Ramon había pres la escopeta y se n' havía anat á fer
la mili diada á 1' ombra d' un alba molt alt que hi havía lle-
pant 1' aygua de la torrentera.

— Mireu, hermosura;—deya 1' Agutzil —aquí n' hi ha més
de deu embostas, teniu: ja 'us la faig venir... Apa, prenéula...
Y que son grossas... ¡Mare de lleu!... Y que sou calmosa...
Jo ja estaría llest vint vegadas... Be... parlém de tot; que 'us
ne sembla del Noy, y de la vostra filla. ¿No trobéu que fan
bona parella ?... Vaja, dona, ja ho sé que 'us agrada qu' ell li
fassi forsas festas... Aixís hi caurá més aviat ¿no fa, Segi-
mona?... Teníu!... Teniu aquesta branca... Paréu compte,
que 'm fuig, que 'm fuig!... Té, ja ni' ha fugit. ¡No sé pas
perque serviu, dona, també!
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La Carmeta y en Miquelet també s' anavan perdent per
entre mitj del avellaners qu' era un gust. Ella trencava las
avellanas de las brancas que 'l minyó li acostava. A cada una
que 'n trencava sentía una parauleta dolsa dels llavis d' ell.

Era un idili acabat. La xicota no 's donava compte de tan

bells instants: no podía suposar ni remotament que totas
aquellas paraulas del jove fossen buydas com algunas avella-

nas que trobava de tant en tant. Coneixía que la anava inte-

ressant tot allá que á cau d' orella li deya en Miquelet.
Y si val á dir la veritat. ell no mentía al assegurar á la

noya que may había gosat tant com aquella tarde, trencant

avellanas. L enamorava més que res, aquella ignocencia,
aquella candidés: aquellas preguntas tan senzillas, tan boni-
cas que li feya ella ab tota la ingenuitat de una criatura

—¿No 't sembla que ja 'n tindrém prou per emportárnos-

las demá passat, Carmeta?—preguntá en Miquelet referintse á
las avellanas que trencavan.

—¡Qué diu, senyoret!... Tant mateix se 'n van demá pas

-sat?...—Y la branca que sostenía se li escapá de las mans. Y

á la vegada li caygueren á terra las avellanas que portava en

lo devantal.
Al ajupirse per tullirlas, los seus ulls se trobaren sens

volguer ab los del minyó, que també s' ajupí, volguentla

ajudar.
Ella 's quedá ajonollada á terra.
En Miquelet, agafanila per una má, la feu seure á la vora

d' el!.
—Escolta, Carmeta... Me'n vaig demá passat. Pero no vull

qu' estigas trista ¿ho sents? No ho vull de cap manera... Mira

que si per cas, m' hi farás posar á mí y tot.

. A vosté. ;Per qué?—preguntá ella com si verdaderament

no ho comprengués.
—¿Sabs per qué?—aná dihent acostantse més á la minyona

y baixant una mica la veu—perque jo ¿sents? també t' estimo...

La Carmeta tancá 'is ulls y una onada de carmí li pujá á

las gaitas...
—Senyoret no se 'n burli!—feu ella ab veu tremolosa.

—Deu me castigui si me 'n burlo, hermosa —afegí en Mi-

quelet.—Escolta ¿que m' anyorarás gayre?
—¡Oht
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—Vaja, digas, dona, que m' anyorarás... com jo t' anyo-
raré á tú.

—Si no ho ha de dir á la senyoreta Lola...
—Tornemhi ab la senyoreta...
—¿No li dirá pas res?
—Y que li tinch de dir, criatura!
—Donchs sí que 1' anyoraré.
Ara se sentí la veu de la Segimona, 'que, distreta ab la

conversa del agutzil, no s' había recordat més de sa filla.
—¡Carmeta!
—¡Mana, mare! —respongué la noya aixecantse llestament

y acabant de plegar las avellanas que quedavan á terra.
—¿Qué fas aquí, que culls avellanas?
—Sí: ja 'n tinch una bona pila.
Mentres tant lo senyor Quico, que sempre estava barri-

nant quina 'n faría, y s' había adonat de que '1 metje s' había
quedat aprop de la font, 1¡ volgué jugar un altra passada de
las sevas.

Agafá fullas de canya verda, ne feu una corona estrambó-
tica y la colocá en lo cap del metje; á las mans també n' hi posá
bona cosa y per fí li tapá la cara ab fullas també, de manera
que semblava un Ecce-homo.

La broma fou quant al ser los de la colla altra vegada á la
font, 1' agutzil despertó al metje, y aquest se trobá tan bella-
ment guarnit, y objecte de la riota de tots.

— ¡Aquest diastre de agutzil!—digué '1 pobre home—Ja me
las pagará totas plegadas. Eso es un abuso de confiania, cara-
coles!...

u

Quan arribá la nit, la colla tot passejant carretera avall
aná á acompanyar á la Segimona, á sa filla y al metje, que
eran los que vivían en lo poble mateix.

Comensava á véures la lluna per derrera 'is turons
llunyans. Algún que altre treballador se 'n tornava á casa ab
1' eyna penjada á la espatlla y'1 feix de pampols pel bestiar
al cap.
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Y feya molt bonich lo contemplar aquell silenci afalaga-
dor, no mes interromput per la canturia dels grills... y')
breu remoreig del aygua del torrent que corría al peu mateix
de la carretera.

La Carmeta que gosava de tota aquesta bellesa y anava
tranquilament caminant al costat de 'n Miquelet, no podía
menos de sospirar ab tristor per los días que hauría de con-
tentarse ab recordar tan bellas estonas.

Al arribar al poble tots varen despedirse.
—Fins demá, Carmeta rvindrás?—preguntá'1 minyó, mes

ab los ulls que ab los llavis.
—Vindré—contestá pel mateix terme la noya.
—Vaja senyor Llop, que s' ha divertit!—digué 1' agutzil al

metje.
—Quin dupte hi ha que sí!— respongué '1 metje.
—De Tontadas com aquesta—feu don Ramón ab una cada

setmana ja m' acontentaría.
—Ja ho pot ben dir, papá—assegurá en Miquelet.—Vaya

bona nit y bon hora.
—A Deu minyó, fins á demá si Deu plau.
—A Deu siau.
La última mirada fou per la Carmeta. Ella per sa part no

volgué que 'n Miquelet fos 1' últim en mirársela.
La xicota estaba satisfeta y confiava en las paraulas del

minyó. .
—Y bé, don Miquelet, quan es lo casament —preguntá 1'

agutzil á última hora.
—Pot ser més aviat del que 't petisas.

RAMON MATEU.

Juny de 1992.



MISSATJE

Bresca d' amor que 1' ánima endolceixes.
la fel del cor tornant mel y ambrosía,

rosa d' abril á mitj obrir flayrosa,

de mos sentits volguda sobirana;
no abaixis, no, avuy tos rosats parpres,

com quan d' amor á cau d' orella 't parlo,

ni d' eixos mots refuses la lectura,

á dintre '1 pit tancant foch que delatan

dolsos sospirs, lo tremolor dels llavis
y eixa rojor de ta carona hermosa,

célica llum qu' empeny, com la de I' auba,

la negre nit sobre ta bella testa.
Llegeix. llegeix, que avuy las mevas lletras

no es sols 1' amor lo qui las ha dictadas;

llegeix y alegrat, que si es cert m' estimas
y ab mos goigs posas y ab mas penas ploras,
gran te de ser avuy la joya teva,
com gran també per mí n' es aqueix dia
en que la gloria per primera volta
cenyeix mon front ab flors, llorers y palmas;

diada gran, rublcrta d' armonías,
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perfums y llums, per mí sols comparable
al jorn ditjós en que, tota enrogida
y ab dols neguit, vas dirme:—¡Sí, t' estimo!-

Sápigas ja d' un cop lo que dels llavis
surtint ja está, frisant pera trobarte.

En gqy torneig, la lluyta santa y noble,
qu' honra virtuts y alaba las proesas,
pregona amor y canta la hermosura,
vaig péndrehi part: molts jovencels cantaren
de sas aymadas las virtuts y gracias
y llur amor que un jorn van inspirarlos;
jamay paraulas he sentit tan bellas,
dolsas y tendres, com de tortoreta
lo tant planyívol cant que arriba á 1' ánima.
¡Y jo en mitj d' ells cantar també debía
la bondat, las virtuts y las riquesas
que en lo teu cos Natura vá abocarhi
tentne de tu l' hermós estel de 1' auba!

Jo prou volía enrahonar, més, pobre
de tot valer en mitj de tots me veya,
com lo pardal que tot xerrant se fica
á dintre un niu de rossinyols cantayres.
Pero en ma pensa aparagué ta imatje,
tan somiada, encisadora y fresca,
vegí tos ulls de Lada mitj desclosos
y á dintre d' ells tas miradetas dolsas.
me va semblá que '1 teu alé sentía
sobre mos llavis y que á cau d' orella
veu de sospirs 1' amor primé 'm jurava...
Dintre mon pit lo cor, furient, va botre,
guspirejant mos ulls varen mitj-clou res,
sentí bullir dintre mon front onadas
de foch que feyan pantejar mos polsos,
y ensemps juntarse en mi dolor y joya
sentí que amor parlava ab los meus llavis.

Lo que vaig dir no ho sé; més, tots á 1' una
d' aquell torneig los jutges me donaren
lo premi excels, de honor y- cortesía

anomenat. ¡Mon pit no era prou ample
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per contenir eix cor que tant t' anyora!
Pero glatí molt més eixas paraulas
cofoy sentintne que 'Is sapients me deyan:
—Puig en lo mon hi ha dona que ab tal forsa
pot 1' amor fer sentir, tanta hermosura
forma son cos y enjoya la seva ánima,
de nostra festa la Regina siga.—

Un ceptre tinch per tu, donchs, poncelleta
del jardí del amor la més xamosa,
un ceptre qu' es, no d' or ni pedrería,
objectes vils que un jorn inventá '1 vici,
sino de flors que la Natura sabia,
com á filla de Deu, ha fet per 1' home.

Ets ja regina, donchs, videta meva:
accepta eix ceptre y, junt ab ell, lo trono
que obert en brassos, explendent, t' espera.
Tu regnarás desd'ell, ¡niés, sols un dia!;
¡aixís pogués fe' un sigle de cad'hora!
Coronarás desd'ell als fills del geni,
los sacerdots del art, los sapients mestres,
y tots cofoys rebrán de tas manetas,
blancas com neu, presents y ricas joyas,
premi de sos afanys, y, reverencia
á tos peus fent, pendrán comiát,

M' aymia:
com gosaran mos ulls al contemplarte
ab ton vestit riquíssim y tas joyas,
no tant ricas ni hermosas totas juntas
com las que, avara, guarda la teva ánima.
Sota artístich dosser, de flors voltada,
(hermosa cort per tu qu' ets molt més pura
y més hermosa encar que Iotas ellas,)
ja s' hi veu lo meu cor, y en mitj mos somnis
primpcesa, 't dich, emperatriu, regina,
y acatament te faig, com los poetas
te farán en aquella gran diada.

¡Quina diada pera mí més bella!
Gosar la gloria en la més digna lluyta,

sentir 1' esclat de sentiment de patria
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ab que mon cor de catalá s' arbola
al renombrar las festas de la terra,
assaborir lo doll de poesía
qu' exhalarán vora tos peus los poetas
ab los seus cants més dolsos, ubriacarme
sentint la flayre de las flors més gayas
qu' adornarán arreu la sala y trono,
y lo més gran plaher. 1' indescriptible,
de presenciar ta triomfal entrada
de la festa en lo lloch, com á regina.

¡Quina diada pera mí més bella!
Al entrar tú, veurás com gran tempesta

d' aplaudiments se mou, esvalotante,
y, com del mar las onas, la gentada
s' aixecará per veuret y , sorpresa,
anirá murmurant.—Herniosa! ¡Hermosa!—
y al picament de mans y crits la orquesta
hi afegirá sas més brillants tocatas,
omplint 1' espay de dolsas armonías.
Tú passarás, en mitj de tots cofoya,
boy lluhint en ta cara bells domassos
y descansant ta ma, tant fina y blanca,
no en lo meu bras, puig majestat ho priva,
sinó en la destra qu' eixos mots t' endressa.

Jo, en un racó mentres la festa duri
amagat m' estaré. boy contemplarte
y menjante ab los ulls, ja que á ma boca
li está vedat tastar en los teus llavis
la dolsa mel que raja ab tas para ulas.

Te mirará tothom. Eixa es la espina
que, sols per mí, tindrá ton hermós ceptre:
perque voldría totas las miradas
de tots los que 't veurán tenirlas juntas
en los meus ulls, per ser tot sol en véuret,
y ser ma llengua 1' única que parli
de tú y mon cor tot sol en sospirarte;
y rabia tinch, enveja y gelosía
de que tal fer no pupa y... ¡cosa estranya!
á tothom de tú parlo y no desitjo
sino saber que 't miran y t' alaban.



Missatje.	 443

¡Si mon cor no está foll, prou es ben cego!
Pensa qu' ets la regina; la mestressa

fa temps qu' ets de mon cor; prou jo volguera
Terne d' ell tot un mon per oferirtel.
Mes si aixó no pot ser, prou podré un día
fert (si á Deu plau), regina de ma casa:
allí, juntets, á frech á trech las ánimas,
que per 1' esguart dins nostros ulls ja 's buscan,
prou ne farán, d' amor ab los forts ]lassos,
no un mon, un Paradís, de nostra vida;
será nostra caseta un llach de fadas,
hont la joya y la pau hi viurán sempre,
trosset de cel que 1' ánima ja encisa
sols al somiarlo, com encisa al náufrech
somiar lo port de salvació.

Tas galas
arregla, donchs, aviat y en camí posat,
mon ángel bell , que massa temps t' anyoro,
com 1' arbre sech á 1' aygua que li es vida

¡Qué llarch será per mí lo temps que triguis!

Sovint jo conto 'is días y las horas
;qué van mancant perque jo puga veuret
y assaborir á pler eixa ambrosía
que, á dolls, de tú reb sempre la meva ánima.

¡Com glatirá mon cor quan per fí arribis!
Com gosará rebentne las punyidas
de ton hermós esguart y al escoltarne
de ta boqueta xica y riallera,
(d' eix xamós niu hont tants petons m' hi guardas)
dolsa armonía que ab amor contesti
eix missatje d' autor.

Que Deu te dongui,
m' aymía, bon camí, tal com desitja
ab tot lo cor qui ab tot son cor tant t' ayma;
permet que avuy, al termenar ma lletra,
de tú prenent comiat, lo vassallatge
cumpleixi, donchs. dient: ¡Salut, Regina!

MANUEL ROCAMORA.



JULIOL

El calor no deixa viure;
demunt 1' era hi fa bon sol;
jui d' ell se riu y fa feyna
ple de pa veurá '1 reol.

Demuni 1' era de la vida
son més fexugas qu' el Sol
las esperansas mostías
y las (lágrimas de dol.

Qui traballa y las fa guerra
allunvant son desconsol
que no enlluerna ni crema
veurá lluhí un altre Sol.

A. M. P

^n_ JÁ;^4ç¡1



MONTSERRAT

En tu, montanya santa, hi veig la trilogía
dels mots sagrats, puríssims de patria, fé y amor;

¡oh cor de Catalunya! ¡oh temple de María!
¡com desde nin t' estimo y t' alta gradería

ne pujo ab gran fervor..!

De patria '1 Bruch encara nos conta nostra historia
mil gestas esforsadas del catalá valent;
dejé n' ha estat per sempre, padró de la memoria
de la Morena '1 temple; y 'is ángels de la gloria

dintre sa cambra célica,
han enllassat per sempre, als que d' amor sospiran,

ab llás de sagrament..!

LLUIS TINTORÉ MERCADER.

3 Juny ¡592.



DELIRI

Soch rich... Mes ¡ay! ¿qué 'n trech? Per més que brilli
per tot lo meu entorn tanta riquesa,
jamay porta 'l somrís en los meus llabis
com antes la pobresa li portava.
No trovo en lloch del mon ja may sossego
per més que me '1 procuri nit y dia...
¡Tot temps sento en mon pit un corch que 'm fibla
y aixó fa que jamay del mon disfruti!
Fins jo dupto de mi. Y, varias voltas,
entrant en mon deliri, maleheixo
ma vida per poguer d' una vegada
dar fi en aquest torment que així 'm tortura.
¡Oh, Deu! Tú que en lo mon tot'hora 'm vetllas,
:per qué mon bras llavors no vas detíndrer
lliurantlo del deliri que ab tal forsa
al fons giravoltava de mon crani..i
¡Pietat, oh Deu clement..! Prompte perdónam
lliurantme d aquest corch, que, de ma vida
ne fa un violent sofrir... ¡Oh, sí! ¡t' ho prego!
Tú tens un grat remey... 1' únich qu' espero;
¡la Mort per mon consol prompte cedéixme..!

s. FÁBREGAS CASANOVAS.

r.



LO TEREBINTE

Lo Re y hermós de Bethlem
cap al temple se encamina,
per oferir al Senyor
de son amor la primicia,
sa carroça imperial
son los braços de María.
A la vora del camí
un Terebinte s' ovira,
al veure 1' infant Jesús
humilment son front inclina,
sols per ferli de dosser,
de dosser y tenda ombriva.
María diu á Joseph:
—Jo á P ombra reposaría.—
La soca 'is fa de sient,
lo crespinell de catifa.
En tant bell reposador
Joseph parlava á María.
—¿Qué hi durem al Temple sant
tan bon punt, demá, '1 sol isca,
tortoretes de bech d' or,
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ó coloms d' ala argentina,
ó un blanch anyell de Ramléh
banyat al estany de Lydda?
—¡Ay! 1' Anyell prou li portam,
respon la Verge María,
mirant la llum de sos ulls
que envers lo Calvari 's gira,
com al astre '1 girasol,
com al nort la caramida;
—si 'os vinguessen á les mans
dos colomins hi duríam.-
Mentres diu aquestos mots
desde la penya d' Elías
á les mans del bon Jesús
dos colomins s' acullían.
Parrupejau colomins,
parrupejau d' alegría,
que al vencedor de la mort
dolç es donarli la vida.

JASCIr TO VERDAGUER



s	 LLEGENDA

V
EUS aquí que una vegada era un home jove, de cator-

ze pams d' alsaria, ambiciós, dotat de forsa maravello-

sa, que desitjava servir de mosso al rey més valent de

la terra. Anant pel mon enllá cercant colocació, al trobarse en

mitj d' una planuria, veu venir un escamot de cavallers, qual

capitost vestit de negre, ab grans botas de montar, y gorra pe-

luda li preguntá ahont anava. Lo jove li explicá 1' objecte.

—Si 'm vols servir, jo soch lo rey del infern, digué '1 ca-

valler.
—Del infern? jo buscava un rey de la terra; més, tant se

val.
—Donchs avant, restas contractat; y se'n anaren pel mon

enllá.
Més un dia repará'1 gegant que '1 cavall del dimoni s' atu-

rava, espaternegant davant d' una creu. Admirat lo mosso

volgué esbrinar la causa d' aquell succés, responguentli '1 dia-

ble que la creu li feya por.
—Y aixó t' espanta?
—Y tant, que d' un tros lluny la'n fujo.
—Donchs no ets pas valent com jo 'ni pensava; págam lo

jornal y me'n vaig á servir ultra persona.
LA RENAIXENSA,—Any XXII.	 29
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Y '1 va pagar. fent un espatech que retrunyí la encontrada.
Lo gegant feu son camí arribant cap al vespre á una bar-

raca, trobanthi un hermitá que amanía '1 sopar.
—Bon home, qué 'm donaríau aculliment per aqueixa nit?
—Sou massa gran, no podréu quebrer en la barraca.
—No fa pas fret, ja dormiré á fora.
Y 1' hermitá li doná sopar y entraren en conversa.
—Voldría servir al rey més valent de la terra ó al home

més fort del mon; me sabríau dir ahont puch trobarlo?
—Mira; feu 1' hermitá, sota aquest cingle hi passa un riu

feréstech, ahont s' hi nega molta gent per falta de pont; tú po-
drías passar los viatjers, guanyarías bon jornal y servirtis al
rey més poderós d' aquest mon y del altre.

Sense pensarshi gayre ho aceptá 1' ambiciós gegant y cons
-truhí una barrraca á la vora del riu, y de nits y de dias passa

-va á tots los que arribavan.
Una nit sentí la veu d' un noyet que '1 cridava desde 1' al-

tra banda. Se 'n va á cercarlo, se '1 carrega sobre la espatlla y
arremangat se n' entra riu enllá com si dugués una palla.

Més de sobte pujan las ayguas, lo noy se torna pesant com
una montanya y '1 gegant agarra un arbre que •baixava riu
avall, fentlo servir de bastó, arreplegant tota sa forsa per no
cáurer y no ter malbé la criatura.

Esglayat al sentir aquella cárrega tan feixuga, gira '1 cap
per explicarse lo que succehía, no veyent sino al noyet assen-
tat á sa espatlla.

Llavors guaytantlo li digué: —Donchs quí ets tu que pesas
tant, que casi m' enfonzas?

En dit moment la cara del noy se transformá en resplan-
dor meravellós, desaparegué 1' infantet, sentintse aquestas pa-
raulas. Has portat 1' autor d' aquest mon y del altre; d' avuy
en endavant te dirás Cristóful, Cristoferens ó Cristunt ferens;
réstas batejat en nom del Pare. del Fill y del Esperit sant.

Desde aquell vespre se 'n aná pel mon enllá ensenyant la
paraula de Deu arribant á ésser un mártir ilustre. Prengué
per bastó 1' arbre que tullí dintre '1 riu; si '1 posava á terra,
brotava, donant fruytas apetitosas; si feya calor s' omplía de
ramatjes ombrosos.
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La llegenda de Sant Cristófol, prou coneguda, que 's con-
ta de diversas maneras, ab copia de detalls més populars que
histórichs, ha vingut del Orient y no porta '1 sello antich de
las tradicions de la edat mitjana, perque segons los PP. Ca-

hier y Artur Martin no se 'n troba ni rastre en lo Monólech
del emperador Basili, ni en la litúrgia hispano-gótica, ni tam-
poch en una ansequencia (Gaude Christi Sponsa) d' un mis-
sal de Praqua, imprés en 1478.

Lo sigle xviii fou fatal per las estátuas que la veneració de
las generacions passadas havían aixecat en honor del ilustre
mártir. A Paris y á Auxene foren enderrocadas esculpturas
colossals, una d' ellas medía setze peus d' amplaria de 1' una
á 1' altra espatlla.

Se conservan encara imatjes del nostre sant en las vidrie-
ras de moltas catedrals. Fa poch temps que ha desaparegut
dels claustres de la de Girona, una taula de grans dimensions
representant la imatje del famós atleta. En la de Perpinyá's
conserva encara un cuadro colossal representant dita imatje.

La intenció dels artistas no era solzament de representar la
figura d' un sant de colossal altura, sino de ferla visible á gran
distancia. Hi havía la creensa en lo sigle xv; que la persona
que veya la imatje de Sant Cristófol, quedava garantida de tot
accident desgraciat durant la jornada. Ademés també 's creya
un preservatiu segur contra la rábia y las morts repentinas.

JosEPH BERGA.
Olot, Juliol de 1892.



LA PRESA DE LA TORNADO

E
RA un hermós dia de Juny. Haviam eixit de Cartagena,
perduda ja rera '1 Cap Tinyós, que com una inmensa
proa d' acorassat, s' endinza á partir las onas, y prenian

la volta de fora pera doblar lo Cap de Gata que ab sos dos ulls
brillants sembla un monstre apocalíptich que al Sud d' Eu-
ropa s' avansés pera guaytar á 1' Africa. Haviam dinat á co-
berta. sota toldo, y'1 café fumejava en las dauradas tassas. La
mar no 's movia, una lleugera brisa de terra rissava tot just
lo fum negrench que s' escapava de 1' ample xemaneya. Vo-
ra nostre á sotavent, una hermosa pollacra-goleta de ayrosa
guinda ab totas sas velas estesas, fins ab los estays y tot, cor-
ria gentilment per las onas ab imperceptible vayvé; un rastre
de fum que s' esbandía pels ayres, deixava endevinar un va-
por que ab rumbo á Orán sens dupte acabava de deixar nos-
tre horizont

La conversa animada, girá sobre nostra marina de guerra
apropósit de lo que haviam vist en 1' arsenal de Cartagena:
Un senyor d' edat avansada que semblava entendre molt ab
las cosas de la mar, —vaig á contar—digué, un fet heróich d'
un maquinista catalá de la fragata «Gerona», desconegut casi
de tothom. N' hi ha tants en la marina,— interrompé '1 pilot.
—No hi ha mariner que una volta ó altre no haja sigut un
héroe. Es veritat y sos fets moltas vegadas son tan descone-
guts com las tombis ignoradas ahont jauhen al fons de las
onas...
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—Tots vostés haurán vist en la dársena del arsenal, un
casco vell, ple de forats ab sos tres mascles y naixements de
cofas; es la «Tornado», que várem apresar als peruans: sa
presa se deu á un maquinista catalá com los hi deya. La fra-
gata «Gerona„ feya '1 creuher per 1' illa de Madera ab ordres
de capturar dos barcos peruans, 1' oHuesca» y la «Indepen-
dencia. Quan fondejá front de la illa cridá sa atenció un bar-
co estrany, que ab bandera comercial inglesa, tenia tot 1' as-
pecte d' un creuher de guerra: al acostarse 's vejé qu' era blin-
dat. No 'm detindré á esplicar los molts detalls d' aquell dia.
Reasumint los hi puch afegir que una escuadra inglesa entrá
en lo port: que així '1 barco disfressat y la «Gerona» se feu á
la vela derrera d' ell: lo comandant tenia la santa intenció de
ferhi presa, peró derrera nostra va eixir també la escuadra y
la «Gerona» no pogué ferse seu lo barco, puig hauria sigut
una imprudencia. Efectivament lo barco aquell era un creu

-her del Perú fet á Inglaterra: portava la batería plena de car-
bó y las carboneras de canons. Conto aquets detalls perque 's
vegi '1 carinyo que sempre 'ns han tingut los inglesos. Seguí
al creuher la «Gerona» per las illas de Cabo-Verde y á mitja
tarde cridá 1' atenció un vapor de tres pals que corria 1' hori-
zont; son aspecte era sospitós y '1 comandant maná issar la
bandera inglesa; tot seguit lo vapor issá '1 pabelló peruá, y
allavors la «Gerona» arriá 1' esqué y'1 pabelló espanyol apo-
yat ab una canonada feu entendre al barco peruá que tenia
un enemich á sobre. Estengué velas y forsá máquina; sembla-
va mentida que pogués corre lo que corria: á bordo de la fra-
gata tot era moviment, s' arreglavan canons, se disposavan
soldats y mariners, peró 'ns quedavam enderrera. Lo coman-
dant maná pujar al primer maquinista, que era inglés, y li or

-dená carregar los forns, fins á explotar; aquell barco ha d' és-
ser nostre. Impossible, respongué '1 maquinista, camina tres
millas més que nosaltres. Lo capitá se donava á tots los di-
monis. Al cap d alguns minuts en Carbó, segon maquinista
pujá al pont: —Comandant, digué, si arresta al primer ma

-quinista, avans de tres horas aquell barco es nostre ó á pico,
ó nosaltres nos obrim com una magrana. En un tancar y obrir

d' ulls fou fet lo que 'n Carbó demanava. Amo de la máqui-
na, afluixá tots los caragols y daus de la máquina que no la
deixavan moure, carregá 'is forns, y arruixant ab totas las
bombas de abordo los condensadors, volá la «Gerona. dret á
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las ayguas de la «Tornado». A las duas horas una bala nostra
passá per sobre '1 barco fugitiu, se vejé perdut, arriá bandera
y plegant velas va parar la máquina y se 'ns entregá. No 's
veya ningú á bordo. Se baixaren los bots á 1' aygua y s' em-
barcá tripulació pera portar á Espanya la presa; En Carbó s'
embarcá com á primer maquinista. A forsa de rem arribaren
al barco, bastant separat de la fragata, puig la ressaca era for-
ta. Mentres á son voltant esperavan que algú eixís á rebrels
rodá de cop 1' hélice potent llensant lluny del casco los bots
que s' hi aguantavan y avansá la « Tornado., fugint lleugera,
deixant casi negats als que la voltavan. En un dir Jesús va
fer més d' una milla. La fragata 's posá pera fer foch, y avan-
sá, peró era lluny ja '1 barco: al anar á fer lo primer disparo,
la «Tornado» 's pará en sech. Prompte fragata y llanxas varen
ser al seu costat; ningú entenia lo que havia succehit.

Quan saltaren á bordo hi vegeren un home sol, negre, es-
queixat que llensava en 1' ayre una gorra bruta. Era en Carbó
que en lo mateix instant que rodá 1' hélice, s' agafá á la escala
de corda del botaló de popa y ¡tot sol! pujá á coberta; es-
timbá sobre 1' escotilla de la cambra ahont tota la tripulació
's resguardava, tot lo que trobá á coberta pera taparla, y com
un llamp baixá á la máquiva, reboté y estaborní al maquinis-
ta y fogoner y pará en sech la marxa del barco.

Pocas horas després, al cep la tripulació, la bandera espa-
nyola onejant á popa, la «Tornado)) feya vía á Espanya: en
Carbó hi anava de primer maquinista; s' enduya las alaban-
sas y abrassadas de tots que rebé lliscantli per las enmascara-
das gaitas una llágrima de conmoció, y protant en son pit la
més alta condecoració que poden tenir los marinos. No sé
que s' ha fet d' ell; may més n' he sentit á parlar á ningú, y
fins crech que son pochs los que saben lo fet que 'ls hi acabo
de contar y del que vaig serne testimoni.

Un brindis per en Carbó acabá '1 dinar: la nit venia á so-
bre: doblavam lo Cap de Gata ab un temps que ni triat. Lo
capitá pujá al pont y 'ls altres á la fresca de coberta esperaren
fumant 1' hora de la son pera enquibir del millor modo pos-
sible nostres cossos en las ]literas del camarot, que com una
renglera de ninxos nos esperavan.

Al ferse dia y deixondirnos estavam ja anclats en lo port
d' Almería.



LA DONA CATALANA

Poesía llegida en la inauguració del nou edifici del Centre Catalá de Sabadell.

Plaume lo véuret, dona catalana,
ornar aqueix casal ab ta presencia,
tant com me plau dessota '1 roure altívol
contemplar la gentil margaridoya
tota flayre y frescor y poesía,
missatgera del temps de la bonansa.

No es pas 1' esclat duptós de la opulencia
qui t' ha enmenat assí, perxó m' hi agradas;
en altres llochs millor rumbejarías.
ta fina cortesía y galanura,
ensemps que ta hermosor y la riquesa
de tos preuhats joyells; encar vals, dona.

Tampoch es la dolsor de la musíca
ni '1 pler y sensacions del gran theatre,
ni de la dansa 1' atractiu suavissim...
mes res d' aixó t' enmena vers 1' antiga
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casa payral hont te bressá ton ávia
y no obstant ¡quant de goig ton cor hi troba!

¡Quants recorts ben aymats! En cada objecte
hi sols llegir, graciosa, una rondalla;
cada arbre 't canta una cansó volguda;
te parlan los seus murs y fins sas pedras:
y es que allá 't du 1' amor de la familia,
tal com aquí t' ha duyt 1' amor de patria.

Eix amor sant, com foch-follet tendrissim,
á cau de cor fa temps que 't festejava;
y avuy ¡per fí! 1' has correspost; oh dona,
venint vora sa llar á consagrarthi;
¡has tardat, pro has vingut! la Patria espera
que la llassada no 'n será menys torta.

Quan lo Senyor formá ton cor, d' argila,
lo va rublir d' amor inagotable:
¿cóm lo sabrá negar á Catalunya
qui si cent fills tingués cent n' avmaría?
malas patrícias son las mares malas,
y'ls millors fills son los millors patricis!

A y mala donchs de ferm; ¡abdos sou mares!
1' una dona homes grans, 1' altra grans homes;
y si un jorn nostra rassa degenera,
devant de Deu tú 'n quedas responsable;
tú, del humá llinatje lo custodi
á qui '1 Cel ans de naixer ja 'ns confía!!...

Aymala, sí, y á ta flllada ensenya
de venerar sas tradicions y usatges;
de ben parlar sa llengua, tan hermosa;
la que 'ns pertany desde lo comens dels sigles,
la que '1 Creador mateix posá en los llavis
de la primera dona catalana.

Ella es la més suau y la més dolsa;
la que 1' accent del cor mes bé modula;
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la més potenta, la més brava y franca,

la que entussiasma '1 seny y 1' electrisa;

grave y sonora per pregar... valenta
per menys-preuhá'15 tirans que la motejin!

Dígaho aixís á tos infants, oh dona,

tot allitantios, ab ta veu de fada;

aquella veu que ja maymés s' oblida

per anys que 's visqui ni per molt que 's peni,

tot temps cohort del orce que 1' anyora,

eco del Cel que al mateix Cel nos guía.

Dígalsho aixís; y quan la son mitj clogui

sos blaus ullets, violetas celestivas,

després del parenostre pels bons avis

y per tots los passats que 'n pau reposin,
¡féslosen resá un més... ¡per Catalunya!

un més, per nostra pobre Morta -viva!!

AGMÉS ARMENGOL DE BADIA.

^.^



A LA SORRA

Al rompent de las onadas
de brassos arremengat,
en Jan á sarpais de sorra
la nansa va netejant;
ja s' ajup y n' arreplega
un sarpat ab cada má,
ja s' aixeca y prenent ayre
contra la nansa 'Is rebat,

zim, zam!...

La Sumpteta de la Llúcia
ja s' hi acosta roncejant;
diuhen—si es cert jo no ho juro—
que... ¡oydá, la Sumpta yen Jan!
Ell prou la veu com s' acosta,
pero ta '1 distret, en tant
que '1 cor al compás dels brassos
fa batent adelarat

zim, zam!..
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Per esbandir ell la nansa,
de la corda agafa '1 cap,
y la tira dins las onas
fins avga á genoll entrant.
Pel detrás ella s' hi acosta,
més ileugereta que un xay,
en 1' espuma que s' escorra,
s' enxopa ben be las mans
y fent com qui renta nansas
las espolsa sobre 'n Jan,

zim, zam!...

Ell se gira, veu que es ella
y s' hi rebat al detrás...
¡si 1' aixarpa, si 1' aixarpa!...
¡ja sols la avansa d' un pas!...
y ella rihent com á boja
vinga corre boy xisclant,
aquí caich, allí m' aixeco,
lo cor sens fré bategant

zim, zam!...

Lo rumor d' un bés s' escolta
entre '1 rumor del onám;
lo xoch d' uns dits y una galta
s' ascolta al mateix instant;
La Sumpta á ca seva corra
més vermella que un coral;
en Jan se'n torna á la nansa,
cinch dits marcats á la tás...
las onas sembla que riguin
capdellantse y murmurant

zim, zam!

La Simpteta á casa seva
cansons venen, cansons van...
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¡qué es hermosa la vesprada!...
¡quín mar llís!... ¡quin cel més blau!...
En Jan al rompent de 1' ona
qué felís se troba en Jan!...
quín dalé que sent als brassos!...
¡ála Jan, vinga afanyar
dali que dali ab las nansas
sarpats venen, sarpats van!...

zim, zam!

CLAUDI PLANAS Y FONT.



CANT DEL BUTXÍ

So honrat, pesi á qui pesi.
so hontat com cualsevol;
honrat com ]o monarca
que porta '1 ceptre d' or.
Lo general insigne
no es més honrat que jo,
per més que en cent batallas
haja estat guanyador.
No es més honrat qui dicta
las sentencias de mort,
sentencias que executo
fent lo que la lley vol.
En una ó altre esfera
cumplím un deber tots,
la lley á tots obliga
donantnos la missió,
á uns de salvar 1' ordre
y del poble 1' honor...,
y á mi de la justicia
fentme '1 bras venjador;
Ja se que molts me miran





r _

FLOR DEL CEL

Una freda nit d' hivern,
que 'n silenci tot estava,
pel mitj de la obscuritat
del cel un ángel devalla
batent sas aletas d' or
entre boyrinas de plata.
Duya en sas mans, com joyel],
una flor per trasplantarla,
desde 'Is vergers celestials
á 'n aquesta vall de llágrimas.
De sobte atura son vol
al ser davant de la casa
hont per ordre exprés de Deu
ha de deixarhi sa carga.
En un de sos finestrals
truca l' ángel, y ab veu clara,
desde dins jove gentil
li respon adelerada:
¿Quí sou vos lo bon viatger
que en tan freda nit demana?
—So un ángel del cel, respon,
que us porta un placent mitssatje.
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—S' obrí prest lo finestral
y 1' ángel entra en la cambra
omplintla d' aroma y llum
que en un cel 1 han transformada.
Al veurer al missatjer
la jove se queda estática;
li glateix tan fort lo cor
que li nua las paraulas;
L' enlluerna tant clara llum,
tantas aromas 1' aubriagan,
y espera ab dalé mortal
saber las novas de 1' ángel.
—Deu m' envia, no temau,
diu 1' ángel ab dolsa paria,
preneu d' Ell aquesta flor
y vos mateixa cuydaula.
D' aygua de font batismal
donauli bona regada:
ab néctar de vostres pits
nodriula que cresca ufana,
y en tan que juntas viureu
no deixeu may de guardarla
perque no perdi un instant
ni sos colors ni sa flayra,
y sia digna de Deu
si algun jorn vos la demana.

Reprengué 1' ángel son vol
estenent de nou sas alas,
deixant á la flor del cel
en los brassos d' una mare.

Tantost 1' ángel la deixá
li dona un bés la rosada,
y al sentirne sa fredor
comensá á derramar llágrimas.

PERE ORO Y PLA.



L' INCENDI DEL «ADELA»

or d' un cop callaren los grinyols de las cúrrias d' un
bergantí que descarregava suro: massips y mariners
pararen en son travall; los rems d' alguns bots y lla

-huts que corrían la badía eixiren de 1' aygua, quedant en 1'
ayre, ó deixats en banda 's plegaren com alas al costat de las
embarcacions: los ulls contretsy la ma posada de cantell arrán
de front, tothom mirá enfora. Un punt brillava al horisó y
atreya las miradas: la gent del passeig corregué á la platja.
dels recóns de llevant y de garbí se vararen cent llahuts. Tan
bon punt deixavan los pals, rems y vela, ab vent de terra los
feyan volar fora puntas: lo sol tocava al cim de Sant Grau y
s' enfosquía 1' horisó. Allá, al lluny, lo punt brillant s' en-
grandía, semblava un altre sol que eixís; los núvols se daura

-van; una flamarada juntava mar y cel: un barco cremava en
la mar.

Un crit d' esglay portá la vila entera vora 1' aygua: los car-
rers quedaren deserts, las fábricas paradas, los carros sols per
las plassas; algun vellet avansava penosament per veure la
mar desde '1 mitj dels carrers que hi miravan.

¡Quín espectacle més esgarrifós! Una nit dolsa, dolsa, co-
mensava á exténdrers per 1' espay; la brisa suau de terra, ris-
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sa ya tot just las onas que morían gemegant y una inmensa co-
lumna de flamas y de fum corría sobre 1' aygua. Lo ventet de
terra y 1' ayre del camí llensavan cap á popa llengotejant, ca-
ragolantse, lo munt de flamas horrorosas. Era un vapor de
dos pals y '1 foch arrencava desde '1 messana fins á popa de
tot. Pont, cambras, bots, pals y vergals era una inmensa pira:
en lo tros del castell de proa y sobre '1 bauprés, tripulació y
passatjers s' aferravan pantejant, aixecant al cel sos brassos; á
son entorn las onas s' encenían al rebre '1 ruixat de foch que
queya del barco: se sentían 'detonacions esgarrifosas, cruixits
de fustas y terratrémol d' enfonzaments. Lo trinquet caygué
ab aixordador estrépit fent seguir cordám y cadenas. Per un
moment s' apagaren las flamas y tot s' amagó en una nuvola-
da negre y feixuga, més de sobte, ab petaments y guspiras,
torná á embullarse la inmensa cabellera de flamas. Lo barco
volava cap á terra: las barcas no podían acostarshi pas; s' en-
devinava la intenció del capitá; embarrancar á la platja y, sal-
vada la gent, poder travallar en ferm pera la salvació del bar-
co ó tirarlo á pico en poca fondaria. Lo barco toco á terra, las
flamas s' agombolaren un moment, un gemech estrany domi

-ná ']s cruiximents del casco y arboladura, y entre foch y fla-
mas y fum saltá la gent pel pont de barcas cap á terra, los ca-
bells erissats, los ulls fora las órbitas, tremolant... y mestres
tothom se disputava la honra d' acullir als náufrechs, una
lluyta horrorosa tenía lloch entre 1' aygua y '1 foch. Se vejé
impossible la salvació del vapor y 's procurá enfonzarlo, cosa
fácil, puig al tocar en terra s' obrí una via d' aygua. Lo barco
anava carregat de benzina y petroli y 's deya «Adela.»

De sobte d' entre 'Is mariners del vapor eixí corrents un
home. Duya trajo blau y tota la cara enmascarada. Com un
llamp saltá per las barcas, s' aferrá á una corda mitj cremada
que pujava del bauprés, muntá á sobre 1' orla, feu la senyal de
la creu y 's llensá per entre las flamas, mentres un crit d' hor_
ror eixís dels llábis de las mils personas que omplían la platja
y 'ls llahuts. Molts valents probaren d' entrar al barco, més
era impossible; al capitá tinguérenlo de subjectar fortament.
Als pochs segons, una massa informe, una munió de vestits
y cabells encesos, se llensá á la mar: se '1 recullí casi mort y
pogué dir una paraula encara:—«Las calderas, ja no hi ha
por» y entre horribles sufriments s' escapá sa vida per las cent
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llagas negrencas de son cos que deixava anar una olor extra-
nya. Tot ho comprenguerem: era '1 maquinista, un héroe,
que recordant de sobte que las válvulas eran carregadas, en-
deviná la catástrofe horrible de las calderas rebentant en mitj
de mils personas y sacrificá sa vida. Patí tots los torments hu-
mans reconcentrats en pochs segons, pera la salvació de tots!

Al cap d' una hora, 1' aygua vencé; '1 barco s' enfonzá; la
mar onejá suaument per sobre '1 vapor; se vegeren las estre-
llas en lo cel y la caritat comensá sa obra.

Al altre dia lo poble enter doná son tribut d' admiració y
agrahiment al héroe salvador. Allá en lo fossar de Sant Feliu
de Guixols jau la pols negrosa del pobre mártir.

Quan los cartutxos de dinamita esclatan al fons de la mar
pera trossejar lo vapor, sembla encara que per tota la vila cor-
ri una extranya sensació y un esborronament fredós. Segur

,que molts confegeixen una oració per 1' ánima del maquinista
del «Adela.»

i:ExxáN AGULLÓ.
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COR FERIT

Baixava de Montserrat
y '1 cor ferit me sentía;
un raig d' amos me '1 ferí
que 'Is Angels envejarian.

Tornant ara á vostres peus
la ferida trau sang viva:
¡Oh Verge de Montserrat!
com més oberta, més vida.

Si visch ab lo cor ferit
pensaré en Vos nit y día;
fins després que sía mort
no 'm dongáu la medicina.

JOSEPH MAS CASANOVAS.
Agost 1890.



NAIXEMENT

Ja som á la diada; ja 1' auba n' es sortida
donant sa transparencia á un Cel hermós y blau,
los aucellets saludan ab veu amorosida
lo sol, que ja punteja mentres la nit decau.

Flayrosas poncelletas sas calzers descobreixen
guarnidas de rosada y encant encisador,
pintadas papallonas arreu las deixondeixen
gronxant son vert fullatje 1' oretj delectador,

¡Oh! tot al goig convida; tot diu ab veu melosa
que al temple de la vida ha entrat un nou infant,
lo naixement d' un angel de cabellera hermosa
ja nua la llassada del sagrament més sant.

Al bo d' una vesprada dos sérs varen unirse
en nom d' un Deu que vetlla la ditxa del mortal,
y aquell amor puríssim que addos van oferirse
un ignocent lo sella ab rostre angelical.



47 0 	 La Renaixensa.

Sos pares lo contemplan glatint de gelosía
1 escalf de sas besadas li donan ab excés;
1' un diu: á mi se sembla; te hermosa fesomía;
y al punt 1¡ respón 1' altre: á mi s' assembla més.

Si trist un plor esclata, abdos junts lo consolan,
si alegre un somris llensa, celebran son content;
y encar que, cercats sian d' afanys que desconsolan,
al Cel envian sempre sospirs d' agrahiment.

Qué grata es sa vinguda, no senten ja recansa
sos cors, que esbatejavan á impuls d' un sol amor,
aquell infant que adoran, es tota sa esperansa:
¡quí sab si un altre dia será son greu dolor!

DOLORS RIERA BATLLE

t



APUNTE

11 sol es post, la nit avansa,
se dorm la mar;

tebi es 1' ambient, la mar es blanca,
lo cel es blau.

Un pescador de fas colrada
fort y sapat

los aparells dins d' una barca
va colocant,

deslliga aprés d' allá la popa
lo fort llivant.

la barca cruix, adés rellisca
per sobre ']s pals...

s' obra 1' onam. 1' espuma salta,
bull un instant

y's veu després damunt la platxa
un munt de pals,

y allá d' allá una barqueta
que bressa '1 mar.

Lo sol es post, la nit avansa...
La barca enfora vinga vogar.

CLAUDI PLANAS Y FONT.



LA TROMPETA D' EN BILÓ

¡Oh trompeta llargaruda!
¡Oh moble insigne! Tú sois
pots inspirará ma lira
bells cántichs d' inspiració.
;A ma lira he dit?... Bé, va ja:

ara jo, entussiasmadot,
imitant als grans poetas
fidels quals sé que disto molt),
com ells volia ab la lira
contarvos mas impresions.
¡La lira!... Ni sé tocarla:
sols crech que toco '1 violon;
mes si d' instruments se tracta
per cantar tots son prou bons...
Mes torném á la trompeta,
que es lo que importa, senyors.
No vull fervos d' aquell moble
ara aquí una descripció,
puig treball ben perdut fora,

(q Aixis s'anomena'l nunci de Masnou.
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sent rabudas de tothom,
desde 'is vells á las criatura,
sa forma y sas condicions.
Lo que vull es ponderarvos
lo seu mérit portentós,
sa importancia, son prestigi,
en fí, lo seu gran valor;
(no '1 seu valor material,
que aquest, la vritat, es poch,
puig, per informes verídichs,
no arriba á ser de llautó.)
Aquella trompeta invicta
plena de rovell y bonys,
penjada quan no serveix,
¡quí sab! potsé en un recó,
surt humil de tant en tant
del seu Obscur y trist lloch
á comunicar al poble
ab aspre y esquerdat tó,
ja tristas ó gratas novas,
ja esperansas, ja ilusions.
Aquí un exemple us presento,
senzill v clar com ell sol,
per probar que no exagero
y que may del just me moch.
Moltas vegadas las noyas
veuhen de lluny en Biló,
que va, portant la trompeta
sota del bras, tot calmós,
y ab aquell ayre especial
á fer pel poble un pregó.
Lo cridan casi ab carinyo,
li preguntan: ¿Qué hi ha de nou?
com esperant de sos llabis
alguna cosa de bó,
y ell, fent la mitja rialla:
—Ara ho sabreu,—las respon.
Extén sa veu la trompeta,
fa deu galls en un segon,
y, quan las noyas pensavan
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sentir ab satisfacció
pregonar per aquell dia
algun ball... res! tot d' un cop
'is mata las esperansas
pregonant ó carn de bou,
ó be que dintre pochs dias
nos cau la contribució,
que 's dará la bola als gossos,
ó que ja 's pot matar porch,
ó que s' han de quintá 'Is joves,
ó'ls surt ab auras cansons,
perque es la trompeta aquella,
per més que sembli que no,
la veu única del poble
que 'ns té subjectes á tots,
puig, bons ó mals, sos mandatos
no admeten contradicció.
Y ara que estém en lo temps
precís de las discusions,
que ningú pensa com 1' altre,
que tothom té un rey al cos,
ella sola té '1 prestigi
de fernos la lley á tots.

JAUME ESTAPÉ PAGÉS.
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—Ay filla! va¡g veure cosas

que no son pera contar-
deya 1' avi una vetllada
de 1' hivern qu' havém passat
vora del foch á una nena
de cabells rossos y ulls blaus,
—L' exposició... ¡y quina mayna
de gent... no 1¡ cal pensar!
de festas sempre n' hi havía

tot arreu d' aquí y d allá.
Ay hila! ja no 'm recordo
del que vaig veure aquell any!
fins y tot, vaig embarcarme
y vaig veure'ls Jochs Florals.
—Qué son els Jochs Florals, avi?,
diguéumho, diguéumho aviat.
—Es la festa de la patria
catalana y de la llar
de los qu' honran la regina
de son cor y de son cap...
Donchs, figura't una sala

com la parroquia... ¡més gran!

plena de flors y banderas,

plena d' escuts y de rams.
A un extrém, com si diguessem

á 1' altar major, hi está
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d' or guarnida, una cadira
qu' es de la reyna '1 sitial...
¡1' ayre qu' allí se respira
tot es ayre catalál!
La sala s' ompla de damas
y cavallers tots galants
que sembla tingan frisansa,
sols sía un dia en tot 1' any
de veure reynar la llengua
del Canigó y'ls Atlants,
la llengua del rey en Jaume,
la reyna del mártir sant
en boca de qui la ciencia
de las ciencias va parlar
avans qu' en cap altre llengua,
la llengua d' en Aribau
tan dolça, noble y valenta...
¡la llengua dels catalans!
—Ay 1' avi 'n dihéu de cosas
que no las sabía pas...
¿qui s' hi senta á la cadira
guarnida d' or y de rams?
Quan la sala es tota plena
un cavaller del Jurat
obre un plech y'1 nom publica
del trovador qu' aquell any
ha guanyat lo primer premi
en la lluyta del trovar.
Alashoras se presenta
lo vencedor de combats
que se guanyan ab la ploma
sense una gota de sanch
per rebre una flor hermosa
adornada ab un bell ¡las;
y á fora sona la música
y á dins picaments de mans
aplaudexen de la llengua
á un dels fills més estimats
¡Oh quin moment d' entussiasme!
quin alé de patri escalf	 n
quan á una dama s' acosta
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lo qui la flor ha guanyat
y n' hi fa present. S' axecan
los cavallers á mirar
si n' es blanca, si n' es bella
de gentil y dolsa fas
y las damas ufanosas
van dihentse ¿qui será?
fins que la veuen sentada
la reyna dels Jochs Florals!
¡ oh quin moment d' entusiasme!
¡quín alé de patri escalf!!
ell sol, prou val las angunias,
ell sol, 1' anarhi prou vol,
y las trovas que 's llegexen,
y d' escoltarlas 1' afany...
—Com me plauria esser regna!
— Potser algun dia ho serás.—
No s' adona qu' en sas venas
de reyna hi corre la sanch,
reyna de doble corona,
de la festa v del travall!-
Los Jochs Florals que vaig veure
si que foren Jochs Florals!
Ab paraulas catalanas
la festa 's va comensar
y'1 qui las paraulas deya
no n' era pas catalá...
nostra llengua feya festa
¿fins van parlarla 'ls estranys!
La reyna fonch una reyna
de debó, la qui 1' Estat
espanyol, regeix ab 1' eyma
de dany a y de gobernant.
Comptesa de Barcelona
várenla allí proclamar
y á fé, si vritat ne diga
que 'm plau molt aquest dictat:
comptesa de Barcelona
y reyna del Jochs Florals!
Quina festa! encara 'm sembla
que 1' estich veyent. Vindrá
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cad' any nova Primavera,
tornará 1' alegre Maig
y los colors y armonías
d' aucells y flors tornarán._,
una festa com aquella
no tornará venir may.
—Si aquesta no torna 1' avi
de més bonas ¡ja 'n vindrán!
—Sí, sí, la teua mirada
de 1' esdevenir veu ja
lo poderiu y grandesa
de la llengua y del travall.
Sí, sí que la Primavera
de la Patria tornará
y los colors y armonías
d' aucells y flors portarán
en cada nota un poema,
en cada nota un encant.
Sí. ja los aucells quan cantan
refilan en catalá,
y de las flors moltas d' ellas
son vermellas com la sanch
de las barras catalanas...
Oh! sí, sí que tornará
ab la festa de la llengua
la festa del sant traball.

L' avi era imatje del geni
de l' esperit catalá,
lo que 1' avi joyós deya
per la fama era dictat,
y la nena bonicoya
de cabells rossos y ulls blaus,
com la poncella que s' obre
aquest gentil mes de Maig,
era la naxenta gloria
d' un poble valent y honrat.

A. M. PEÑA.

z4 Mars i8q[.



PRIMAVERA

Ja ha arribat lo mes d' Abril
rodejat de flors y aromas;
verdeja 1' arbre en lo bosch,
lo riu suaument mormola,
1' aucellada boy cantant
entre '1 brancatges' amoixa,
lo cel es blau y seré
tot creuhat per papallonas
y en los ombrius margenals
s' bi endormisca la viola.
Tot es vida y es dolsor;
la primavera s' enjoya
ab sas galas més gentils
com escau á una matrona;
tot sospira benhestar,
lo cor dins lo pit trontolla,
las verges glatint d' amor
ab sos esguarts enamoran,
tot es explendor y llum,
fins los morts dins de la tomba
deuhen sentí '1 dols escalf
del sol que 'Is besa á tothora.

Ja han passat las nits d' hivern
fredas y llargas y solas,
nits de dol y de pesar
y de recorts y d' angoixas.
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Ja s' ha fos lo blanch mantell,
ja ha fugit la esquerpa llopa,
ja no s' ou lo viu xiulet
trist v acotnpassat de 1' óliva,
y en los arbres descarnats
no renega '1 vent que 'Is torsa.
Lo jay que seya arraulit
proper de la llar fumosa
contant rondallas y fets
d' una edat llunyana y fosca;
ja ha eixit de son niu d' hivern
y está al brancal de la porta,
ahont lo sol ve cada jorn
á poriarli bonas novas.
Tot es plascent y rialler,
tot estima y tot s' amoixa;
la juventut sent bullir
dins sos pits una sanch forta;
tot brolla al bes del amor
y s' obran clavells y rosas,
tot brolla al bes del amor
ab 1' escalf que eix amor dona,
y creuhan lo cel tot blau
daurats vols de papallonas,
en los margenars florits
s' hi endormisca la viola,
los rius mormolan suaument
los arbres al bosch se gronxan,
tot respira lleu dolsor
y flors ab flors s' apetonan.
tot es plascent y rialler
tot estima y tot s' amoixa,
puig s' ha deixondit lo mon
en los brassos d' una dona.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS
Abril, 1892.



LA DARRERA NIT

TRADUHIT DEL LLIBRE «CUENTOS DEL VIVAC.»

L
A veu grossa, emborbollada y un xich tremolenca del
coronel del regiment, soná en lo silenciós espay d'
aquella freda sala del cuartel, y digué arrossegant ab

pena las sílabas:
—Lo Consell de guerra ha condemnat, per unanimitat, al

reo á la pena de mort.
Y aquestas paraulas: pena de n2ort, corregueren d' extrém

á extrém de la sala ab 1' aleteig d' un aucell bruixal. Lo reo
las va sentir ab una claretat terrible, y acotá '1 cap; duas llá-
grimas rodolaren desde sos ulls á sas galtas colradas y 's fon-
gueren en sos lla bis ressecats. Lo coronel se '1 mirá ab fonda
]lástima y 's cargolá las puntas entercas del bigoti, com volent
amagar lo sanglot de 1' angoixa en aras del aspre deber mi-
litar.

La gent que s' estrenyía silenciosament en lo fons de la
sala, comensá á desfilar, , agombolantse en 1' estreta porta de
sortida, fent teclejar las rajolas del trespol, y produhint una
remor sorda que tenía no sé quina cosa de solemne en aquest
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moment. La que sortía al carrer se repartía á dreta y esquerra,

deixant caurer la noticia en las llindas de las portas y sobre
'ls empits de las finestres baixas, fentla pujar fins als balcons
ab certa entonació llastimosa y repartintla per tots los carrers

de la petita vila.
Trayent en net lo que deyan aquells papers que hi havía

sobre la taula del tribunal sentenciador, papers escrits ab

moltas notas marginals y munió de firmas, ab diversitat de

lletras en las que s' hi endevinavan mans nerviosas y poch
avesadas á primors caligráfichs; d' aquells papers, dich, se
desprenía un fet concret y en extrém fatal.

Lo reo feya sa guardia, com sargento segón del primer ba-
talló, la nit de autos. Era reenganxat voluntari y li faltavan
tres mesos per acabar. Ab tot y trobarse devant del enemich,
y contra son desitj 1' havía seguit sa muller, y ab ella sa filla:
una nena de cuatre anys ab una careta sonrosada, rodejada
d' un march de cabells rossos. Lo sargento no va tenir esperit
pera separarsen y, á costa de sacrificis, mantenía en la guar-
nició á la dona y á la nena. Quan arribava de nit á la guardia
d' avansadas y la nena passava dels brassos de 1' un soldat al
altre, semblava que s' espargía en 1' espay fumós de la casa-
mata una llum en que hi havía pau y benestar que no s' ave-
nían gayre ab lo guerrer aspecte dels fusells, colocats en 1' ar-
mer ab correcta formació.

Lo xerroteig de la nena, com un doll de notas cristallinas,
de sobte 's trencava quan al decora, poruch y fosch, sobreixía
de las tapias 1' alerta sostingut dels centinellas, que corría d'
un lloch al altre, com reguera de humanals ressons.. Aque-
lla nit fatal se presentá en 1' avansada un capitá arribat de
nou al regiment y que feya sa primera ronda; lo sargento
quefe del lloch sortí á donar lo parte, y mentres parlava ab
1' assistent del capitá, entrá aquest en lo cos de guardia. Era
'1 capitá aquell, home de cara ferrenya y d' esquerpas mane-
ras, y al trovarse ab una dona dintre, va suposar lo pitjor, su-
posá qu' era una d' aqueixas desgraciadas que acostuman se-
guir als exércits y s' hi arrapan com lo grevol á la soca de
la alsina. Arronsá las espessas cellas, agafá d' un bras á la
dona y, empenyentla fins á la porta de mala manera, li va
dir, com en desagravi de lo qu' éll creya ofensa á la moral y
á la ordenansa:
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—¡Arri d' aquí!
La fatalitat coloca ab molta anticipació las figuras en los

escachs de la mort, y resulta un joch que als ulls del home es

tan sols casualitat funesta... La dona del sargento ensopegá

en lo llindar de la porta, va caurer la nena que duya á coll y
topá de front en la pedra; un brí de sanch tacá sos cabells
rossos. Lo sargento ho va veurer, y sens donarsen compte,
mogut per no sé quin vértich que- 1' encegá, va engrapar per

lo canó la carrabina y clavá un cop de culata al cap del ca-

pitá, cop que soná d' una manera horrible. Aquest caygué d'

esquena, ab lo temporal fet micas; lo sargento '1 mirá un ins-
tant estúpidament y després agafá á la dona y á la criatura.

Acudí gent, soldats plens d' esglay, un corneta que comensa

á tocar llamada, y un alferez que reduhí á presó al sargento.

Lo capitá estava ben mort; lo delicte era horrible, y 's tro
-bava '1 regiment devant del enemich... Pera aquestos cassos

son molt terminants las lleys penals militars.
Se formá la causa rápidantent y 's sentenciá als tres dias,

fixantse la execució pera la matinada del cuart. S' acomodá

pera capella una habitació dels darreras del cuartel, que rebia
llum per una finestra colocada á dos metros de terra, finestra
guarnida per dos barrons de ferro encreuhats... La cambra
era fosca, com á pas de la mort, y en los recons plens de pols
hi teixian silenciosament las aranyas. Quan lo reo hi entrá

•queya la tarde y fugia la llum d' aquella habitació com si ell
la empenyés al seu davant. S' assentá en lo migrat banch de

fusta y enfonzá la mirada, fixa y trista, en aquells recons tot
•ombra... Semblava que en mitj de la fosca quieta y misteriosa

hi ressonés una veu severa y dolorosa que li deya:

— ¡Dent.!
Demá, es á dir, dintre de vuyt horas, quan lo sol s' aixequi

entre núvols, vessant sobre 'Is camps la sa ya vivificadora de

sa llum, cridant á la vida y al moviment desde 1' home, ser

perfecte en la escala animada, fins al infusori, ser rudimenta-

ri en lo mon infinitament petit...; derná, quan la creació 's
mogui y 's deixondi expléndida, surará per damunt d' ella 1'

himne de la naturalcsa agradablement conmoguda...; matí
sense tarde, despertar sense son, jornada sense més enllá co-

negut... Tot aixó sortia d' aquells recons negres ahont seguian

teixint infatigables las aranyas. Lo reo se ficava ab los ulls de
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1' ánima en lo pervenir que pera ell era tan aprop, y veya son
cadáver sobre 'i terrer, arrapat ab las mans á la pedra com vo-

lent retenir la vida que havia fugit, y vora '1 cadáver una dona
y una nena; la dona plorant, la nena cridanilo, tacantse las
mans petitas y molsudetas en la sanch del mort.

Aquest desvari durá llarga estona. Lo rellotje de la única
iglesia parroquial de la vila tocá las tres de la matinada. Qué

rabent se 'n venía '1 matí! Fins pot dirse que eran agradables
aquellas ombras y aquella quietut del cuartel, si la llum ha-

via de ser, com seria pera ell, més ombrívola que las tenebras

d' aquella cambra.
Sobre '1 petit altar improvisat cremavan dos ciris que es-

cassament illuminavan á un Sant Crist facilitat per la parro-

quia. Lo Sant Crist obría 'Is brassos, marcantse en ells la ti-

vantor dels muscles, débils y travallats, y clavava al sostre sos
ulls tristos y apagats. Lo reo mirá al Sant Crist y resá, no de-

pressa. sino com qui vol que se 1' escolti be y atentament.
D' en mitj 1' absolut silenci que regnava en lo desert car-

reró ahont hi donava la finestra, pujá un lleuger soroll, com
si del mitj del repós de la nit hagués sortit quelcom semblant
á la remor d' una veu de dona que va dir:

—Andreu... me sents?
Lo reo endeviná, més be que no pas sentí, aquell dols re-

clam que, relliscant desde la finestra, torbava sa soletat sense
sotraquejarla, com 1' oreig que mou las fullas sens arrencar

-las, y 's deixondí d' aquell penós ensopiment. S' acostá á la

finestra, que era molt alta, s' hi enfilá ab travalls agafantse á

las pedras de la paret, y un cop dalt, mirá ab afany al enfos-

quit carreró.
—Ets tú, veritat?—preguntá.
—Soch jo—contestá la mateixa remor suau. — He estat

plorant tres días... y tres nits!—afegí la veu ben baixet—y ara

he vingut casi arrossegantme pera que no 'm vegin los centi-

nellas!... M' han dit una cosa horrible, Andreu, y jo no ho he

cregut. M' han dit que... que... Pero m' han enganyat, veritat
Andreu? Dígam si m' han enganyat!

L' Andreu s' esborroná de cap á peus y no respongué ni

una paraula: per poch deixa anar las mans y cau d' esquena.
Va treure forsas de sa debiltat y digué:

—Y la nena?
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—Aquí es, desperta y calladeta, perque li he dit que si la
sentissen te matarían.

—Aixécala, veyam si arriba á la fi nestra.
La dona allá á la criatura embolicada en un mocador gran.

Arribava al cantell més baix de la finestra; lo reo va treure '1
bras fora, y fent un gran esfors la va asseure en 1' empit. La
nena estava quieteta; pero quan lo reo va poguer distingir cla-
rament sa carona la trobá ab los dos ulls oberts que se '1 mi-
ra yan entre carinyosos y espantats. Probá de fer passar la nena
per entre 'is barrots, pero no va ser possible La acostá tant
com va poguer, y acostanishi ell més encara, agafá nerviosa-
ment lo ros caparronet y allá hi va anar tota sa sanch y tota
sa ánima en un sol petó tan silenciós y llarch com aquella nit
horrible...

D' un cap d' aquell carreró va sortir una remor de com
-passos sechs, passas de gent barrejadas ab cops metálichs: la

ronda. S' aturá davant del primer centinella; hi va haver una
pausa en lo pas de la patrulla. Remor de veus d' home, bar-
rejadas ab estossechs forts. Lo reo va fer un suprém esfors y
's separá de sa filla.

—Pren la nena y vesten; ve la ronda.
La nena devallá fins als"brassos de sa mare, y'1 reo caygué

inanimat sobre '1 banch, tan inanimat com semblava estarho
aquell Sant Crist que seguia mirant al cel ab expressió pla

-nyenta y dolorosa.

La ronda passá de llarch. Sens dubte havia fugit la dona
sens que la vejessin. Altre cop torná á regnar lo silenci en
aquella cambra freda; pero semblava que la dona y la nena
se n' havian emportat d' aquell lloch quelcom d' aconhorta-
dor, y fins lo Sant Crist obria 'Is brassos esgroguehits y sechs
ab més gran y més desesperat esfors.

Tocaren las cuatre. Aquell demá era ja avuy: lo pervenir
era present. Dubtosa claror omplí '1 carreró com sondejant la
fondaria de las ombras primer, després ab més vivor. Lo sol
anava aixecant al davant seu núvols d' or que 's desfeyan en
pols finíssima damunt la endormiscada vila; alguns milions d'
aquells átoms lluminosos entraren alegroys per la finestra de
la improvisada capella, y 's posaren á moure brega en los re-
cons ab las ombras com dihentli al reo:—Lluvta y viurás!
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Lo van anar á buscar.
Quan traspassá la porta del cuartel, miró per tot arreu, fa-

molenchs sos ulls de veure lo que allí no hi era... Al girar la
cantonada '1 sol li pegá als ulls... Que herniós era aquell sol

ab tot y esser al Desembre! Quins feixos de llum vessava sobre

'1 camí fent brillejar los arsos dels marges de las hortas, y enllá

al lluny lo riu, sobre '1 que suravan encara las boyras de

la nit!
Res van veure tampoch los ulls famolenchs en lo camí_

Se fermá '1 cuadro, produhint una remor estranya las petja

-das de tants d' homes sobre la herba endurida ab la gebra. y

llegí 1' ajudant ab veu apagada la sentencia del consell. Lo

reo mirá per últim cop al cel, á las montanvas, al riu; humi-

tejá la mirada en los jochs de llum que '1 sol feya en los aspa-

dats y en las altas rocas, sobre '1 riu y'ls segats terrers y en

los colls que surtían de la vall y conduhian á altres horisons

que may més debía veure...
Per lo camí sembrat de codols se va veure venir á la dona

ab la criatura á coll, corrent á tot correr, xuclantse ab los ulls-

esparverats la colla negra que 's destacava al lluny sobre co-

lors vivíssims... No podia arribar ni arribaria segurament á

temps aquella dona..
Lo reo la va veure com s' acostava quan li taparen los ulls

ab la vena, y una angoixa infinita lo va fer caure agenollat.

Los setze homes del piquet carregaren á la una, apuntaren y.

feren foch.
Lo soroll de la descárrega 's topá en lo camí ab la dona

que arribava corrent. S' aturá de sobte, mirá ab los ulls esve-

rats la colla, llunyana encara, s' abrassá ben fort á la criatura,

y 's desplomá ab ella sobre la gebra.

FREDERICH URRECHA.



L' AGLENYA

LO CASSA-NIUS

Espitregat baylet
se 'n fuig de casa seva,
se 'n fuig á cassá nius
avall de la rivera.
Quan es un bon tros lluny
els ulls gira endarrera,
la Vila ja no veu.,.
(¡quins  salts que fa d' alegre!)
—Aquí no 'as veurá pas
la mare ni '1 meu mestre:
ja estich ple de sermons
y d' estiralls d' orella:
que no he nascut per sant,
ni per fixarme ab lletras.
Parlant aixís, tot sol,
arribá á 1' albareda:
¡quín be de Deu de nius!
¡quín refilá d' aucel¡as!
Al cim d' un pollancrer
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un niu li fa denteta...
ja 'n puja soca amunt
igual qu' una mustela.
Quan es devant del niu
ja 's torna com la cera:
—¡Qu' es alt, Deu meul qu' es alt!
y'ls ulls li llagrimejan...
Llavors se 'n penedeix
de sos reganys al mestre,
y maleheix als nius,
y pensa en sa mareta!...

Al apuntá'1 nou jorn,
campanas somiquejan...
la Vila vesteix dol...
las mares s' escabellan!

LA CANÇÓ DE LA ROSELLA

Tothom me sol preguntar
perque som tan vermelleta;
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!

Un dia, á punta de sol
una noya '1 pla travessa;
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!

Porta las trenas al vent
y un acer á la ma dreta;
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!
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Quan es voreta de mí
ab son galán s' escometan;
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!

—« ¡Ingrat, ingrat! ¿qué t' he fet?
que m' hages deixat soleta?
Si jo 't donguí mon amor
¿no fou per ta prometensa?
Orfaneta som quedat
y ab la meva honra malmesa:
no 'm queda cap més remey...
¡perdónam, mareta meva!,o-

Quan la nova així ha parlat
lo sol s' amaga depressa...
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!

Una goteta de sang
ha tacat mas fullas tendres...
més ¡ay! que no ho goso dir,

m' afoga la pena!

Y encare 'm van preguntant
perque 'n som tan vermelleta;
més ¡ay! que ben clá ho ha dit

la trista Rosella!

FOLLANT

¿Te'n recordas, vida mía?
Encara 'm sembla que hi som:
¡quina gatzara que feyam
hoy follant los picapolls!
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Jo no he vist cosa més rica
des que tinch us de rahó:
de cada gra qu' espremíam
rajava mitj vas de most.

De tan 'en tan ¡quina ullada
que 'm donavas de traydó!
tot replegant la faldilla
xiquet amunt del genoll...

Aixís la tasca seguíam
haventhi algú de plantó;
més... quan tot solets quedavam
ja mudavan las cançons.

Llavors. tu un gotim prenías
y 'm deyas ¡au, que som sols!
passem, passem lo rosari;
un gra tu y un altre jo.

No tenintne prou encare,
tombavam el samaló;
y ¡vingan xarrups y fora!
fins que '1 cor nos deya ¡prou!

¡Alió sí qu' era xarel-lo
d' aquell de Senyó Rector!
d' aquellas dolsas xucladas
encare 'm llepo 'Is llembrots

No 't dich jo si he de llepárme'ls
rossinyolet del meu cor...
que avuy no foras pas mía
sense 'is xarrups d' aquell most
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EN LA FIRA

—¡De que 'm firas mon amor!
—De '1 que vulgas prenda meva.
—¡Oh, no; que si 'm promets tant
pot ser que te 'n penedescas!
—Ja pots triar lo niés rich
de las paradas que vejas:
¿vols un anell de brillants?
—No fa per mí, som pagesa.
—¿T' agrada un brassalet d' or
ó be un collaret de perlas?
—Tarripoch aixó fa per mí,
ja no som pas primerenca.
—Y donchs ¡digas lo que 't plau
que porto la bossa plena!
—Pósat la ma sobre '1 cor
y escóltal. si es que 't batega;
ningú com ell t' ha de dir
lo que més á mí 'm fa pessa.
Y si ell no t' ho diu ben clar,
;planta 'is ulls á aquella tenda
hont tanta soga y cordill
part de fora pinjoleya!.,.
¿De qué 'ni tens de firá? ¡ingrat!
¡nou mesos ha qu' ho has de sebrel
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L' ESTIUHET DE SANT MARTÍ

L' Estiuhet de Sani Martí
n' es una hermosa quinzena
que brota al cor del hivern
en ma patria Ampurdanesa.

Tot es poétich y hermós,
tot respira goig y festa:
lo prat mustiu reverdeix,
y 'is aucells cantan alegres.

Al lluny, 1' altiu Canigó
lluheix sa nevada vesta;
y un sol de color rosat
esponja la dura gleva.

Llongas espirals de fum
s' alsan de las xemaneyas,
y endins la blavor del cel
apoch–apoch van fonentse.

La florida dels cap-blanchs
y '1s sembrats que reverdejan,
diuhen que ¡a es ben aprop
lo gelíu mes de Desembre.

La rosada del matí
tot lo jorn s' aguanta fresca
sobre 1' herbeta marjal,
hont pasturan las ovellas.
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Van refilant qu' es un gust
reyentinchs y cuheretas,
¡y son manyachs, molt manyachs!
casi ab la ma 's deixan pendre...

Tot es poétit y hermós,
tot respira goig y festa:
es la rialla del Hivern,
¡que tants plors porta al darrera!

RÁMON MASIFERN.
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LO DARRER GLOP

Adormidet, xuclant lo pit encara,
la pobre dona '1 besa tot plorant.
La llum de 1' alba de raigs d' or amara
la testa rossa del bonich infant.

—Avuy vindrán, fill meu!—diu afligida.-
Avuy se t' endurán, rey del meu cor!
Te valen á ciutat! Com si la dida
no fos prou bona per guardá' un tresor!...

Qui m' ho havia de din l Perque 't portessin
va caldre que sentís dringar dinés;
avuy perque de mí no 't separessin
daria lo que tinch... y encara més!

E. GUANYABENS.



1	 ^,

DESDE SANT OERONI

Del cim de la penya més alta que 's mostra,

allá en los cendrosos titánichs rocams,
que estotxan com perla en sa closca de nacre

la Verge que vetlla 1' altiu Montserrat;

Veyent á mas plantas montanyas y pobles,

sobre de ma testa puríssim cel blau,
y al lluny del lluny termes que fita la vista

Aragó, Valencia, Mallorca y la mar:

Y allá á tramontana, com rengle de guaytas
que fan á la patria d' etern muradal,
las serris altivas de testa nevada
que '1 Pirineu mostra y'1 sol va besant;

Del Bruch distingintne las comas y boscos

que un jorn foren fossa del aygla imperial,
y allá al peu dels cingles, com encens de gloria
la boyra que s' alsa del riu Llobregat;
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Rebent sanitosa, balsámica ratxa
del agre puríssim que un jorn creuhá '1 llamp,
veyent precipicis que nostres peus volta u,
mirant Catalunya la vista al girar;

Saludo á la patria que'ns va veure naixer,
la patria de Jofre, Clarís y Aribau;
joyós jo saludo la ciutat dels comtes,
la que fou un dia regina del mar.

Y desde eixa altura demano á la Verge,
que es mare y senyora dels bons catalans,
que 'ns servi pels segles dels segles la gloria
del penó que ostenta las barras de sanch.

PERE DE COTS Y SOLDEVILA.

Miranda de Sant Geroni de Montserrat, Setembre de t886.
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LO BALL DE LAS MORRATXAS

L
A tradició, que tantas y tan hermosas cosas de la antigor
nos conta, refereix que en temps en que'ls moros s' ha-
vian ensenyorit de nostra terra, hi havia un castell en

aquesta costa de Llevant de Catalunya, ahont hi vivia un ma-
trimoni noble y cristiá que tenia per única descendencia una
filla que la Naturalesa dotá de tots los encants que es possible
imaginar, donchs á unas formas esculpturals y á una fesomía
hermosíssima, s' hi havia d' afegir una virtut extremada, ver-
daderament angelical, essent ademés cristiana fins trobarse
disposada á sacrificarse per son Deu, deixant las grandesas de
la terra que son naixement Ii proporcionava pera tancarse en
un convent, y ab lo reculliment, la oració y '1 dejuni prepa-
rarse pera alcansar més fácilment la gloria del cel, per la qual
continuament suspirava.

De donzellas que portessin á sobre tan bonas recomana-
cions no hi ha que dir que eran escassas, aixís es que no fou
estrany que la fama de tan nobles virtuts s' extengués ben
prompte y atrets per ellas compareguessin hermosos joves,
nobles y richs barons á demanar tots sa má, prometentli la fe-
licitat si consentia casarse ab ells; mes ni 'is prechs y llágri-
mas de sos vells pares, que temian per ella quan deixessin d'
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existir, ni las falagueras esperansas que á doll se li fevan con-
cebir, com tampoch los regalos y riquesas que se 1i prome-
tian, lograren que doblegués sa ferma voluntat. Havia desti-
nat tot son cast amor á Deu y per res del mon volia deixarlo.

Al mateix temps que ella, vivia també en la encontrada un
moro de molta .anomenada, ja per sa gallarda figura com per
sa bravesa y abundancia de riquesas. Lo tal moro fixá sos ulls
en la donzella cristiana, sentí amor per ella y, convertintse
ben prompte aquest amor en passió verament africana, deter-
miná solicitar sa má, ab lo convenciment de que tot seguit se-
ria aceptada, puig de moros com ell en veritat ne corrian
pochs.

La cristiana, que ab molta finesa rebutjava'ls pretendents
que com ella professavan una mateixa relligió, no podia ja-
may escoltar la demanda d' un home que á més d' ésser de di-
ferenta rasca 's trobava separat d' ella per un abim, essent com
era un creyent de Mahoma. Casarse ella, la cristiana, ab un
moro, per jove, ben fet, rich y poderós que fos, aixó jamay.
Aixís es que ni tan sols lo volia escoltar, quan menos tornarli
resposta.

Lo moro no 's desanimava per aixó, sino que com més re-
butjat se veya més se li encenia la passió, més y més la esti-
mava. De promesas n' hi feu moltas; de prechs, á desdir.

La cristiana, que al pensar tan sols que havia de renegar
de son Deu ja creya que pecava, procurava allunyar tot lo
possible del pensament semblant idea.

Escaygué un dia que la noble familia cristiana assistia á
una festa que un noble vehí donava en son casal, y ahont hi
concorregueren molts altres de sa classe. Lo moro volgué
aprofitar aquesta ocasió pera probar novament fortuna, y ves-
tintse al efecte ab rich trajo carregat de pedrería y acompanyat
de gran número de servidors, determiná presentarse al lloch
de la festa y fer ofrena á la donzella de richs presents, al ma-
teix temps que declararla públicament son amor, convensut
de que aquesta vegada sí que la cristiana no gosaria desairar-
lo, ja per los magnífichs regalos que li entregaria, ja per es-
caures en lloch tan concorregut y en mitj de tanta alegría, pero
més que tot pel temor que á bon segur li sobrevindria pen-
sant ab la revenja que 's podria pendre si 's vcya novament
rebutjat, sapiguent, com aixís li constava á n' ella y á tots los
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demés, que tenia en son poder forsas suficients pera ab ellas.

encendre novament la guerra y donar dias de dol á tots los

del país que professessin la relligió cristiana.
Afavorit per las sombras de la nit y seguit de tot son acom-

panyament, se presentá, donchs, al castell ahont s' hi celebra-

va la festa, que tenia ab tal motiu las portas obertas, si be que
conegut pels criats y sapiguent que vivia en pau ab sos se-

nyors, no li oposaren tampoch cap entrebanch pera que 's fi-

qués á dintre y 's presentés á la sala ahont s' hi trobavan tots

reunits. La sorpresa que causá tal visita no esperada entre 'Is

•ircunstants, no hi ha que descríurela. Un sobressalt, un te-
mor s' apoderó de tots, ja que no podian esplicarse lo que ve-
yan; pero més parats quedaren encara, resant muts d' admi-

ració quan vegeren al moro que, després d' haver atravessat

ab pas segur la sala, se postrava als peus de la noble donzeila
y, tot oferintli una elegant y artística ampolla plena d' ayguas
aromáticas y cuberta ab innumerables joyas de gran valor, li

demaná ab tremolosa veu que accedís á sos prechs, puig que

la estimava ab veritable passió; que '1 fes felís, ja que sense

son amor sa vida seria d' aquell dia endavant un no interrom-

put martiri.
Lo moment era crítich, perque de la resposta que dongués

la cristiana podian sobrevenir fatals consecuencias, com rom
-pres la pau que temporalment regnava en los dias que aquest

tet succehia.
La resposta de la donzella no 's feu esperar. No obrí pera

res sos llabis; mes, donant una forta mirada de despreci al
atrevit moro y agafant ab furia de sas mans lo present, lo re-
baté ab extraordinaria forsa contra terra, cayent á sos matei-
xos peus, rompentse en molts bocins y espargintse las oloro-
sas ayguas per un bon tros de la sala. Un ¡ay! apenas contin-
gut sortí del pit de tots los concurrents, mentres lo moro, ab
lo cap baix y avergonyit, s' aixecá sortint més que depressa d'
aquell lloch ahont tan mala estrella '1 guiá, y prorrompent en
forts plors s' allunyá del castell tot malehint sa mala sort.

¿Qué succehi després? Res de lo que 's temia. Lo desairat
galan no gosá sortir més de sa casa. temerós de lo que li po-
drian dir ó fer en just cástich del atreviment que tingué, aco-
bardintse fins al extrém de que prompte, ben prompte aban-
doná per sempre més la terra que tan mal 1' havia acullit,



500	 La Renatxensa

embarcantse envers son país, 1' Af.ica, d' ahont no tenia que
haver vingut.

Haventse tot seguit fet públich lo ocorregut y passat lo pri-
mer moment de sorpresa, tothom se mostrá satisfet de que
una donzella n' hagués sigut la causa, celebrant tal acte ab
grans testas que cuydaren de repetir cada any pera perpetuar
tan faust aconteixement.

Tot aixó es lo que 'ns conta la tradició, que jo 'm guarda-
ré molt he de dir si es veritat ó no. Que hi hagi hagut alguna
cosa per 1' estil, podria enser; mes fins avuy no m' ha sigut
possible trobar son orí en. L' historiayre de Mataró, senyor
Pellicer, descriu aquesta tradició en sa obra Iluso, y don Magí
Xiqués, autor d' una monografía de Canet, no tan sois la des-
criu ab tots los seus detalls ab estil molt clar y elegant, sino
que fins arriba á suposar que '1 fet ocorregué en lo castell de
Santa Florentina, que dista mitja hora de nostra vila, trobant

-se situat en lo fons mateix de la vall anomenada ja d' antich
de Canet, per haverhi viscut lo noble senyor d' aquest nom.
Aquest castell, un xich modificat y convenientment restaurat
pera reparar la acció del temps, es propietat desde fa uns 3oo
anys de la familia Montaner.

Sia com se vulga, 's pert ab lo temps la costúm de celebrar
alguns pobles de la costa durant sas festas majors lo ball de
las nioratxas ó morratxas, com avuy ne dihém, vestintse 'is
balladors de moro, trajo que avuy no s' usa.

Avuy dia tan sois se conserva aquest ball en nostra vila, y
també, ab poca diferencia de detalls, en la vehina de Sant Pol
de Mar y á Lloret de Mar. Lo deis macips y macipas, portant
aquestas en alguns pobles morratxas molt ben adornadas, no
es més que una reminiscencia d' aquest ball.

Moratxa ó morratxa be á ser una ampolla posada al revés,
es á dir, ab lo broch cap per avall y la part ampla mirant en-
layre; de la convexitat d' aquesta 'n surten cuatro ó cinch
brochs en forma de candelabro, brochs que venen á tenir de
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llargada com una meytat de broch de porró de tamany ordi-
nari.

De morratxas no se 'n solen vendre gayres, puig casi tocas
-se fan fer expressament pera '1 ball. La fábrica de vidre de
Mataró es la que per regla general s' encarrega de ferias pochs
días avans de la festa.

Explicat lo que es una morratxa, diguém cuatre paraulas
del ball que, dit sia de passada, alguns lo troban tonto, pero
-que ab tot y donarlo per tonto, á nosaltres nos agrada moltís-
sim per alló de que es nostre, es á dir, propi de casa. Lo fo-
raster que no 1' ha vist rnay es casi segur que no se n' anirá
de la vila, si ha vingut per la festa major, sens arribar al en-
velat pera veure lo que 's fa, y essent Canet lo poble que ab
més constancia ha seguit fent lo que feren sos antepassats,
sentiriam moltíssim, nosaltres que 'n som fills, que algun dia,
volguent seguir lo modern per creure que tot es bo, se des-
precies una costúm tan antiga com típica d' aquest país. Si al-
gun any no s' han trencat morratxas ha semblat que la festa
hagi acabat molt fredament y aduch aquells que may hi van
los hi ha sapigut greu, lo que demostra quan arrelada es la
costum.

L' endemá de Sant Pere, festivitat de Sant Marsal. segon
dia de la festa major, es lo destinat pera fer lo ball, s' entén si
s' ha aixecat envelat, perque sino 's deixa corre; pero com que
regularment pochs son los anys que no se 'n aixequi algun,
resulta que pocas son las vegadas que 's deixa de fer lo ball.

Avans quan la Iglesia y'1 poble eran una mateixa cosa ó
quan menos anavan sempre units, 1' obra de la Parroquia era
qui s' encarregava d' aixecar 1' envelat que era molt senzill,
donchs que únicament consistía en posar una vela en tota la
llargaria de mitj carrer ample, fer cuatre archs de mata, po-
sarhi banchs que tocas las casas oferían y algunas cornucopias
per tot adorno; los administradors de la confraria de Sant
Marsal anant molt ben endiumenjats feyan de galans joves ó
encarregats d' anar á buscar las noyas encara que fossin vells,
puig que solían esser homes de confansa y per aixó se 'ls hi
reservava aquest dret. Avuy la Iglesia no hi pren cap part,
essent las societats particulars que 's volen cor.stituhir per
aquesta diada ó be los cassinos las que s' emprenen la festa,
aixís es que 'ls administradors han sigut substituhits per joves
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y 1' envelat ja no es tan senzill y modest, puig que es deis que
s' estilan en lo dia y com més ben adornats poden esser
t•. illor.

A las cinch de la tarde comensan ja á compareixer al en-
velat tots aquells que desitjan seurers á primera tila pera que
ningú 'Is hi tassi nosa y pugan veurer millor tot lo que passa,
anantse poch á poch omplint de gentada fins al punt de no,
trobarhi assiento los tardans. Las velas y cortinatjes de tots

-los costats s' aixecan á convenient alsada pera dos objectes:
primer y principal, perque essent lo ball molt popular, puga
'1 públich que no paga disfrutar de la testa cons lo que está á
dintre y ha pagat lo tant senyalat, y segonament, perque d'
aquest modo se logra que hi passi un xich de fresca, fent més
agradosa la estancia en lo local, que d' altre modo s' hi pati

-ría de molta xafogor. No hi ha que dir que aquesta conve-
niencia es molt aprofitada, essent en gran número los espec-
tadors que tot rellevantse molt sovint, contemplan lo que
passa á dintre.

A las sis comensa á romprer la música, durant una bona
estona en la qual tothom está á la espectativa, passant lo que
sol passar en molts cassos, aixó es, que ningú gosa comensar,
donchs sempre s' espera que un altre rompi '1 foch y fins
quan s' ha tirat lo primer tiro, ó més ben dit, fins quan s' ha
trencat la primera morratxa, no se sol engrescar lo ball, sor-
tint alashoras los balladors 1' un darrera 1' altre desitjosos tots
de trencarne moltas. Lo ballador no va per regla general á
buscar la balladora, sino que 's val d' un deis joves que hi
han destinats per aixó, y á cau d' orella ó be fentli dir per
una altre persona á fí de que ningú se 'n enteri, Ii diu lo
nom de la noya ó casada que vol que vagi á buscar. L' inter-
mediari compleix tot seguit la demanda, va á trobarla en son
assiento y li diu si te gust d' anar á romprer morratxas y en
cas de contestar afirmativament, s' aixeca y tot anant de bras-
set donan algunas voltas pel envelat. Breu temps que es d' im-
paciencia per ella y de curiositat pel públich: per ella perque
no sap qui será '1 seu bailador y pel públich perque sempre
desitja saber quí será '1 galán, majorment si la balladora es
soltera y está encara per mereixer. Quan lo jove considera
que ja s' han passejat prou ó be 1' interessat 1' avisa fentli un
signo, allavors al esser á son devant se para y diu á la com-
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panya que la deixa ab fulauo de tal, lo nom del ballador , qui

aixecantse y oferintli lo bras comensan á passejarse ab tota

calma pel clos del envelat. De tant en tant paran la passeig,

donan una giravolta y demanan morratxas que tot seguit las

hi son portadas per varis xicots empleats, totas ben plenas

d' aygua. Lo bailador las va agafant una per una y ab ellas y

pel cantó deis brochs petits, rega un xich la terra del seu de-

vant, y després ab molta cortesía las ofereix á la balladora

que tot seguit las hi pren de las mans y sense esperar res, ni
tan sois donarli las gracias, las tira ab furia contra tres ó cua-
tre mahons que posats de pla y 1' un al costat del altre, te als

seus p--us, lo que fa que 's trenquin ab molts bossins y s' es-

pargeixi 1' aygua per terra.
Aquest solemne xasco que rep lo bailador devant de tot lo

públich, sembla que 1' hauría d' atemorisar y ferli parar tot

seguit lo ball, pero que es cas d' aixó, lo despreci de la baila-

dora no li fa pas cap mal efecte en son cor; donchs si ella no

's cansa de fer trencadissa, lo que es ell tampoch cessa d' anarli

entregant morratxas fins que considera que ja n' hi ha prou,

,Y• alashoras altra volta la fa giravoltar y fent las paus repre-

nen lo interrumput passeig ab tota tranquilitat com si res del

mon hagués passat entre 'Is dos, fins que posantse de comú

acort repeteixen novament la trencadissa, durant aquestas in-

termitencirs tant com volen y que algunas vegadas s' allargan

fins que s' acaba la festa. Una gran part del públich mentres

te efecte la trencadissa, s' entreté en comptar las morratxas

que las bailadoras tiran á terra, resultant que la parella que

n ha trencat més es la que obté la victoria, victoria que per

altra part no consisteix més que en véurers satisfet 1' amor

propi al pensar que sos noms corren de boca en boca durant

vinticuatre horas pel poble.
Sol esser motiu de gran riota quan la balladora al tirar la

morratxa, dona la casualitat de no caurer sobre 'is mahons y

per lo tant deixa de trencarse, guardantse molt en aquest cas

lo galán de tornarli á oferir la mateixa.
Lo drinch del vidre al trencarse damunt deis mahons, las

anadas y vingadas deis xicots, los uns portant aquí y allá las

morratxas als balladors; los altres ab escombras de bruch re-

cullint los bossins de vidre romput tantost los balladors dei-

xan de trencarlo: lo variat moviment de las parellas, las unas

trencant y las altres passejantse; la música tocant sens parar
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ni un sol instant durant 1' espay d' aprop tres horas, la vista
del públich sempre fixa als balladors com volguent endevinar
lo que 's diuhen y tal volta pensan; lo gran número de vestits
clars que per tots costats alegran la vista: 1' incessant balan-
ceix d' infinitat de vanos que tot removent 1' ayre donan vida
y frescor á las moltas caras bonicas que com á perlas adornan
1' envelat; la munió de caps que servintli de march voltan
per tots cuatre costats; y las tranquilas ayguas del mar que
desde dintre s' oviran boy sentint la remor de sas onadas al
extendres per la fina arena, constituheix tot plegat un cuadro
magnífich de tons tan alegres y animats que sols veyentlo
se'n pot formar una veritable idea.

Casi tots los anys sol passar lo mateix, aixó es; que ab mo-
tiu d' esser molta la trencadissa, s' acaban las morratxas que
's tenen preparadas, pero devant d' aquest apuro, que 's cas
de suspendrer lo ball, ni pensarhi: vinga anar corrents á las
botigas que venen vidre. ferne bona provisió, á vegadas tota
la existencia y donarlo als balladors, resultant alashoras que '1
ball degenera perdent un bon tros de la seva serietat: donchs
d' aquell punt endevant no 's fa més que riurer quan se veu
que '1 galán fa ofrena á la balladora d' un porró, un cetrill,
un got, una ampolla, una tassa, etc., es dir qualsevol objecte
de vidre que ab tot y esser si molt convé de poch preu, los
encarregats del envelat al fer lo compte ho consideran com
morratxas y aixó no deixa de proporcionar una regular ga-
nancia als empressaris. Ja pot esser d' alta prosopopeya tant
lo ballador com la balladora, que ni 1' un ni 1' altre 's dona-
rán de menos de servirse d' aquells objectes. No falta també
alguna vegada que '1 ballador desitjós de fer brometa despres
del rego de rúbrica, al aixecar la morratxa pera entregarla á
la balladora, fa com aquell que no ho vol fer y li tira un rui-
xim d' aygua á la cara ó be als vestits desgraciantsen alguns;
si be que aixó darrer tan sols se fa quan hi ha molta intimitat
entre la parella.

A primera vista sembla que ha d' esser molt pesat tant pel
ballador com per la balladora repetir sempre lo mateix, pero
no es aixís, donchs resulta que quan han comensat los hi
costa molt deixarho, y si '1 primer se deixa portar massa pel
cntussiasme y no posa lo que díríam una ,rica d' enteniment,
després quan ja no queda recort de la festa y 1' envelat qui
sab ahont es y las ilusions s' han espargit del mateix modo
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que s' espargeix lo fum per 1' atmósfera, allavors comensan
las angunias al pensar que s' ha de pagar lo gasto, semblant
imposible que se 'n haguessin trencat tantas. Be es veritat
també que es costúm molt antiga posar en lo compte més nú-
mero de las que realment s' han trencat, cosa que tothom sab
que es un robo que 's fa pero es un robo casi diríam permés,
puig que está dintre la essencia de la cosa perque ningú 'n
protesta y si hi ha algú que ho fassi á bon segur que si un
altre any se troba essent un dels encarregats, obrará del ma-
teix modo qua 'ls altres. Regularment se sol aprofitar la oca-
sió del engrescament dels galans, que en son desitj d' obse-
quiar á la senyoreta que pot ser pretenen ó que si no 's troba
en aquest cas volen fer gala d' un gran desinterés envers la
persona d' aquest modo obsequiada, no comptan may ni po-
drían ferho perque altras cavorias los distreuhen en aquells
moments.

Quan sol esser més animat lo ball, malgrat las ganas de
que continuhi, la foscor de la nit ve á ennegrir 1' espay essent
motiu de que s' espargeixi la concurrencia, y sense que ningú
digui prou n' hi ha, s' acaba la festa, despedintse los concu-
rrents ab la acostumada fórmula de fins 1' any que ve si Deu
ho vol, y 'ls músichs al veurers que van quedantse sols paran
de tocar, desant los instruments y á sopar s' es dit que
prompte vindrá 1' hora de comensar lo ball de nit.

No hi ha dupte que aquesta diversió es un poch cara,
puig que pagantse á dos rals morratxa, resulta que per pocas
que se 'n trenquin puja desseguida á una cantitat bastant cres-
cuda. Antiguament, y no fa pas d' aixó molts anys, quan
arribava de las Américas algun fill de la població, ja se sabía
que tenía que trencarne contantse sovint per centenars; pero
avuy que 'ls assumptos d' aquell país no van tant vent en
popa com avans, escassejan bastant los aficionats á trencarne
en gran número.

Com se veu, lo ball de las morratxas es un ball molt ho-
nest que permet enrahonar ab una noya tant temps si 's vol
com duri '1 ball, pero sempre á la vista del públich y de las
familias, essent causa de que s' hagin fet més de cuatre vega-

das alguns casaments.

MARtáx SERRA Y FONT.

Canet de Mar. Juliol de 1892.



INSOMNI

He sentit la nit derrera
estant mitj endormiscat,
la campana de las monjas
que las cridava á resar,

¡M' ha causat una frisansa
el só trist d' aquell metall!
Revoltat d' ombrar d' insomni
he sentit mos ulls mullats,

¡Cóm dringava la campana!
¡Quin ferir son so 1' espay!
Me semblava que n' oía
lo cant trist d' un funeral.

Ma imaginació exaltada
dins del convent ha ovirat
á la claror de dos ciris,
las monjas, murmurejant.

Postradas davant 1' imatge
de Jesús Crucificat,
mitj tancadas las parpellas
los ulls en terra fixats.
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Las caras esblanquehidas
y '1 rosari entre las mans
¡y quina temor que feyan
tocas vestidas de blanch!

Y la campana dringava
dringava sense parar
rebotent son só metálich
dintre mon cor agitat.

Després s' han alsadas total...
tan sols una n ha quedat
y ab lo Sant Crist agafada
ha trencat en plor amarch.

Los ciris espurnejavan
arribant al cap d' avall...
en lo temple sols s' oía
de la monja '1 sanglotar.

Y 1' espeternech dels ciris
á punt d' acabá son flam;
¡y la campana dringava
dringava sense parar!

Quan ha parat la campana
al moment m' he despertat
y he plorat per la María
qu' ans d' ahir va professar!

i. MERCADÉ Y MARTÍ.

Reus, 2y Setembre 189%.



Á LAS SENYORETAS...

De vostre ramellet las flors gemadas,
Mil voltas he esguardat
Sos pensaments y rosas perfumadas
_Sabeu que m' han contat?

M han dit, que al dematí quan la rosada
De perlas las enjoya,
Pera la Verge, ab vostra ma nevada
Ne feu bonica toya.

M' han dit, que quan de vostres lleugers passos
Senten lo suau remor,
Se vinclan per venir á vostres brassos
A dolls vessant sa olor.

M' han dit, que més que ab 1' aygua regalada
Obran son cálze encés
De vostres dolsos ulls á una mirada,
De vostre llabi á un bes.

M' han dit... que quan esteu entre mitj d' ellas
Vosaltres sou de tocas las més bellas.

Vilatranca, 13 Maig x891.



De mos amors passats, cor meu, que 'n resta
sino un munt de recorts y d' anyoransas;
sublims escenas de ideal poesía,
sospirs mal continguts, tendres paraulas,
caricias y petons, goigs y dolsuras,
tot resta soterrat dins la fossana.
¡Mes ay! que no ha finit lo meu calvari
puig bé 't toca patir, cor meu, encare,
remembrant aquells jorns d' amorosía
que han passat tan depressa per desgracia.
Tú, dins de lo meu pit, furiós batega,
regírat, bota. esquinsa mas entranyas,
plora amargors y fels y desventuras,
ma vida arréncam suaument y mátam;
mes tot té de passar en las tenebras,
lo meu pit ha de ferte de llosana
que ningú ha de conéixer mon martiri
puig lo mon nos condempna ab la rialla.
Que hi fa que 's migri eixa existencia inútil
y que muntin als ulls las cruentas llágrimas;
que hi fa que á dins lo dupte '1 cor enrosqui
com repugnant serpent d' anchas aspres;
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que hi fa que 1' amargor corri en las venas
y que 'ns morim de dol y d' anyoransa
si '1 mon d' airó no 'n vol saber la historia,
si '1 mon tan sols vol veure alegres caras
sadollas de plahers y goigs y vida
rodolant per 1' abisme de la crápula.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS.

Madrid, Mars de 189'.

gil`,
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AGOST

La bellesa de la Terra
borra 1' Estiu

la pols entela '1 paisatje
p' el Sol mostiu.

Si la Terra 's posa trista
la mar se 'n riu,

perque ja arriba per ella
lo temps felís.

Jamay com ara 1' adornan
vaxelis llatins,

ni may, com ara, es amiga
de sérs gentils.

Sos onas quan á la platja
van á morir

duhen recorts y esperansas
y plors á mils...
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Si un dia '1 mar com la Terra
se torna trist,

s' alsan valentas las onas
avans humils.

Y ni terra ni mar tenen
ja son encís,

ni torna una Primavera
per reflorir.

Si 'Is ulls al ayre s' axecan
veurán escrit

que de los Ceis la bellesa
may tindrá tí.

Si la Terra es tan hermosa
y'1 mar sublim,

Lo Cel nos obri las portas
de 1' infinit.

A, M. P.



FORSE ALTRO CANTERA CON MIGLIOR PLECTRO

POESÍA PREMIADA AB LA FLOR NATURAL

EN LOS JOCHS FLORALS DE VALENCIA

¡Oh que visió en mon esperit llampeja!
¡oh quin somni compón lo pensament!
¡oh quin desitgi al fons del pit boteja

com despenyat torrent!

M' aymia ¡oh, tú, m' aymia! la que dona
foch á mon cor é inspiració al meu cant:
¡per tú sols, per tú sols vullch la corona!

¡per tú '1 trono radiant!

uu Lo quí la fassa reyna de ]a festa,
d' ell la fará pels homens y per Deu:»
Asó escoltí, y per só en la iiuyta aquesta

vinch á aixecar la veu.

A lluytar acudixch ab los felibres,
y perque '1 cant aquest sone millor,
posaré á mon llahut cordes de fibres

arrancades del cor.
L\ RENAIXENSA.—Any Xf11.	 33



514	 La Lienaixens i.

Dónam tú 1' eco de ta parla fina,
dónam del teu accent la dolsa mel,
y sonará com música divina

devallada del cel.

Temps fá que al vore 'ns, misteriós y alegre,
1' amor en nostres ánimes sortí,
com surt lluhenta en lo celage negre

1' estreta del matí.

Era un jorn del estiu; soroll de festa
bullia joguinós en ton palau,
y amanit á cantar, la llira llesta,

yo estaba en lo sarau.

Envers mi tos esguarts, que llampejaben,
vaig sentre '1 cor esclau de encantaments,
y sens donarme conte, s' acostaben

prop tú los meus, brusents.

¿Qué va passar demprés? Yo sols recorde
que desvariat y foll, ab veu de clam,
—¡yo t' am! —vaig dir, y en mitg de lo desorde

—¡yo t' am!, vas dir, ¡yo t' am!

Y despedintme ab cólera furiosa,
digué una veu: —¡Llanséumelo d' assí:
á les regions hon 1' áliga reposa,

no vola '1 teuladí!

De llavors, com si fossen passionaries
amagades per sota lo fullám,
en nostres cors les ansies solitaries

dientse están: ¡yo t' am!

Mes s' ofega en los llabis la paraul?
y ni un mig-riure dols va de mí á tú,
y sembla nostre amor ensomni 6 faula

que no creurá ningú!
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Tú al parigual de hermosa ets rica y noble,
y rebs magnats en lo daurat palau;
yo soch lo miser trovador del poble

que canta y viu com 1' au.

Lo mon, lo crudel mon, ple de follíes,
del bressol y lo nom al cor fa lleys,
¡com si á lo cor regiren gerarquíes,

ni societats, ni reys!

L' amor es com 1' aucell, que en la blavosa
esfera lliure canta sense dol:
.suant més ansiós lo cassador 1' acosa,

més alt aixeca '1 vol.

Un jorn, encesos per ardenta flama,
de amarnos sempre 'ns ferem jurament;
,qué val en contra seua lo que clama

lo cálcul de la gent?

Res fá que no 'ns vejám, pera que vixquen
los nostres cors de son carinyo dols;
no perque'ls núvols 1' horizont cubrixquen

deixen d' ardir los sols!

Serán per mí tes ignocentes rises
les nuvolades roges del estiu,
y ton alé tranquil les manses brises

y lo mormull del riu.

En la claror de les aubades belles
voré ta front, que cerquen cabells rulls,
y tos llabis bermells en les poncelles,

y en los estrels tos ulls.

Hont clave la mirada, allí ta image
impresa pera 1' ánima estará;
escoltaré en suant parle ton llenguage;

sens tú, res hi haurá.
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Tal vegada en la lluyta, més felissos,

el triunfo em guanyen altres trovadors...

¡no aixís, si me valgueren tos engissos,
ó lluytaren los cors!

Que dins del meu, 1' amor, que 'm coragina,

enrera á tot deixárals, ú per ú;
¡y tú al trono pujares, com regina,

y yo al costat de tú!

Llavors, lo míser trovador del poble,
trucant á ton palau, angra á dir:
«Reyna la he feta; la promesa noble

yo vinch á recullir.»

Y desboyrada, al fí, la melangía

de este secret amor, que ningú veu,
meua et faría al punt, ¡meua et faría,

pels hcmens y per Deu!

Mes si no alcanse la brillant conquesta;
si altre bardo em la roba per millor;
si no ets tú la regina de la festa,

ho serás de mon cor.

En éll et rendirán dols homenage,

postrats en terra, mos afanys ardents,
y en aquest trono fel, guarda á ta image

darán mos pensaments.

Y encar que humil y pobre, té un abono
que no té pera tú '1 trono més gran:

id' aquest trono, m' aymía, d' aquest trono,
may te destronarán!

c,íst.os LLINÁS_



CANT DE LA IONOCENCIA

POESÍA DISTINGIDA AB LO PREMI DE LA SENYORETA MASCAROS

EN LOS JOCHS FLORALS DE VALENCIA

Somni de la infantesa, esencia grata
.qu' embalsames la vida fins qu' aplega
1' hora trista en que 1' hom sa dija mata
y en 1' ampla mar de les passions s' anega:

Poncella d' or que riu mig entreoberta,
ahont nien somnis de color de rosa:
ídijós qui en ton sí dorm, y quant desperta
vola á altres mons en que la pau reposa!

¡Port de la vida ahont reyna la bonansa!
Al partir de tes ribes encantades,
lo mortal s' abandona á la esperansa
en una mar de plages ignorades.

Tú eres escut contra '1 dolor: un dia,
en lo front del mortal, com una estrela,
te posá Deu mentres lo sol eixía
solcant 1' espay ab lo desig por vela.
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¡Mes ¡ay! que durá poch tanta ventura!
fon com lo raig de llum que brilla y passa;
lo pecat d' una sola criatura
pesa com plom sobre la humana rassa.

Y pesará per sempre. Sols nos queda,
al comensar lo jorn de nostra vida,
eixa flor de la gloria que la freda
alenada dels anys deixa marcida.

¡Oh, ignocencia. ignocencia benhaurada!
¡quánt m' enrecorde de ta etat perduda
huy qu' al seguir la lluna comensada,
á la terra y al cel demane ajuda!

iCóm m' enrecorde de la etat aquella
en que ignorant del mal que '1 mon abriga,
sols badaba mos liabis de rosella
la rissa alegre del infant amiga!

Quant sentat en ]os brassos de ma mare
deprenia á resar la oració santa,
ó escoltaba dels Ilabis de mon pare
util consell qu' á la virtut decanta,

Quant per les hortes com un foll corría
darrere 'is papallons d' hernioses ales;
quant garlandes de flors entreteixía
robant als camps pera mon front ses gales_

Quan en dijosos somnis de ventura
passar miraba en óptica ilusoria,
sobre un fons lluminós, la sombra pura
de les blanques visions que' ompliu la gloria_

¡quant jo era nin encara¡ Dolsa risa,
jochs ignocents y casts de la infantesa,
tendra oració qu' al Creador engisa,
aspiracions rublertes de follesa...
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Tot passá com rialla de 1' aurora,

com un dia de goig, y 1' ans alegre

cel de ma vida, fon desde aquell' hora,

com la nit del dolor, obscur y negre.

Obscur y negre, sí; que la experiencia,

matant mes ilusions, me mostrá horrible
al desgarrar lo vel de ma ignocencia,
una mar de dolor inextinguible.

¡Dijós qui ignora, sí, dijós qui ignora,

perque no veu per hont la vista gira,
que per més qu' este mon 1' amargor dora,

ab bany de veritat, tot es mentira!

Jo era felís llavors quant ignoraba:

huy '1 dolor dintre mon pit s' aferra

quant entre 'ls homens veig qu' ab ira brava

fa sonar 1' odi son clarí de guerra.

Y ¡ay! ¿callará algún jorn? ¡Oh, sí! quant vague

perduda per 1' espay la terra y gire,

quant al morir, lo sol sa llum apague,

y 1' últim sér ab sa claror espire.

¡Oh, ignocencia, ignocencia benhaurada!
¡Quant m' enrecorde de ta etat perduda,
huy qu' al seguir la lluyta comensada
á la terra y al cel demane ajuda!

Donara lo qu' em resta de ma vida,

papalló blanch que 1' home trist anyora,

si estenent ta volada benehida,

tornares á mon pit per sols un hora.

Mes ¡ay! en va '1 mortal plora y gemeca

perque '1 camí de sa existencia exornes:

com 1' aroma del fruyt, qu' es mustia y seca,
quant bats les ales y ten vas.., no tornes!

RAMON ANDREU CABRELLES.



CANT A LA MARE

POESÍA DISTINGIDA AB LO PREMI DE D. FRANCISCO PERIS MENCHETA

EN LOS JOLHS FLORALS DE VALENCIA

¡Mare! Mot hermosíssim, ple d' afecte y puresa.
paraula delitosa que omple tot lo meu cor,
nom que en divines flames té mon ánima encesa,
encarnació magnífica de virtuts y tendresa,
tú eres niu de caricies, sagrari del amor.

Tot un poema 'ns recorda de besos y d' abrassos:
los jochs de la infantesa plena d' encant y engís.
los plers y les rialles de nostres primers passos,
les sabroses caricies, lo caliu de tos brassos,
bressol ahont la ignocencia té lo seu paradís.

Y es que, semblant á aquella vara miraculosa
ab la que 1' aygua feya brollar un jorn Moisés,
en quant ressona en 1' ánima ton nom, mare amorosa,
s' entreobre com la verge poncella ruborosa,
y brollen los afectes ab carinyós excés.



Cant d la mare.	 52!

No han encontrat los homes llengua pera lloarte:
més gran que ta figura los segles no 1' han vist;
1' amor y 1' heroisme la palma han de donarte.
¡Algo diví t' anima! Deu volgué consagrarte,
y feu que de Maria naixquera Jesucrist.

¡Cóm encantes y alegres la oculta llar ditxosa,
tibio niu que embalsames ab sens igual perfum!
¿Allí tú eres la deesa, 1' ángel d' ales de rosa!
La llar sens tú es ¡oh mare! la cova tenebrosa,
y ab tú, palau de gloria, de festes y de llum.

Allí desplegues totes tes gracies y grandeses,
rodejada de tendres y desinvolts infants,
als que ab follía arrulles y acaricies y beses,

y quan los jochs los cansen, en ton regás los bresses
al só de cantars dolsos d' ángels, verges y sanis;

O be en los apacibles jorns de la adolescencia
sabis consells los dictes plena d' inspiració,
y tens pera ses faltes correccions é indulgencia,
y'1 be y 1' amor prediques ab tota la elocuencia
dels profetes y apóstols de nostra relligió;

O al ser homs, quan les lluytes tremendes de la vida
ab desenganys y penes lo cor los va corcant,
suprems consols los dones amant y decidida,
v'1 bálsam del carinyo posant en la ferida,
a lents nous los infiltres pera seguir lluytant.

Tú eres la Providencia que en tot temps nos ampara,
la mestra y consellera que forma nostre cor,
la amiga fel que 's nostra per tot nostre be avara,

1' ídol que nos subyuga, la estrella de llum clara
que 'ns orienta en la vida ab fúlgit resplandor.

A ta missió gloriosa ton ánima s' aferra
y al heroisme aplegues y al sacrifici vas:

res, pera duria á terme, t' abat jamay ni aterra.
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¡Ningú lo sacerdoci cumplix com tú en la terra!
¡Sembla que Deu que t' ama te dú pel mon del bras!

Primer en tes entranyes llarchs y penosos dies
ab carn de ta carn bella animes al fillet;
després ta sanch li dones ab castes alegries,
y fins la vida teva gotjosa donaries
perque dos ne tinguera lo tendre petitet.

Més tart, en la materna tasca que no t' acora,
les hores d' amargures crudels junt al bressol,
quan en lo fill s' ensanya la enfermetat traydora
sent allí la enfermera, lo metje y salvadora
.fue al temer per sa vida no admet ningún consol.

Més avant, nous cuidados tal com lo temps avansa,
que resignada aceptes sense sentir desmaya
acás la viudés trista, la fam pot ser t' alcansa.
¡Martiris que redoblen ton afan y que no 's cansa,
que acaben quan espires ó no acabaren may!

Y al fi lo goig llegítim tens en la edat provecta
que sent lo just al veure cumplida sa missió;
los plers d' una familia honrada, noble y recta,
ahont tú eres la reliquia que tot lo mon respecta,
que á tot lo mon inspira encant y admiració.

Aixís de ta existencia deixes grata memoria
y en tos fills lo modelo que va ser ton anhel.
¡La mort ¡ay! es més dolsa després de la victoria!
Y quan mor una mare, la Verge canta á gloria
y envia un estol d' ángels pera pujarla al cel.

¡Salve, mare volguda, dona privilegiada!
Que ton sacre cult forme nostra ambició constant;
que may nos abandone ta sombra venerada,
que eternament tos brassos sien dolsa llassada
que 'as estrenyga amorosa contra ton pit amant.
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Jamay recompensarte podrém, dona benehida,
per més que aném besantne lo breu solch de tos peus;
ton nom lo ser ubriaca y á aymarte nos convida.
¡Quin pler! Y encara alena la mare de ma vida,
y 'n viu la bona mare dels tendres fillets meus!

¡Ay, mare! Que no 'm falte ta ajuda en tots los cassos;
que ni un punt tes caricies perda ni tos arrulls!
y ans que '1 temps implacable trenqui tan dolsos llassos,
ab ton nom en los llabis, morir vull en tos brassos
pera que ab un bes tanques los meus apagats ulls!

FRANCISCO BARBER Y BAS.

V_̂	 t



CANT AL MARINER

POÉSIA DISTINGIDA AB LO PRES4I DEL ATENEO DE POBLE DE MAR

EN LOS JOCHS FLORALS DE VALENCIA

Lliure, iodómit y brau; en sa mirada
la llum del sol que '1 crema reflectada,
temerari y valent com lo primer,
naixcut vora les playes llevantines,
criat en 1' arena entre algues y petjines,

heus assí al mariner!

Lo seu bressol va ser una barqueta
moguda ab la ona desinvolta, inquieta,
que amorosa la riba vé á besar;
sos jochs los rems que tallen 1' aygua brava,
sa ambició '1 llarch viatje que no acaba,

¡tot son anhel la mar!

¡La mar! Lloch infinit d' oles rissades,
en qual fons les ondines y les fades
tenen palaus nacrats y plens d' engís;



Cant al mariner.	 12S

monstre á qui Deu empresoná en la terra,
y oberta tomba que, atrayentlo, aterra

al náufrech infelís.

En ella sa desgracia y sa fortuna

sorteja á cada instant, ardit. Nenguna
contrarietat minvar pot son valor,
y en la bonansa y lo perill treballa
impávit y seré, que á ell la mortalla

no li infundix pahor.

Miréulo faener al rompre '1 dia,
com se mou animós, pié d' alegría,
y 'Is enginys disposant son afany creix;
al sol la malla extén que atrau y apresa,
y pulix 1' am que 's clava per sorpresa

en la boca del peix.

Afanyantse com ell sa bona esposa,

reunint los filats ni un punt reposa;

pleguen les llargues cordes los seus fills;
1' ancra enrunada ja, per fi está llesta,
y al jorn següent á combatir s' apresta

ab los més grans perills.

Somriu ab sos encants la fresca aubada;
está tranquila 1' aygua y reposada;
sembla '1 fer element inmens mirall;
y de la barca desplegant la tela,

donant al ayre la llatina vela

fa rumbo mar avall.

Cantant se 'n va, somiant en que fructuosa

la peixquera li siga, que á la esposa

y á sos volguts fillets pá'ls ha de dur;
y ells, davant lo Sant Crist, eu seu hostatje,

preguen á Deu li done un bon viatje

y'1 torne á port segur.

Aquella nau petita es sa riquesa,
son únich be; lo marejol la bressa;
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com si fos una palla la dú '1 vent;
¡una ona sois, furiosa, á traydoría,
tombantla en mig la mar, robar podria

son tresor y content!

Si al mariner la peixca es profitosa,
cantant com se 'n va anar, ab veu plaerosa,
á la llunyana playa tornará;
y ab lo peix que la barca dú abatuda,
la dona, ab sa pericia coneguda,

molt bon comers fará.

Mes si la sort adversa s' interposa,
si quan la barca torna pressurosa
y '1 mariner content ab son botí,
lo furiós temporal en ell s' ensanya,
formant de cada ona una montanya

á la que no 's veu fi,

¡Ay pobre mariner! Al punt, sens tregua,
agotará tota la farsa seua,
brau y valent, lluytant ab 1' element;
y al fi, potser que vensa ab gran fatiga,
ó acás la mar revolta tomba siga,

ahont dormi eternament!

¡Mariner esforsat! Contínua guerra,
héroe anónim del mon, en mar y terra,
sostens sense temor, destre y actiu;
tú eres soldat y obrer, mártir sens palma,
que igual en lo perill com en la calma,

travallant sempre vius!

¡Deu beneixca '1 baixell de ta esperansa!
iQue 't done llargues hores de bonansa!
¡Que te deixe la fe, que es ton tresor!
Y de ta vida, al ser la hora darrera,
fique Ell guie ta barqueta jogancra

fent rumbo á un port millor!

TELESFORO SALVADOR.



CANSÓ

La terra que avorria
la trovo ara gentil,
del temps que presentia,
me 'n ha arrivat 1' Abril;
obriuse ulls meus, negauvos
en ones de claror,

meua es la terra
meua es 1' amor.

La púdica poncella,
s' ha oberta á mitja nit,
no hi ha color mes bella
que aquella que ha assolit;
estant al seu devora,
¡o visch de resplandor.

meua es la terra
meua es 1' amor.

La rossa cabellera,
li arriva fins als peus,
sa vista reverbera
sos pensaments y 'ls meus,
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la primavera es ella
1' aroma y '1 color,

meua es la terra
meua es 1' amor.

Sos brassos son cadenas
que jo desig glatint,
s' hi soch dintre mes venas,
la sanch hi va bullint;
ses trenes son defectes,
y dintre '1 dosser d' or,

meua es la terra
meua es 1' amor.

La veu al coll se 'm nua
sols sé parlá ab sos ulls,
besar en la carn sua
y en sos magnífchs rulls,
tancar los ulls y perdem
en mística foscor,

dihent meua es la terra
dihent meua es 1' amor.

i. REVENTÓS.



LO LLADRE HONRAT

(TRADUCCIÓ DE DOSTOIEWSKY)

U
N dematí, mentres m' estava preparant pera anar al
taller, Agrafena, que 'm feya de cuynera, planxadora
y de mestressa, entrá y ab gran estranyesa entaulá ab

mí una conversa tirada.
Agrafena era una dona molt aixuta. Feya sis anys que no

'ns parlavam fora de las tres ó cuatre paraulas necessarias pera
encarregarli '1 dinar. Al menos jo no li havia sentit cap con-
versa.

—Tinch un encárrech pera v os—digué. —¿Voldriau llogar
lo cuarto?

—¿Quin cuarto?
—Lo del costat de la cuyna. ¿No sabeu?
—¿Per qué ha de servir?
—D' altres n' hi ha que 'n llogan y no preguntan pas

perque.
—¿Y quí es que '1 vol llogar?
—¿Quí '1 vol llogar? Ay, ay! Un llogater.
—Pero dona, ¿que no veyeu que no hi cap un llit? Es

massa estret. ¿Quí voleu que hi vulga viure?
LA RENAIXENSA.—Any XX3t.	 34
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—Es que no hi ha de viure ningú; en haventhi lloch pera
dormir ja n' hi ha prou. S' estará davant de la finestra.

—Pero ¿quína finestra?
—Com si no ho sapiguesseu! La del recambró; s' hi estará

cusin[ ó fent una altra cosa cualsevol. Té una taula y una ca-

dira; no li falta res.
—Pero ¿quí es aqueix home?
—Un home molt arreglat. Jo 1¡ cuynaré, y cada mes me

donará tres rublos per menjar y dormir.
¡No 'n vaig haver de fer pocas de preguntas pera saber lo

demés! Un home de certa edat havia persuadit á Agratena que

'1 prengués per llogater, preparantli '1 menjar. Tot lo que
Agrafena vol que 's fassi s ha de fer. ¡Massa que ho sé per ex-
periencia! Y estich segur de que si m' hi oposava, Agrafena

no 'm deixaria ni un instant tranquil. Quan una cosa no li va

be, cau en una fonda tristesa y queda en aqueix estat quinze
ó més dias. Llavors fa '1 menjar d' esma; devegadas me trobo

sense roba blanca; no escombra may; en una paraula, tot va
malament. Aquesta dona que may diu res, es incapassa de
pendre cap resolució, ni de concebir una idea. Pero ¡llets de
Deu! aixís que brolla en son migrat cervell cualsevol cosa que
sembli una idea ó una resolució, ja cal que us hi ajupiu, per-

que si no us exposariau á cometre moralment una mort. Y

aixís, com avans que tot prefereixo la tranquilitat, he accedit

á lo que pretenia sense grans esforsos.
—Va ja; pero al menos vos ha ensenyat los papers?
—Sí, que 'n té. Es un home molt ordenat; ha promés do-

narme tres rublos cada mes.
Desde 1' endemá comparegué '1 nou llogater en ma modesta

estada de solter. Lluny de véurem molestat per sa presencia,

m' agradá molt. Visch com un ermitá, no conech casi á ningú

y surto molt pocas vegadas. Fa ja deu anys que visch d' aquesta
manera, y, es clar, m' he avesat á viure sol. Pero deu anys,
quinze anys de soletat y potser més encara, sense altra com

-panyía que la d' Agrafena y en una estada de solter, es una
perspectiva que acaba per aburrir. En tal situació, estava dis-

posat á acullir, com plogut del cel, un altre hoste tranquil.
Segons cantavan los seus papers, lo nou llogater era un

soldat retirat; be es veritat que pera compéndreho no 's ne-
cessitava llegirlos: ho duya escrit á la cara. Aviat nos avingue-
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rem. Tenia molta gracia en contar cosas, sobre tot las que 's
referian á sa propia existencia. En mitj de la monotonía de la
meva vida, un conta -cuentos com aquell era una bona adqui-
sició.

Vetaquí que un dia que no m' havia mogut de casa, tot d'
on plegat sento caminar pel recambró. Obro la porta y veig
un foraster d' aspecte poch imponent y que, ab tot y '1 frec de
la tardor, anava molt prim de roba.

—¿A quí demanas?
—A Alexandrow. ¿No viu aquí aquest empleat?
—En aquesta casa tal Alexandrow no hi viu. L' haurás de

buscar en altra banda.
—Pero si '1 porter m' ha dit...— feu en veu baixa '1 des-

conegut.
—Vaja, vaja; ja t' he dit que no hi era.
L' endemá al mitjdía, mentres Asstasi Iwanowitch, lo meu

company, m' emprobava un paltó que li havia fet girar, vaig
sentir altra vegada passos al recambró. Jo que obro la porta.

Era '1 mateix subjecte del dia avans. Entra, pren molt
tranquilament dei penja -robas un deis meus paltons, se '1 posa
al bras, y... escalas avall. Agrafena, ab un pam de boca ober-
ta, no tingué ni esma de moures: res feu pera salvar lo meu
abrich. Asstasi s Ilensá á empaytar al lladre, y, al cap de deu
minuts, reventat de tant correr, torná ab las mans buydas.

—S' ha fos, s' ha evaporat, —digué.
—Per sort nos ha deixat la capa, que si no, estavam ben

frescos.
Asstasi Iwanowitch estava tan estranyat del fet, que ni 'm

vaig recordar niés del furt. No feya més que observar 1' efecte
produhit en mon llogater. No se 'n sabia avenir. A cada mo-
ment interrompia '1 seu travali; á cada instant tornava á la
mateixa: com havia passat alló, com havia vingut, com havia
agafat lo paltó, com havia fugit y com era que no 1' havia po-
gut atrapar. Després tornava á la feyna, la deixava altra vega-
da, baixava á la portería pera torna rho á contar, renyant al
porter perque no vigilava més. Un cop á dalt, se las havia ab
Agrafena y li cantava las cuarenta. Reprenia '1 travall remu-
gent, y tornemhi, que no ha estat res. «Sí, aquí, aquí era, y
jo també; nos 1' ha pres als nostres nassos; dona duas passas,
despenja '1 palló... etc., etc.» Era fet aixís; no 's podia estar de
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renyar ni de rondinar. Un dia, oferintli té, li vaig dir: Ass-
tasi Iwanowitch, aquell subjecte 'ns va ben divertir. ¡Estava
tan aburrit aquell vespre, que li volia fer repetir lo del furt!
Tantas y tantas vegadas ho contá, que solzament de pensarhi
ja 'm venían ganas de riure.

—Sí, sí que 'ns ha ben divertit. Y tanta pena 'm dona que
'm sembla que tinch fret, ab tot y que '1 palló que va pendre
no era meu. Pera mí, no hi ha cuca més molestosa que un
lladre.

—Es veritat, Iwanowitch; més m' estimaria que'1 paltó se
m' hagués cremat que no pas que un lladre me l' hagués pres.

—¿Qué voleu ferhi? Després, que 'Is lladres no son tots de
la mateixa manera. Mireu; una vegada vaig trobar un lladre
honrat.

—;Un lladre honrat! ¿Es que hi poden haver lladres que
sian gent de be? Cóntamho, cóntamho.

—Ja es veritat lo que diuhen de que no es possible de que
's sia lladre y home de be á la vegada. Lo que jo volia dir es
que aquest subjecte era digne d' apreci. y aixó provingué de
cometre un robo. A ell li sabia molt greu.

—¿Y cóm va ser aixÓ?
—Mireu, fará cosa de dos anys. Jo '1 vaig coneixer quan

feya prop d' un any que 's trobava sense feyna. Lo dia que
vaig deixar lo taller vaig trobar un home complertament aban-
donat. Bebent una mica, aviat ferem coneixensa. Ja havia es-
tat colocat ell, pero feya temps que 1' havian despatxat per la
mala vida que portava. Vestia Deu sab com; devegadas no 's
veya si duya camisa; tant guanyat, tant gastat pera beure. No
era pas un mal company; tenia un carácter alegre, acomoda-
tici, dócil. Llavors lligarem, es á dir, lligarem, ell se 'm pen-
já; jo '1 deixava fer, mira, res me feya. Me seguia com un gos-
set: no 1' havia pas de deixar dormir al carrer. Vaja, donchs,
fesli lloch al cuarto; li demano 'is papers; veig que están cor-
rents. L' endemá encara no tenia lloch pera anar á dormir; 1'
endemá passat tampoch; passa tota la nit extés al trespol y s'
hi queda un dia més. Aquest home se t' ha encastat, me vaig
dir; be li hauré de donar menjar y beure. Ja veyett, un pobre
com jo mantenint á un altre pobre. Avans de venir ab mí, ja
havia tingut un altre protector; havian begut plegats, pero '1
seu company begué tant, begué tant, que 's va morir. Aquest
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de qui us parlo 's deya Emili. es á dir, Emili Iliijtsch. Penso,

barrino... ;qué tinch de fer? Tréurel de casa? No puch ferho

aixó; me 'n compadesch; un infelís!
¡Deu se 'n apiadi! Enrahona poch; no demana res, s' us

posa devant y us mira com si fos lo vostre gos: ¡ves lo que

porta la borratxera! Me torno á preguntar que 'n haig de fer

d' aquell home; be tindré de dini: noy, arreglat; no t' hi pots

estar á casa meva, aquí no hi guanyarás res; no soch jo 1'

home que 't convé. Si casi no 'm queda una mossada de pa,

¿cóm vols que 't mantinga?... Be; y si li diclt aixó, qué suc

-cehirá?... Prou que ho veig; me mirará una bona estona per-

que ni entendrá de que li parlo. Be, sí, peró, ja ho veurá que

és veritat lo que li dicha pendrá '1 sach en que ni sé que hi

porta y que tragina per tot arreu ahont va; s' embolicará en

la seva capa que ni sé com s' ho arregla pera que, plena de

forats com es, no se 'n hi veu cap, y fins crech que s':abriga...

perque es un home molt fredolich... Li apunta una llágrima,

obra la porta y escalas avall.
No s' ha pas de deixar que un home s' ensorri fins al

coll... Y'm torno á dir. Mira, Emili: si encara 't quedas

aquí més temps, no hi podrás gandulejar gayre, no; perque

deixaré la casa y travalls tindrás per trobarme. Y quan me 'n

anava, Alexandre Philippowitch, lo meu amo que Deu hagi

perdonat me digué: «Asstasi, estich molt content de tú;

quan tornarém de fora no t' oblidarém: tornarás á entrar á
casa.»

Jo era cambrer de Philippowitch; era un bon amo. Aquell

mateix any morí. Jo tenía alguns cuartets, y vaig ¿irme: ara

no cullirás ni una palla de terra. Busco una estada y trobo

lo que 'm convé á casa d' una vella. Sols tenía per llogar un

quarto molt petit. Havía servit molts anys en un á casa bona

y disfrutava d' una petita pensió. Vivía sola.
Vetaquí que un dia entro, y ¿may dirían qui trobo? Al

Emili que estava embolicat en sa capa, assegut sobre la

meva maleta. Havía deixat lo sach á terra y m' estava espe-

rant.
A copia d' esperarme s' aburrí y demaná un llibre á la

meva dispesera que n' hi entregá un d' oracions, que llegí

fins al cap de vall. Veyent que havía descobert allá hont vi-

vía, 1' ánima 'n caygué als peus, y ab tot no '1 vaig treure de
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cop y volta, sino que li vaig preguntar: ¿Portas papers al
menos?

Després m' assech y 'm poso á reflexionar: «A veure si
aquest malehit te perseguirá sempre á sol y sombra. Be, pero,
be ha de menjar alguna cosa? Donemli un crostó de pa al de-
matí, un ó dos naps al vespre, un 'got de cervesa y un altre
crostó de pa; que s' atipi. De tant en tant, nie portan una
sopa de cols; aquell dia que se'n afarti. Per altra part jo no

-menjo gayre; ell que es un borratxó tampoch deu menjar
molt. Es veritat aixó de que 'Is borratxos no menjan gayre,
pero, si 'm descuydo, ab tant y tant veure'm fará pobre.»

Veus aquí lo que 'm vingué al magí, y vaig acabar per
dirme que si llensava al carrer á n' aquell pobre xicot mav-
més coneixería la felicitat. Llavors jo que 'm resolch á esser lo
seu protector. Vull, me vaig dir, protegirlo abans de sa total
perdició; li vull fer perdre la costúm de beure. —Vaja, quédat
aquí, pero m' has de creure en tot lo que 't mani.

Vaig seguir dientme: «L' avesaré al travall de mica en
mica: poch á poch compendrá lo que vull que sia; sí, Emili,
m' ocuparé buscante una cosa que 't convinga.» Perque, ja
ho veyéu, pera tot s' ha de tenir una disposició natural. «Ja
veig, Emili que 't irobas en un estat desesperat.» Jo que li
dich: —Emili Iljiitchs, considerat, mirat á quin punt has arri-
bat; has passat la vida gandulejant, y cal que d' aquí en en-
devant sías un altre. Mira com estás: no dus sabatas, y, ja ho
veus, ta capa no serveix pera res més que pera fregar pe-
rols.

Emili, que está assegut devant meu, baixa 'Is ulls y m' es-
colta. A forsa de beure havía acabat per perdre casi la pa-
raula; no li puch arrencar una resposta satisfactoria. Si li
dich naps, me respon cols; m' escolta, m' escolta... y fa '1
ploricó.

—Be, per qué ploras ara?
—Oh, es una cosa molt curiosa, digué. Vetaquí que hi

havía al carrer duas donas que 's barallavan. L' una sense
volguerho fer, havía fet caure un cistell que 1' altra duya tot
ple de ribas.

—Be, y qué?
—;Y qué, L' altra s' hi ha cuadrat y s ha posat á trepitjar

las ribas
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—Be, y qué?
—Res més. Aixó es lo que t' havía de contar.
—Veig be que has perdut lo poch enteniment que 't que-

dava.—Emili seguí.
—Al carrer de Gorochow—no al carrer de Sadowa, á un

senyor li ha caygut un bitllet d' un rublo en 1' acera. Un que
ho vegé va dir: ja es meu. No, va dir un altre: jo 1' he vist

avans que tu.
—Be, y qué?
—Y qué? Que 'is dos s' han agafat pels cabells, que ha

vingut un agent de policía, que 'Is ha pres lo bitllet, que l'

ha tornat al qui 1' havía perdut y que 'is ha fet seguir.
—Aixó sí que m' agrada.
— Tothom rega!...
—¡Pobre Emili! Estás ben fresch. ¿Sabs lo que 't tinch

de dir?
—¿Qué m' has de dir?
—Que 't busquis una ocupació cualsevol. Ja t' ho he dit

més decent vegadas. Compadeixte tu mateix.
—Be, ¿pero qué vols que fassa, si ningú 'm vol?
—,Per qué t' han tret del exércit, borratxó?
—¡Qué vols que 't diga!... Vlass, lo taberner, ha sigut cri-

dat avuy per lo comissari de policía.
—;Y per qué 1' han cridat?
—Noy, no 'n sé res. Una cosa ó altra li haurían de dir.

—Ah Emili, Emili. ¡Ahont t' ha portat lo beure! Que te-

nía de ter ab semblant subjecte? Y que era ben pillo. Quan

m' enfadava, agafava '1 sach, recullía la capa y se 'n anava.

Passava '1 dia á fora, pero, en sent al vespre, tornava borratxo

com una sopa. ¿D' ahont havía tret lo diner per beurer?

Emili estigué tranquil dos dias seguits; lo tercer fugí. Es-
pera y aguarda, espera y aguarda, no va tornar. Vos ho dich

francament, estaba inquiet, me feya pena..—. Ahont diastre

s' haurá entafurat?—Se fa fosch y ¿Emili, ni' has dit? L' en-

demá al dematí. al obrir la porta, te '1 veig extés al replá de
1' escala, enrabanat de frec.

—Que Deu t' ajudi, Emili. ¿Per qué tens de ser d' aquesta

manera?
—Ja veurás, Asstasi, t' has enfadat ab mí: m has amenas-
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sat que no 'm voldrias més, y jo, mira, m' he estimat més
ajeurem per aquí terra.

—Res més tens de dirme? No tens altra feyna que fer cen-
tinella davant de casa meva?

—Pero qué vols que fassa?
No sabia que feya de rabia. «Perdut, li vaig dir, no po-

dias al menos apendre 1' ofici de sastre? Mírat la capa; no es
prou que sia tota ella un forat, que encara 1' hajas de fer ser-
vir per fregar á terra. Té, agafa una agulla; apedássat la capa,
que es lo que convé; m' entens, borratxó, més que borratxó?»

Qué va fer llavors? Agafá una agulla. Lo que li havia dit
no era més que broma, pero 1' inquietá de mala manera. Se
treu son parrach; pero per enfilar la agulla va passar lo pele-
grí. Com tenia 'is ulls tots vermells y la má li tremolava... fi-
guréuvos. No sabia lo que 's feya; 's passá '1 fil per la boca, lo
cargolá, y cá, '1 fil no passava pel forat. Ell que '1 l]ensa y se
'm posa á mirar.

—Ay, Deu, Deu, Emili! Vaja, no 't mogas. Ab tal que no
Passis mal á ningú, que no vingas més á.dormir en aquesta
escala y no 'm fassas abaixar la cara...

—Ja ho sé que soch un borratxó; que no serveixo per res
y que no vos dono més que pena.

¡Cóm li tremolavan los llabis! De cop li rodola cara avall
una llágrima que 's pert entre sa barba y 's posa á ploriquejar
altra vegada. Sembla que 'm donan una punyalada al mitj del
cor. Soch ben ximple tan mateix! me vaig dir.

Be; qué més voleu que os diga d' aquell subjecte. Ja sé
que tot plegat no val las paraulas que s' hi gastan y per dos
kopecks ho donaria, ja ho comprench. Pero jo, vos ho juro,
si sigués rich no voldria que haguessen passat tals miserias.
Tenia llavors uns amples pantalons blaus que m' havia en-
carregat un propietari. Aquells pantalons m' havian ocasionat
una forta enrabiada. Lo pagés que me'ls encomaná no 'is vol-
gué després ab lo pretext de que li eran estrets. Ja os dich que
'm va divertir! Si 'Is porto al encant encara me 'n donarán
cuatre rublos, y si no 'Is hi puch vendre, ab la roba que 'h
sortirá 'n puch fer dos pantalons pels senyors de Sant Peters-
burg, y fins nc sortirán uns darreras de samarra. Y Emili en
aquell moment ensenyava 'Is colzes! Vetaquí que un dia
aquell perdut va deixar de beure. L' endemá igualment. L'
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endemá passat tampoch. No tenia qui li pagués un got de cer-

vesa y posá una cara tan trista que feya pena de mirar. «Vaja,
aixó m' agrada, 'm vaig dir; no ha pogut trobar qui li donga

un kopeck ó be comensa á posar enteniment.»
Precisament aquell dia era de gran festa. Vaig á vespras.

Quan torno veig al Emili sentat prop de la finestra, tan bor-

ratxo que ni 's podia tenir. Busco alguna cosa, obro 1' arma-

ri... y'ls pantalons havian volat. Busco, ho regirbo tot, m'

enfado, me 'n vaig á trobar la dispesera, y cometo la falta d'
acusarla del robo. Ni 'm recordava del Emili, ab tot y que

debia corripendre que havia fet un va-y-tot.
—Deu te benehesca,—me digué la bona dona.—¿Qué vols

que 'n fassa jo dels pantalons? Qué 't petisas que te'ls he pres

pera posármels?
—Quí ha vingut mentres jo he estat fora?
—Ningú no ha vingut. Sempre he estat sola. Emili Iljiitsch

se n' ha anat y ha tornat després. Mírat, demánalshi á n' ell.

(S' acabará.)

^1 n c



LA PRIMAVERA "

CORO Á VEUS SOLAS, MÚSICA DEL MTRE. DON FREDERICH SERRA

Dedicada á don Manel Soler y Domenech.

Ja lo sol desglassa
la neu del Montseny,
y de flors flairosas
s' omple 1' atmetller.
Las violas boscanas
per tot brollan ja,
y las aurenetas
retornan cantant.

L' aygua del riu va corrent falaguera
petonejant en son marge á la flor;
visca la dolsa y gentil Primavera,

¡visca 1' amor!

Tan bon punt ix lo sol
ja canta '1 rossinyol

á dalt del sálser;
y al bés d' oreig gentil

(1) Pessa de eoncurs en lo Certémen coral de Sabadell any 1892.
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las rosas del Abril
badan son cálser.

Festius los gays aucells
entonan sos cants bells

á trench d' aubada,
y '1 cel ab goig sublim
envia '1 dols ruixím

de la rosada.

Omplenan la terra—perfums y armonías

lo cel s' engalana—ab son mantell blau,
y gronxa ab dolsesa—los arbres y canyas

1' oreig que 's desperia—fresquet y suau,

Cantém, cantém
la dolsa Primavera;

cantém, cantém
del mon lo goig suprém.

Ninetas enciseras
eixiu, eixiu al camp,
clavells y rosas veras
arreu ne brollan ja.
Guarniune vostras trenas

ab flors del admetller
ab murtra y asutsenas,
ab rosas y clavells.

Arrenqueu de la campinya
la floreta pura y bella;
al badarse la poncella
cerca ja vostres amors;
y es la mel de vostres llavis
dolsa sa ya per las flors.

Amors canta la terra,
amors canta lo cel;
al só de las tenoras
s' acobla lo jovent.
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Y al entorn d' un sapat roure
la sardana van ballant,
festejant la Primavera,
festejantla tot cantant

Quan las flors esclatan
somriu lo jovent,
que la Primavera
en sa edat ne té;
quan las flors esclatan
somriu lo vellet,
que d' aquesta vida
ja 's troba en 1' hivern.

Cantém, cantém
la dolsa primavera,

cantém, cantém
del mon lo goig suprém.

La Primavera es la vida,
la Primavera es 1' amor,
ella ab sa flayra 'ns convida
y ompla de goig nostre cor.
La Primavera es la vida
del jovent y de la flor,
¡visca, visca la Primavera!

¡Visca 1' amor!

MANEL. RIBOT Y SERRA.



AMOROSA

De bon matí, quan somniava,
m' ha despertat lo teu cantar:
á cada nota de tos llabis
¡ay, lo meu pit quin suspirar!

Com un aucell que 'n sent un altre
saltava '1 cor dintre mon pit...
¡ab quina trassa, traydoreta,
sabs donó al cant doble sentit!

De ta finestra entre '1 fullatge,
la cara alegre has amagat
y ta daurada cabellera
sobre las flors s' ha destrenat

¡Qui pogués dintre alguna d' ellas,
com papelló amagar lo cor
y enjogassarlo á trench de día,
tot capdellanthi tos fils d' or.

Ta cadernera, ab batre d' alas,
que erats prop d' ella també ha dit
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y '1 vent ha alsat ta cabellera
y una rialla t' ha trahit.

Entre las flors, cóm me miravas!
no 'm dirás pas que era ilusió;
de miradetas com aquellas...
Deu nos endó! Deu nos endó!

Y he vist ]os clots de tas galtetas,
hont bech á doll mas ilusions,
com dos niuets voltats de rosas
que haig d' enfondils ab mos petons.

D' ensá que sento ta veu dolsa,
no te cap gust per mí la mel;
d' ensá que sento ta veu d' ángel,
no anyoro '1 cel, no anyoro '1 cel.

Ves despertantme cada día,
ves desperiantme ab ton cantá:
dintre mon cor ta veu alegre
á nova vida '1 cridará.

Penso cony tú, estimada meva:
—Siga la vida un cant d' amor
y exhalém 1' ánima ardorosa
tota en un bes ple de dolsor.

JASCINTO TORRES - REYETÓ.



SOMNI

¡Mos brassos, febrosenchs, cóm 1' estrenyían
tement que s' allunyés..! Sadoli de ditxa
1' estava contemplant ab tal bellesa,
que, ab sos magnétichs raigs, fins dominava
á impulsos tot mon sér. Plens de dulsura,
sos Ilabis ab mos llabis alternavan
saborejant jo '1 néctar de sa boca
ab la il-lusió que pot guardá' en son sino
1' aymant que á sa estimada méi venera.

Lo mon semblava un cel. Res existía
de lo que cada jorn de pena 'ns omple...
mes ay, ¡que poch durá..! Com lo vent vola
se m' allunyá aquell cel de joya entera
que lo meu tendre cor hi navegava...
¡sols fou pura il-lusió! ¡Un amorós somni!

1 s. FÁBREGAS CASANOVAS.

Reus, 7 Juliol, *892.



LO MON

(TRADUCCIÓ)

Un aucellet que tenía
'm va fugir;

y una nova que 'm volía
se 'm va morir.

Sempre així aquells que 'ns adoran
com aquets dos... veig que son;
uns se 'n van, los altres moren
y trist diu 1' home: —¡Quín mon!

JAUME ESTAPÉ PAGÉS.



LO LLADRE HONRAT

( Acabament )

E
scot.TA : ¿que te n' has endut los pantalons pera anar á
passejar ?— li vaig dir. — Aquells pantalons, sabs, que
vaig fer pera aquell pagés?

—No, Asstasi. No te 'is he tocats. Vaja una cosa més es-
tranya !

Y vinga tornar á buscar sens poguer donar ahont eran.
Emili seguia sentat, fent los possibles pera no caure. Y jo que
m' assento també davant d' ell y 'ni poso á observarlo. Ah,
gran pillo! Y '1 cor me batia de rabia. Emili que 's posa á
mirarme.

—No, Asstasi, jo no... ¿Que potser creyeu qae...? No,
jo no 'Is he tocat.

—Sí, Emili, sí que me'ls has presos. ¿Que poden haver
fugit sols?

—No fora res estrany, Asstasi. Podria haver succehit com...
Aixís que '1 sento, ni' aixeco, ni' acosto á la finestra, en-

cench lo llum y'nm poso á la feyna. Tenia de fer una samarra
pera 1' empleat que vivia sobre meu. Y tot enrahonant, me
sentia torbat com si 'm rosegués una idea. Va de veras: menos
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ni' hauria encaparrat si m' haguessen cremat tots los vestits.
Emili semblava compendre que las sanchs me bullian. Lo
mateix que 1' aucell que sent venir la tempesta, 1' home que
ha fet una malifeta tem ja lo que li ha de succehir.

—No debeu saber encara que '1 segador Antip Prochoritch
s' ha casat ab la viuda del cotxero? — me digué Emili ab veu
tremolosa.

Vaig mirármel ab tant furor, que ja endeviná mon pensa-
ment. S' aixeca, se 'n va cap al llit y 's posa á buscar. Vinga
regirarho tot y á rondinar : « ¿ Pero ahont dimoni s' han ama-
gat aquets pantalons ?»

Me miro encuriosit lo que va á passar. Emili s' havia age -
nollat y s' anava á ficar dessota '1 llit. No 'm vaig poder con-
tenir.

—Qué fas arrossegante d' aquesta manera?
—Busco 'ls pantalons, Asstasi.
—Ah, senyor— no li deya senyor més que quan no 'm

podia aguantar de rabia, — sen y or, no val la pena de que vos
molesteu per mí. No cal que vos peleu los genolls.

— Potser que buscant be 'ls arribém á trobar !
—Es que me'ls deus haver robat en agrahiment de lo que

he tet per tú, veritat?
Aixó sols li vaig dir d' enfadat de véurel extés per terra.
—No, oy que no, que no 'Is he pres!
Estigué encara molta estona sota del llit. Quan ne va sortir

estava groch com la cera. S' aixecá com pogué y 's queda com
clavat més de deu minuts. Després digué :

—No, Asstasi, no me 'ls he venut los pantalons.
Pero mentres parlava tremolava tot. Se doná un cop al pit

y tenia una veuheta tan llastimosa, que 'm va donar pena.
Jo 'm vaig quedar tan fixo á la finestra com si hi hagués posat
arrels.

—Be, perdonéume, Emili. de que vos baja acusat. Supo-
sém que 'is pantalons s' hajan perdut. Per aixó no aniré á
captar. No 'ns faltan brassos, gracias á Deu, y no 'ns haurétn
pas de posar á robar, ni havém de perdre un homo que no
sabém qui es encara. Ja 'ns guanyaréni la vida.

Emili m' escoltó tranquilament. Com jo m' havia aplacat,
ell se torná á sentar. Aixís s' estigué tota la vetlla, sense fer
cap moviment. Y quan me 'n vaig anar al llit encara seguia
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de la mateixa manera. L' endemá '1 vaig veure extés sobre '1
trespol, embolicat ab la capa. Estava tan apocat, que ni
gosá detanarme que '1 deixés ficar al llir. Desde aquell dia
vaig deixar de tenirli cap mica d' apreci ; fins Ii vaig tenir
aversió, lo mateix que si hagués sigut robat ó insultat per
mon propi fili. En quant á Emili, seguí bebent durant quinze
días. S' emborratxá de tal manera, que queya per tot arreu.
Sortia al matí, tornava molt vespre, y durant aquets quinze
dias no 'm digué ni mitja paraula. Es que '1 remordiment lo
travallava y volia matarse bebent. Pera acabar, quan ja no
tingué res pera beure, se quedá á casa, sempre sentar al peu
de la finestra. Bueno, ja '1 tenim assentat. Seu que seurás per
espay de tres d¡as, sense dir paraula. Lo miro y de cop se

 á plorar. Fou una veritable font de llágrimas. Ell ni
se 'n adonava. ¡Quína pena fa veure un home, y sobre tot un
home de la edat d' aquell, plorar ab tanta amargura !

—Qué tens, Emili ? — li vaig fer.
Y al moment de dirigirli la paraula 's posá á tremolar.

replegant sos membres. Era la primera vegeda que li dirigia
la paraula després de la darrera feta.

—Be, pero ¿qué tens, Emili, que estás tan trist?
—Es que voldria posarme á travallar, — me digué.
—Qué vols fer ?
—Ja ho he demanat á Jedossei Iwanowitch. Ja vos he

cansat prou á vos, Asstasi. Si trobo colocació, ja vos pagaré
tot lo que haveu fet per mí.

—Be, viaja, Emili. Si havém tingut algun disgust, d' aixó
ja fa temps. No 'ns n ocupém més d' aixó.

— Potser encara creyeu que jo... No, vos asseguro que no
vos los vaig peudre'Is pantalons.

—Pero si no 'n parlo.
—No 'm puch estar més temps ab vos, Asstasi... Dispen-

seu, pero...
—Quí t' ha dit que te 'n anesses? Jo no ho he pas dit.
—No, Asstasi. No. es convenient que ni' hi estiga més á

casa vostra. Ja no sou pera nií lo que avars erau, —digué
llensant un fort gemech.

—Pero si no vull que te'n vagis. No fassis lo criatura.
—Cada vegada que vos n' aneu, tanqueu ab clau lo calaix.

Prou que ho he vist. Aixó 'm dona pena. Permeteu, donchs,
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que me 'n vagi y dispenseume tatas las molestias que vos he
fet passar durant tot aquest temps.

Qué me 'n dieu? Emili se 'n aná. Lo vaig esperar un dia,
y un altre, y un altre, y no tornó. No podia menjar ni beure
ni dormir. Aquell home m' havia desarmat complertament.
Al cuart dia surto. Segueixo totas-las tabernas y en lloch lo
trobava. Sens dubte, pensava, s' haurá emborratxat de valent
v dorm com un tronch. Torno á casa fora de mí. L' endemá
determino fer investigacions en tota regla y'm retrech 1' haver
deixat sortir á aquell desditsat. AI cap de cinch dial ( era un
diumenge) á punta de dia sento empenyer la porta y veig
entrar á Emili, tot desfet de fesomía, los cabells terrosos com
si hagués dormit al carrer , més prim que un bastó : s' asseu
al banch, se treu la capa y 's posa á mirarme. Al fons de la
meva ánima estava content de la seva arribada y, no obstant,
si jo hagués comés una falta com la seva més m' hauria esti-
mat morir reventat que tornar. Y ell, ab tot, tornava. Natu-
ralment, fa molta pena veure un semblant nostre en aquella
situació. Per airó '1 vaig acullir y '1 vaig tranquilisar.

—Pero, Emili, si arribas á tardar un dia més hauria anat
de taberna en taberna á veure si 't trobava. Has menjat?

—Sí que he menjat, Asstasi.
—Vols dir que has menjat? Mira, aquí tenim sopa de cols

que va quedar d' ahir, y una mica de vianda. Vaja, menja,
que també va quedar pa y algun ravet. Menja, Emili, aixó 't
posará be.

Llavors me vaig convencer de que '1 desditxatfeya tresdias.
que no menjava. Més que menjar, devorava. Ah ! Es á dir
que si tornava era per la fam? No me 'n va fer poca de pena !
Y veyeu lo que son las cosas: me'n vaig anar á una taberna
pera comprar alguna cosa que 1 reanimés.

—Ja ho acabarém brindant. Mírat, Emili, porto una mica
d' ayguardent ; celebraréni la festa. Acosta '1 got.

Havia estés la má pera posarse '1 got als llabis, pero 1' en-
retirá tot seguit. La temptació li feu allargar altra vegada. pero
lográ dominarse : las mans li tremolavan y 1' ayguardent se
llensá per terra. Torno á abocar, torna á pendre'1 got y altra
vegada 1' ayguardent per terra.

—Y donchs, qué fem, Emili ?
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—No, jo. . Asstasi Iwanowitch , teniu... No vull beure

may més.
—Ja t' hi has pensat be en aixó, ó es que vols fer sols avuy

lo sacrifici?
Mirá fixament y apoyá '1 cap á la má.
—Qué tens? Que no 't trobas be?
—No, no m' hi trobo gayre.
Lo vaig acompanyar al llit. Lo cap li cremava y'1 tremolor

de la febre se Li veya prou. Lo vaig cuydar tan be cono vaig

sapiguer. Com durant la nit se va posar pitjor, li vaig ter una

tjurja I t ).

—Menja, Emili, aixó 't posará be.
Feu que no ab lo cap.
—No, prefereixo menjar á mitjdía.
Li vaig donar the ; vaig despertar á la dispesera diferentas

vegadas. Emili no 's posava pas be. Jo 'm deya : « Me sembla

que d' aquesta no 'n sortirá. » Al cap de tres dias vaig anar á

trobar un metje. Lo coneixia desde que vaig servir en la casa

Bossomagin ; ni' havia cuydat diferentas vegadas. Al veure '1

malalt digué : « No valia la pena d' enviarme á buscar. Aquest

home no té cura. Li receptaré uns polvos per si encara hi som

á temps. a
No 'ls hi vaig voler donar. Vaig compendre que'! metje'ls

va receptar per pur cumpliment. Als cinch dias Emili entrava

en la agonía. Jo seya ab la feyna als dits al peu de la finestra;

la dispesera 's cuydava del foch. Un y altre 'ns miravam sense

dírnos res. Aquest diastre de xicot se m' havia fet tan seu, que

no semblava sino que anava á perdre un fill. Ja m' havia ado-

nat jo al matí de que Emili 'm mirava com si tingués de terme

una confessió. Pero no s' atrevia.
—Quina tristesa tenen los ulls d' aquest minyó ! Oh, y

que no para un moment de mirarme. Aixís que veu que m'

adono de que 'ni mira, abaixa 'is ulls.
—Asstasi Iwanowitch !
—Qué vols, Emili?
—Ara os ho diré. Si porteu la nieva capa al encant, quánt

.creycu que vo: ne donarian?
—Qué voleu que vos diga? Tres rublos y encara.

(V Se fa ah cervesa, Ilevor de girassol, ra y es y carn trinxada.
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Pero jo 'm deya : « Si 'm proposo vendre aquest parrach .
se me 'n enriurán á la cara. » Lo deis tres rublos ho vaig dir

-perque'm semblá que á Emili li agradaria.
—Tres rublos? Sí, aixó es lo que jo 'm creya. Aquesta

capa es d' un bon panyo. ¿ Vols anarla á vendre? Pero no la
donguis per menos de tres rublos.

Un instant després Emili seguí :
—Anirás á vendre la capa. Quan seré mort no la necessi-

taré pera res. Es un objecte que té valor; put ben servir en-
cara.

Y després de dir aixó, ja li entraren las convulsions. La
dispesera y jo callavam. Passa una hora. La seva mirada topa
ab ma mirada y abaixa 'Is ulls.

—Vols una mica d' aygua?
—Sí , Asstasi.
N' hi vaig donar.
—Vols res m és?
—No... pero tinch...
—Qué teniu?
—Los pantalons..... aquells que..... vaig ser jo que vos los

vaig pendre... lo dia que...
—Ja t' ho perdono, Emili ; mor sense remordiments.
No gosava á respirar : las llágrimas me saltavan deis ulls y

me vaig sentar un ratet al altre costat del llit.
—Asstasi Iwanowitch...
Emili volgué encara dir algunas paraulas. Probá d' aixe-

carse ; sos llabis se mogueren. De cop son rostre s' amoratá...
me mirá d' una manera estranya... s' esgroguehí y li ca y gué '1
cap endarrera. Llensá un altre sospir, y entregá son ánima
á Deu.



ROSALÍA

A vora de Queral
n' hi ha una pubilla,
de cor virginal,

de cara bonica,
modesta y gentil
com la satalía.

De missa major
un jorn ne sortia
al punt que 'Is fadrins
plantavan 1' alsina,
1' alsina de Maig,
prop la rectoría.

Galant aixerit
s' acosta á la nina
y en nom del jovent
li diu,—Rosalía,
est any los fadrins
vos nombran Regina.—
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Per ceptre d' amor
li don' desseguida
un bell ramellet
de flors escullidas,
obertas al punt
que '1 sol ne sortía.

Quan n' es al setial
de sota 1' alsina,
s' hi atansa '1 Rector,
dihentli:— Pubilla,
Deu fasssi qu' eix ram
no us clavi una espina.—

Lo sant del Rector
prou rahó 'n tenía;
1' enveja va fer
qu' un' altra pubilla
posés en lo ram
un brot de matzinas.

En menos d' un quart
se'n troba ferida:
—Que vinga '1 doctor,
porteu medicina.—
Exclama '1 jovent
de la rodalía.

Mes, ella al instant
contesta entristida:
—No 'm falta '1 doctor
ni cap medicina,
que'1 mal que jo tinch
no me '1 curarían.—

Y alsanise del lloch
d' ahont presidía,
pujá al camaril
devota y contrista,

9k
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y 'n posa aquell ram
als peus de María.

La Verge sornríu,
somriu Rosalía.
Sa mare, qu' ho veu,
abrassa á sa filla
donantli '1 petó
mes dols de sa vida.

Filleta del cor,
sortím de la vila,
tornémsen al mas
sino 't morirías,
y jo sense tú
¡Deu meu! ¿Qué faría?...

RÁMON ROCA Y SANS
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dessota 1' ombra,
demunt 1' alfombra
qu'esclata llúm,
una parella
pulida y bella
parla d' amor.....
mentres la flor
fú oló y perfúm.

III.

La fulla cáu, plou á torrents,
trist tot está;

nuvols y trons, boyras y vents
sense paró.
¡Trist tot está!
Vá 1' oronel á llunya terra;
ja per la serra
no 's veu cap áu,
un jovencel se'n vá á la guerra

¡Trist es lo cel,
la fulla cáu!

I V.

Quin fret que fá!, deya un vellet
de cavell blanch,

jo 'm trobo vell y arrupidet,
glassat de sang;
que ab lo cap blanch
y una ferida
y una medalla
que en la batalla
varen; guanyar
no puch la vida
de ma estimada
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may recobrar!
Fòu d' anyoransa
lo seu mal fat,
deya ab frisansa
lo bon soldat
y la neu queya
sense pará!
y'1 vellet deya:
¡Quin fret que fá!

aosEPM BLANCH Y ROMANÍ



INVENTARI

A dintre d' un calaix guardo
lliures de pols, las penyoras
de las festas d' aquest mon;
vivents retorts de cent donas.
Avuy á mas mans vingudas
las ha rejirat curiosa
ma vista prou tafanera,
ben amagadet y á solas.....
En cabells hi ha, rissos, trenas,
de negra, marléuca y rossa;
qu' en conjunt donan un flayre
de gardenia y de magnolia:
pintetas, talla- papers
de blanch marfil y de conxa
retratos d' algunas lletjas
y molt á 1' engros d' hermosas:
alguns brassalets, anells,
que no valen pas gran cosa,
mil programas de saraus
ab los estranys noms de totas;
cartas de paper rosat,
flors, tarjetas, papallones,
follas d' eura ja ressecas,
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que son d' ingratitut mostra:
alguns vanos, mocadors
ab inicials de cent formas
brodadas per unas mans
fetas de neu y de rosa:
Llassos de cinta, cors, fletxas,
versos de musa fogosa,
y ni sé jo lo demés
sent tantas com son las cosas.

—Es aixó tot 1' inventari
afeginthi recorts, sombras,
que son avuy cendra y pols
oblit, vanitat y mofa.
Falsos presents d' un amor
que sas despullas sols dona,
y no lo pur esperit
ni un tendre cor per penyora.

EMILI PASCUAL.
Bruch 1892.



LLETRA

A MON AMICH X

(Fragment)

.	 .	 .	 .	 .

¡Que dols sentí á 1' orella un jo t' estimo
quan aqueix es sencer y pur y noble;!
fins sembla que '1 cor ix del pit que '1 tanca
per saborir mes prompte sa dolsura.
Tot es hermós com may; naturalesa
se descapdella á nostres ulls, vessanta
de remors, harmonías y de besos
que sols parlan d' amor, amor y vida.
Las aus de dos en dos vólan lleugeras;
de dos en dos los arbres s' entrellassan;
de dos en dos los núvols se confonen
y terra y cel en 1' horitzp se besan.

iQuc amarch sentí á 1' orella un jo t' estimo
indiferent y fret com fill del cálcul!
lo cor ple d' il-lusions que 1' esperava,
dins lo pit s' encongeix com un decrépit.
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Llavors qué fals es tot, tot es mentida;
los cants de primavera, delitosos,
las serenas vespradas, los col-loquis
al peu de la verneda sota 'is arbres
tot passa, quan devalla de las serras
com allau colossal que tot ho colga,
1' hivern ab son estol de neus y boyras.

Y are dígam, amich, quina esperansa
'm resta ja en eix mon; una 'n tenía
y aquesta s' ha esboyrat avans de 1' hora.
Es en va que '1 conhort vulgar donarme
quan no queda ja en mí mes que un munt d' ossos
que esperan aquell jorn que han d' enquibirse
dins la tomba perque los verms roseguin.
Planyem tant sols y viu ditxós. Ta esposa
t' estima, los teus fills 't cridan ¡pare!
per ells tu ets lo seu Deu, t' ayman, t' adoran;
qué mes pots desitjar. Res en la terra
pot ferte tan felís com la familia
quan en ella 1' amor sempre hi fa estada.
Adeu, mon bon amich; lluny del bullici
y en mitj la soletat de las boscurias
hi has trovat fills, esposa, amor y ditxa;
jo en mitj de la ciutat sols he trovada
una génera d' homens corrompuda,
y tal volta dech ésser ja un sepulcre,
la inmensa solitut del cementiri.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS.
Novembre de r887.



UN DIA A CADAQUÉS

ocx -avans de las cuatre de la,tarde pujava á la tartana
que devia deixarme á Rosas; carretera plana com la
má, que atravessa Vilatenim, Vilasacra y Castelló; dis-

tancia, t8 kilómetros.
Minuts avans de las sis emprenia á peu lo camí de Cada-

qués, engolfantme per la dressera, desde '1 barri dels grechs

(únich retort dels rodis en torn de Rosas) y enfilantme mon

-tanya amunt en busca del pich del Aguila y montanya de
Paní, que ve á ser lo dit gros del peu d' aquest gegantás Piri-

neu, qual cap arriba al de Finisterre y termina en lo castell
de Rosas, banyantsel en la badía, badía que fora 1' orgull de

una altra nació, y tan inmensa que hi podrian ballar sardanas

cent escuadras sens empentas ni confusió.
La ascensió dura més d' una hora y en aquest temps fa en-

trar en suhor; pero no es gran cosa pera qui coneix Puigmal

y Canigó y ha recorregut- la major part de las tontas dels rius
de casa, com son : lo Llobregat, que naix á Castellar d' en
Huch un brim y un altre al Coll de Pandís, prop la font del

Faig; lo Segre, francés, que cambía la nacionalitat ab lo Ga-
rona, que deserta d' Espanya pera anar á morir á Burdeus; lo

Ter de Girona, Tech del Boulou y la Tet de Perpinyá, vehins
LA RENAIXENSA.—Any Xà.IL	 36
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de naixement, fills d' Uli de Ter. Roca Colom y Puig Perich;
lo Fluviá, que comensa al Grau d' Olot y acaba en los sorrals
d' Ampurias; lo llanol, que roba '1 nom al Aranga, son n-és
gros afluent, entre Lladó y la Estela, al peu de la Mare de
Deu del Mont, y '1 Muga, per fí, que surt dél Mas del Sastre
y Coll del Boix en lo Rosselló, baixa á Albanyá per Pincaró,
lo dels bolets petrificats, continúa per Boadella, recullint de
pas las ayguas de la cascada de La Caula, y atravessant la car-
retera de Fransa á Pont de Molins, s' acosta á Cabanas y la
contempla desde un kilómetro lluny y sobre un llit més alt
que sas teuladas, segueix en busca de Perelada, recullint lis
ayguas del Orlina y Llobregat, dirigintse á Vilanova y Caste-
lló pera acabar en eixa platja á una distancia de tres kiló-
metros.

Desde Rosas á Cadaqués se troban alguns masos: lo de 1'
Oliva, un d' en Coll, d' en Romanyach, lo d' en Tomata, lo
d' en Valtre y algun més, y un cop dalt de la montanya, res-
pirant aquell ayre oxigenat que revifaria á un mort, y més
empassegant ab fonts tan ricas com la del mas dels Arbres, se
disfruta d' un panorama que ni triat, puig desde la. punta de
Cerbera s' oviran las platjas de Portbou, Culera, Llansá y La

Selva, á tramontana; Cadaqués, als peus; á la dreta, Ampu-
rias, La Escala y costas de Montgó y Estartit fins á las ¡fas

Medas y cap de Bagur, y al darrera Rosas y tot 1' alt Ampur-

dá, acabant á la esquerra ab Sant Pere de Roda, que 'ns queda

tan aprop com á tret de clatellada, y la hermita de Sant Se-

bastiá sota 'is pichs de Simonets, habitada avuy pel capitá de

marina senyor Riberas, voltat de frondositats y fonts geladas,

y provehit d' un preciós catalejo, que lo mateix Ii permet
veure '1 fil d' un pescador de canya á 6 kilómetros, que la
montanya de Pas de Lanciers, prop de Marsella.

Emprenguí la baixada per la Creuhilla en lo precís mo-
inent en que s' alsava la lluna, lo que 'm recordá'is versos de
,non paysá, lo malhaurat Calvet:

Era de nit, prop la una,
y, com un globo de foch,
s' aixecava poch á poch
del fondo del mar la lluna.
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A un cuart de nou entrava á Cadaqués, y no obstant y ser
de nit, ja la primera impresió 'm fou agradable. Anarem al
café d' en Quim havent sopat, y alló de nos ab nos com los de
Cadaqués d' in illo lentpore s' ha modificat; sos habitants son
expansius. Y tant la població com la costa y encontrada ofe-
reixen camp extens al artista, comoditats y ventaijas al que hi
estiuheja y molta tela al excursionista. Es molt variada y pin-
toresca: de S. á N., deixant las ayguas de Rosas, presenta '1
cap Nofeu, las platjas de Joncus y La Cruilla, punta de Cala-
nans ab sa farola, las platjas de Sabolla, Scucaracuch de la
Sabolla, Saconca. Cova dels Capellans, ports Llané y Dugué,
platja Gran, Portditxó, 'Spual, 'Spianch, camí d' Espapacu-
nills, platja d' Escanó, 'S safreig, platja del Ros, sa platja
Confitera, S' Aranella, port Lligat, S' Alquería, etc., etc., aca-
bant á Cap de Creus, á 7 kilómetros al E. de la vileta, ab sa
farola de primer ordre. Entre las illas, á tret de ballesta, re-
cordo las de Messina, Massidoro, Farnera, Scucaracuch y
S' Aranella, notable aquesta per contenir una vinya de cinch
vessanas (poch més d' una hectárea) ahont hi aparegué la filo-
xera avans que en cap altra del terme.

Al cementiri, camí de Port Lligat, hi ha una miranda que
ofereix una vista hermosíssima; una creu de pedra, bissantina.
molt remarcable, y uns v,rsos al entrar, un redolí que 'm
feu 1' efecte d' un pollastre y una gallina :

La muerte con pasos iguales entra
en las casas pajisas y en los palacios reales_

La iglesia es obra de duas épocas, románica en 1' ábside y
gótica primitiva en la nau. L' altar major, encara que bar-
roch, es de gran valor: 1' escultor tallista s' hi lluhí: aquella
profusió de figuras de pescadors, atributs relligiosos, ángels y
ormeigs de pesca, son de molt gust y revelan anys de tasca.
Vaig llegirhi: fecit r725 y donat 1788; una bomba pintada
al sostre ab 1' any 1684, indica que un projectil de la escuadra
francesa foradá la volta en aquella fetxa; una lápida de mar-
bre negre, ab imatjes de relleu, un Sant Crist entre Sant
Roch y Sant Sebastiá, tenen al peu la següent inscripció:
FV LA PESTA IN CADAQES 3 NOVEBRE 1588, y en
una altra del costat s' hi llegeix: a En lo dia } de Setembre
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de 1837 se declará en la vila de Cadaqués lo cólera morbo*
» cessá '1 dia 6 d' Octubre del mateix any y 's cantá '1 Te-
» deum. —íiloriren 140 personas. » — Segons me digueren,
foren enterradas en la platja del Ros, per més que cap creu ni
lápida ho indiqui.

Crida la atenció del foraster la habilitat equilibrista de do-
nas y noyas ab as doll ó gerra típica, de més que regular pes,
ab que van per aygua á la font fora vila, y portan totas al cap
sens aguantarlo ab las mans, apoyat á voltas en ínfima base ó
escapillat, com ellas diuhen.

M' agradá en extrém lo retort que tributan á tots sos fills:
quan á la una de la tarde tocan á morts, significa que un ca-
daquesench ha mort en llunyanas terras.

Entre las notas y croquis que vaig portarne, hi figuran la
d' una antiguíssima aixeta de la font ferruginosa de Port Lli

-gat, que ab tot y trobarse baixa á nivell del mar, al obrirse
llensa l' aygua á galet, permetent beure ab comoditat, sens
ajupirse; un dibuix del fort, de configuració especial; una cai-
xa del nzeu cuarto y llit en que dormia, que comptan més de
dos sigles, y ditxos com : « sa saupa y sa dona, tot s' any es
bona » y a d' es pop val més es riure que tot. x

Un sol dia enter vaig passar á Cadaqués, deixantlo ab sen-
timent, y vaig sortirne sens despedirme de ningú, lo que en
mí vol dir que vull tornarhi. No puch olvidar tanta cosa bona:
bona terra, bona gent, baratura, molt bona aygua, millor peix
y bons queviures.

E. TRAYTER.
Figueras, Agost 1892.

Y 0-



CARTA OBERTA

SR. D. CÁELES BOSCH DE LA TRINXERÍA.

B ENVOLGUT amich: ¿se 'n recorda de la visita que ferem
al cráter de Montsacopa, de la gran plan urja d' Olot
vista casi á vol d' aucell, del panorama fresch gran-

diós que desde tal altura li causá tanta sorpresa?
Donchs d' aquella cordillera trencada, es garrifosa. que co-

mensa al Grau de Collsacabra y termina á Coll de Canas, d'
aquells pobles assentats en las escabrosas vessants que tancan
lo gran llach aixugat, per la part de sol ponent, n' han eixit
encara molts més héroes dels que anomenarem aquell dia.

A més dels d' Olot que en,paytavan pels turons de Mala-
iosquer á Musiu Sunyer Batlle, gabaitx ab la seva colla, á
més dels trescents famosos casi tots fills d' aquesta encon-
rada, que sorprengueren lo castell de Figueras guardat per
cinch mil francesos, portant á terme 1' empresa més arriscada
y temeraria dels temps moderns; del batalló d' en Trinxería
que feu morrejar la terra á tants vencedors d' Austeriitz y Jena
en las guerras del passat sigle, format també d' homes d'
aquesta comarca, s' han trobat ara documents vells que do-
nan noticia d' altres héroes de nostra encontrada.
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Sembla que existeixen nissagas en los voltants de la gran
cascata, que tan 1' entussiasmava, ahont lo patriotisme s' arrela
de generació en generació per centurias.

Aquellas horribles cingleras que guaytavam ab 1' ullera.
aquellas montanyas bruscament accidentadas, que presentan
los relleus dejenerats, desgastats per las plujas, aquella conca
inmensa que vosté comparava ab una olla esbotzada; que al
aixecarse del fons de la terra pro.luhí una convulsió tan ho-
rrenda que segons Elias de Beaumont fou una de las més for-
tas que '1 paviment d' Europa hagi experimentat, deixant
rastre fins en lo terme ahont avuy se troban los Estats Units
d' América, en los casals y pobles de tal estribació pirenaica,
avuy encara 's conserva la sanch de millors dias y 1' esperit
patri fomentador de passadas empresas.

D' un document extret per J. Soler y Palet, del llibre del
Batlle de Tarrassa don Joseph Ubach, dels anys 1653 á t655,
publicat en La Ilustració Catalana s' en trahuen datos pre-
ciosos que 's guardan en 1' arxiu notarial de dita ciutat, ha-
venthi registrats en ell los noms de las personas condenipna-
das á mort per Felip V, foragitadas de pau y treva, cridats
sos caps, posats á preu per los dominadors de la terra á causa
de tío voler subjectarse al jou tirá ofegador de las llibertats de
la patria.

Del poblet esbarriat que 'ns miravam sota Coll de Canas,
de la petita rodalia del famós drach, qual llegenda guardo
pera publicar en altre lloch. de Riudaura; n' eixiren 18 hé-
roes, de la plana de Bas t6, de Las Presas 7, del Mayol y
Sant Privat 5, de La Pinya 4, de Juanetas 4, formant part
dels doscents xeixanta set, que continuaren la lluyta aliats ab
los francesos, després d' haver caygut Barcelona lo r t d' Oc-
tubre de 1652.

Los héroes de Riudaura son los següents: Joan Rellachs,
Miquel Collell (a) lo Gollut de Riudaura, Pere Joan Trona,
Joan Oliveras, Jacinto Bastons, Antoni Oliveras, Rafel Bas-
tons, Joseph Cultallar (a) Coní, Peixich Teixidó, L' hereu
Turonell, Isidro Bastons, Joseph Plana de Cruanyes, L' he-
reu Plana de Cruanyes, Lo fill de Francesch Jordi, Lo fill
del Mas de Colljubi, Silvestre Cortils Baririna, del veynat
de Sant Andreu del Coll, Bartomeu Roure, de Colljubí Joan
Llorens Perris.
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Los de la plana de Bas s' anomenan, Magí-traginer, Es-
teve Pau Bertrán, L' Estudiant Bertrán, Joseph Bó Osta,
Esteve, fillol, Gererols, Güell, Bosch, Antoni Cerdá, Joan
Felip/t, Lluis Bertran Cirera, Mateu Ferrer, Isidro Bach,
Soler, Batista.

Los de la Pinya son, L' hereu Llagostera, Bartoineu Lla
-gostera, L' hereu Masoliver, Pere Mas masover de La Bat

-llía. Los de Juanetas, Joaquim Rovira, Bartomeu Bosch,
Jaume del hereu, Feliph Bertrán. Los del Mayol y Sant Pri-
vat, L' hereu Coromina, en Corminola, n' Antoní Ferrer, en
Faenada, en Faenadas. Los de Las Presas, Saginion Orri. n'
Antoni Aygua Bella, en Fageda, n' Avellana, n' Isidro Ma-
tabosch, Mateu Matabosch, en Famada.

També hi havía los célebres Fontanellas d' Olot en Fran-
cisco, en Joseph y en Ferrer y Clusells, á més dels tercios d'
aquesta vila, que no pogueren pendre part en la defensa de
Barcelona per no arribarhi á temps.

Altres héroes devian seguir als héroes de nostra encon-
trada, quals noms no s han pogut trobar, per haver desapa-
regut molts arxius durant nostras guerras fratricidas. No exis-
teix un poble en nostra comarca que no tinga son clot del
gabatj, ni que no 'n hagi estarrossat algún:

Conservan encara'l nom y descendeixen de las familias
que cita '1 llibre de Tarrassa, algunas casas Payrals de la ro-
dalia: Plana de Cruanyes de Ridaura, Cormínola del Mayol,
Matabosch de Las Presas, Fajeda y Avellana del mateix
poble.

Lo célebre Batalló de guias d' en Cabrera que imposá '1
terror á las columnas, una gran part del Recaté que doná ca-
rácter sui generis á la guerra dels matiners estavan formats
en gran part per minyons ferrenys d' aqueixa encontrada
especie d' aspirants d' almogavers que manats per homes de
talent en vinticuatre horas se converteixen en héroes.

Apropósit, recordo una poesía enérgica de Mossen Pla-
nas rector de Figueras dedicada als fadrins de la montanya é
inspirada en la comarca d' Olot de la que 'n copio algun frag-
ment.
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Son lleugers com una dayna,
per petá un plansó de fati
quan s' enfilan dalt d' un single
fa basarda de mirar.
Si 1' un peu pitja una branca
1' altre va penjím penjám.
La una ma rayels agarra
1' altra don colps de destral
Si un rellisca .. ¡Deu li valga!
trobas mort torrent avall
més ¿quin lo perill n' aguayta?
Bona 'n fora! ¡avant avant!
¡Jo 'Is he vist ballar al cayre
d' una timba de cent pams.

Si algú porta nous usatges
de reull lo mirarán:
més que nous estils dobleguin
a la gent de las ciutats
més que '1 jovent de la plana
1' aná aprenga d' altras parts,
ja 'n pot dar cent toms la terra
que 'Is fadrins de per llí dalt,
sempre ferms com las montanyas
llurs usatges seguirán,
portarán llurs barretinas,
cantarán los seus cantars,
farán llurs aplechs y bailas,
cremará '1 foch de sas llars,
parlarán lo seu llenguatje
y als seus nets 1' esprit darán
que fins á finar los segles
serán sempre catalans.
¡Viva Deu!... son gent sencera:
jaquiu, jaquiulos anar,
no temau per Catalunya
mentre aquesta gent viura.

Ara, ab la ventada moderna, que s' emporta costums y
trajos, creencia y carácters, que tot ho esborra y modotonisa,
encara en los citats pobles se conservan tradicions hermosís-
simas del avio!; aduch en los santuaris y hermitas situats en

lo més enlayrat de las montanyas, en mitj dels cingles, hi
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compareixen los pagesos descalsos á cumplir sus prometensas;
d' aquellas rengleras d' homes ab la barretina llevada, ab lo

cap baix, que pregan per las sevas necessitats, pels seus di-

funts, d' aquells cors sencers que conservan la fé, surten los

héroes, y en certs moments calamitosos, d' eleccions, de fás-

tich, d' ignominia, de corrupció y vergonya per nostra terra

donan encara senyals d' independencia.
Guardis de la calor sofocant y segueixi á Prats de Molló

travallant en La Lena. Veyám si la podrém llegir 1' hivern

próxim.

JOSEPH BERGA.

Olot, Agost de 18gz.

c..



CASTELLANS DE CATALUNYA

A la nit, quan rodolant
cauhen dotze campanadas,
de la tomba hont jau fa temps,
de la tomba '1 baró s' alsa.

Lo vell baró 's palpa'l pit,
y no hi manca, no, 1' espasa;
se palpa al voltant del cap,
y '1 pesant capell no hi manca.

Pel claustre del monastir
lo baró mira ab frisansa;
¡quín feréstech callamenr!
¡quína soletat que espanta!

Las ruinas sá y enllá
mostrant despullas ubagas;
la lluna hi bat de plé á plé
tota trista, tota blanca,



Castellans de Catalunya.	 571

Ix lo baró cap al camp
dut per forsa sobirana:
á un cantó y altre cantó
pega vivas 1lambregadas.

—¿Qué de la tomba 'm fa alsar?

¿per qué '1 Senyor Deu ho mana?

¿es que dels fers serrahins

ha tornat la inmensa onada?

¿Han tornat los castellans
á esbossinar nostra patria?

Catalunya del meu cor,
]os teus fills viuhen encara.»

Y ala! ala! va seguint
lo baró per monts y planas
y reconeix aquells llochs
que petjá tantas vegadas.

Saluda del Montserrat
las crestalludas montanyas,
y, tot vorejant pel riu,
cap á Barcelona baixa.

Ja veu allá Lluny la mar
sempre riallera y blava;
ja passa pel mateix peu
del alt castell de Moncada.

No té prou ulls per mirar

quan á Barcelona entrava;
cada pas que va donant,
una sorpresa '1 sotraga.

Y'1 brau senyor va seguint;
travessa carrers y plassas,
y va cercant son palau
entre mitj de tantas casas.
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Ja '1 baró las veu de lluny
sas parets fortas y ombradas;
ja hi corre ab dalit de nin,
ja n' entra á la portalada.

Lo bon baró va pujant,
se 'n va pujant per la escala:
se posa las mans al pit,
que sembla que '1 cor li esclata.

Quan arriba al cap de munt,
troba la porta tancada;
la fa retronar trucant
ab ]o pomell de la espasa.

—Oh, patjes, veniume á obrir;
¿no coneixeu mas peijadas?
so 1' amo vell que ha tornat;
plena d' amor porto 1' ánima.»

Los servents que 1' han obert,
quan io veuhen tots s esglayan.
—¿Quí sou, válgans Deu, quí sou,
sinistre y estrany fantasma?»

Lo baró passa de llarch,
travessa cambras y cambras.
—_Hont sou, oh nets del nieu cor?
¡qué os ne vull fer d' abrassadas!n

Ja '1 baró troba á sos nets,
ja sent que aquestos li parlan;
¡mes, ay, que no parlan, no,
en la llengua catalana!

—¿Vos heu tornat castellans?
¿es castellana ma patria?
¿propia parla no teniu,
que llogueu cstranya parla?
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¿De Catalunya 'is traydors
he de veure en ma nissaga?
¡Oh, malehit 1' arbre meu
que ha tret bordissencas brancas!

¡Malehit lo meu casal
y malehits tots vosaltres!
¡Aixís un llamp enfongués
aquest cau que fou ma casa!

Adeu, nets rebordonits.
deshonradors de mas armas,
castellans de Catalunya,
caragirats de la patria!»

Y '1 baró depressa fuig,
plorant de vergonya y rabia,
y corre, corre enutjat
á la tomba altra vegada.

La llosa pesanta cau
al demunt de la ombra irada.
No s' alsará, no, may niés;
ben mort pera sempre es ara.

JOSEPH MARTI Y FOLGUERA.



A MARIA EN SA GLORIOSA ASSUMPCIÓ

Quan Jesús se 'n pujá al Cel
ens dexá la seva Mare,
y ab 1' escalf de son amor
nostres cors s' agombolavan.

Lo bon Jesús ¡a la crida
y li diu: Paloma aymada,
vina, vina que en mon regne
n' has de ser la Sobirana.

Ta animeta prou s' axeca,
mas jo 't vull ab cos y ab ánima,
baxarán mos missatgers
per servirte de peana.

Enlayrante amunt, amunt,
per 1' espay que no s' acaba,
entrarás en mon palau
per esserhi coronada.
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A tos peus tindrás la lluna,
será '1 sol lo teu ropatge,
ton rossegall las estrellas,
ta corona las més claras.

L' Esperit-Sant tindrá Esposa,
tindrá Filla 1' Etern Pare,
las Vergens tiridrán Regina,
senyora tindrán los Mártirs.

Jo hi tindré la Rosa mística
1' Arca hermosa de la aliança,
Mare hi tindré, nom ditxós,
paradís de recordanças

Quan axó á la Gloria ohíren
de sa benaventuracca
ayre novell ne respiran
tots en Deu enmirallantse.

Los Patriarcas y Profetas
entonan himnes de gracias,
Adam y Eva 's regositjan
y ab raigs de gloria s' enllaçan.

Sant Joseph, lo més joyós,
mira els lliris de sa vara,
la fiayre que ells espargexen
tot 1' Univers embalsama.

Sant Joseph surt á oferirla
á sa esposa inmaculada,
per Ella florí, per Ella
sos perfums de festa exhala.

Serafins, Angels y Arcángels,
axamplan llurs bellas alas,
preparantse á empendre '1 vol

per anar á saludarla.
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Y las Vergens, ay, las Vergens
presentant las ricas palmas
van cantant, Ave Maria,
plena, plena sou de gracia.

Veus se senten que així diuhen:
¿Quí es aquesta tan honrada,
que del desert del mon puja
y lluna y sol 1' acompanyan?

Es la Mare de Jesús,
la Filla de lo Etern Pare,
del Sant Esperit Esposa
entre mils y mils triada.

Tota la Cort celestial
per dintre 1' espay s' escampa
per contemplar á una Verge
que ab la Trinitat se enllaça.

Al entretant aquí baix,
obrint las flors la rosada,
cap amunt totas se giran
fins las que forman campana.

Tot espectant lo gran fet
que 1' eternitat senyala...
á reveure, hermosa Verge,
la que la terra alegrava!

Quan Jesús s' en pujá al Cel
á Vos nos dexá per Mare,
si també vos n' hi pujau
;quí 'ns curará 1' anyorança?

A reveure, Verge hermosa,
vulgáunos guardar posada:
per poder arribá' á dalt
siáu nostra mística escala.

VICTORIA PENYA D' AMER.



UNA FAMILIA DE CANTANTS

(DE DAUDET)

C óu no havian d' estimarse? Tots dos célebres y hermo-
sos, cantant en las mateixas obras, vivint cada nit la
mateixa vida artificial y apassionada durant cinch ac-

tes. No 's juga pas ab Poch sense cremarse. No 's pot dir vint
cops cada mes: «T' estimo!D entre sospirs de flauta y trémolos
de violí, sense acabar per conmoures ab la emoció de la veu
propia. Al cap de temps, la passió 'is corprengué ab embol-
calls d' armonía, ab las sorpresas del ritme, ab las esplendors
dels vestits ' de las decoracions. Los hi arribá per la finestra
que obran de bat á bat Elsa y Lohengrin en la nit vibranta de
remors y de celistias:

Vina d respirar los embriagadors perjunis...

S' esmunyí entre las blancas columnas del balcó deis Ca-
pulets, ahont Romeo y Julieta s' entretenen á las vesllums del
suba:

No! No es pas de dia! No es pas 1' alosa...
LA RENAIXENSA.—Any X.XI1.	 37
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Y dolsament sorprengué á Faust y Margarida en aquell
raig de lluna que desde '1 banch rústich s' enfila als finestrons
de la cambreta, en mitj del embolich de la eura y de rosas
floridas:

Déixam, déixanz contemplar lo teu rostre.

Ben prompte tot París conegué son amor y s' hi interessá.
Fou la curiositat de la temporada. S' anava á admirar aque-
llas duas bellíssimas estrellas, gravitant dolsament la una en-
vers la altra per lo cel musical de la Opera. Finalment, una
nit, després d' una crida en escena entussiasta, quan lo teló
acabava de caure, separant la sala vessant aplausos y la escena
sembrada de rams de flors, per ahont lo vestit blanch de Ju-
lieta s' arrossegava damunt de camelias desfulladas, abdós
cantants sentiren irresistible impuls, com si son amor, un
poch fictici, no esperés pera revelarse més que la emoció d'
un gran triomf S' estrenyeren sas mans, se cambiaren jura-
ments consagrats per los bravos llunyans y persistents de la
sala. Las duas estrellas havian fet sa conjunció.

Després del casament, passá temps sense véuresels pel tea-
tro. Una volta acabada la llicencia, tornaren á presentarse tots
dos en la mateixa ópera. Aquest nou debu tfou una revelació.
Fins allavors, entre 'Is dos cantants, 1' home era '1 que havia
sobressortit. De més anys, més coneixedor de las debilitats del
públich, dominava ab sa veu desde la platea als palcos. Vora
d' ell, la altra no semblava més que una deixeble de grans
condicions, la promesa d' un geni futur : sa veu massa jove,
era cantelluda com sas espatllas, massa primas y flacas. Mes á
son retorn, quan aparegué ab un de sos antichs papers y'1 só
pie, argentí y envellutat de sa veu s' escapá, desde las prime-
ras notas, abundós y pur com 1' aygua d' una deu brollant, hi
hagué á la sala una sorpresa tan gran que tot 1' interés de la
funció 's concentrá en ella. Fou pera la dona un d' aquells
dias felissos en que la atmósfera que 'ns volta es més clara,
lleugera y vibrant pera portar fins á nosaltres tot 1' esclat, Io-
tas las adulacions del éxit. En quant al marit, gayre be s'
oblidá d' aplaudirlo, y, com tots los enlluhernaments fan á
son entorn una ombra pregona, 's trobá abandonat ni més ni
menos que un comparsa en lo recó més fosch del escenari.
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Després de tot, aquella passió que s' havia revelat en la
execució de la cantanta, en sa veu plena d' encís y de tendre-
sa, era inspirada per ell. Ell sol donava las flamas á aquells
ulls fondos, y aquesta idea 1' hauria degut enorgullir; més la
vanitat del cómich fou més poderosa y vencé. A la fí del es-
pectacle teu cridar al quefe de la claque y 1' escridassá de mala
manera. Li havian fallat sas entradas, sas sortídas; havian
oblidat la cridada del tercer acte. Se queixaria al director...

Mes ay! Per més que ell digués y la claque fes, lo favor del
públich, conquistat suara per la seva dona, li fou concedit per
sempre.

Li vingué una felicitat de papers ben triats, apropiats á
son talent, á sa bellesa, en quins apareixia ella ab la tranqui-
litat de la dona d' alta societat, vestida ab colors que li van be
y segura d' alcansar una ovació.

A cada nou éxit, lo marit se mostrava trist, nerviós é iras-
cible. Aquella voga que se 'n anava d' ell á ella pera no tor-
nar, li feya 1' efecte d' un robo. Probá molt temps d amagar
á tothom aquest sufriment inexplicable; mes un vespre, quan
ella pujava la escala del seu cuarto, aguantant ab duas mans
sa falda plena de rams, y que atenta á son triomf li deya ab
veu encara oprimida per 1' esclat dels aplausos: «Avuy tenim
un magnífich públich», li respongué un: «Te sembla!...» tan
irónich y tan amarce, que sa pensa s' obrí de sobte á la ve-
ritat.

Son marit era gelós! No pas ab la gelosía del amant que
vol á la seva dona hermosa pera ell tot sol, sino ab la gelosía
d' artista, freda, ferotge, implacable. Moltas vegadas, quan
ella s' aturava al final d' una aria y'is bravos esclatavan de
totas las mans estesas envers ella, ell afectava un posat impas-
sible, distret, y sa mirada absent semblava dir als espectadors:
«Quan haureu acabat d' aplaudir, cantaré.»

Oh! Los aplausos, aquesta remor de pedregada que té tan
dolsos ressons en los corredors, la sala, 'is bastidors, una volta
s' ha conegut es impossible payrarsen. Los grans comediants
no moren pas de malaltía ni de vellesa; deixan d' existir quan
ja no 'is aplaudeixen. Lo nostre, davant la indiferencia del
públich, se desesperá de bo y millor. S' amagrí, 's torná es-
querp y dolent. No hi bastava ferse reflexions, conceptuar son
mal incurable, dirse avans d' entrar en escena:
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«Ab tot, es la meva dona... Y ]a estimo!...»
Ab lo fingiment del teatro, '1 verdader sentiment acudia de

sobte. Estimava encara á la dona, mes aborria á la cantanta.
Ella se 'n adonava, y, com si cuydés un malalt, vetllava aque--
lla trista manía. Prou havia procurat empetitir son éxit, re-
trayentse, no prodigant tota sa veu ni sos recursos; mes sas
resolucions, com las de son marit, no 's sostenían davant de
la batería del prosceni. Son talent, independent d' ella ma-
teixa, excedia sa voluntat. Llavors s' humiliá, s' enxiquí da-
vant d' ell. Li demanava consells: si la havia trobada be, si in-
terpretava degudament lo paper...

Naturalment, 1' altre no estava may content. Ab 1' ayre ca-
sulá y de fals companyonatje que usan los comediants entre
sí, li deya las nits en que havia tingut més éxit:

«Cuydat, noya... Aixó no marxa, ara com ara... No avan--
sas gens.»

Altras voltas volia privarla de cantar:
«Ten compte; te prodigas... Ne fas massa... No abusis de al

sort. Vaja, tindrias de reposar, sabs?»
Descendí fins als pretextes bestials. Estava encostipada, no.

estava en veu. O be li cercava disputas de comediant dolent:
:Has représ massa depressa 'l final del duo... M' has ensor-

rat 1' efecte... Ho has fet expressament »
Sens adonarse '1 desgraciat de que era ell que desconcerta-

va en sos papers, precipitava las respostas pera privar de que
la aplaudissin, y ab son desitj de recobrar lo seu públich aca-
parava '1 centro de la escena, fent cantar á la seva dona desde
la segona caixa. Ella no 's queixava, 1' estimava massa. Per
altra part, ]o triomf fa tornar indulgent, y cada nit, desde la
ombra en que procurava amagarse, 1' éxit la obligava á reapa-
reixer gloriosament á plena llum. Al teatros' adonaren promp-
te d' aquest cas estrany de gelosía y 'ls companys s' hi diverti-
ren. Amohinavan al cantant ab enhorabonas per lo talent de
la seva dona. Li fregavan pels ulls 1' article de la nit avans,
en lo qual, després de cuatre columnassas dedicadas al astre,
'1 crítich concedía alguna ratlla á la voga mitj fosa del marit.
Un dia, al acabar de llegir un d' aquets articles, entrá al
cuarto de la seva dona, furiós, lo diari desplegat, y li digué
tremolant de rabia:

«Es á dir que aquest home ha sigut vostre amant ?» Fins á
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aquets insults arribó. Per aixó la desgraciada dona, festejada,
envejada, qual nom se llegía per tot París, al cap de munt dels
cartells, fins acaparat pels rótuls de botigas com á bona sort,
y per las etiquetas petitas y dauradas dels confiters y dels per-
fumistas, passava la existencia més trista, més humiliada.

No gosava á obrir cap diari de pór de llegirhi elogis seus,
plorava damunt de las flors que li tiravan y que deixava asse-
car en un recó de cuarto, pera no perpetuar á casa seva '1 cru
del recort de sas nits triomfantas. Volgué renunciar al teatro,
més son marit s' hi oposá.

«Dirían que jo te n' he tret.»
Y pera tots dos continuá 1' horrible suplici.
Una nit d' estreno, la cantanta anava á entrar en escena.

Algú li digué: «Tinguéu compte..... Hi ha una conspiració
contra vos en la sala.» Aixó la feu riure. Un complot contra
d' ella? Y ab motiu de qué, bon Deu?.... Ella que no tenía
sino simpatías, que vivia lluny de tota camarilla. Y ab tot,
era veritat. Al mitj de la obra en un gran duo ab son marit,
en lo moment en que la seva veu superba, elevada dalt de tot
de son registre, acabó '1 só ab una munió de notas puras é
iguals, com las rodonas perlas d' un collaret, una descárrega
de xiulets 1' aturá. Lo teatro se sorprengué tan com ella ma-
teixa. L' alé de las respiracions semblava suspés, presoner
dins dels pits com la cadena que ella no havía pogut acabar.
Tot d' una, una idea espantosa li atravessá '1 magí..... Ell es-
tava en escena, sol, davant d' ella. Lo miró fixament, y vejé-
passar per sos ulls lo llampech d' un sinistre somriure. La po-
bre dona ho comprengué tot. Los sanglots 1' ofegavan. No
pogué fer més que rompre '1 plor y desapareixer, cega, per
entre mitj dels bastidors.....

Son marit 1' havía feta xiular!

Traduhil per B.



LA SARDANA

POESÍA PREMIADA EN LO CERTÁMEN CATALANIStA

DE L. JOVENTUT CATÓLICA

Cada lloch á un goig s' aferra,
cada llar te sas costums;
lo Ampurdá, benehida terra
plena de flors y perfums,

te per vent la tramontana;
per espill la mar llatí,
y te per ball la sardana;
trena de plers sense fí.

Jo no sé si 1' heu sentida
d' aplech en aplech rodar;
si al compás de sa embranzida
1' heu anada á puntejar.

Jo no sé si ab sa alenada,
d' una febre '1 bull sentíu;
si us desperta sa tonada
los recoris del lloch nadiu.
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Sols sé que al brés de son ayre
mon cor glatint se 'n hi vá;
que qui no la estimi gayre,
no es pas fill del Ampurdá.

De sas notas cada ritme
brunz com plany fugit del cor;
cada efluvi de son himne
sembla una queixa de amor.

Viu trenada ab frechs de brisas,
remors d' onas, cants d' aucells,
armonías y somrisas,
petons y ensomnis tant bell:,

que tantost s' ou la tenora
responent al dols floviol,
cada pit batega á 1' hora
y al impuls d' un desitj sol.

La remor benehida trena
nostras mans ab estret llás;
nostras vidas encadena;
fón de nostres cors lo glás.

Idili excels, fa estimarnos
lo redós del patri llar;
cántich brau, fa recordarnos
deis vesavis lo lluytar.

Com la onada, uns cops dormida
y, altres, potenta roncant,
tantost volta amorosida
com rodola delirant.

Te de nostra fantasía
lo esclat pur, en sos arrulls,
y la amada patria mia
n' es la nina de sos ulls.
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Qu' ella es nostre cant de gesta,
nostre ball tradicional,
y sense ella no 's fa festa
jamay en nostra casal.

Qu' eixa roda que 'ns enllassa
ab accent de germanó,
foch d' amor es que 'ns abrassa
de llur flam ab la claró.

Sols Deu sab de quí aprenguérem
nostres avis sos encants;
puig, ballantla, 'Is sorprengueren
ja 'Is fenicis y'is románs.

Ella 'ns junta y 'ns atenta,
esfondrantne tot rencor,
y es pera 'l jovent, plascenta,
la aureola del amor.

Jo 'n sé més d' una parella
que á eix só, las mans estrenyent,
s' han donat, á cau d' orella,
paraula de casament.

Jo sé qu' es de flors la toya
de més falaguers perfums;
qu' es la sardana una joya
de nostres payrais costums.

Per xó prech que la tonada
d' eix idili catalá
visca tan com la encontrada
que 's nomena lo Ampurdá.

FRANCESCH MARULL.
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CANTAU!...

Polsáu, polsáu poetas d eixa terra
las tordas d' or de vostras dolsas liras,
deixáu á part los himnes de la guerra
y ab la veu de 1' amor borráu las iras.
Cantáu bonichs acorts, tendres baladas
á nostra Reyna pura y sobirana,
rendiuli tots las joyas més preuhadas
á 1' honra de la terra catalana.
Cantáuli alegres cants plens de dolsura
que d' ells á rius 1' aroma del cor salti;
la Verge qu' es tot bálsam de ternura
vos donará la veu quan eixa os falti.

Cantáu. cantáu poetas cants de festa
hont brolli de 1' amor viva guspira,
aneu á Montserrat y ab humil testa
de la Verge á los peus deixau la lira

EMILI PASCUAL.



LO CANT DEL AUCELL

Nascut entre '1 brancatge
y entre perfums preciosos,
bressat per lo follatje,
y ab cántichs melodiosos
dormit, de ma infantesa

ne guardo dols retort.
¡Quants sérs plens de tristesa
han envejat ma sort!
Y es que tranquil jo goso
dant expansió al meu cor,
per tot allí hont me poso

jo 'n faig bell niu d' amor.

Dins poch, ja desseguida
mon niu vareig deixar,
crescut y ple de vida

re 'm fa á mi aletejar.
Só molt petit, ni 'm miran
perque cabal no 'n fan...
¡pobrets y com deliran

si jo só lo mes gran!
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Perque tranquil jo goso
dant expansió al meu cor,
per tot allí 'hont me poso
jo 'm faig beli niu d' amor.

Palau jo posseheixo
que no '1 tindrán jamay!
quan vull deixáls, los deixo;
¿qui te com jo 1' espay?
Si acás mon vol refreno
me paro allí hont me plau,
de cants 1' espay ompleno
y torno á mon palau.
Perque de la branqueta
que 'n naix hermosa flor,
ne faig jo ma caseta,
ne faig un niu d' amor.

Del camp daurada espiga
mon cos sempre alimenta,
la brossa bona amiga
també sempre 'm sustenta.
En font de flors cercada
brollant de penya dura
bech jo 1' aygua rosada
que ma set sempre atura.
Y entre 'ls arbres reposa
dant expansió al meu cor;
per tot allí hont me poso
jo 'n faig un niu d' amor.

Quan veig tendre parella
jo paro mon cantar,
escolto á n' «el!» y á n' «ella»
sens que 'm pugan mirar.
Y quan 1' amor volteja
los dos enamorats
quan tendre 'Is petoneja
fins á quedá afollats,
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llavors, depressa entono
mon cant qu' alegra '1 cor
y per 1' espay, pregono
lo seu sagrat amor.

Si presoner me 'n posan
jo 'm moro desseguida
que molts son los que gosan
prenenime á mi la vida.
Jamay ple de goig canta

qui pres, se sent morí,

puig la llibertat santa

sols me fa viure á mí.
Perque ¡o ab ella goso
dant expansió al meu cor
y sempre allí hont me poso
jo trovo un niu d' amor.

Nascut entre '1 brancatje
y entre perfums preciosos,
bressat per lo follatje,
y ab cántichs melodiosos
dormit, de ma infantesa

ne guardo dols recort.

¡Quants sérs plens de tristesa
han envejat ma sort.
Y es que tranquil. jo goso
dant expansió al meu cor,
per tot allí hont me poso
ne faig bell niu d' amor.

S. G.



PATRIA
.1 MON GERMANET ANTONI

¿Quína es, nen, ]a Pátria teva,
la que estimas de tot cor?—
A ne '1 mestre que ho demana:
— Catalunya—'1 nen respón.
—Sé que 'ts fill d' aquesta terra,
mes, de las nacions del mon,
quina es ta Pátria?—fá '1 mestre.
— Catalunya—un altre cop
li respón lo brau deixeble,
los ulls fits, ben alt lo front.
Admirat d' aytal resposta
diu, seguint lo professor:
—De ton pais com á fill,
tú, qu' ets?

—Catalá!—respón
viu lo nen.—S' aixeca '1 mestre
y prenentlo pel bras:—No!-
li diu fort. —Tú ets fill d' Espanya
y ans que catalá, espanyol!—
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Del nin los ulls espurnejant
encén son rostre, son cor;
se '1 mira; d' una revolta
d' ell s' aparta, y diu resolt:
—Catalunya, Pátria nieva,
era lliure y gran, un jorn...
Baix pacte, s' uní ab Castella,
d' igualtat complerta en tot:
Las costúms, las lleys, la llengua,
la llibertat... poch á poch,
contra dret, justicia y pacte,
nos han furtat... ¡Malfactors!
Per dignitat, donchs, amantla
sobre tot lo d' aquest mon,
mentres ma Pátria es esclava,
renego de ser espanyol!—

PERE MUNTAÑOLA.

Barcelona, Agost de 1892.



Á UNA NUVIA

Com botzineja á la flor la abella
1' Amor parlava á una donzella
de rojos llavis y d' ulls de foch:
—En lo mon mira com tot estima,
la Primavera los sérs ja anima,
glateix la terra, com inmens cor;

Lo mar travessa ja 1' aureneta,
son cálzer obra la poncelleta,
son cant refila ja '1 rossinyol,
1' admetllé 's posa sa blanca vesta
y, per donarnos senyals de festa,
la ginestera vessa son or,

Se persegueixen las papallonas,
petonejantse 's desfán los onas,
ja tot desperta, ja tot somriu;
cor que suspiras estén tas alas
deixa tos somnis, vesteix tas galas,
1' aymant I' espera riallé y gentil.—
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Sota rich tálem Amor 1' ha vista
roja y plorosa, peró no trista,
de blanch vestida, plena de flors,
y, contemplantla ja avuy ditxosa,
sos alas obra y ab veu d' alosa
canta 1' aubada d' eix jorn de goig.

^t. ROCAMORA.

‚ti,



PLEGUÉM LA BOTIGA

UNA BOTIGA Á LA MODERNA

E
N nostra democrática Barcelona, desde temps antich, 1'
home que té botiga oberta ó exerceix un ofici ó indus-
tria, es tan considerat com un propietari, yen los temps

d' are pesa més en la balansa del mon práctich un sabater
rich que un magnat pobre.

Las amigas costums verdaderament democráticas de nostre
país (no las que are s' estilan) no feyan distincions de personas
ni de classes; y aixó es tan vell que en las liosas funerarias de
nostra Catedral s' hi veuhen prop del escut nobiliari la llan-
sadora del teixidor, las estisoras del sastre y 'Is tapins del an-
tich tapiner, avuy sabater, que eran 1' escut d' armas de la seva
classe, del que s' envanian tant com los nobles de sos blassons.
Los colegis y gremis de nostra bona ciutat eran sempre con-
vocats, y sa noblesa, que podém anomenar artesana ó menes

-irala, era tan respectada com qualsevol altra, y més de quatre
vegadas s' havia imposat en termes que corretjí ab sa influen-
cia molts abusos.

Barcelona no participa avuy per avuy de las tontas preocu-
pacions d' auras ciutats y fins de la mateixa Cort relativas á lo
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que 'n diuhen gent de botigueta, essent aixís que á voltas al
mateix Madrid es més considerat un oficinista tronat, ab més
deutes que pels á la barba, que un honrat industrial que té
potser en sa caixa lo que més de cuatre nobles no podrian en-
senyar. Independents entre sí, cap real ordre pot plantar als
botiguers al mitj del carrer, com passa á molts dels que viuhen
del pressupost, y no sé per qué aquets s' han de considerar
superiors á açuells, puig al cap y á la fi 1' industrial darrera
del taulell pot dir al empleat: —A V. jo '1 pago,

A Barcelona 's coneix y 's comprén maquinalment tal di-
ferencia, y heus aquí per qué estém més adelantats en nostras
costums verdaderament democráticas; pero ab aqueixa demo-
cracia que no reproba Deu, y coneixém y estimém en lo que
valen eixas familias d' antichs menestrals honrats, y no 'is
posposém á qualsevol perdulari, com succeheix en la capital
y en altras poblacions d' Espanya, que no saben fer lo cas que
s' ha de fer d' una de las primeras classes de la societat, qual
fortuna, acaparada honradament á forsa d' anys, de travall y
d' estalvis, no ha fet llensar llágrimas ni sanch, y es sols filla
de la honradés de moltas generacions.

Aixís en nostra ciutat, fora dels ximples, ningú s' avergo-
nyeix de son ofici, y aixó es degut á que aquesta població ha
sigut sempre laboriosa y ha tingut horror á la dropería, en
termes que quan volém denigrar á algú dihém que es un per-
dut que no té ofici ni benefici.

No passa ab tot aixís en certas ciutats subalternas de Cata-
lunya y en certas vilas més ó menos grans de casa nostra, so-
bre tot si son rurals ó sense industria.

Allí, com á la Cort, 1' home de botiga fa un paper molt
pobre, puig com los propietaris s imposan, aquel] queda arre-
conat.

Aixó no priva que moltas vegadas lo propietari tinga d'
acudir á la bossa del que acana roba pera adobar las faldillas
de la seva criada.

En una d' aqueixas poblacions introduhiré al lector, pera
que sense moures de casa vegi desenrotllarse la tragicomedia
que li vaig á presentar.

Tal volta no conega '1 lector lo poble de Vilabona; pero
també '1 pot coneixer, per més que registrant tot lo mapa de
Catalunya no '1 trobi ni á la montanya ni á la costa. De segur
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que si li digués son nom verdader lo trobaria aviat, puig no
es dels més petits de nostra terra.

Vilabona está situada al interior; té tant d' antiga com de
moderna, y sos temples ojivals donan idea de que no es una
població improvisada, y que tal volta cinch sigles enrera tin-
dria tanta ó més importancia que avuy dia. Uneixen aquesta
població ab la capital una carretera y un ferrocarril que no la
ha afavorida gayre, puig ha passat que per una ' cana de tela van
sos mercaders á comprar á Barcelona, y sos més richs propie-
taris, ab la comoditat de poder veure cada dia sa hisenda, han
trasladat son domicili á la capital, deixant sas casas payrals,
que sols habitan los tres mesos d' estiu.

Vilabona, com totas las poblacions de segon ordre, té son
mercat oficial cada setmana, y un altre no oficial, pero que
val tant com aquell. Es lo del diumenge, en lo qual las donas
de la comarca van á la missa primera, que 's celebra en las
duas parroquias, y de passada compran en las botigas lo que
necessitan; y com que á nostres pagesos y pagesas no 'Is hi
agrada treure diners de la bossa, portan alguna cosa pera ven-
dre á la vila, ja sian plantas d' horta, llegums, fruyta, tassa,
gallinas ó llenya. Ab lo producte de la venda compran lo que
necessitan, y carreganiho al macro ó al burriquet se 'n tornan
á casa, fent algunas vegadas més d' una llegua de camí.

A la plassa major de la vila s' hi veu, entre altras, una bo-
tiga més espayosa y més arreglada á la moderna que las demés.

Avars sols s' hi venian mantas pera 'is pagesos, barretinas,
gechs, faixas, alguna brusa, roba ordinaria de cotó, teixit del
país que 'n deyan jusana, roba de llana ordinaria ó sergil,
cintas de cotó y fil, mitjas y mitjons y calsas de panyo, y per
aquest motiu, en lloch d' anomenar als amos de la botiga per
son nom, quan volian designar sa casa deyan á ca'! calseter.

Are la botiga té un altre aspecte, y á temps nous, costums
novas.

Are sembla casi un basar, y s' hi compra lo que avans sols
se podia trobar á Barcelona.

Allí s' hi venen pantalons fets á la última moda, gechs y
americanas.

No hi ha chaqués, frachs ni levitas, pero no hi faltan par-'
desús ni capas.
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• Han desaparegut las mantas y barretinas, y en cambi hi ha

gorras á la inglesa, camisas blancas y de color y calsotets. En

altre departament de la mateixa botiga 's venen robas de dona,

com son mocadors de llana y de seda pera '1 cap, mocadors
del coll, telas de llana, seda y cotó pera vestits, y robas fetas

pera criaturas. Al primer pis hi ha la secció de modistería,

ahont s' hi cusen faldillas, devantals y vestits á la última mo-

da, puig se ensenyan los figurins de la Moda Elegante, y be ó

malament se procura imitarlos, afegintshi alguns més ó menos

enrallamats, segons lo bon gust ó mal gust de las parroquia-

nas, lo qual de vegadas fa trencar de riure.
En una paraula: á la botiga del calseter, tant homes com

donas, ho trobavan tot, ellas desde la camisa fins á la mante-

llina, y ells desde aquella á la gorra y fins bolet, excepte '1

calsat.
No hi havia á Vilabona, ni en sis horas al vol, una botiga

com aquella ni un negoci que anés tan en popa.

No hem pas de dir que 'Is altres calseters, per enveja, mur-

muravan sens may parar, y alió de moneda falsa, estafas y

bens mal adquirits era '1 nostre pa de cada dia, pero cualsevol

home de negoci no veya en la prosperitat de la casa més que

'1 fruyt d' un travall contínuo, una activitat á tota proba, y un
bon cálcul y acert pera coneixer las necessitats de la vila y te-

nir sempre ]a casa provehida de lo que 's podia demanar, puig
ademes de lo que s' arreglava allí, 's corapravan á ciutat los

géneros en pesca y fins molta part de las robas fetas, y llavors
aquestas prenian més valor, perque en la major part de las

poblacions de Catalunya hi ha la manía de que, si no ve de

Barcelona, lo que 's fa á la vila no val res. La mestressa de la

expressada botiga, que sabia de quin peu coixejavan las duas

terceras parts de las sevas parroquianas, las hi assegurava que

'Is géneros de casa seva eran obra d' una de las primeras mo-

distas de la capital, per niés que d' amagat ella, la seva filla y
duas travalladoras de confiansa tallavan y cusian á la máqui-

na la major part . de lo que venia.
¿Quíns eran los amos de la botiga, ó basar per dirho mi-

llor?
Aixó vol capítul á part.
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LA FAMILIA VIMBODí

Salvador Vimbodí descendia d' una familia molt plebeya,
que en un matí de Janer, fa més de cuaranta anys, obrí sa bo-
tigueta de calseter en aquell poble. Causá aquest fet tanta no-
vetat, que durant quinze dics no 's parlá de res més.

Lo matrimoni que s' encarregá de la botiga comensá ab
dalé la feyna, y tant com ell tallavs ella cusía. Aixís es que
si be al comensament tingueren de patir molt, després, á co-
pia de contentarse ab poch guany, d' una gran amabilitat ab
los compradors, d' escridassar als pagesos que ab tan pam de
boca oberta 's paravan devant de la botiga, mirant las mantas,
barretinas, faixas y calsons, y de fer entrar á las pagesas que
no 's cansavan de mirar las pessas de jussana y mocadors de
coló virolats, al cap d' un quant temps lograren fer alguns
cuartets y aixís pogueren provehir més la botiga, que de
llavors ensá comensá á fer més goig que las altras del
poble.

L' únich rebrot d' aquell felís matrimoni, lo nen Salva-
dor, en lloch de quedarse á casa á fer mil entremaliaduras ab
los altres xicots del poble, aixís que sapigué una mica de Ile-
gir y d' escriurer, fou posat d' aprenent á casa d' un sastre de
la capital, haventhi d' aquesta manera una boca menos que
mantenir, y ab la esperansa de que si '1 noy sortía un bon
mestre del ofici podría vestir als richs propietaris y als mi-
nyons elegants de la vila, en lloch de tenir de vendre pels po-
bres pagesos. Y aquesta idea se li clavava més al cap cada dia,
perque vega que de mica en mica s' anava deixant lo vestit
catalá pera entregarse á la moda moderna.

Quan en Salvador se despedí del sastre en que havía pres
1' ofici tindria uns vint y tres anys. Cumplint 1' ideal dels seus
pares se n' entorná al seu costat, disposat á fer un va-y -tot ab
la botiga

Ja havían fet tractes ab un fuster pera 1' arreglo d' apara-
dors, Ileixas y taulell, ja s' havía triat lo papel de las parets,
quan aparegué per aquella vila lo cólera, y '1 pobre minyó
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quedá orfe de pare y mare, havent passat molt pochs dias de
la mort del un a la mort del altre.

Sol y vern quedá '1 pobre Salvador, pero la resolució de
cambiar de soca á arrel la botiga dels seus pares tirá ende-
vant.

En Salvador era un d' aquestos joves que no han conegut
may la joventut, puig com á casa seva may sentí parlar de altre
cosa que de guanyar diners, no 's cuydá més que de portar
endevant lo negoci. A la tarde del dia de festa á lo que més
s' arriscava era á anar á la casa del costat, ahont hi vivía un
matrimoni de certa edat y una cunyada una mica més jove
que '1 marit y muller. Allí tots cuatre jugavan á la manilla, á
cuarto lo partida, cosa que no arruinava á ningú.

Lo matrimoni aquell tenía á son cárrech lo cuydar una
gran casa senyorial quals amos s' havían trasladat á la Cort á
perdre '1 temps y la fortuna.

La casa pertanyía al Marqués de... y era trista per demés.
Los grans salons estavan amoblats á estil del sigle passat y
penjavan del sostre aranyas de cristall de formas elegants,
com las que 's veuhen en algun sitis Reals d' Espanya.

Fins á mitjan sigle los Marquesos de... residiren en Vila
-bona gran part del any. Encara que passavan 1' hivern á

Madrid, primavera, estiu y tardor los passavan á la casa
payral.

En Salvador era apocal, y quan vejé que venían los Mar-
quesos no s' atreví á anar á jugar ab los cuydants del seu ca-
sal, pero en cambi adquirí altra mena de relacions que devían
formar época durant la seva vida. La marquesa tenía al seu
servey una noya catalana nascuda en aquella encontrada de
Vilabona. Donya Solita, filla dels marquesos se 'n enamorá
un dia anant á corre pel camp, y demaná als seus pares que
se 1' enduguessen y aixís podría sempre jugarhi.

Florentina, que aixís se deya aquella noya, no tenía pare
ni mare; era una bordeta que una masonera dels marquesos
va criar, no volguent després tornarla al Hospital, ahont lla-
vors eran recullits los fills de pares desconeguts. La bona
dona 1' estimá tant com als seus filis, cosa molt natural entre
la classe pobre, que atresora mollas vegadas un cor d' ángel.
La gent no 1i deyan may lo seu verdader nom: no sigué may
més que la Bordeta.
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La Marquesa demaná á la masovera que li deixés endur á
la nena als estius, essent la única amiga y companyona de la
seva filla.

Anaren passant anys; cresqueren las nenas, y al arribar
als setze anys, Florentina de companya de jochs passá á cam-
brera de la marquesa, que volgué que la acompanyés en sos
viatjes á Madrid. Durant la seva estada á la Cort morí la que
Ii havía fet de mare y ab la manía que tenen los pagesos de
tornarse á casar, al cap de mitj any lo masover prengué altra
muller, quedant la pobre Florentina sense altre amparo que
la marquesa, puig los seus germans adoptius, per gelosía la
aborrían y no li deyan altre nom que '1 de Bordeta.

Quan Florentina torná á Vilabona no hi trobá altres co-
neguts que 'Is pares de 'n Salvador en quina botiga havia ju-
gat en companyía de la marqueseta.

Passaren cinch anys, y cada estiu tornavan al seu casal sos
aristocrátichs possessors, y ab ells hi tornava Florentina, feta
ja una senyoreta madrilenya, y vestida d' aprofitaduras de la
marquesa y de la seva filla.

Quan en Salvador quedá orfe comprengué tot seguit que
en sa casa hi mancava una dona. Per altra part aquel! jove
menestral no deixá d' observar que Florentina tenía hermo-
sos ulls, bon color y era elegant de formas; y enamorat de tal
descubriment lo confiá á la cunyada del cuydant de la casa
senyorial, que en alguns cassos era sa consultora y sa con-
fident.

La bona dona, tornaveu de tot lo que sentía, ho contá tot
seguit á Florentina, que 'n quedá molt agradada. Un dia,
mentres servía á la taula dels senyor, pera divertirlos, los hi
digué que hi havía qui la pretenia y fins s' atreví á dime '1
nom de fonts y '1 nom de casa. Tots se 'n rigueren menos la
marquesa. Aquesta dama, era senyora de clar enteniment, y
sas ideas, ab tot y sa noblesa, solían ser molt prácticas, y,
cosa extranya en una senyora, tot ho traduhía en números y
en fets positius. Aixís es que quan s' hagué esplicat la seva
cambrera, se Ii girá y li digué:

—Aixó 't fa riure y ho prens á broma? Jo en ton lloch ho
pendría molt de debó, y si aquest jove botiguer parlés de ve-
ras, no ni' ho hauría de demanar moltas vegadas..

—Dispensi, mi senyora, contestá Florentina, pero avesada
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á viure entre vostés y en la Cort, ¿cóm puch pensar en po-
sarme darrera un taulell d' una botiga en una vileta com
aquesta?

—Y creus valerne de menos? feu la marquesa. Lo partit
que ara se 't presenta ve á ser com si 'm vingués á demanar
la filla un prímpcep real. ¿Quins marits pots tenir, més que
un lacayo ó un cotxer? Y fas escarafall d' un jove ah una bo

-tiga molt provehida, negoci ben establert y segons conta la
gent ab algún recó! A més, que la seva cara no es per espan-
tar á una noya y no es un tronera. Yen cambi, tu qué li pots
oferir més que uns poquets estalvis y alguns vestits més ó me-
nos usats? Y, per més que 't doni pena, filla meva, no tens tu
lo que á altras los hi sobra: un nom honrat per juntarlo al
del teu marit.

Florentina baixá '1 cap de avergonyida. Tota la nit no
dormí, calculant y tornant á pesar tot lo que la senyora li ha-
vía dit y li sen,blá, per més que se'n sentís mortificada, que
sos consells eran los que li convenía seguir.

Molts joves de la alta aristocracia visitavan als marquesos
á Madrid.

Florentina 'is coneixía á tots.; alguns d' ells li agradavan
molt. pero cap d' aquells fixá 'Is ulls en aquella pobre noya
que devegadas los obría la pota. Tot sovint deya sospi-
rant:

—Es verdaderament una llástima que las donas no po-
guém triar lo marit, com poden ferho 'Is homes ab nosaltres.
Com se coneix que son ells los que fan las lleys!

L' endemá la noya ab un pretext que ella mateixa 's buscá
se 'n aná á la botiga á comprarhi alguna cosa. Al véurela en
Salvador se li torná la cara com una grana y 's torbá tant que
en lloch de donarli una troca morada, com Ii demanava, li
va donar d' altre color- Riu que riurás Florentina, tingué
temps pera examinarlo de cap á peus.

—No es pas lleig, pensá; es una mica encongit y vesteix á
1' antigó. Pero al costat meu aviat será un altre, y respecte á
boniquesa res que envejar á molts marquesets y comtes
que he conegut.

Se despedí de 'n Salvador, y al passar per la habitació del
cuydant de la casa de sos senyors digué á la seva cunyada:
«Senyora Mariana: si '1 botiguer d' aquí al costat li torna á
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parlar de mí, díguili que 's dirigesca á la senyora marquesa,
y ella ja li dirá '1 qué.»

Si ho digué al sort no ho va dir al peresós. La bona dona
comunicá al botiguer tan falaguera noticia, y 1' endemá '1
jove, acompanyat de la Mariana, 's presentá á la marquesa
que ja sabía de lo que 's tractava; y si be '1 pobre no sabía
tréures las paraulas de la boca, ja parlá per ell la que l'acom-
panyava, y tot aná com una seda, en termes que avans de
finir 1' estiu se celebraren las bodas de Salvador Vimbodí ab
la bordeta Florentina.

La festa va tenir lloch á casa dels marquesos, ab no poca
alegría d' ells que feren un bon regalo en diner á la nuvia,
anantsen 1' endemá cap á Madrid.

Florentina 's quedá sola ab lo seu marit; pero á las vinti-
cuatre horas de casada ja 's formá un plan per més endevant
y 's va dir: «en Salvador fará sempre '1 que jo vulgui: sempre
portaré las calsas.» Aixís fou y aixís tenía de ser.

Florentina tenia molt mon y '1 seu marit no hi veya més
enllá del seu nas.

Ella sabia lo que era Madrid y havia corregut mitja Espa-
nya: ell, tira de Barcelona no coneixia res més. Sas sortidas
eran pera comprar, y un cop llest se 'n tornava á casa.

Florentina havia tractat ab tota mena de gent, desde 'Is
palafrer.ers del marqués als senyors de la més alta aristocra-
cia. Sabia, donchs, presentarse com una dama, mentres que
'1 seu espós no s' havia tractat més que ab los dependents de
las fábricas de Barcelona, ab los pagesos d' aquells vols, ab los
mossos de las casas de la vila que anavan á casa seva á com

-prar y ab las senyoras de vila y pagesas de masía que 's pro-
vehian á la seva botiga. Al comparar á aquestas darreras ab la
seva esposa y observar tanta y tanta diferencia, cregué que era
una de las principals damas. Ella no s' amagava de menys

-preuhar las costums de Vilabona, y tot lo dia tenia á la boca
alló de que «á Madrid no s' estila,» id' aixó allí se 'n riurian,»
«quínas costums tan patotxas!» Pero com devia viure de lo
que guanyava ab los parroquians, sense lo que no hauria po-
gut Fer bullir 1' olla, davant d' aquells ja mudava de cansó, y
tot era dir: «á Madrid ho portan,» «á Madrid no tan altra
cosa,» donantlos á entendre que tot lo que 's venia á casa seva
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era de la darrera novetat, y deixant á tothom content y en-
ganyat.

Ben aviat, ab sas trassas y manyac, Florentina no sols do-
miná al seu marit, sino que encisá á las sevas parroquianas,
que, oblidantse ja de que era ]a bordeta, li deyan la senyora
Florentina. No contenta ab aixó, prengué al seu servey una
xicota mitj beneyta, no permetent que may li digués més que
donya Florentina y don Salvador al seu marit. Aixó, com es
natural, feu riure á tothom. Pero ab tot y ']s seus defectes,
aquell poll ressucitat lográ donar una girada tan gran á la
casa, que més que una botiga de calseter ja era un veritable
basar.

Aumentava aixís la parroquia de dia en dia, y'ls altres cal-
seters de la vila 's donavan als dimonis.

Deu va concedir á aquell matrimoni dos fillets. Al cap d'
un any de casats los nasqué un nen, que li posaren Ernest
per disposició de la seva mare.

Al cap de dos anys tingueren una nena, de la que fou pa-
drina la senyora marquesa, y com nasqué '1 tg de Juliol, li
posaren lo nom de Rufina, cridantla sempre per Fineta.

La casa anava millor de dia en dia; los noys seguian crei-
xent, y Florentina s' anava engrossint y arrodonint sa fortu-
na, sens perdre may son deix aristocrátich, aquell menyspreu
que li hem vist per las cosas de la vila, y la superioritat sobre
las parroquianas de la casa, á las que sabia, no obstant, fer la
gara-gara, per més que las conservés á certa distancia. Aixó,
en lloch de serli perjudici, li donava més upa y feya que li
paguessen millor lo que li compravan, puig los hi venia una
senyora que tenia á la punta dels dits las modas de Madrid y
de París.

Aixís passaren volant vint y tres anys, durant los que aná
aumentant de dia en dia la fortuna del calseter. Aumentá
igualment 1' orgull de Florentina y'ls seus fills Ernest y Fi-
neta reberen esmerada educació en los colegis més bons de
Barcelona.

Aquella dona singular no 's movia de sos tretze: deixar 1'
ofici del seu marit; trasladarse per lo menos á Barcelona, ser
allí dama elegant y poder franquejarsc ab la més distingida
societat.

—Si algun dia '1 nen y Fineta logran un bon acomodo,
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solia dir Florentina, 'ns retirarém á ciutat; no tindrém neces-

sitat de seguir tractant ab aquesta mena de compradors, y lla-

vors... plegarém la botiga. Estich cansada cada dia més de

tractar ab la gent.

UNA LLOCADA D' ÁNECHS

Un diumenge al matí, acabada la missa primera en la par-
roquia principal, una dona de mitja edat, després d' haver se-

guit la major part de las botigas de la vila, regatejant per tot

arreu, comprant arrós aquí, arengadas á una altra banda y

d' haverho ficat tot en un cistell que portá de sa casa ple d'

ous del dia, venentlos allí mateix ahont havia comprat lo que
necessitava, havent deixat en una de las casas una jove que la

acompanyava, sortí diligenta de Vilabona, y agafant la carre-

tera la emprengué ab pas lleuger, com qui no vol perdre '1

temps. Y á fe que ho necessitava, perque en vendre lo que
duya y en comprar lo:que li calia havia perdut prop de duas

horas y del campanar de la parroquia acabavan de caure las

nou.
La dona de que parlém representava lo tipo veritable d'

una pagesa catalana. Era més aviat alta que baixa y semblava

tenir uns cincuanta anys. No tenia mala presencia; sas faccions

eran més que regulars y casi casi bonicas. Torrada del sol, d'
ulls clars verdenchs y carapigada, apuntava '1 coloret en sa

pell. Son carácter era un bon xich aspre, lo que feya que ni

ella mateixa s adonés de que era bonicoya.
Com á bona catalana, vestia endressadament y no se li veya

una taca al demunt. La manera de vestir corresponia al seu

port. Las faldillas eran de llana grisa, lo mocador gran era

negre y '1 del cap de pita cendrós ab ratllas negras també.

Aixó deya ben clar que si no portava dol per algun parent

llunyá, aquella hermosa pagesa ja no tenia marit.
La dona aquesta que havém vist caminar de tant bell

ayre, tenía una figura de matrona romana que hauría enve-
jat més d' un artista. No crech que se n' hagués preocupat de

saberho, perque seguía carretera amunt sens mirarse á ningú
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y segons sembla se 'n anava á casa, quan un home al véu
-rela probá d' atraparla caminant á grans gambadas. Per fí

després de molt apretar lo pas se li pogué posar al costat.
Aquell home semblava tenir alguns anys més que ella

y son vestir era d' un pagés acomodat. Duya americana,
calsas negres, gorra ab visera y portava un gran tapabocas
que li podía servir de manta de viatje. Aquest tapabocas era
grís y negre, senyal segura d' un dol molt fresch.

—Aneu molt depressa, Nissa, li digué. Qué vos espera la
sogra? feu rihent.

—No, contesta la pagesa, pero jo ja voldría ser á casa.
Tinch posada una llocada d' ánechs, que 'm cova una gallina,
y com ja sabeu que casi may poden arribará trencar la closca
ab aquell bequet rodó, temo que 'm morin ofegats si no hi
arribo á temps. Avuy tenen de néixer, y sino soch á casa per
anar picant las closcas, puch perdre tota la llocada. Y á té
que 'm sabría greu; perque 'Is ous son d' uns ánechs de color
de plom que té la Margarida de ca '1 Pelat que eran la
enveja de la gent. Grossos casi com moltons y de monyo
hermós per demés, embestían á tothom que s' acostava á la
casa. Semblavan unas feras; d' una hora lluny se 'ls sentía.
Y 'Is que vivírn á pagés necessitém qui vigili, tant més en
quant are, segons diuhen, los lladres saben ter callar als
gossos.

—Donchs seguíu amunt y arribareu á temps y com aném
pel mateix camí vos puch acompanyar fins á casa.

—Com vulguéu, contestá ella sens terne altra cosa.
—Déyau que vos havia vengut los ous la de ca '1 Pelat;

donchs bé, are se m' acut una cosa. Lo Pelat té un camp
tocant al meu, y dessota d' aquest vos hi teniu 1' hort sech.
Donchs vejeu, en so del meu hi surt la font; vos aprofiteu '1
aygua que hi brolla pera '1 vostre hort; hi feu unas verduras
que enamoran, y 1' aygua es meva.

—Ja es veritat, pero 1' aygua cau á 1' hort y la puch apro-
fitar sens que ningú hi tinga res que dir.

—Es que '1 regar no vos costa res, y aixó no es de rahó,
puig si giro l' aygua al Pelat me 'n donará alguna cosota.

—Qué somieu, Sadurní? Lo Pelat may podrá regar ab la
vostra aygua, no li arriba al camp, com tampoch vos pot



Pleguém la botiga.	 605

aprofitar á vos per la mateixa rahó. Sols á mi que estich més
baixa 'm pot servir per regar lo que faig al hort.

—Es mon dret girarvos 1' aygua, perque es ben meva.
—Feu lo que volguéu, sempre será meva. Si enretireu '1

marje deuréu ter una corredora que deurá passar en so del
meu y regaré lo mateix que are.

—No regareu pas, Nissa, ja que '1 Pelat pot rebaixar lo
camp y aprofitarse d' aquesta aygua meva.

—No ho fará pas, perque aixó li costaría més jornals que
no val la terra.

—Y si esbotifarres la font?
—Ja vos ne guardaréu contestá enfadada la Nissa.
—Donchs ja está fet. Demá hi envío 'is mossos pera que

ho esgavellin tot.
—Y si ho feu, no faltará 1' embarch, y ab testimonis que

no 'm podréu recusar vos probaré que fá trenta anys que rego
d' aquella aygua y tinch dret pera regarhi. Qué creyeu que
perque soch dona 'm mamo '1 dit?,lassa que 'n sabía '1 meu
marit de cosas y prou li havia sentit dir més d' una vegada:
aquesta font es teva, perque dat lo temps que 'ns n' aprofi-
tém ningú 'ns la pot quitar.

—Tant sabéu y aneu á peu, Nissa? Ja vos asseguro que 'is
meus advocats vos posarán á rotllo.

—Probéuho, y si tan sols toqueu la teula de la font ja
coneixereu qui es la Dionisia.

—Massa que ho sé, feu ell entre mal humorat y rialler;
una dona bonica pero de molt mal geni.

—No, no es aixó, contestá la Nissa, no donantse per en-
tesa d' aquella amoreta, sino de que no espatlleu la font y
que tinguem ]a festa en pau.

—Molt fácil es si vos voleu, digué en Sadurní, com si
s' ablanís. Si escolteu lo que vos vaig á dir, podreu regar fins
al dia del judici.

FRANCISCO DE PAULA CAPELLA.

(Seguirá.)



FESTA MAJOR

Calendari de venturas,
dias ha que veig pintat
lo goig d' aquesta diada
en ta carona d' infant.
Que tens setze anys y que estimas,
que ja tens lo cor robat,
que 1' amor ja 't dona penas
¿quí ho sabría endevinar?
Ahir, passant per ta porta,
te vaig veure emblanquinant;
un escambell y la taula
te servían de cavall
y, espurnejant, 1' escombreta
volava llesta en ta má,
mentres florían tos llavis
entre riallas y cants,
y la cals en grossas gotas
queya en tas gaitas frescals
com borralls de neu tardana
sobre unas rosas de maig.
Quan te girares per véurcm
ah ]o riure á bell esclat,
¡quina fatxa hi componías!
¡quín carnestoltes d' entre any!
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Pero avuy, neta la cara
y ab lo millor del calaix,
iay, Deu meu! si avuy no es festa,
no sé pas quan ho será.
Jesús me perdó y sa Mare
y 'l Sant Patró y tots los sants,
y'1 capellá no ho retrega
que ha fet aquell sermonás,
si, durant sermó y ofici,
he estat distret y badant.
¿Per qué tan prop te posavas
d' allá ahont m' havía posat?
¿Per qué 't veya tan bonica
dessota del mantón blanch?
¿Per qué estavas tan capbaixa,
tan seria, tan exemplar,
que fins enveja 't tenían
los angelets dels altars?...

No t' has parat á la dansa,
¡ay, noya, que Deu t' ho pach!
Perque la festa te espinas
y t' hi podrías punxar.
No son tot flors y violas,
corre la serp per 1' herbam,
y, quan las ombras s' extengan
per lo que '1 sol ha daurat,
quan vinga la nit y esclaten
las músicas als saraus,
ab lluminarias y aromas
la serpent te cridará,
y, vestida ab forma humana
y dihente mots galants,
sos mil brassos vindrá á obrirte
que estreny després com dogal...
¡Amor, per 1' amor que 'ns salva,
no 't deixes pas abrassar!

LLUÍS B. NADAL.
Agost de 1592.



La abella que cerca
las més gayas flors
per poguer endurne
lo nectar més dols.

De flors n' he endudas
peró mel no he fet,
que '1 nectar que 'm donan
es amarch com fel.

Una n' he trobada
hermosa com cap,
sa flayre dolseta
de lluny ja m' atrau.

Mes son cálzer tanca
quan sent mon burgit;
¡tant debó que un dia
m' hi copsés á dins!

M. ROCAMORA.
Janer de 1889.



PLEGUÉM LA BOTIGA

(Continuació.)

t.J.íb, digueu.
—Ja sabeu que avuy fa tres setmanas que morí la

pobre Pepa, y corri sou cosina seva vinguéreu al en-
terro. Donchs be, al véureus á la iglesia 'm vaig dir: Sadurní,
t' has de tornar á casar, y cap millor que la Nisa, que es dona
d' enteniment, bonica y bona per tot.

—Y una bona pubilla, veritat? — contestá sense deixarlo
acabar.—Y creyeu que no tinch vergonya pera tornarme á ca-
sar ab un home viudo de cuatre dias? Vos heu begut 1' ente-
niment, Sadurní; per quí 'm preneu?

—Y airó vos fa posar d' aquesta manera? No sabeu que á

casa tot va de mal borrás sense una dona que se 'n cuydi?
—Caseu al Quintí, que ja es un minyonás, y li estará més

be que á vos. No vos ne doneu vergonya?
—Enrahoneu massa y no 'm voleu escoltar, — contestá ell

una mica picat. —No teniu una filla?
—La Niseta? Sí que la tinch. Ja sé á lo que aneu. Me

proposeu dos casaments: vos y jo, la Niseta y'1 vostre till. No

m' he tornat hoja pera aceptar la perferta. Teniu molt mal
LA RENAiXENs'0.—Any 7~.	 39
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geni, Sadurní, y sé que la Pepa sufrí molt en companyía vos-
tra. Si hagués estat en son lloch, val á dirho, no m hauriau fet
una mártira á mí.

—Es clar —contestá;—coro que sou pubilla y vos casáreu
ab un ánima de canti que feya tot lo que voliau y no gosava
respirar que no n' hi donésseu permís, y fins tenia de dema-
narvos los sis cuartos pera pendre café á la vila las festas á la
tarde!

—Be, y qué n' heu de fer?—digué la Nisa molt enfadada.
—Es que jo no hi hauria passat.
—Donchs per qué voleu casarvos ab mí?
—Me carbassejeu, Nisa?
—Prenéuho com volgueu; y en quant als nostres fills, ja

sabeu que en Quintí está enamorat de la Fineta, la filla del
calseter. La meva filla no pren lo que altres deixan.

—Donchs demá no regareu 1' hort. Nisa, y ja podeu
arrencar las cols y 'is bróquils. perque 's moririan de set.

—Ja m' agradará de véureho.
—Poch viurá qui no ho veurá. Demá mateix.
—Demá?
Y al arribar aquí de la disputa arribavan á casa de la Dio-

nisia.
—Demá mateix, si no consentiu en lo matrimoni dels nos-

tres fills y en lo nostre.
—Aixó no ho veureu vos, Sadurní.
—Donchs destruhiré la font.
—No vos faltarán mal-de-caps, ja vos ho asseguro.
—Bueno, tant se m' en dona; gastareu la plata y las cols

se us neulirán.
—Encara tinch alguna unsa arreconada, y per cada col vos

faré gastar cent duros.
—No regareu. Ja vos ho asseguro.
—Allá veurém. Penseu podervos burlar de mí perque soch

dona? Soch pubilla y no us ne riureu. Adeussiau
—La companyía us tregui 'Is ulls.
—Y á vos la llengua.—Y tancant lo reixat ab forsa li tirá

per la cara.
Al arribar la mestressa '1 rellotje senyalava las onze.
—Duas horas m' ha entretingut aquell butxí,—digué ple-

na de rabia y d' angunia, y pujant á las golfas corregué cap á
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la covada. La pagesa, tremolant, aixecá la lloca, que tenia á
sota deu ous grossos com lo puny, aquells ous de que ha-
vém parlat suara.

N' agafá un y se '1 posá á la orella. Ni sentia piular, ni
sentia que res se bellugués.

—Aquell malehit m' haurá fet perdre la llocada.
Rompé 1' ou y trobá ja fet un hermós pollet, pero com no

li havian trencat á temps la closca, s' havia ofegat dintre.
—Malehit! — cridava tota desatinada la Nisa. — M' ha fet

perdre la cria. No 's puga veure goig de res.
Trencá 1' altre ou, y lo mateix.
—Mal llamp lo mati! —deya plena de rabia.
Lo mateix ab 1' altre.
—Aixís te penjessen! Primer me tiraria al foch que casar-

-hi! Si la meva Niseta estimés al seu fill la escanyaria! Ple-
-tejarém per lo de la font y 'm gastaré fins la darrera malla!—

Y aixís anava dihent á cada ou que trencava.
Tots los polls havian mort ofegats dintre de la closca, per-

que ab lo seu bech rodó no la havian poguda rompre.
—No 'm fa res, hi gastaré lo que tinga, — deya vermella

com un perdigot.—Vaig á ca la Margarida y li compraré la
cria, costi lo que costi.

Y 's dirigí cuyta corrents á la masía de la Margarida, que
era á tres trets d' escopeta.

Hi arribá amarada; pero al veure que aquellas bestias tan
feréstegas no la embestian com avans, cridá tota anguniada:

—Margarida! Margarida!
—Qué voleu, Nisa?—contestá una dona de pobre presen-

cia, apareguent al portal de la masía.
—Hont teniu los ánechs, aquells dels ous que 'm ven-

guéreu?
—Ja veureu, Nisa; un cop van acabar de pondre, com no

feyan més que menjar, los vaig portar á mercat á Vilabona.
Y per cert que me 'n donaren bons cuartets. Ne vaig treure
de cada un vuyt pessetas.

La Nisa picó de peus y preguntá tot seguit:
—A quí 'is váreu vendre?
—Als que me'ls compraren. Un al botiguer de la plassa,

un altre á la majordona y un altre á un foraster. Y per cert
que tots anaren á la cassola.
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La Nissa estava fora de sí; pero no perdé las conñansas.
—Quí vos va vendre la cria, Margarida?—digué per últim.
—Una pagesa forastera que may més la he tornada á veure

á Vilabona. Me va dir que aquells polis (puig eran polls quan
los vaig comprar, y per cert que 'n vaig pagar de cada un duas
pessetas menos cuatre cuartos) procedian d' una cria quins
ous havia dut de Fransa 1' amo de la hisenda en que viu. Per
lo travall de criarlos n' hi dona tres, guardantse 'ls altres no
sé si pera durios á Barcelona ó be á Tarragona.

Tota desesperada la Nisa 's va despedir de la masovera.
L' endemá un mosso li digué que la font del hort ja no

rajava y que en Sadurní havia fet en terra seva un rech y 1'
aygua queya al camp del Pelat, ab no poch goig d' aquest,
que ja arreglava la terra pera ferne hort.

—No se 'n burlará, — digué, y girantse al mosso: — Be, y
cóm regarém are?

—Jo, si fos de vos, faria un pou y á pochs pams trobarém
aygua.

Aixís succehí per sort. Buydat lo pou y trobada 1' aygua.
que buscavan, se construhí una sinia y 's pogué regar 1' hort.
Ab tot y aixó, no deixá de citar á Sadurní Valdés davant del
jutje de pau, demanantli danys y perjudicis.

—A la vostra má ho deixo,—digué en Sadurní al verbal_

—La font pot tornar á rajar quan volgueu. Acepteu la pro-

posta que vaig fervos 1' altre dia.
—Primer me tiraria de dalt del campanar.
Pochs días després comensava un plet entre Sadurní Val-

dés y Dionisia Bertrán.
—Lo deixaré sense pell, — deya exasperada. — Me va fer

perdre la cria que 'm vengué la Margarida, y aixó no Ii per-
donaré ni á la hora de la mort.

UN CASAMENT DOBLE

Cal que 'ns trasladém al lloch en que comensa nostra his-

ioria, al punt més céntrich de Vilabona, y veurém una botiga
ab duas portas, ab llarch taulell de roure americá y marbre`
blanch.
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De la mateixa fusta son las lleixas y 'Is aparadors de vidres
molt grossos. A un costat hi ha exposats vestits de dona; en 1'
altre 'is d' home.

Darrera del taulell, desde '1 matí al vespre, hi veureu á
una respectable senyora, vestida ab totas las pretensions de la
elegancia, de roba de llana 'Is dias feners y de seda 'is diumen-
ges y festas de precepte.

Lo pentinat d' aquella senyora es també de la darrera mo-

da y fi ns de vegadas hi Iluheix pintas dauradas, cintas de ve-

llut ó de seda y agullas de quincalla que destacan sobre sa ca-

bellera negra ó tenyida. Al estiu s' adorna ab alguna flor, puig
sembla fer tot lo possible pera oblidar y fe¡ oblidar als demés
la fetxa de la seva naixensa, molt més llunyana de lo que hau-

ria volgut.
Te un bon pamet y estatura regular. Son busto podria no

ser tan marcat y son coll no tan curt, y estalviar una mica de

cinta pera cenyirse '1 cos, pero aixís ho volgué Deu y no hi
ha remey. Per apretada que dugui la cotilla, las carns li fugen
per una banda ó altra. Deu n' hi do dels colors de la cara, y
airó que ab los ditxosos polvos d' arrós queda un bon xich

esblanquehida. Los ulls son negres y bonichs y'Is fa més
grossos una pinzelladeta de negre que tot donant á la mirada

una certa tristesa, ajuda á amagar las arrugas que á la cua del

ull se marcan quan se té certa edat. Lo nas una mica arre-

mangat y las narinas obertas y mogudas: un d' aquets nassos
desvergonyits, que may los veureu en los rostres distingits y

que solen anar acompanyats d' una boca grossa ab llabis mol-

suts y vermellosos y de dents blancas y bonicas casi sempre.
Coronavan tantas perfeccions unas gaitas rodonas y frescals y

una barba ab un clotet molt graciós.
Tal era Florentina Vimbodí.
Son marit era la creu de la medalla. Si be anava vestit

sempre ab decencia, no tenia cap pretensió y no amagava 'Is

anys ab colorets ni 's tenyia 'ls cabells. No tenia temps ni hu-

mor pera talc ximplerías. Dcya que 1' home no es un ninot

pera que '1 pintin. Sos cabells, blanchs potser avans d' hora, y

sas patillas, blancas també, donavan á sa fesomía un cert en-

cant que no tenia per cert la seva dona, y com no era gros, ab

tot y sos cabells blanchs semblava tenir menos anys dels que
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realment tenia. Era tan agradable en son tracte com entona-
da era la seva muller.

En la botiga tenia cadascú marcada la seva feyna, y men-
tres ell venia als homes, ella tractava ab las compradoras, aju-
dantlos 1' Ernest y la Fineta, tan aficionada á la botiga, com
malcarat ab los compradors era '1 noy.

Tenia aquest vint y tres anys y la Fineta vint. L' un era la
imatge de la mare y la noya era '1 pare fet y pastat. Ernest
portava una barba castanya tallada á la darrera moda. Fineta,
tenia las hermosas faccions del pare, son nas grech, sa boca
petita, sos cabells rossos, sos ulls bruns clarets. Era com lo seu
pare esprimatxada y esbelta. En una paraula, era '1 pare ab to-
tas las sevas gracias, y hauria sigut una noya perfecta si ha-
gués tingut la sort de que se li morís la mare als quinze anys.

Me dirán las lectoras que soch un heretje dihent que la
seva mare se li debia morir als quinze anys, deixantla sola -_y
sense qui la guiés. Sí, ho he dit y no me'n penedeixo. Y fins
podria afegir que las duas terceras parts de las novas que son
desgraciadas ho deuhen á las sevas mares, y que val més que
una noya 's quedi sola que mal acompanyada. Y lo pitjor
es que las mares fan lo mal per excés d' afecte. No pensan
ni d' una hora lluny obrar mal, sino que volen fer felissas á
las sevas filias. Per aixó las ensenyan á beneviejar, las hi om-
plen lo cap de vent, las crian lleugeras, las hi fan neixer mil
ilusions que may tenen de veure realisadas, y aixó las desgra-
cía per tots los dias de la seva vida.

Observin mas lectoras si es veritat lo que dich, y si es que
aixó no ho trobin á casa seva, ho podrán veure á la casa del
vehí, y, vulgas que no, tindrán de donarme la rahó. Massa
que es veritat!

Pobres mares! No 'n van poch d' erradas!
Donya Florentina era aixís.
Educada la esposa d' en Salvador en los salons durant la

seva joventut, si s' ajupí á ser botiguera fou ben be á la forsa.
Y creure que 1' elegant Ernest y la hermosa Fineta debian
passarse la vida, ell emprobant pantalons y ella acanant roba,
era pensar un impossible. Aixís es que no pensá més que en
buscar pera sos fills un partit ben bo, á fi de que no tingues

-sen de cuydarse més de la botiga y del taller de modista que
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ella tant aborria. Pera dur á cap son propósit hauria fet tot lo

imaginable.
Es cert que '1 seu marit al escoltar sos somnis li deya: «ets

una tonta; aquesta botiga dona més rédit que tres heretats. Los

frets ni las pedregadas no 'ris malmeten may la cullita; res

hem de temer de la pluja ni de la sequetat. Pero alió de te-
nir de tractar del dematí al vespre ab pagesots y ab donas de
poble; lo tenírloshi de fer sempre bona cara, la dampnava
tant, que no 's podia contenir de dir: «vaig errarla, no so feta

pera tractar ab gent d' aquesta mena, y'ls meus fills tampoch

hi son nats pera estarse darrera d' un taulell.» Lo seu pobre

marit se mossegava l is llavis, y al véurerla gallejar tant, estava
temptat de preguntarli de quina sanch descendía, lo que li

hauría costat prou de dir á aquell poll ressucitat. Pero Salva-
dor callava; que'1 mal venia de molt lluny. L' endemá deca-
sat ja no duya ell las calsas.

Entre 'Is parroquians de la botiga, hi havia nostres cone-

guts Sadurní Valdés y la Nisa Bertrán, ab sos fills respectius

Quintí y Niseta.
Quintí se feu amich d' Ernest y la Niseta de la seva ger-

mana.
Quintí era un noy deis anys d' Ernest, pero com á bon

pagés molt senzill y que no feya més que lo que '1 seu pare

volia: devant d' ell ni gosava respirar. Era de bona alnada, de

cara bonica, y de pel una mica tirat al roig. Vestia ab elegan-

cia, americana y bolet; un bigotet ros 1 1 embellía la cara rossa

y pigadeta. Sos ulls blaus 1' acabavan d' afavorir.

La Niseta s' assemblava á la seva mare, pero era més

rossa.
Quan se presentava á missa ab son vestit de seda negra y

sa mantellina blanca, era la noya més bonica de la vila.

Ernest se 'n enamorá y ho digué á la seva germana.

Aquesta que no desitjava més, ho comunicá á la seva amiga.

Niseta era una d' aquestas noyas calladas que may pot

un esbrinar lo que pensan. Al sentir las confidencias de la

seva amiga contestó que ella faria lo que la seva mare li di-

gués; pero á sa mare se guardá de dirli res de lo que li pas-

sava y no passá de projecte, encara que niés endevant Floren-

tina ho indicá vagament á la Nisa.
En quant á Quintí ja sigué altra cosa; s' enamorá de Fi-
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neta y ho digué al germá d' aquesta. Ernest li contestá que
ho digués á la noya y una tarde d' estiu, estantse sola aquesta
darrera del taulell se li acostá '1 jove, que ple d angunia se li
declará. No li vingué de nou á Fineta, perque son germá ja
n' hi havia dit alguna cosa.

—Y qué hi diu lo teu pare? preguntá la noya ab la major
tranquilitat.

—No crech que li desagradi, feu Quintí; ja li diré.
Durant aquest temps morí la piare del minyó, que vegé al

cap de poch com lo seu pare anava per un doble matrimoni;
pero com la Nisa no hi volgué consentir, y per altra part no
hi havia cap altre partit pera '1 seu pare, tingué atreviment
pera declararli sas predileccions per Fineza, y '1 Sadurní, si
be no las desaprobá del tot. li contestá que s' hi pensaria.

—Es llástima, 's deya '1 pagés, que la senyora Florentina
no sia viuda, puig sembla feta expressa pera mi y es tota
una senyora, ben diferente d' aquesta esquerpa de Nisa, que
si t' hi acortas te tira un raig de cossas. Pero no 'm faltará
dona.

Fineta deu tenir molt bon dot, perque '1 calseter está aco-
modat , y un cop casat lo meu lill, llavors me casaré jo, que
es lo que 'm convé, y veurá la Nisa que no la necessito pera
res ni á ella ni á sa filla, que está sempre groga com la cera.

Donya Florentina y son marit, tenian en projecte aquest
doble casament de sos fills, quan lo diable que en tot se fica
ho esbullá d' una manera inesperada.

LO COMTESET DE PRADO VERDE

Ernest era un jove criat á la moderna, y com la seva mare
hi estava boja, feya lo que li passava pel cap y se '1 veya per
tot arreu menos darrera del taulell.

—No 'n farém res d' aquest xicot, deya en Salvador. Tot
lo pes de la casa va sobre mcu y tenint un bordegás de vint y
dos anys tinch de travallar com un negre.

—Y be home, deya la Florentina, mentres un es jove s'
ha de divertir, massa que venen las penas.

—Donchs jo á la seva edat feya com ara, y si alguna ve-
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gada me 'n anava de la botiga y tardava massa á tornar, hi
queya alguna plantofada.

Prou que m' estimava '1 pare, que al cel sia, pero no
hi havia remey. Y aixó que ja m' apuntava la barba.

—Los temps son uns altres, Salvador, v 1' Ernest es tot un
senyoret.

—Lo senyoret so jo, Florentina, puig tot lo de casa es ben
meu; y si aixó dura gayre acabaré la paciencia y ho tiraré tot
á rodar, comensant per estacar al Ernest y á la Fineta al tau-
lell. Ells son los que tenen de travallar. Ja es hora de que jo
reposi. Ells ho han de fer y no nosaltres.

—Avuy no se 't pot aguantar, Salvador. Qué potser te
creus que 'ls meus fills s' han de podrir en una botiga com
nosaltres, tractant tot lo sant dia ab gent bestia? No veus los
partits que 'ls hi surten? Si Ernest se casa ab la Niseta no
será un dels bons propietaris de la encontrada, y si Fineta 's
casa ab en Quintí no será també una bona propietaria?

—Si 'Is teus projectes tiran avant no ho nego, pero Ernest
encara que 's casi ab la Niseta be pot seguir la botiga, que 'is
hi redituará més, molt més que totas las terras d' aquella pu-
billa.

—Ah, aixó 't pensas? deya burlantse'n la seva esposa. Ja
estaria be que un rich propietari vengués á un pagesot una
cana de beta pera lligarse las espardenyas! Qué no hi ets tot,
Salvador?

—De lo que n' estich fi ns á la nou del coll es de la teva
v_-nitat y de las tevas pretensions, y quan lo casament d' Er-
nest y de Niseta sia cosa séria (lo que no juraría are per are),
ja 'm veuré ab la seva mare, y.com te més judici que tu, puig
ab tot y ser rica no 's dona á menos de portar ous y virám al
mercat, no crech que veja inconvenient en que la seva filla
venga darrera d' un taulell com lo nostre roba de seda y de
llana, que li produbirá tant al menos com las sevas fincas. Y
cregas que la Nisa que no te res de tonta 's fará cárrech de
lo que dich.

Florentina callava pero pensava: —Com sempre s' ha fet
ma voluntat, no tinch pas de donar lo bras á torse.

Mentres aixó succehía, Ernest s' estava á Barcelona, ahont
ab las butxacas plenas, passava '1 Carnestoltas, donantse 'ls
vint y un plers.
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En un café conegué casualment á altre jove, una mica
més entrat en anys, quina bonica figura li cridá la atenció
tant com lo seu port.

Res més natural que la simpatía entre dos joves. Lo de
qui parlém semblava tenir de vint y cinch á vint y vuyt anys.
En que no fos molt alt, tampoch era gens disminuhit y vestía
ab elegancia, no portant may robas claras. De formas esbeltas,
son rostre un xich esblaymat, y sos ulls negres y bonichs 1 1
donava certa semblansa á un deis héroes de Lord Byron.

Los cabells eran també negres. Duya afeytada la barba,
no lluhint més que un sedós bigoti que ressaltava sobre son
rostre.

Parlava '1 llenguatje castellá ab cert rossegall andalús, y
era tanta la seva finura que talment semblava un prímpcep.

Topantse devant per devant en una taula de café, los dos
joves comensaren sas relacions parlant de primer de la ciutat,
després de política, més tart de donas, de teatro, de diverti-
ments, de modas, en una paraula s' anaren embrancant en
tot lo que fa la conversa de dos joves desvagats.

Lo foraster digué al Ernest que venia de Madrid y que
era la primera vegada que viatjava per Catalunya. Al despe-
dirse 's donaren la tarjeta y quedaren en que 1' endemá 1' Er-
nest aniria á trobarlo en un deis millors cafés de la ca-
pital.

Al arribar á casa 1' Ernest mirá la tarjeta. En ella, sota
d' una corona de comte, s' hi llegia: Florestan de Prado
Verde.
- Ernest se quedá de pedra.

Un comte! Ves quí ho tenia de dir! Y Ernest, més con-
tent que Colon al descubrir las Américas, esperó ansiós lo
dia de demá pera anarlo á trobar. Aquella nit de tan content
no pogué aclucar los ulls. L' endemá, molt avans de la hora
convinguda, arribá al café, y al cap de mitja hora s' hi pre-
sentá '1 comteset de Prado Verde.

—M' esperava veritat? li digué donantli la ma. Qué n' es
d' amable!

Y 'is serviren café. Lo comte se tragué de la petaca de
Xina, primorós travall de marfil, un aromátich puro que
oferí á Ernest.

—Segons he vist per la tarjeta, vosté no viu aquí.
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—No me 'n parli, respongué 1' Ernest. Lo meu papa no
se sab moure del negoci, y no vol sortirse de Vilabona, per
més que la mamá li diga cada dia. Qué hi podém fer? Y no's
pensi que á casa hi ha '1 menester, sense necessitat de seguir
negociejant. Pero aixó no durará, perque avans de molt penso
casarme ab una noya rossa y bonica, de bon patrimoni, y lo
mateix li passará á ma germana que está á punt d enmari-
darse ab un hereu molt rich.

— Llavors, digué '1 foraster, los hi 'espera una vida felís. Y
vegi, per un motiu semblant me te aquí á Catalunya. Lo meu
papa viu á Madrid y se li ha ficat al cap que jo 'm casi ab una
senyora de la més alta aristocracia; pero com soch aixís una
mica noveler, li vaig dir que no volia un casament á la real,
perque jo mateix volia escullirme la esposa; que me 'n anava
á viatjar per provincias y que després esculliria la que més
m' agradés. Lo meu papá no pot sufrir que se '1 contradiga
gens ni mica. L' endemá vaig fer la maleta y vaig venirmen á
Catalunya, pensant després recorre Fransa ó tornarmen per
Valencia, y esperar á que haja passat l' enfado del senyor
Comte de Prado Verde.

—No es aquest lo títol de V.?
—No, amich Vimbodí, contestá '1 foraster. Mentres lo

meu pare visca no puch usar aquest títol; pero com jo soch
lo seu hereu, no m' anomenan per res més.

—Tot ve á ser igual, feu Ernest.
Poch després los dos joves sortiren á passejar, y '1 foraster

posá '1 seu bras al d' Ernest, y agafats se passejaren fi ns á 1'
hora d' entrar al Teatro, havent ja avans lo comte pres duas
butacas.

Passaren aixís vuyt dias que pera Ernest foren com un
som n i.

¿Cóm podia esperar ell, un jove menestral, véures tractat
ab tanta deferencia per un altre de nissaga noble?

N' estava tant d' aixó, que s' allotjá en la mateixa fonda
en que posava '1 comte, y á no ser per una carta molt séria y
terminant dcl seu parc, qui sab quan hauría tornat á Vila

-bona.
Inútil es dir la passió que per Florestan concebí nostre

vilatjá. Si un home mereixía ésser estimat per sas prendas
exteriors, aquest era el comte de Prado Verde. Ademés de
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sa hermosa figura, sa conversa era tan cuydada, son port tan
fí, que atreya, ó millor dit fascinava. Res més agradable que
la seva conversa, que s' enmotllava sempre ab la del altre ab
qui enrahonava. Era un d' aqueixos que saben riure en una
broma y plorar en un enterro, y ni Calvo, ni Vico, ni Rossi
eran millors actors en la escena que ell en lo carrer, en una
visita ó en un tracte íntim.

Té res d' estrany, donchs, que un senyoret de vila, com
Ernest, se deixés atreure per aquella sirena mostatxuda.

Al despedirse fins hi hagué plors y Ernest digué al seu
amich ab qui ja 's tutejava:

—T' espero á casa nostra, Florestan, y confío en que
avans de vuyt dias nos tornarém á veure.

Lo foraster estava tan conmogut que sols li pogué res-
pondre per senyas; plorava amargament y sols al moment
d' arrencar lo tren pogué Ernest desempellagarse dels seus
brassos.

S' HA DE FER LA MEYA

No crech que hi hagi hagut al mon ningú més felís que
Florentina, al sentir per boca del seu fill la coneixensa que
havia fet ab lo comteset de Prado Verde.

—No la tinch de conéixer á la familia! No se 'n parlava
poch ni gayre á casa de la senyora Marquesa!

Al noy si que no '1 conech, perque llavors era una cria-
tura, pero al comte y á la comtesa... ja ho crech. Més de
quatre vegadas havian menjat á casa del senyor Marqués,
del que, si no vaig errada, eran parents al tercer grau. A
aquest jove jo 1' havia tingut moltas vegadas á la falda.
Era un nen ros y d' ulls vius. Pero, es clar, ab los anys los
homes cambieu molt, y sobre tot ab la barba ni se us coneix.
Lo que es lo tracte ab gent fina es tot una altra cosa. Trista
de mí! afegí girant los ulls en blanch. Algún dia coneixerás,
fill meu, lo sacrifici gros que vá fer la teva mare, baixant
desde un palau de Madrit á aqueix malehit taulell de Vila

-bona, població que tota plegada no val lo que '1 més lleig
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carrer d' allí y bregant sempre ab gent que ni seniblan per-
sonas.

Lo seu marit arronsava la espatllas al sentirli dir tals
tonterías, y 's frissava per dir á la seva dona que més valía ser
mestressa d' una botiga de Vilabona, que cambrera d' uns
marquesos, fins habitant un palau de Madrit. Pero callava,
perque no volía disputarse ab la seva muller devant dels fills.
No participava gens ai mica del entussiasme de la Florentina
per la nova coneixensa del seu hereu, puig, calculista com
era, ja veya venir lo gasto que li portaria aquella visita.

—Deu ho ha disposat aixís, deya la Florentina, y afegía
tot engrescantse: qui sab hont arribarém ab la amistat del
comte!

Aqueixos senyors tenen influencia per tot arreu, y'1 dia
que menos nos ho figurarém, 1' Ernest ab la seva ajuda
s' enfilará molt amunt.

Pero mirantse '1 taulell deya tota trista.
—Pero quan 1' amich del meu fill veja la nostra industria:

quan veja que aqui s' hi vé á emprobar las calsas un pagesot
y que una porqueyrola hi vé á comprar un mocador, Deu
meu, qué pensará de nosaltres?

Si es persona de seny. digué en Salvador, pensará que
som uns honrats menestrals que 'ns guanyém la vida trava

-llant sens enganyar á ningu.
—Pero, desditxat; tú no sabs lo trist paper que fá á Ma-

drit la gent de botiga?
—Y á mi que se me 'n dona! contestava: ni tú ni jo hi

hem d' anar allí dalt. Si tenen preocupacions tontas que se las
confitin. He sentit á dir més de tres y més de quatre vegadas
que á Madrit hi ha personas que figuran molt y que deuhen
lo lloguer de la casa y lo pá que menjan. Y fins n' hi ha
que quan tenen de presentarse devant del gran mon tenen de

anar á desempenyar lo frac; mentres que jo, derrera del tau-
le l l, no dech res á ningú, y si 'm poso una pessa de roba més

ó menos bona, ningú la ha tocada avans y menos li han tin-

gut de posar preu en una casa d' empenyos.

FRANCISCO DE PAULA CAPELLA.

Seguirá.



LO CANT DEL TAPER

CANSO DEDICADA AL CORO «AVANT» DE SANT FELIU Dl GUIROLS

Travallant,
aném cantant:
¡Avant, avant!

Com la nostra feyna
no n' hi ha en lloch pas cap;
quan esmolém 1' eyna,
es per fer un tap.
La pau nos encisa.
la guerra 'ns fa por
y es nostra divisa:
Llibertat y amor!

Travallant,
aném cantant:
¡Avant, avant!

(t) Aquesta caneó, posada en música pel mentre D. Eusebi Daniel, fou cantada
pel coro Avant lo dia de la clausura de la Exposició de Bellas Arts celebrada á Sant
Feliu de Guixols en lo mes d Agost d' aquest any.
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Mentre' al bosch, 1' alsina
fasse suro bó,
res nos amohina
¡que Deu nos en dó!
Y als fills y á las donas
y als ]ayos senzills,
monedas rodonas
durém sens perills.

Travallant, etc.

Ab la matinada,
fem cap al travall;
quan ve la vesprada,
som ja al abrigall:
las plujas, no 'ns mullan:
lo sol, no 'ns blaheix,
los frets, no 'ns despullan,
ni '1 vent nos traheix.

Travallant, etc.

Lo nostr' art es noble
y senzill y bell;
per ell, nostre poble
es un rich joyell:
sens ell no hi hauría
lo pet del champany:
parió es d' alegría
y del goig, company.

Travallant, etc.

Som de nostra terra
lo millor pregó:
Fransa y Anglaterra
tením á pensió;
nos compra Alemanya,
als yankis fem set;
dels boscos d' Espanya,
devesas n' hem fet.

Travallant, etc.
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Es la barretina,
símbol sant d' amor,
la gentil joguina
que nos parla al cor.
Diu ella, als de fora:
—La patria... encar' viu!
¡Honrémla á tot hora
fills de Sant.Filiu!

Travalla nt,
aném cantant:
¡Avant, avant!

JOSEPH M. VALLS Y VICENS.

1



PLEOUÉM LA BOTIGA

(Continuació.)

o ho dich perque t' hi enfadis, saltá Florentina; pero

I	 fa pochs dias que la Francisca, la dona del Marxant

nou, me feya proposicions pera comprarnos la botiga

y me 'n ofería bon preu. Jo vaig pensar que si, com no 'n

dupto, 1' Ernest se casa ab la Niseta y la Fineta ab en Quintí,

ja no hi ha perque seguir la botiga. Lo que deurém fer lla-

vors, femho are d' una vegada, y 1' amich del meu fill no tin-

drá de veure que som uns menestraleis: los aparadors y'1 tau-

lell li dirém que son del Marxant nou.

—Tu tot ho veus al inrevés, digué en Salvador. Jo penso

de ben diferenta manera. Vull suposar que '1 doble casament

dels nostres fills tiri endavant, lo que veig molt lluny are per

are, y fins vull suposar que venguém la botiga. Pero, digas,

de qué viuréni tu y jo? perque ni en Sadurní ni la Nisa vol-

drán als nostres fills si no 'Is hi fem un dot ab lo que se 'n

unirán tots los estalvis que havém fet. Y cregas que ab lo dot

hi contan. Llavors tindrém de mendicar als nostres fills, po-

dent viure ben regalats á casa nostra. Y que n' es de trist,

Florentina, '1 tenir de mendicar dels fills! Massa sabut es que

LA RENA5 ENEA.—Auy ?6 I4 I.	 40



626 	 La Renaixensa.

mentres un pare es rich no li falta may 1' afecte del seu fill.
pero si te d' anar á raure á la seva casa aviat es un moble que
fa nosa. Lo mon n' está ple de tal exemples.

L' Ernest y la Fineta avuy encara son nostres; pero demá
serán de la Niseta y d' en Quintí; farán lo que aquets vul-
guin y per ells nosaltres no serém res. No sial boja; si '1
comte 'ns arriba, '1 rebré desde darrera '1 taulell, y si aixó no
li apar be, á Vilabona hi ha duas fondas; la francesa y la de
la Mónica. Que se 'n vaja á la que millor lo servesca.

La seva dona no contestá, pero no doná '1 bras á torse, ti-
rant al botavant las ideas rancias y positivas del seu marit.
Se consolava ab tot pensant que per fi se sortiría ab la seva.

Durant los días que transcorregueren desde la arribada
del Ernest á la vinguda del comte, en aquella casa tot aná en-
doyna.

S arreglaren nous cortinatjes; s'adquiriren alguns mobles
indispensables pera lo que Florentina y '1 seu fill feren un
viatje á Barcelona, comprant de pas Florentina un corte de
vestit per ella y un altre pera sa filla, los dos de darrera moda,
una capota per ella y un sombrero rodó per la Fineta. Aixó
irritá en gran manera á en Salvador, que digué que al ca-
sarse ab en Quintí tindría de cambiar aquell barretet per la
mantellina blanca de pagesa, y que tal volta en Sadurní ve-
jent que la que li tindría de ser nora gastava sombrero, ho
reflexionaría millor y que '1 casament se 'n aniría á rodar.

—Y si aixís fos, digué enfadada Florentina, res me Paría,
puig la meva filla no es cap pica portas pera subjectarse á cer-
tas privacions. Y si no 's casa ab en Quintí no Ii faltará per
aixó marit: ne tindrá de sobras.

— Potser tingas rahó, digué '1 pare; pero avuy per avuy no
se 'n ha presentat cap més. La Fineta te vint anys y als vint y
un á las novas ja 'ls passa '1 temps. Mentres que la Niseta,
que es una rica pubilla porta mantellina blanca, á la nostra
filla que no te pas un gran dot li vols plantar sombrero? Ja 't
dich jo que gobernant tu la casa va com Deu vol. Ja ho veu

-rém més endevant. Y ves per qué tot aquest daltabaix! Per-
que 'ns te de visitar un senyoret noble á qui ni coneixém y
que després bromejará á las nostras costcllas.

Indignada la seva dona se li giró d' esquena, y 's posá '1
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dit al front volguent dir que '1 seu marit havia perdut lo
seny.

Arreglada la casa, donya Florentina se dedicá á fer apen-
dre la llissó á la criada, que era una Deu nos en dó. Li costá
aixó més feyna que '1 ensinistrar un gos y sempre temía que
Ji sortís ab un estirabot. Prengué una bona coquesa, que quan
joveneta havia servit á Barcelona de frega plats de primer y
de segona cuynera més endevant, llogantse are durant 1' estiu
de casa á casa en las festas majors, pera servir dinars de casa-
ment y d' enterro ó de festas de familia. Ademés d' altres gui-
sats, se pintava sola pera fer lo menjar blanch y'ls plats Bol-
sos y la gloria, sabent també servir la virám sense ossos y '1
peix sense espinas. En una paraula, era lo que á Fransa'n
diuhen un veritable Cordon bleu.

Acabats los preparatius, ben ple de virám lo corral, avisat
lo cassador pera que cada dia 'is hi portés algún cap de cansa,
y fet 1' encárrech á una dona de que cada dia també 'ls hi
anés á cercar peix fresch á la població de mar més propera,
ja no quedava més que arribar 1' héroe de la festa al que s' es-
perava com al Mesías. En tant donya Florentina pera darse
tono, enterá á las sevas vehinas y á las parroquianas de la vi.
sita ab que 's veuría honrada, de la que n' estava tan cofoya
com Lady Margarida Belleden, personatge dels Puritans de
`\'alter Scott, quan rebé la visita del rey á casa seva, per lo
que, y en conmemoració d'acte tan solemne feu colocar, men-
tres visqué, en lo cap de taula lo silló en lo que s' havia sentat
-Sa Magestat, no permetent, per respecte, que ningú may s' hi
sentés.

Per tota la vila no 's parlava de res més que de la visita
que devía fer lo comte de Prado Verde á casa en Salvador.
Pero si no tots, més de la meytat dels vehins se reyan deis
fums que 's donavan donya Florentina y'ls seus dos fills,
puig 1' Ernest no 's cansava de dirho als seus amichs y la Fi-
neta ho contava á la Niseta y á altras noyas que anavan á
comprará la botiga.

—Pots casarte ab aquest senyoret, digué somriguent la Ni-
seta quan la Fineta 1i contó la próxima arribada d' aquell per-
sonatj e.

—Qué ets boja! li digué la noya: ves si tot un noble se
tasaría ab una noya de botiga com jo!
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La pageseta 's posá á riure de sa mateixa idea; pero á la
Fineta li quedá ben clavada, no podentsen distreure més.

—Quí sab! digué mirantse al mirall. No deuhen pas ser
més bonicas que jo las senyoretas de la noblesa de Madrid. A
voltas aquets senyorets s' encapritxan, y tot podría ser.

La Fineta no 's preocupava gens ni mica d' en Quintí, y
si li vingué á la memoria procurá distréuresen.

La vanitat havia entrat á aquella casa y s' havía ensenyorit
de tothom, menos d' en Salvador, qui ab lo cap baix y débil
de carácter, deixava fer als altres, si be 's dava al dimoni per
lo que succehía á casa seva, y hauría volgut que '1 tren que
devia portar á casa seva al comte s' hagués tirat daltabaix d'
un pont.

LA ARRIBADA.

Per fi vingué 'l suspirat dia y al caure la tarde se presentó
á casa en Salvador lo comteset de Prado Verde.

Florentina s' estava darrera del taulell despatxant á una.
d' aquestas parroquianas que per comprar mitja cana de per-
cal remouhen tota una botiga; pero al regoneixer al nou
hoste deixá sola á la compradora pera cumplimentarlo degu-
dament.

Los vehins, sabedors per la familia Vimbodí de que devia
arribar lo desitjat personatje, se pararen devant de la botiga,
mirantsel com si fos una cosa estranya, pero tots al veure que
encaixava ab la Florentina la Fineta y en Salvador convingue-
ren en que era tot un senyor, més que més vejent la manera
com abrassava al Ernest. Un camálich li portava '1 mundo y
la maleta, que feren pujar al primer pis, pujanthi també'ls
de la casa, escepte en Salvador que 's quedá sol á la botiga.
Los vehins entretant comentavan de la seva manera aquella
arribada.

Lo nou hoste trová en son cuarto tot lo necessari pera '1
tocador d' un jove; fins en un cuartet de darrera 1' arcova s'
hi havia posat una banyera plena d' aygua perfumada, per si
tenía la costúm de banyarse cada dia com avuy s' es-
tila.
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No hi faltava res.
Lo jove 's quedá admirat, y mentres se treya la pols del

-camí digué al Ernest:
—Se coneix que la teva mare no es una senyora de vileta,

puig está enterada de com se reb á una persona, tant com la
primera dama de la Cort.

—La meva mare visqué molt de temps á Madrid en casa
dels marquesos de... digué Ernest ab certa satisfacció. Aquets
senyors venen á passar los estius en aquest casal d' aquí al
costat de casa.

—Conech als marquesos, á tots los seus fills y en parti-
cular al més petit de tots que tindrá si fa ó no fa la meva
edat.

—Donchs si t' estás fins á Pascua entre nosaltres lo podrás
veure. Es don Rodrigo veritat?

—Lo mateix: á veurás pregúntali per mi aixís que arribi
y veurás lo que 't contesta.

Al cap de poch vingué Florentina pera avisarlos de que la
taula estava á punt.

Allí si que la senyora de la casa s' hi havia lluhit de debó.
Instruhida per lo que havia vist en casa dels marquesos, ho
arreglá tal com ho feya en sa jovenesa.

Tot aná endevant. A no ser que la criada llensá una mica
de ví á las estovallas y que la coquesa pera donar un punt de
color més á la crema hi tirá safrá, hauria acabat ab plena sa-
tisfacció de la senyora. Aquets entrebanchs li feren pujar los
colors á la cara.

Cansaría als lectors explicántloshi dia per dia las desgra-
cias que li passaren á donya Florentina y tampoch val la
pena. Me limitaré donchs á fer constar que al cap de vuyt
dias lo foraster digué que se 'n havia de tornar á Madrid per
exigirli aixís lo seu pare.

—Y t' ajupirás á casarte? li digué 1' Ernest.
—No; are menos que may; y suspiró.
—Donchs no te 'n vagis, á no ser que no t' agradi la nos-

tra companyía.
—Sentiría molestarvos.
—Quin disbarat! A mi la teva companyía m' es necessaria.

Ja veus que aquí un no 's pot fer ab ningú.
—Y no obstant tu veig que t' hi quedarás, digué Flores-
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tán, perque 't vas á casar ab una Hoya del país, que per cert
es bastant bonica. Aixó s' ha de confessar, encara que siga una
mica esquerpa.

—La Niseta, feu Ernest. Aquest casament sols está en
projecte, y si t' haig de ser Franch vaig comprenent que
aquesta noya, per bonica que sia, es freda com un glas y no
está pas á la meva altura.

Lo comte consentí en quedarse uns quants dias més, du-
rant los que aná á cassar ab 1' Ernest y sortí á fer grans passe-
jadas per aquells voltants. Donya Florentina barrinava nit y
dia pera millor complaure al seu hoste.

—Qué bonich es y qué fi! Vaja, lo que es als nobles es im-
possible confóndrels ab ningú més.

Mentres deya alló la mare, la Fineta suspirava sens dir
res. Pero prou que vega la distancia que hi havia del cointe á
n' en Quintí.

—Te veig molt pensívola,—li deya aquest quan la anava á
veure.

— Potser tingas rahó,—li contestava; —será culpa del temps,
puig lo teu pare digué que s' hi volia pensar avans de consen-
tir en nostre casament. Ell també deu estar molt pensatiu.

Quintí callá y 's torná com una grana.
Poch després se despedí de la Fineta.
Al cap de tres dias se presentá en Sadurní á casa d' en Sal-

vador y demaná formalment la má de la noya pera '1 seu fi ll.
Lo calseter n' estigué més que content y Ii digué que 'n

parlaría á la seva filla, convenintse en que en Sadurní torna-
ria al cap de vuyt dias per la resposta, y pera arreglar, cas de
que fos favorable, la cuestió d' interessos.

En Salvador, no cabent á la pell, comunicá la noticia á la
familia, creyent que la rebrian tots ab gran alegría; pero 's.
quedá de pedra al veure que la seva esposa la rebia ab cert
menyspreu, que la Fineta abaixava '1 cap sense tornarli res-
posta, y que '1 foraster, present llavors, mirava á la seva filin
ab certa compassió.

Desde aquell dia tot cambiá en aquella casa y ja no hi ha-
gué més alegría.

Qué passava?
L' hoste estava trist: casi ni menjava, escribia cartas, y á
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voltis se tancava al seu cuarto, d' hont sortia ab los ulls ver-
mellosos, com aquell que ha plorat.

Florentina no sabia lo que li passava, y reya y plorava com
una boja. En son caletro creya endevinar una passió del com-
te per la seva filla, y 's deya:

—Es un deliri pensar que ho puga jo veure; pero ¡quí sab!
D' altres n' hem vistos.

No 's casá una baylarina ab un rey de Portugal? Donchs
ab més motiu la meva filla pot arribar á ser comtesa de Prado
Verde. Quí sab! feya, quí sab!

La xicota endevinava '1 pensament de la seva mare; realsa-
va sos encants naturals y era la nova més bonica que 's puga
imaginar.

No rebia malament á n' en Quintí, puig com á dona que
era volia una poma per la set; pero corresponia á las miradas
desoladas del comteset, y comunicant á Ernest los seus pen-
saments, aquest contestá que 'n parlaria ab lo seu amich. Y
aixís ho feu.

Una tarde sortiren á passejar, y dirigintse á un turó d' allí
á la vora, desde '1 que 's distingia 1' hermós pla en lo que s'
aixeca la vila, quins campanars punxaguts ressortian entre
sas agrupadas casas, s' assentaren los dos joves en un marge.
Llavors digué 1' Ernest:

—Qué 't passa, Florestan, que 't veig tan conmogut p sen-
se gana? Que no hi estás be ab nosaltres?

—No, amich meu, digué suspirant; pero m' arrepenteixo
d' haver vingut. Me creya inexpugnable, perque havia corre-
gut molt mon; pero la hermosura de la teva germana m' ha
entrat fins al cor, precisament quan, per ma desgracia, es ja
promesa d' un altre.

—Si no fos més que aixó, digué 1' Esnest, petit fora 1' obs-
tacle. Lo matrimoni de la meva germana ab en Quintí encare
no está decidit; no s' ha donat la resposta definitiva, y tant
costa de donar un si cona un no, y no crech á la Fineta tan
tonta que, deixant apart la posició que ocuparia casantse ab
tú, ab sols las tevas prendas exteriors y ta educació dubtés un
instant en fer la tria entre tú y en Quintí. Pero hi ha un obs-
tacle y no petit, y es que 'Is teus pares preferirian la dama que
't proposan á una noya de provincia, per bona y hermosa que
sia, puig los nobles feu com los reys, que no vos caseu més
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que ab personas de la vostra condició. Ma germana, per cua
-litats que tinga, no es pera tú.

—Ahir vaig escriure al pare demanantli que 'm perdonés
la meva desobediencia; pero li deya que '1 cor no 's manava y
que estava enamorat de la teva germana fins al punt de que no
'm volia casar ab cap més noya. Li demanava consentiment
pera podermhi casar si ta germana 'm volia, y ab més llágri-
mas que gotas de tinta, li exposava com se trobava '1 meu cor,
demanantli permís pera esser lo més felís deis homes. Y si '1
meu pare, cosa que no crech, no hi consent, encare 'm que-
dan bens heretats d' un germá de la meva mare, que are ad-
ministran los meus pares perque jo vull, ab los que de sobras
ne tinch pera las necessitats d' una familia. Y si no pogués
viure en la Cort com á fill del comte de Prado Verde, viuria
á Córdoba, ahont radica 'l meu patrimoni, fins que morís lo
meu pare, puig lo comtat y la herencia d' ell me pertanyen
com á fill únich.

—De manera, digué Ernest tremolant d' alegría, que estás
decidit á casarte ab la Fineta?

—Y tan resolt, que si tú m' apoyas, aquesta nit la dema-
naré als teus pares.

L' Ernest, boig d' alegría, se li tirá als brassos exclamant:
—Florestan, are ja 't considero com á germá. Aixó es un

somni!
Florestan correspongué á sos afalachs y digué:
—Ab la aprobació deis meus pares ó sense ella, avans d'

un mes seré, si 'is teus hi consenten, 1' espós de la teva ger-
mana.

Los dos joves tornaren á Vilabona.
Queya la tarde, y las rajolas de Valencia del antich y pun-

xagut campanar de la parroquia lluhian tocadas per los dar-
rers raigs del sol.

Lo paisatje era hermós, encantador, y 'ls aucells llensavan
desde 'Is arbres sos darrers cants, mentres que la lluna, que
encara no llumenava gota, s' aixecava pel cel entre núvols
hermosament acolorits.
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LO CERT PER LO DUBTÓS

Al arribar á casa, 1' Ernest cridá á part á la seva mare y li
contá lo que li acabava de passar ab lo seu amich.

No cal dir si 'n tindria de satisfacció donya Florentina, á
la que li mancá temps pera comunicarho al seu marit. Aques-
ta vegada en Salvador perdé també 1' enteniment y no hi vena
de cap ull pensant que la seva filla podria arribar á ser com

-tesa.
—A veure si caurás del burro, li deya la seva dona, y no

pensarás més ab aquest dimoni de botiga, ni ab los parro-
quians ni ab las bestias de las sevas donas, que pera comprar
un tros de mocador regatejan una pila de dias. Ni tu ni jo som
nats pera tractar ab aquesta gentota.

—Sí, pero ¿y 1' Ernest? digué en Salvador.
—L' Ernest, una volta sia cunyat d' aquest jove, ja no té

de temer res. No n' estará poch de contenta la Nisa de que la
seva filla puga ser cunyada de tota una comtesa. Y á niés en-
care 'os te de venir darrera pera que hi deixém casar al Er-
nest puig á Madrid y á Andalusía hi sobran noyas que valen
més que la Niseta, y no crech que si ella fa escarafalls lo nostre
fill s' hagi de desesperar.

—Sí, pero cal mirarho tot ben be avaris de fer una etzaga-
llada y de deixar lo cert per lo dubtós.

Vingué 1' hora de dinar — se menjava á la francesa — y
tothom estava de molt bon humor.

La Fineta ja ho sabia tot pel seu germá, y per sa part lo
foraster no tractá de dissimular los seus sentiments. Aixís es
que un cop llestos de dinar, ja tots estavan ben entesos.

La Florentina cridá al seu marit pera treurel de per mitj á
fi de que no destorbés, y á una senyal de sa mare 1' Ernest
sortí del menjador, quedant sols Florestan y Fineta, silencio-
sa aquesta y aquell molt conmogut en apariencia.

—Senyoreta, digué '1 jove després d' un curt silenci: si un
dia jo li digués que la estimo, qué 'n1 contestaria?

La noya, baixos los ulls, digué tota conmosa:
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En Salvador abrassá al jove. La alegría de Florentina era
tan grossa que per poch petoneja á Florestan, perque aixó d'
esser sogra de tot un comte, donarli á besar la má y tractarlo
de tu, era una cosa pera ella que ni la podia compendre.

La bona dona no cabia á la pell y li faltava temps pera es-
bombarho per la vila pera que rabiessen tots d' enveja. Aixís
es que se'n aná tot seguit á contarho á una parenta del seu
marit que vivia al altre extrém de la vila y li feu avinent ha-
ventho avans dit y com aquell que no hi toca, á diferentas
parroquianas de casa seva que trobá pel camí.

Avans d' una hora ja sabia tot Vilabona que la filla del
calseter se casava ab lo comte de Prado Verde, ab lo que, d'
enveja, totas las mares y las noyas de la vila no menjaren res
aquell dia. Pero no li escatimaren alló de:

—Li ha donat cervell de gat, perque sense aixó no 's pot
compendre aquest casament.

—No es tonta la Florentina, deya una altra. Pero per altra
part haurá fet los ulls grossos pera que '1 jove s' hi engres-
qués.

—No, no tindrém tanta sort nosaltres, contestava una cu-
nyada, perque filém massa prim. Lo millor es ficarse á casa
un bon partit, y surti com vulgui.

—Es que pera cercas cosas s' ha de deixar !a vergonya de
retó.

Y vingan suposicions que no reproduhím aquí per respec-
te al que 'os llegeixi.

A la tarde comparegué en Quintí, y al véurel la Fineta
quedá tota groga. Al jove, tot esblaymat, la veu li tremolava.

—Qué m' han dit? Tota la vila va de que 't casas ab un
jove castellá. Es veritat, Fineta?

—Quan tothom ho diu, be deu ser veritat.
—Y m' ho dius aixís com aixís? digué trayent foch pels

caixals.
—Vols que 'm posi á plorar Quintí? replicá Fineta. Quan

tot un caballer, de nissaga noble, guapo y rich, me demana
per muller, vols que fassi la tontería de despreciarlo?

—¡Y jo, feu Quintí indignat, y jo que t' estimava com un
boig, y que 'm creya ésser correspost!

—Cap motiu t' havia donat pera pensartho, saltá la noya
tota fresca.
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—Me vas dir que 't demanés als teus pares, digué desespe-
rat aquell minyó.

—Y be, qué te de particular? contestá Fineta ab arrogan-
cia. No t' he donat paraula; res te vaig prometre.

—Mira, Fineta, digué en Quintí ple de coratje; si no fos-
ses dona te desfaría la cara á bofetadas. Pero 't juro que 't re-
cordarás de mi!

—Fas com Otelo, Quintí, digué rihent la Fineta. Estimam
ó 't mato. Noy, no sias aixís: ets un bon hereu y no t' ha de
faltar minyona.

—Adeu, Fineta, digué'1 jove ofegantse de rabia. Y tot tre-
molós se dirigí cap á casa seva.

Al arribarhi se tirá al llit boca terrosa y plorá una hora de
carrera, no poguent aguantarse 'is crits y xíscles que de son
pit sortían, en termes que la criada que 'Is sentí se 'n aná tota
esvarada á contarho al seu pare.

—Que 't passa, noy? digué alarmat al entrar al seu cuarto.
Lo jove se sentá al llit y parlant á glopadas li contá la treta
que li havía fet la Fineta.

—Y per aixó ploras, beneyt? digué en Sadurní, No val la
pena, home; no val la pena. No te n' han de faltar que val-
guin més que la filla del calseter. Sosségat y créume.

—Es que ara 'm casaría ab la primera que se 'm presen-
tés, tant sols pera que aquesta malehida veja que no la neces-
sito pera res.

—No aném tant depressa, noy, feu lo pare, somriguent ab
picardía. No s' ha calat pas foch á casa. Déixaho per mí y 't
casarás ab una noya que val molt més que la Fineta.

Quintí s' aixecá, se rentá la cara, y prenent una escopeta
se 'n aná á veure si cassava alguna perdiu.

En Sadurní se mudá, se posá '1 vestit de las festas y 's di-
rigí á Vilabona, fumant ab la seva pipa, ab aquell caminar
dels pagesos quan van á vila.

Molt estrany semblava que essent dia de mercat á Vilabo-
tia, en Sadurní se n' hi anés ' á 1' hora que tothom ja s

Pero cada home es un mon y als nostres pagesos no hi ha
ningú que 'ls puga entendre.

FRANCISCO DE PAULA CAPELLA.
(Seguirá.)
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LES DUES OMBRES

BALADA

Al bell punt que les campanes
tocavan la mitja nit
varen sortir de ses tombes
Bach de Roda y Felip Quint.

—¿No 'm diréu qu es lo qu' us porta?—
digué en Bach al rey Felip,
desfentse de la mortalla
y guaytantlo fit á fit.

Y front á front s' encarava
ab son mortal enemich,
mentre '1 rey mal contenintse,
s' unglejava ab rabia '1 pit.

—Per vostra parla endevino
som ja coneguts antichs; -
vostra veu mitj ofegada
ja diu ben cla' hont vau morir.
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—També ho diu lo sech que porto
ran del coll, rey de butxins.
Si es que no us manca memoria
ja sabréu quin fou mon crím.

—Qui pogués ara tornarhi
en mitj la plassa de Vich
y altre cop dalt de la forca
véureus cent voltas morir!

—Cent voltas hi tornaría,
y abras cent, y en que fos mil:
mon cadafalch fou lo trono
desde honi us vaig escupir.

—Feyau, á fe, bo de veure,
sens color y ab ulls sortint
y ab la boca mitj oberta,
de bromera sobreixint.

—Aixís cent cops me vau veure
passejant en vostres nits
per lo lloch de vostra cambra
y al voltant de vostre llit.

—Vos sabréu si mon coratge
poguéreu may defallir;
cada nit á cops d' espasa
jo os enjegava d' allí.

Prou y massa que os sentía
gitant blasfemies y crits
y comensant Parenostres
que no podiau finir.

—No pus pera tu resava,
que resava pel meu fill:
niés que 1' infern m' atormenta
son recort de dia y nit.
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—Tres filles també tenía,
poncelles á mitj obrir,
y 'm vejéren á la forca
com un lladre de camí.

Y va espuntar una llágrima
en los ulls dels dos capdills,
la primera que ploraren
desde que al mon van venir.

Assí y allá se desfeyan
los núvols atapahits,
y entre ells los raigs trespuavan
de la reyna de la nit.

Una sola campanada
va sonar ab accent trist,
y'1 gall saludá '1 nou dia
llensant al ayre son crit.

Lo rey y en Bach ses mortalles
altre cop van recullir,
y, corrent cap á ses tombes
apretaren á fugir.

Lo rey al devant anava,
semblava un mal esperit:
la corona que al cap duya
se 1' aguantava ab los dits.

En Bach de Roda '1 seguía
sempre per lo seu camí
y al costat se li posava,
rihent ab grans esclafits.

Y al cementir arribaren,
ohintse al lluny un brugit
de lloses que altre cop queyan
y refrech d' ossos cruixint.

RAMON E. BASSEGODA.



PLEOUÉM LA BOTIGA

(Conti nuaciá.)

DE COM TRES OCAS LOGRAN Á VOLTAS LO QUE NO LOGRARÁ

TOT LO `SON PLEGAT

E
N Sadurní anava seguint la carretera xuclant ab delicia
'1 fum de la pipa, quan s' adoná de dos bultos allá al
lluny.

—Sí que son ellas! y continuá caminant en direcció con-
traria com aquell que no 's fixa en lo que fa, sens preocuparse
gens ni mica de la presencia de las duas donas que s' anavan
acostant.

Quan las tingué prop en Sadurní feu com qui se 'n adona
per primera vegada, y digué plantantse davant de la de més
edat:

—Ola, Nisa; d' hont veniu de fer mal?
La Nisa anava á seguir lo seu camí sens ni contestarla.
—Que esteu enfadada, Nisa, perque vegeu que vos gua-

nyaré '1 plet?
_!Que 'ni guanyareu lo plet? digué la pagesa. Aixó ho hem

de veure, y á primera instancia ja 'm donan la rahó, puig hi
ha testimonis de que fa més de trenta anys que la font rajava

LA RENA3XUNSA.—Any XXII.	 ç1
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en terras mevas. Are, perque vos veyeu perdut, vos feu tro
-bador. Ja vos conech, Sadurní, y sé de quin peu coixejeu.

Are voldriau un arreglo, y aquest no 's fará que no sia á rigor
de justicia. Me vareu fer perdre una cria que me la estimava
molt, y no vos perdonaré la feta encare que veyés que agonit-
zésseu.

—Vaja, Nisa, no renyim per tan poca cosa, y demá torna-
ré á girar la font al vostre hort.

—Es que no la necessito, digué la Nisa; si tinch una sinia
que sembla la font de Farriol. Pero vull pletejar pera no per-
dre '1 dret, y encar que soch dona y viuda, fins are ningú s'
ha burlat de mí. Ni d' aquí endavant vull que ningú se 'n
burli.

—Jo no vull burlarme de vos, y si voleu escoltarme potser
nos entenguém.

—Vos y jo may nos podrém entendre, digué tota resolta la
Nisa Feu lo vostre camí y deixeume tranquila. Y dirigintse
á la filla seva que la acompanyava, digué: aném, Niseta.

—Escoltéume y no sigueu tan esquerpa. Mireu que per
parlar ab vos se n' ha de tenir de paciencia! Si vos fes una
proposta en que 1' un y 1' altre hi guanyessem...

—No vull sapiguer res y aneu al diable. Me direu que vos
voldriau casar ab mí, y jo per centava volta vos respondré que
no vull tornarme á casar y menos ab vos que ab cualsevol al-
tre, perque teniu mal geni, sou buscarahons, avaro y no m'
agradeu de cap de las maneras. Qué més voleu que vos diga¡
Desde que 'm feu pletejar y que váreu ser la causa de que se
'm perdés aquella cria, vos dich que vos tinch tota la quimera
que vos puch tenir. Me sembla que n' hi ha prou.

—Pero si no 's tracta de vos, digué en Sadurní, que ja ha-
via acabat la paciencia, sino d' aquesta moneta; y al dir aixó
feu com qui va á agafar per la barba á la Niseta, que s' apartá
avergonyida.

—Ab la nieva filla vos voldriau casar, vellot, més que ve-
Ilot? digué rient.

—No; que os penseu que m' he begut 1 enteniment? Qui
's casará ab la vostra filla será '1 meu hereu, si no hi trobeu
vos res que dir.

—Va de veras? digué Niseta ab to mofeta. Ja ho sé: are
que la noya del calseter no '1 vol, perque 's casa ah un senyo-
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ret de Madrid, la meva filla te de ser la si 'n queda. Que no
sabeu que 1' Ernest me la té demanada?

—Sí que ho sé; pero 1' Ernest, cunyat d' un comte, voldrá
á una comtesa, y lo que es ab la vostra filla creyeu que no s'
hi casará pas.

—Mireu 1' encantat! Llástima que no vos contractin los
comediants! Si la meva filla no 's casa ab lo calseter, no li fal-
tarán partits una mica més ventatjosos que '1 del vostre fill.

—Donchs be, digué en Sadurní, que ja havia acabat la pa-
ciencia. Se tracta de tu, noya, feu dirigintse á la Niseta; y si
tu vols ser la meva nora no tens més que dirmho y ho serás,
ho vulga ó no ho vulga la bestia de la teva mare.

Y se 'n aná cap á casa seva.
—Los dimonis se t' emportin, vellot del botavant. Ves á

.qui diu bestia! Ja es bon camí aquest pera que dongui la meva
filla al Quintí.

—Mare, es que vos també n' hi heu dit unas...
—Pero no veus com se 'ns porta aquest marrá?
—Ell será '1 que vulla, mare; pero en Quintí no hi té cap

culpa.
—Ah! Es á dir que tu t' hi casarias ab en Quintí?
—Ben mirat, per qué no? Es un bon noy y molt més gua-

po que 1 Ernest. Y á més que las sevas terras y las nostras es-
tán tan juntas que cada dia tindrém plets. Avuy per 1' aygua,
demá per si passarás per aquí ó no hi passarás tu, no acaba-
rém may. Y si en Quintí parlés...

—Y 1' Ernest? feu sa mare tota severa.
—Mare, digué la Niseta; 1' Ernest ja de mí ni se 'n recor-

da. Desde que arribá ab aquell senyor casi ni m' ha dit una
paraula, y fins crech que li sab greu 1' haverse compromés ab
mí, perque ab los fums que li donará '1 casament de la Fineta
no 's voldrá casar ab una pagesa com jo y més s' estimará cual-
sevol damisela de Madrid.

Nisa va reflexionar y digué:
— Potser tingas rahó, noya, y ben pensat tant nos convé en

Quintí com 1' Ernest y fins potser més encare. Pero aquest
bestiola d' home tot ho tira á rodar volent que jo 'm casi ab
ell, quan no '1 puch veure ni pintat.

—Pero mare, digué aixecant los ulls al cel; Quintí m'
agrada, y si 'ns estigués be á las donas, fora jo qui '1 demana-
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ria. Benehit sia '1 dia en que arribá aquell senyoret que tirá

per terra '1 casament d' ell y la Fineta. Cregau, á fe, que sen-

to moltíssim que no hajau aceptat la preferta d' en Sadurní y
que 1' hagueu despedit tant á la fresca.

—Y creus que no tornará á la mateixa? Com si ho estigués
veyent.

—Tant de bo, mare, suspirá la Niseta. Deu ho falsa.
Al arribar á casa la noya 's dirigí á la Mare de Deu del Ro-

ser que tenían al menjador y davant de la que nit y dia cre-

mava llum, y s' agenollá fentli aquesta pregaria:
—Verge Santíssima; feu que puga arribar á esser esposa d'

en Quintí, puig ja sabeu lo molt que m' ha fet sufrir. Si 'm
concediu aquesta gracia regalaré á la Verge de la parroquia '1
meu vestit de nuvia y 'ls botons y ametllas de soltera.

Mentres aixó succehia, en Sadurní, tancat en son cuarto,.
escribia aquesta carta á un nebot que tenia á Barcelona:

«Estimat Mariano: Després de desitjarte una complerta sa-
lut com la que disfrutém tots nosaltres .(g. á D.), te vull de-
manar un favor, y es que 'm fassis comprar ja sia á plassa ó á
algun dels pobles d' aqueixa marina ó del pla tres ocas ben
fréstegas y ben grussas, duas femellas y un mascle, color de

plom y monyudas. No estigas pel preu, puig me convenen de
iotas passadas, y com aquí abundan las perdius y tu ets atïcio-

nat á cassar, vínaten uns quants dias, pero portam lo • que 't
demano. Per cassar no 't mancará companyía.

»Memorias á la bona pesca de la Francisca y al teu pare
també.

»Disposa del teu oncle que t' aprecia,—Sadurní Valdés.
»P. D.—Memorias de la part d' en Quintí.»

Acabada aquesta carta, cridá á un mosso y Ii doná ordre
de que tot seguit arreglés la font ab una teula pera que 1' ay-

gua caygués al hort de la Nisa. Fet aixó cridá á en Quintí y
parlaren llarga estona. Al sortir lo jove del cuarto digué:

—Pare, donéuho per fet. Si la Niseta 'm vol será la meva
esposa, perque vull fer veure á aquesta tonta presumida de
Fineta que no Ii faltan partits millors al hereu de ca'n Valdés.

Tres dias després, davant de la casa payral de Dionisia
Bertrán, arribava una noya dalt d' un burriquet, en quinas
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sárrias hi havia tres hermosas ocas. La noya demaná per la
mestressa.

Comparegué la Nisa y al véurela digué:
—Ets tu, Maria? Y donchs qué vols?
—L' amo, contestá la minyona, diu que aquí teniu aques-

tas ocas que vos regala, y descarregant lo burriquet las enjegá
davant de la casa.

Eran tres hermosas ocas, grossas, de color de plom, y '1
mascle tenia un ayrós plomall al cap.

Al veures lliures s' espolsaren las alas, allargaren lo coll y
comensaren á cridar y á bufar.

Sentint sos crits los gossos de la casa las embestiren, pero
á cops de bech los feren fugir corrents. Un gat molt feréstech
las hi volgué fer cara, pero després de rebre del mascle una
forta picada á la cua, fugí donant esgarrifosos miols.

La Nisa 's posá á riure, pero girantse á la noya li digué ab
aquell ayre de tant se me'n dona que li era propi:

—Digas al teu amo quant ne vol.
—M' ha dit, contestá, que ja vindrá ell á cobrar. Y aga-

fant al ase pel ronsal se 'n aná, mentres aquells animalots la
seguiren cridant y xisclant fins á la paret del pati y donant
cops de bech al devantal de la mossa.

La Nisa no havia vist may ocas tan fréstegas.
— Mestressa, li digué un mosso; sabeu que la font del hort

ja torna á rajar?
—Ja m ho pensava, digué la Nisa. Y agafant un grapat de

blat de moro '1 tirá á las ocas que li acabavan de portar, y de
las que n' estava enamorada.

—Llástima que las femellas no tingan monyo. Pero qué
hi hem de fer! Y á fe 'm sab greu, perque las ocas sense mo-
nyo semblan unas beneytas. No hi ha remey. Encara me 'n
recordo d' aquella cria que 'm va fer esguerrar aquell dimoni.
Lo que es lo seu fill podrá casarse ab la Niseta; pero ¡ell ab
mí! Ni pensarhi.

L' endemá matí 's presentá en Sadurní á casa la Nisa, y
lo primer que vejé foren las ocas feréstegas que '1 sortiren á
rebre de mala manera, cridant y bufant y picantli las calsas.
Aixó no li desagradá pas, més que més quan vejé que '1 sortia
á rebre la mestressa ab aquell ayre de sempre.

—Deu vos guart, mestressa.
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—Que Deu vos guart, Sadurní. Quán voleu las ocas:
—Son del vostre gust?
—Si, contestá Dionisia fingint indiferencia. Aquestas fe-

mellas no son monyudas. Pero, vaja, á falta d' altras...
—De la cría que fassin guardeune las que 'n tingan com

lo mascle.
—Pero, parlant d' altra cosa. Si poguesseu pujar á dalt un

ratet, potser nos entendriam.
—Pujeu si 'm teniu de dir alguna cosa; pero ja vos dich

que es difícil que 'ns entenguém.
Pujaren per una gran escala de pedra, edificada potser tres

sigles enrera y 's dirigiren á un menjadoret d hivern, ahont
hi tocava '1 sol tot lo dia.

La Nisa li oferí una cadira.
—Podeu seureus y dir tot lo que vos sembli; pero no 'm

vinguéu ah tonterías.
—No gastaré gayres paraulas Nisa. Sols vos vull pregun-

tar: Qué li sembla á la vostra filla de lo que dias enrera vaig
proposarli?

—La meva filla no fará més que lo que jo li diga, y supo-
sant que pera estalviarme plets li consentís que donés lo sí,
quíns pactes me proposariau pera '1 matrimoni del vostre fill
ab la Niseta?

—Ja ets meva, pensá en Sadurní, rihent per dintre. Di-
guéu: qué voléu?

—Que '1 nombréu herén al fer los capitols.
—Airó ja s' estila, contestá en Sadurní; pero vos també

heu de fer lo mateix.
—Potser que sí, replicá la Nisa: pero guardantme una bo-

na part pera disposar en cas de mort, perque no vull que des-
prés lo vostre fill me llensi al carrer com un trasto vell.

—Jo també, digué en Sadurní, me reservaré una hisenda
pera la meva segona dona.

—Y vos tornaréu á casar? digué enfadada la Nisa. Y la
me ya fi lla te de tenir madrastra? Y jo ahónt aniré?

—A casa meva, feu en Sadurní.
—Ab la vostra dona, veritat? No 'n volia saber d' altra. Y

quí será la mestressa? Ella voldrá manar en tot y per tot y jo,
que siga la ventafochs. Anéu, anéu al botavant. A més que ni
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la meva filla ni jo deixarém aquesta casa, sino quan nos ne
treguin dins de la caixa.

—Per aixó no tenían de renyir. Y ja que aquesta casa es
millor y está á la soleya hi passarém los hiverns, anantsen al
estiu á casa meva que es al ubach. Aixís ni vos ni jo 'ns sor-
tiriam de casa.

—Pero y la madrastra? preguntá la Nisa. Vaja no vos tor-
néu á casar y tot está arreglat. Qué més voléu?

—Y que vos y jo, viudos tots dos visquém plegats? Ja sen-
tiriau com retallarían las malas llenguas.

—Y á mí que se 'm endona? digué la Nisa aixecant lo cap
ab 1' orgull propi d' una dona de bonas costums. De mí, afe-
gí, ningú pot dirne res de mal.

—Pero, Nisa; es que jo vull tornarme á casar.
—Jesús, quin home! Donchs be, caséuvos y que '1 vostre

fill vinga ab nosaltres. Quedéuvos vos ab la madrastra.
—No 'm sembla mal, digué en Sadurní. Y aixís aniré pen-

sant en una jove que puga convenirme.
—Ab una jove! cridá la Nisa. Qué sou boig? Qué no teniu

cap mirall á aquesta casa?
—Los diners tot ho fan tornar bonich, Nisa.
Y creyéu que permeteré que vos caséu ab una jove. pero

que més endavant lo meu gendre tinga més germans que '1
casto Joseph. Anéu, anéu, home. Caseuvos ab una dona de
la vostra edat y la gent no se vos ne riurá. Miréu qae no vos
escaparéu d' uns esquellots.

—Me casaré ab la María, que es una bona Hoya.
—Ab la criada? Si es una mossa que encara no te vinticua.

tre anys! Aixó es impossible. Treyéuvosho del cap.
—Miréu: demá li diré.
—Donchs no contéu ab la Niseta.
—Com vos sembli, digué en Sadurní fent com qui s
 Tornaré á girar la font y comensarém lo plet altra vegada.

A més, n;' entornaré las ocas.
—Y que '1 dimoni se vos ne duga! digué exasperada la

mestressa.
—No voldu que 'm casi ab la María?
—No.
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—Pero, dona; si ho teníu á la má. Acepteume per espós y
es cosa feta.

—Jo! digué la Nisa. Deu m' assistesca. Miréu, anava á dir
una mala paraula.

—Vos faré senyora y ma jora al fer los capitols.
—No vos canséu, Sadurní.
—Donchs be, digué en Sadurní; surti com vulgui. Tin-

drém plet per 1' aygua.y per un pas que tenia en so del meu,
me 'n tornaré á portar las ocas y si ho vol la vostra filla la fa-
ré segrestar.

—Y jo vos arrancaré '1 ulls, juheu, més que juheu, mal
home.

—Siguém amichs, Nisa.
—No.
—La vostra filla será felissa, perque '1 meu fill te un geni

com una malva.
—Aixó es veritat. No te res de vos.
—Y jo seré com ell, Nisa. Jo necessito una dona disposta

com vos; que si jo crido, cridi ella més encara. Y vos juro
que ni la meva difunta esposa ni cap altra dona del mon m'
han agradat com vos en aquest particular.

—Y en cas de que, pera que la meva filla no tingués ma-
drastra, consentís jo en casarme ab vos, Lora mestressa abso-
luta?

—Si ho sou, dona ¡si ho sou? feu en Sadurní agafantla per
la má. Y á tots dos nou caurá la baba vejent felissos als nos-
tres fills.

—Deixeuvos de tonterías, digué la Nisa, enretirant la má:
lo que convé ara es casar als noys.

—Y á nosaltres també 'ns convé, feu en Sadurní. Demá
aniré á veure al senyor Rector, y com som parents, necessita

-rém llicencia del Sant Pare. Ja me 'n cuydaré jo.
—Oh y també s' ha de veure al notari per los capitols.
— Aquestos los dictaréu vos y jo 'Is firmaré, digué en Sa-

durní, tornant á agafar á la Nisa per la má al despedirse.
A la tarde vingué en Quintí.
La Niseta s' empolayná, pero á fá que no ho necessitava.

Era tan bonica, que '1 minyó creya véurela per primera ve-
gada.
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Mentres los dos se parlavan la Nisa deya entre dents:
—Quína llástima que no tingan monyo. Quínas pessas

son! Y que 'm guardan la casa que ni cap gos. Ja m' arregla-
ré de manera que 'n puga tenir una cría com la que 'm va fer
perdre aquell... Deu meu perdoneume!

FRANCISCO DE PAULA CAPELLA.

Seguirá.
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LA MORT DEL VELL

FLOR NATURAL EN LO CERTÁHEN DE MANLLEU ANY I891

La nit es fosca, com avench fondíssim:
lo vent gemega entre '1 brancám dels arbres;
lo riu murmura en lo seu llit de rocas;
lo tró rodola pel demunt las serras
y '1 llamp del cel per un instant aclara
la vall pregona y l' hermitatge altívol.

Allá en un plá, dormint entre las ombras,
lo poble hi jau de rónegas vivendas
y, com guayta soberch de la planura
ó com pastor que guarda á sas ovellas,
aixeca 'I cap per sobre las teuladas
lo campanar de bizantina forma.

De tan en tan d' un ca fidel, arriban
lladruchs asprívols pel ressó tramesos,
més prompte 's fonen ofegats tal volta
per 1' alenada del oratge indómit
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ahont s' hi barrejan de tronada inmensa
braunils fortíssims que 1' espay aixordan.

Baixet, cap blanch, cara arrugat y trémol,
mormolant oracions á flor de llavi,
camina un jay per la fresada vía
que al poble porta dels conreus y vinyas
en carreta feixuga xeixa rossa
ó rahims satinats que '1 cup espera.

¡Pobre vellet! la terra que trepitja
¡y que 'n te de retorts d' un temps de joya
en que tot era hermós com no ho es are!
Jove, gentil, al cap la barretina,
la aixada en una espatlla, ab sas canturias
feya via á la casa de sos avis.

Allí esperava sa mareta aymada
son retorn de la feixa ó de la artiga.
Sas tendras germanetas quan lo veyan
se cargolavan á son cos, com 1' eura,
tot cercant en lo fons de sas butxacas
aglans verdosas ó pinyons rehinosos.

Y llavors comensava un viu col-loqui
florit y tendre y perfumat de ditxa,
ahont vessavan los cors Iotas sas notas,
ahont vessavan los senys tot son ingeni
y ahont hi brollava ab ufanó esplendenta
1' amor de mare per demunt dels altres.

¡Qué hermosa 's descapdella la natura
quan eix amor se filtra al fons de 1' ánima
Las aus se bequetejan y s' estiman,
los fullatges dels arbres s' entrellassan,
los núvols se refregan y 's confonen
y cel y terra en 1' horitzó se besan.
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¡Més ay! que 'Is jorns de pler y amorosía
portan darrera seu rossech de penas.
La mort segá una flor tendre y polida,
]o sol ponent 1' acariciá una estona
y ab los ulls fits al cel y somrisenta
deixava '1 mon sa germaneta xica.

Y la mort implacable no sadolla,
volgué encara furtarli un ser més íntim.
La mare de son cor, ángel puríssim,
rica dèu de delicias y venturas,
font del amor més viu y vert y tendre
per sempre més fugía de sos brassos.....

Foll, com náuxer perdut en mitj las onas,
náuxer també en lo pélach de la vida,
y com 1' oruga que al capoll s' amaga,
s' arresserá en la casa de sos avis,
la masía payral, roure antiquíssim,
temple august de retorts y d' esperansas.

Fins que un jorn en sa casa va aixecarshi
la negra ingratitut de sa germana,
senyora d' aquells bens per la fortuna
sempre pel pobre hereu contraria y fera,
que al véurel ja vellet y pobre y trémol
1' enjegá com un gos fora la porta.

Y sortí del vilatje ahont va passarhi
aquella joventut tan somrisenta
quan vivían sa mare y sa germana,
y demanant hostatge en las masías
y almoynas demanant, aixís la vida
lo pobre jay ha desgranat fins are.

¡Oh temps jolius brodats per 1' ignoscencia!
¡Oh notas dolsas d' un passat de joya!
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